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TEOPHA H METOJOJIOI'HA

Konnenmusa quaaora M.M. baxTtuHa B ee NpuI0;KeHHU
K IICUXO0JIOTHYECKOU NPaKTUKE

A.D. Konbvén

KaHIU/IAT TICUXO0JIOTUYECKNX HaYK, Tpodeccop Kadeapsl MHANBUYATHHON U TPYIIOBON TICUXOTEPATT
(haxympTeTa MCUXOJOTIYECKOTO KOHCYIBTHPOBAHIT MOCKOBCKOTO TOPOJICKOTO TICHXO0JIOTO-TIEarOTHIeCKOTO
YHUBEPCUTETA

B cTarpe paccmaTpuBaroTcs pa3indHbIe aCTIEKTH TEOPUH 1 IPAKTUKH IICUXOTEPANTNN B KOHTEKCTe KOHI[EeT-
nun quasora M. M. baxtuna. [lokasbsiBaeTcs, 4TO caM CMBICT IICUXOTEPANTNH B CBETE TAHHOW KOHIIETIITUH, JIaH-
HOT'O MUPOBO33DCHUS BUJUTCS HE B JIOCTHKEHIH TEX UJIM MHBIX JIOKAJTBHBIX ICUXOTEPANIEBTIYCCKUX 11eJIeil, HO
B CAaMOM COOBITHU BOCCTAHOBJIEHVS] — Yepe3 JUAJIOr — GOJIE3HEHHOI CAMO3aMKHYTOCTH YeJIOBEYECKO JIMYHO-
CTU KaK M3HAYAIBHOU TPEIMOCHUIKU BCeX MpobiieM (CO 3[0POBbEM, afarTaliell, pa3BuTHeM, 00ydYeHueM
U T. 1.), KOTOPbI€, COOCTBEHHO, 1 00YCIOBINBAIOT HYK/AY B IICHXOJOTHYeCKol momomu. OTMedaeTcs, 4To mpej-
MOCBLJIKA, JIETUTUMUPYIOIIAst TIOHSATHE JAUAIOTa B IICUXOTEPAIIEBTUYECKOM KOHTEKCTE, KOpeHUTest B GoJiee 06-
ITIX aHTPOIOJOTHYECKNX npecTaBireHnsx M. M. baxTuna, mpe/nosiaraionux, ¢ 0JfHOI CTOPOHBI, TECHEHUIITYIO
CBSI3b, @ C IPYTOil — TOJSIPU30BAHHOCTD «SI» M «ThI» KaK HEKOTOPOTrO 00IIEYe0BEYECKOTO, OOIIEPOIOBOTO 00-
CTOATENIBCTBA. Uepes aTy KOHIIENTYAJIbHYIO <IIPU3MY» PACCMATPUBAETCS U TI03UIMS KJINEHTA — KaK YeJI0BeKa,
HY’K/IQIOIIET0Cs B TICUXOJIOTUYECKON TIOMOIIN, M MO3UIIHS [ICUX0JIOTa-KOHCYJIbTAHTa, IICUXOTepaneBTa — Kak
6oJiee NI MeHee aJleKBATHOTO YYaCTHUKA [ICUXOTEPAIEBTUYECKOTO JAUAIOTA.

Knroueswie croea: ncuxorepaniisi, NCUX0J0OTHYECKAs! TIOMOIIb, JINAJIOT, BHEHAXOAMMOCTD, <S> U «/IPYToii»,
HECAMOJOCTaTOUYHOCTD «$51», OHTOJIOTUYECKAst Hy K/1a B APYTOM, MOHOJIOTU3M, COOBITHITHOCTD.

KOHL{GHL{I/IH [IMajiora cTaja BXOJUTb B POCCUICKYIO
[ICUXO0JIOTUYECKYIO HAyKYy, 110 CYIIEeCTBY, CHHXPOHHO
C Ppa3BUTHEM IICUXOJOTMYECKOW HPaKTUKH; U ITOT
(hakT — coBepienHo He cayyaeH. Kateropus «auanors,
caMa uies JUANOTa CTAHOBHUTCS 0COGO OIyTHMON —
mouT (PU3NIECKN BOCIIPUHUMAEMON — WMEHHO TOT/Ia,
KOT/[a TICUXOJIOT TIEPEXOANT M3 06JIACTH HAYIHO-HCCIIe-
ZOBATETbCKON B 06JACTh KOHCYTHTATHBHO-TPAKTHYEC-
KylIO.

WcTopust BXOXIAEHUS TIOHATUS «/[UAJIOT» B OTEYeCT-
BEHHYIO IICUXOTEPANIEBTUYECKYIO MPAKTUKY U B OIIBIT €€
Hay4yHOIl pedJieKCUU CBS3aHa € TIOMCKOM HEKOTOPOTO
MeTa-TIOHATHSA, KOTOPOE He OBLIO ObI TECHO MTPUBAZAHO K
TOU WJI MHOM TICUXOTeParieBTUYECKON «KoHpeccuuy, n

K BaM BceM — 4TO MHe, HU B YeM He 3HaBIIIEH MepBl,
Yy:xue u cBon?! —

1 o6paiaioch ¢ TpeGOBaHbEM BEPBI

U ¢ npocwboii 0 1068w,

3a OBICTPOTY CTPEMUTEIBHBIX COOBITHIA,

3a npasiy, 3a UTpy...

— Hocaymaiite! — Ente Mens snobute

3a To, 4TO 4 yMpy.

M.U. I[semaesa

pu 3ToM (DUKCUPOBATIO TO, YTO TPOUCXOJUT MEKITY
KOHCYJIBTAHTOM M KJMEHTOM, OIHMPAasCh Ha KaKhe-TO
YIOGOMOHSTHBIE — POJACTBEHHBIE, TEOPETHIECKH OJIH3-
KHe U y3HaBaeMble — IIPe/ICTaBJIeHHS O IPUPOJIE Yeso-
Beueckoro obimenust (6e30THOCUTENHHO K TeM WU
HHBIM <«TPAHCKPUIIUSAM» 3TOTO OOIIEHUS B TEPMUHAX
TOM WJTM MHOU TICUXOTePareBTUYeCKON JOKTPIHBI).
IlonaTtue «amanor» amesyupyeTr MMEHHO K HEIo-
CPE/ICTBEHHOI PeasibHOCTH, COObIMULHOL PeaibHOCTH,
TIPOUCXOAIIEN MeXIy KJIMEHTOM M KOHCYJIbTaHTOM,
B3STOI BHE YCTAHOBOUHBIX TPEICTABIACHUN U MOHATUN
(M.M. BaxTuH Ha3bIBAa€T 3TO «TEOPETUUYECKUMHU TPAHC-
KPUIIHUSAMHU» ) COOTBETCTBYIONIUX TICHXOTEpareBTuIec-
KUX JOKTPUH (TakuX, Kak, HaIpUMep, <IIepeHoC»,




«KOHTPIEPEHOC», «PabOUnil aJIbsSHC», «PAIIOPT», «IM-
MaTU4YeCKoe CJAYIIaHue> U T. I1.).

ITOT 11epPeXo/l MEXKIY, Ka3aaoCh Obl, HOHATHBIMU HAM
TICUXOJIOTUYECKUMU CYNTHOCTSIMU, C OJTHOM CTOPOHBI, 1
HEKOTOPBIM IIPOAYKTUBHBIM — Te€PATIeBTUYECKUM — (-
(hexToM Ha TTOTTOCE KJIMEHTA, C IPYTOH CTOPOHBI, BEChMa
npobseMaTIideH. DTOT MEPEXo/l HOPOil 3aTPYAHUTEIEH 1
HeoueBUzieH U, Gojiee TOTO, OH HUKAK He BbITEKAET U3,
Kas3aioch Obl, CAaMbIX YTO HU HA €CTb CePbE3HBIX IICUXO0-
JIOTUYECKUX TPEJICTaBJIeHUN U BeChbMa OCHOBATEJIbHbIX
NICUXO/IUArHOCTUYECKUX METO/IUK. 3/IECh MbI CTAJIKUBA-
eMCsI C TIPOCTPAHCTBOM B3aUMOJIENCTBUST MEK/Y JIIO/b-
MU (MEXKY TICUXOTEPATIEBTOM U TAIIMEHTOM ), B3aUMO-
JIENCTBUS, KOTOPOE HE UMEET CBOEr0 OJIHO3HAYHOTO Ha-
TpaBJIeHNs], BEKTOPA U, CTPOTO TOBOPS, CBOUX (DPUKCHPO-
BAHHBIX CO/lep:KaHUA U (DOPMBL. JTO CUTYyalus, KOT/Ja
«I106EsKIAET He TOT, KTO JIydlile Oeraer, a TOT KTO JIydiie
Geraer B Menike». I kak Ger B MelIKe — 3TO cBOeoGpas-
HBII 6Ger, Tak U <IICUXOTepaleBTUYeCKas IICHUXO0JIO-
rUs» — 9TO CBOEOOpasHasl IICUXOJIOTUSL: 9TO NCUXOLOLUSL
Ouanoza. TOT THI OTHOLIEHUHU, Te CTUJIM, KAHPbI — C
MPUCYIIMMH UM OTPAaHUYEHUSMH, — KOTOPbIE YCTaHaB-
JIMBAIOTCSA Y KOHKPETHOTO TICHXOJIOTA C KOHKPETHBIM
KJINEHTOM U CTAHOBSITCS KaK ObI TEM CAMBIM <MEIIKOM>,
B KOTOPOM Ha/[0 «I00eKaTh» 0 1EeJIH.

Konuenumsa nuanora M.M. Baxtuna nocsiennue a1sa—
TPH JIECSITKA JIET BEChMA aKTUBHO ITUTUPYETCS B OTEYECT-
BEHHBIX PaboTaX, MOCBSIIEHHBIX IIPAKTUYECKON ICHUXO-
sorun. Ho, Ha Hamm B3TJIsi/], OHA MOKA YTO BOCIIPUHSTA
[JIaBHBIM 00pasoM JIMIIb B TOM YacTH, KOTOpas COrJiacy-
eTCs € ysKe M3BECTHBIMU MCTUHAMU 3apyOeKHON MpaKTH-
YEeCKOM IICUXOJIOTMU. B KOHIENIMU Auajiora BUIUTCS,
CKOpee, 0TeYeCTBEHHBIN aHAJIOT aMEPUKAHCKOH TYMaHNC-
TUYECKOM NICUXOJIOTHM, HEXKeJIH CaMOOBITHBIM U — T10[1-
YEepPKHEM — HEeNCUX0J02UYecKull TIo CBoel cyTu (eciau He
CKa3aTh aHTUIICUXOJIOTUYECKUI) B3TJIA Ha YesJOBeKa U
ero B3auMooTtHotnenue c apyrum. Konremniusa M.M. bax-
TUHA <«TPAHCTPEJIMEHTHA», BHEIMOJIOKEHA KOHKPETHBIM
MICUXOJIOTHYECKUM TeopusiM U (6Jarogapst 5ToMy) TIpH-
JIO)KMMA K CAaMbIM Pa3HBIM SBJICHUSIM TICIXOJIOTUYECKON
MIPaKTUKH (HE3aBUCUMO OT cephl ee JIEHCTBUS U Teope-
TUYECKON OCHOBBI) B TOM Mepe, B KaKOI 9TU SIBJIEHUS CO-
OTHOCHMBI € ITPEAEIbHO OOIUM IPUHIUIIOM: TICUXOJIOT U~
YyecKas MMOMOIIb (IICUXOTepaIsi, ICMXOKOPPEKITHsI, KOH-
CYJIbTUPOBAHUE U TIP.) TIPEIIOJIaraeT B3auMOIIO3HAHNE 1
B3aUMOJICHCTBIUE YEIOBEKA C YETOBEKOM.

Ornomenus M.M. baxtuna ¢ nicuxosorueit (kaxk Ha-
YYHOM, TaK ¥ COBPEMEHHON eMy ITPaKTUYecKol — B Jin-
1e IICUXOaHAIN3a) MPEACTAB/IAIOT coO0i CriennantbHyIo
UCTOPUKO-TICUXOJIOTUYECKYIO M METO/[0JIOTHYECKYIO
npobaemy. OIHAKO [ HAC HECOMHEHHBIM SIBJISIETCS TO,
4710 OOUIeryMaHUTapHblE M IICUXOJOIMYECKUEe HAEU
M.M. BaxTtuna, pasGpocaHHble B €0 PasJUyYHbIX JIUTE-
paTypoBeYeCKUX TeKCTaX M TOPOH JIUIb MTyHKTHUPHO
0003HaYEHHBIE, ABJISIOTCS KOMIIOHEHTAMHU CTPOWHON 1
BHYTPEHHE TIeIbHON aHTPOTOJOTHYECKON KOHIIEMINN.
ITa KOHIEMIUsI UMEET JIJIsT TICUXOJIOTMHU JIMYHOCTH, JJIsT
TEOPUU TICUXOTEPANUN U KOHCYJIbTUPOBAHUS UCKITIOUH-
TeJIbHOE 3HAUYeHUe M II0TOMY HYKIAETCsS B CBOeoOpas-
HOI PEKOHCTPYKIIUH.
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IMonpoGyeM pousBecTH IOA00HYIO PEKOHCTPYKIIUIO
B BHJIE CHCTEMBI TE3UCOB C COOTBETCTBYIOINMHU KOM-
MEHTApUAMHU U IKCKypCaMHU B IICUXOJIOTUYECKYIO IPO-
GJIeMaTHKY.

e CymectByeT (GyHIaMEHTAIbHOE Pa3inynre MeXKIy
JBYMs HO3UIUSMU B II0XOJIe K JIMYHOCTU: U3HYTPU U
U3BHE.

JIMYHOCTD UBHYTPH caMOTO celsl, B CBOEM <51 — ISk
cebsi», HUKOT/Ia He CBOIKMMA K HEKOil JanHocTH ((pusu-
KO-COMaTHYEeCKOH, COITMATBbHO-CTATyCHOH, 9KOHOMIYeC-
KOW, MOpaJTbHO-3TUIECKOHN, XapaKTepPOJOTHIECKOU
1 TIP.), OHA BCer/ia MpeICTOMT HEKOTOPOH 3amave, MUC-
CHUM, BHYTPEHHEMY TPEOOBAHUIO, U MOTOMY OHA BCETA
3adana. JIMIHOCTD, TiepekMBaeMasi U3HYTPH, JUIIEHA
«anubu B OGbITHN>, eii ellle MPEACTOUT JATh OTYET, KaK
060 BCeX <«BJIOKEHHBIX B JIEI0», TaK U O «3aPBITHIX B
3eMJIIO» TaJlaHTaX.

[Ipoctoit nmpumep, npuBogaumbiii M.M. baxtnnsim,
MOJKET MPOSICHUTH CYTh OTHOIIEHUS YeT0BeKa K cebe 1 K
apyromy: <51 mo6JTio IPYTroro, HO He MOTY JOGUTD cebs,
APYToil JTIOUT MeHsI, HO cebs He JIOOUT; KaxK bl [IpaB
HA CBOEM MecTe, M He CYOBEKTHBHO, a OTBETCTBEHHO
mpas. C MOETo eIMHCTBEHHOTO MeCTa TOJIBKO S — JIJIT —
cebs1, a BCe IpyTUe — APYyTHe AT MeHsT (B 9MOIHOHATb-
HO-BOJIEBOM CMBICJIE 3TOTO CJI0BA). Bemb MOCTyIOK MOii
(1 yyBCTBAa — KaK MOCTYTOK) OPUEHTUPYIOTCS UMEHHO
Ha TOM, Y4TO 06YCIOBJIEHO eIMHCTBEHHOCTHIO U HETIOBTO-
PUMOCTBIO Moero MecTa. /Ipyroii, UMEHHO Ha CBOEM Me-
CTe, MPUCYTCTBYET B MOEM 3MOIIMOHAJbLHO-BOJIEBOM
YYaCTHOM CO3HAHUH, MOCKOJIBKY 51 €T0 000 KaK Jpy-
roro, a He kak cebs. JI060Bb IPYroro KO MHE SMOIINO-
HAJIbHO COBEPIEHHO WHAYE 3BYUYUT I MEHST — B MOEM
JIMYHOCTHOM KOHTEKCTE, YeM 9Ta Ke JI0O0Bb KO MHE JIJIsT
HETO CaMoro, ¥ K COBEPIIEHHO JPYTOMY 0OsI3bIBACT MEHS
u ero» [3, c. 116].

YesoBeK HYKIAETCST BO BHEITHEM B3TJISIZE, B OpYy20M
YyeJioBeKe, KOTOPBIN MPOCTO B CHUJIY CBOEH <«IPYyrocTu»,
CBOEIT eCTECTBEHHOM 6HEHAXOOUMOCTU TIO OTHOIIEHHIO K
HEMY MOXKET BOCIIPUHATH €r0 KakK JaHHOCTb, KaK HEKO-
TOPYIO 3aBEPUIEHHOCTD, KaK YTO-TO OIpPe/IeJIEHHOE U CO-
CTOSBIIIEECS.

e VlTak, U3HYTPH CBOETO «s1 — JUISA CeOst» JIMIHOCTh
Bcerzia He 3aBepinena. 1 uem 6osiee B TOBEPXHOCTHO-32-
MUTHOM MIJIOCKOCTH CBOETO CAMOCO3HAHMS YeJIOBEK I1eT-
JISIeTCS 32 Te WM WHBIE YAO0BIETBOPSIOIINE eTo Olpejie-
JICHHOCTHU (HAIIp.: «sI — GOraThIiiy, <51 — MPOCTOIY, <51 —
VICKPEHHUI», <5 — CEPbe3HBIN», <5 — UTPUBBIN» U T. I.),
TeM GoJiee B CBOell TJiyOWHE OH YyBCTBYET WX TIIET-
HOCTb, TeM (oJiee OH BOCIPUUMYKB K BHEITHEMY MHe-
HUIO, TeM (0JIee OH CTPEMUTCS HANTU cebsl «B OTpaxe-
HUAX»> (1 TeM Gosiee OH OOUTCS 9TUX OTPAKEHUIT).

e BMmecTe ¢ TeM BcgKad MOIBITKA BHEIIHETO OlIpejie-
JIeHUS 4esIoBeKa Kak JAaHHOCTU — IIOTIBITKA 3a8epulerus
JMYHOCTU — Beera obpedeHa Ha HermoaHoty. C oxHoi
CTOPOHBI, IIO3UIIH IPYTOro — IMO3UIIHUST BHEHAXOMMOC-
T — MOTEHIHAIBHO HMeeT OGOJIbIIE MPEUMYIIECTRA.
Bcem msBecTHa GaHa/bHAsE UCTHHA: «CO CTOPOHBI BHJI-
Hee». [leiicTBUTENBHO, CO CTOPOHBI MOKHO YBUIETH




MPUHIIUITHATIBHO HE BUIUMbIE U3HYTPU BHEITHUE aTPU-
OyTHI TOI KU3HEHHOW CUTYallMH, B KOTOPOU HAXOIUTCSI
YeJI0BEK, MOKHO B JIETAJISIX PACCMOTPETH BCE, YTO OTHO-
CHUTCS K ero TeleCHOMY 00pasy, K ero ;KecTaM, MaHepe
TOBOPUTB, JIEUCTBOBAaTh U TP. VI3BHE MOXKHO YCJIBIIIAThH
Te WHTOHAINU, aKI[EHTHl 1 OTOBOPKY B BBICKA3BIBAHMSIX
YeJ0BeKa, KOTOPble €My M3HYTPU TPUHIUMHAAIBLHO HE
CJIBIIITHBL. JTO TIPEUMYIIECTBO BHEHAXOAUMOCTH BCET/IA
cocTaBiisteT co0J1a3H 3aBEPUIEHUs] IMUHOCTH, KOHEYHOTO
OTIpEe/IENICHIST ee KaK HEKOM JaHHOCTH .

BwmecTe ¢ Tem BHEITHUI B3TJIS, OPUEHTUPYIONTANCS
Ha JAHHOCTH U IBITAIONIUICS ee HAWIydIlIuM 00pasoM
«pacimmppoBaTh» (MMEHHO KaK JAHHOCTb ), TPUHITATIN-
aJIbHO He BUJUT TOW 33JJaHHOCTH, KOTOpas MPEJCTOUT
4eJI0BEKY M3HYTPHU €ro CBOOOIHO IOCTYNAIOUIETO <«ST».
BuemnmHuit B3I MOXKET TIJIEHATHCS OYEBUIHOCTHIO W
TOPOMUTHCSA C CYK/I€HUEM, TOT/Ia KaK U3HYTPU BCe TIPe/I-
CTaBJISIETCST COBCEM HE CTOJIb OIpPe/IeJIEHHBIM U SICHBIM.
«IlognuuHag xKu3Hb JuyHoctu, — numer M.M. bax-
THH, — JIOCTYITHA TOJbKO IUAJTOTUIECKOMY MPOHUKHO-
BEHMIO B Hee, KOTOPOMY OHa caMa OTBETHO U CBOGOHO
packpbiBaet cebs. IIpaBaa o denmoBeKe B UyKHX YCTax,
He obpalleHHas K HeMY AMAJOIMYeCKH, TO eCTh 3a04Hast
MpaB/ia, CTAHOBUTCS YHIKAIONIEH U YMEpPIBJSIONIEN
€ro JIOXbIo...» [2, c. 69].

B kavecTBe mpumepa KOJJTM3UU BHEITHETO U BHYT-
peHHero B3rysAna Ha yesaoBeka M.M. baxTun npuBogut
peakmmio Makapa /leBymkuna u3z «bBexnbix momeii»
®D.M. [/locToeBCKOro, KOr/ia TOT IPOYUTAJ FOTOJIEBCKYIO
«IuHenb» u, ysHaB cebst B Akakuu AKaKueBude, Oc-
KopOuyicst 1 BosmyTuiics: «IIpsuentbcss WHOTIA, TIPsi-
YelIbCsl, CKPbIBACIILCA B TOM, YEro He B3sjI, OOMIIbLCS
HOC TI0[[Yac MOKa3aTh — Ky/a Obl TaM HU OBIJIO, TOTOMY
YTO MEePECy/Ibl TPETEIIENTh, TOTOMY UTO M3 BCETO, UTO HU
€CTb Ha CBeTe, U3 Bcero Tebe MacKBUJIb CpaboTaloT, U BOT
yKe BCsl TPAKJIAHCKAs ¥ ceMelHast JKU3Hb TBOS 110 JINTe-
paType XOJHT, BCe HaredaTaHo, POYUTAHO, OCMESTHO,
nepecysxkeno!». Ocobenno, — ormedaer M.M. Baxtum, —
Bo3myTuyo /leBymikuna, uto Akaknii AKakMeBUY Tak 1
yMep «TaKHM JKe, KakiuM ObLI» [TaM ke, ¢. 67].

e ltak, monbITKa BHEITHETO ONIPe/IeJIeH ST TMIHOCTH,
TIOTNIBITKA «3aBEPIIEHUsT» ee BCETNa OTpaHWyYeHa U He-
[I0JIHA, TaK KaK B KOPHE IPOTUBOPEYUT TOI cBOOOE, He-
OIPEIETIEHHOCTH ¥ HE3aBEPIIEHHOCTH, TOMY «HE aJi0u
B ObITHU» (GAXTUHCKUN TEPMUH), KOTOPOE BBICTYHAET
KaK OUYeBUHAS] BHYTPEHHSISI JTAHHOCTD JIJIsT JTI0OOTO HC-
KpeHHero camooTtyera. V1 BMecTe ¢ TeM JIMYHOCTh, OCO-
OGEHHO HAXOJAIIASICI B KPUTHUYECKON CUTYAIMH, OCTPO
HyKIaeTcs B Peaknuy Ha cebs1, B MHOM MHEHHUH O cebe,
KOTOPOTO OHAa OJIHOBPEMEHHO, ITOPOIi, HE MEHEee CUJIbHO
6ourcsa. [TpakTUYecKH, APYroil BBHICTYIIAET B KAaueCTBE
TOTO CaMOTO BOJIIEGHOTO 3epKaJIblia, KOTOPOE TaK Paio-
BaJIO, HO M TaK OTOPYAJIO 3JIYI0 NAPUILYy U3 ITyNTKUHCKOMN
«Cka3ku o MepTBO¥ 1apeBHe». [pyroii mpusBaH ycIio-
KOUTD, YTEIIUTD, MOJTBEPIUTD, UTO BCE B TIOPSIIIKE, UTO
«TBI Ha CBeTe BceX MuUjee» u T. . Ho BMecTe ¢ TeM py-
roii — 9TO BCerza OIaCHOCTh Pa3o0JaueHust, OH MOXKET

A.D. Konveés

He TIOATBEPIUTDH JKeJIaeMOro, MOKET OOHAPYKUTh Hallle
CaMO3BaHCTBO, MOKeT 0OuIeTh Hac, He HOJIepKaB Ha-
IIer0 YIIETPeHOro JKeJaHusi, U 5TO TeM BEPOsITHeE U
TeM olacHeii, yueM Gosiee Mbl caMu (B IIyOMHE CBOEro
«s1») M0I03peBaeM MoJ06HOE.

Il Toro 4ToOBI BHICTYIIATh B KadyecTBe 3epKaJia,
IPYroMy BOBCe He 00s13aT€JIbHO TOBOPHUTH YTO-ITHOO0 O
HAC, BBIHOCUTDH T€ WJIM WHbIE KOHKPETHBIE CY:KICHUSI.
B KoOHIIe KOHIIOB, 3a 060U peakiueil uinl ee OTCyTCT-
BHEM MOKHO YCMOTPETh TO WJIM UHOE OTHOIIEHNEe, MHe-
Hue, cyxaenue u np. O6ocTpeHHoe oIyIieHre cobeT-
BEHHOU HerapaHTUPOBAHHOCTU 3aCTaBJISIET UYeJIOBEKa
HACTOPOXKEHHO BIJISAABIBATHCS B IPYTHX, CPABHUBATD Ce-
0s1 ¢ HUMM, [TOPOIi, My4YHTEIHHO IIEPEKMBATD CBOE HECO-
OTBETCTBHUE, 3aBUI0BATH U T. II.

Cy:xeHue uejoBeKa 0 4eJoBeKe HUKOTa He MOKeT
OBITH IOAJMHHBIM <3aBepiuieHueM». OHO Bcerga orpa-
HUYEHO €ro KPyro30opoM, NPHUCTPACTHAMHE, <«3J1000ii
nis» 1 11p. Tem Gosiee OHO He TIOJIHO, MOKa «3aBepliae-
MBbIii» YeJIOBEK JKUB U He CKa3aJl ellle CBOETo ITOCJIe[HETO
cnoBa. BmecTte ¢ TeM 4esloBeK HYKIAeTCsS B «3aBepiie-
HUW» U uiiet (6ouTcst) ero.

TakoBa u3HavyabHAS AHTPOIIOJOTUYECKAST KOJLIU-
3Usd, C KOTOPOU MMeeT MeJI0 MPAaKTUYECKUN TICUXOJIOT
(KOHCYJIbTaHT, ICUXOTEPATIEBT U JP.) BHYTpU — U GJa-
rojapsd KOTOPOU — OH MMeeT BO3MOKHOCTBH JI€HiCTBO-
BaTh.

[TpocTpaHCTBOM U YCJIOBUEM JESITENbHOCTH TTPAKTH-
YECKOrO IICUXO0JI0ra ABIAETCS OUAI02 — KOHKPEmHoe CO-
Goimue <nepeceuenus» mozo, umo MoxNcem CKa3amnv o ce-
be cam uenosex, u mozo, Ymo CMaHOGUMCs NOUIMHBIM O
HeM NCUX0JL02Y KAK Opyeomy.

«OByasieTh BHYTPEHHUM YE€JOBEKOM, — TIUIIET
M.M. baxTtuH, — yBUeTb U TOHSTDH €r0 HEJIb3s, /esast
ero 06beKTOM Ge3y4acTHOTO U HEUTPATbHOTO aHAJIM3a,
HEJIb3sT OBJIAJIETh UM U IIyTEM CJIUSIHUS C HUM, BUYBCTBO-
BaHUd B Hero. Het, k HeMy MOKHO TIOJIOUTH U €T0 MOK-
HO PacKpbITh, TOUHEE, 3aCTABUTH €70 CAMOTO PACKPBITh-
Ca — JIMIIb IyTeM OOINEHMsI ¢ HUM, JHAJOTUYECKH»
[2, c. 293].

[Tcuxooruyeckast MOMOIIb CTAHOBUTCSI BO3MOKHOM
He 6J1aroapst TOMY, YTO IICUXOJIOT MOYKET BBICTYIIUTh 110
OTHOIIIEHUIO K YEJIOBEKY — CBOEMY KJUEHTY — B POJIH
MIPOHUTIATETBHOTO «IKCIIEPTAY NN «YIUTEJISI>, «Bpadyas
WIN <ITPOMOBEHUKA», B POJIU «3X0» WJIM «TMITHOTHU3E-
pa», «TpeHepay WU «y4deHOTro»  T. 1. 1 T. . OHa BO3-
MOJKHA IIOCTOJIbKY, IOCKOJIbKY OH Opy20tl.

Bcio mosHoTy 3TOM byHKIMU ((DYHKIUU IPYro-
r0), KaK MPaBUJIO, HE MOTYT PEATN30BaTh IJIsI YeJTOBEKa
JIO/I U3 €r0 OKPY KEHMS: YIEeHbI ero ceMbu, OJIM3KHIE, C
KOTOPBIMHU €T0 CBSI3BIBAIOT KM3HEHHO-TIPAKTHYECKHE
oTHoIIeHs. VIMEHHO B CHJIy CBOeH OJIM30CTH, CBOEIl
peasibHOI BKJIIOYEHHOCTH B )KM3Hb Y€JIOBEKA OHU HEJI0-
CTaTOYHO asmopumemmvl kax opyeue (IPU BCEX BO3-
MOKHBIX JIOCTOMHCTBAaX yMma M Xapakrepa). VIx B3rsy
HensOekHO pparMeHTapeH U IparMaTUYecKy 3a0CTPeH
BBU/Y GOJIBIIETO UJIM MEHBIIIETO TIEPECEUEHUST UX JKU3-

' Ocobble NCUXOJIOTHYECKIe O3HAHUS | CIIEIUAIbHBIE JUArHOCTHYECKHE [POLEAYPbl MOTYT YCUIIMBATD 9TO YYBCTBO COOCTBEHHOI KOMIIE-
TEHTHOCTH BHEIIHEro HaOII0aTels U, COOTBETCTBEHHO, YCHIINBATH COOIA3H 3aBEPIIIeHsI.




HU C JKU3HBIO KaueHTa. [loaToMy MX 1mo3unus Kak apy-
I'MX — MO3UIHS BHEHAXOAUMOCTH 110 OTHOIIEHUIO K He-
My — HEIOCTATOYHO IOCJIeZ0BaTeIbHA, HEJOCTATOUHO
I[EJIOCTHA U <YIIpyTa» U, ecJid U BO3MOKHA ITPUMEHU-
TeJIbHO K YaCTHOCTAM KM3HU 4YesIoBeKa, TO II04TU Bce-
I/la HECOCTOSTeIbHA IIPUMEHUTENBHO K IIPOCTPAHCTBY
BCeil ero *KM3HU, K OCHOBHBIM «CHJIOBBIM JIMTHUSM» €TO
OBITHSL.

Paszymeetcst, B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOH IIpO-
(heccnoHanbHON 3312491 U COOCTBEHHON «CHCTEMBI OPU-
EHTAINU» TICUXO0JIOT-KOHCYJIbTAHT, IICUXOTEPAIeBT MO-
JKET BBICTYIUTHh B KaKOU-JMO0 U3 Ha3BaHHBIX (MU
HeHa3BaHHbIX) BBIIE PoOJieil, 0OAHaKO Ga30BOM IPEIIOo-
CBLJIKOI €r0 e TENbHOCTH SIBJISIETCS (PYyHOAMEHMAIbHOE
NPeUMYUecmeo 6HewlHezo 832150d, KOTOPbIM OH B TOi
WJIH MHOU CTETIEHN MOJKET JICJTUThCST CO CBOUM cobece-
HUKOM (KJIMeHTOM, nanueHToM). Ilomorars oH Moxet
He B CUJIy CBOel mpodeccroHaIbHON MOATOTOBKHU (T10-
3HAHWH, HABBIKOB, TEXHOJOTUH, YMEHUSI CTaBUTh /Ha-
THO3BI U T. 1), HO B CHJTY CBOETO OOBEKTHBHOTO MTOJIOKE-
HUST Kak Opyzozo. COOTHOIEHWE JaHHBIX (DAKTOPOB
(mpodeccroHanmM3aMa M «JIPyrocT») 37€Ch MPUMEPHO
TaKoe e, KaK COOTHOIIIeHNe KOHKPETHBIX HAaBbIKOB MO-
pexojia ¢ caMUM CYIIeCTBOBAHUEM MOpeH, BBITAJIKIBAIO-
meil cumioil Boxbl, po3oii BeTpoB U T. 1. CoOCTBEHHbBIE
npoeccnoHaNbHbIe ¥ JTMYHOCTHBIE KA4eCTBa MICUXO0JIO-
ra 6yyT NpOSIBJAATHCA B TOM, KAKYIO MO3UIMIO OH 3aii-
MET MO OTHOTIIEHUIO K CBOEMY COGECeTHUKY.

Utax, mobast peakius WM, IIpe, aKIUsT CHX0I0Ta
(1cuxorepaneBTa, KOHCYJIbTaHTAa) B OTHOIIEHUU KJIMEH-
Ta, KaKUMH Obl TPOGECCUOHATBHO-TEXHUIECCKUMU HLJIH
UHBIMU COOOpasKEHUSIMU OHA HU MOTHBHPOBAJIach, BCe-
r71a HeceT B cebe CyIIeCTBEHHBIH MOMEHT 0MOOpajiceris i
oueHKU. ITO MO3BOJISIET KOMIIEHCUPOBATH WU, HA000POT,
060CTPUTDH U YCUJIUTh TOT KOMILTEKC TIEPEKUBAHUIL, KO-
TOPBI CBSI3aH C TPUHIUITHAIBHON HeCamModoCmamouHoc-
M0 YEJIOBEUECKOTO «s51» KaK ¢ Ga3aibHBIM aHTPOTIOJIOTH-
YecKUM 06CTOSITENBCTBOM. [IOTOMY He CTOJIb BaXKHO, Ka-
KO TeOopeTH4eCKOl OpUeHTAIMU NPUAEPKUBACTCS TOT
WJI UHOM TICUXOJIOT; TJIABHOE — HACKOJIBKO COOTBETCTBY-
I0II1asl OpUEeHTAIs IoMoraeT (WU IIPESATCTBYET) eMy B
MOHUMAHUY CYTH KOHKPETHBIX TPOOIEM JTaHHOTO Yeso-
BeKa U B BBICTPAMBAHUU a/IEKBATHOTO OTBETA.

B cBoto ouepenp, y TpodeccHoHaANbHBIX CTIeTHAIC-
TOB TICUXOJIOTUYECKON MPAKTUKU BO3HUKAET BOIIPOC: 32
CYeT Yero MCUXOoTepaneBT, KOHCYJIbTAaHT MOXKET BBICTY-
1aTh B CBOEW IOMOTAIOIIEN POJIM, OKa3bIBaThCS J0CTa-
TOYHO TI0JIE3HBIM U BOCTPEOOBAHHBIM?

C on1HO#1 CTOPOHBI, BCET/Ia €CTh HEKOTOPBIE SIBJICHUS,
[Ipe/ICTaBJIeHHbIe B CHMIITOMATHKE KJIMEHTA, B 03ByY€eH-
HOIT UM Kayobe, B ero xaburyce U MaHepe cebst BECTH, BO
BCel COBOKYITHOCTHU MH(MOPMaIINY, BOCHPUHSATON OT He-
ro. Ee MoxxHO aHanu3upoBaTb, OTHOCUTb K TOH WU
MHOM KaTeropuw, OIleHUBATh B T€X WJIM UHBIX JAMArHOC-
TUYECKUX TIOHITUAX U T. [I. ITO, B CBOIO OU€pe/ib, MOXKET
aZIpecoBaTh TICUXOJIOTa K TEM WM WHBIM aJITOPUTMaM
npodeccHoHANbHBIX JEHCTBUH, aKTyaTu3upoBaTh Te
WJIA WHBIE TTPAKTHYeCKre HaBBIKA W TIOXOBI COOTBET-
CTBEHHO €T0 MpPEe/ICTaBJECHUSIM O TOM, YTO B TOW WJIH
MHON KOHKPETHOI CUTYyalluu CJIeIyeT JeaTh.

KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKAA IICUXOJIOTUA 3/2013

C apyroii CTOPOHBI, MOKHO 33/IaThCSl 1 UHBIM BOIIPO-
COM. A IIPOMBOILIO JiK, COOCTBEHHO, HEYTO MO-HACTOS-
1eMy 3HAYUMOE, IIeHHOE, TEPATIEBTUYECKH TTePCIIEKTUB-
HOE BO B3alMOEICTBUIX IICUX0JIOTA ¢ KIUEHTOM, UMe-
JIO JTU MECTO TO, UTO TPU3BAHO CTaTh PEAJIbHBIM OIPaB-
JTaHUEM, peaTbHOU (TTPAKTUYECKON ) IezumumManuuei 3To-
ro o6uienusa? IIpousonuo i geicTBUTEIbHOE COOBITHE
B3aMMO/IEICTBUS MU UMEJIO MECTO HEKOTOpoe — GoJiee
WK MeHee TI0YTEeHHOe — 3alloJIHeHNe BpeMeHU (HeuTO
Bpojie «0ECKOHTaKTHOTO KapaTa», KOrAa ICUXOJIOT IPOo-
CTO TI0Ka3aJl, YTO OH KOe-4eMy Hay4eH ¥ MOJKET BIIOJIHE
KBaTM(UIIMPOBAHHO UCIIOJHATH CBOM TPOdeCcCuoHab-
HbII «TaHel»)? Van ke B 3TUX OTHOIIEHUSX C KJIUEH-
TOM peabHO BO3HUK HEKOTOPbIii «IIPUBOI»?

BosHukHOBeHUE 3TOro <«IIpHBOAa» BOBCe He 06si3a-
TEJbHO BBITEKAET U3 TeX IICUXOJOIMYeCKUX IMOHATUN U
TEXHOJIOTUH, KOTOPBIX MPUJIEPKUBAETCST COOTBETCTBYIO-
U CITEIIMAINCT, a MOXKET OBITh CBS3aHO C UHBIMU 00-
CTOSITENbCTBAMU. [ICUXOJIOTH-KOHCYIBTAHTBI, TICXOTE-
paneBThl MOTYT B JIEHICTBUTENbHOCTHA OKa3bIBAThCS 3HA-
YUMBIMU U CYIIECTBEHHBIMU JIJISI CBOUX KIMEHTOB B TOU
CTeleH!, B KaKOU BO B3aMMOJENCTBUU C HUMU TOT IIO-
YYBCTBOBAJI PEAJIbHBIN OTKJIUK, «pediekc» Ha HEYTO Cy-
II[eCTBEHHOE M 3HAYUTEIbHOE JIJIST HETO.

ITOT B3IIIAL U3BHE, B3IJISL <IPYIOrO» MOKET ObITh
Gosiee MM MeHee BOOLYLIEBJISIONUM 1 OOHALEKUBAIO-
UM, HO OH MOKeT OBbITh U II0AYEPKHYTO HEHTPaIbHBIM,
«OOBEKTUBUCTCKIM >, MOJKET OBITh PE3KO HETaTUBHBIM 1
paszipaxkaionyM, U — TJIABHOE — IMPOBOKATUBHBIM: 3a-
CTaBJISTIONINM YeJIOBeKa IPeANPIHUMATh BO B3aUMO/IeH-
CTBUM KaKMe-JNO0 COOCTBEHHBIE «XOMABI», OBITh MOJKET,
OIPaBBIBAThCS, YTOOBI KaK-TO COBJAAATh C HEyIOBJe-
TBOPUTETHHBIM /IJISI HETO BAPUAHTOM <«3aBEPINEHUS».

W36BITOK «IPYTOro» MO OTHOUIEHHIO K <S>, IEPEKI-
BaeMOMY M3HYTPH, BCEr/a CO3/[aeT HEKOTOPDII OTEHI[H-
aJl, KOTOPBIM MOKeT B TON MJIM MHOW CTENIeHU UCIIOIb30-
BaThCs BO B3aMMOENCTBUN MEKLY JIIOAbMHE, TPOSIBIISI-
gChb B PasHOOOPasHbIX (hOpMax «0OPaTHOM CBA3U». ITOT
«XOJIOJIHBII» , TEXHOJIOTUYECKUH, KNOePHETUUECKIIT Tep-
MUH y7Ke JOCTaTOYHO «IIPOIKCAH» B IPAKTHIECKON MCH-
XOJIOTUU U TIOTOMY HET CMBIC/IAa U300peTaTh uTO-a100
uHoe. Yto 6b HU OBITIO IPEATPUHITO (UM He TIPEATPU-
HSITO) CO CTOPOHBI <«JPYrOro» M0 OTHOUIEHUIO K <«SI» —
BCe 3TO sBJIsIeTCsT OPMOI 0OPATHON CBSI3U: OT TIPOSIBJIE-
HUI JII0OBH JI0 ITOJTHOTO Oe3pasInyust U HEHABUCTH, OT
JIACKH IO yJapa TOIIOPOM. MexXIy «si» U «IPyTriM» Bce-
Ira ecTh HeKoTopas aHeprus u uHTpura. C ogHON CTOPO-
HBI, BCerga uMeercs Goiee WM MeHee apTHKY/IMPOBaH-
HBIH 3a11POC, a C APYroil — BOBMOKHOCTb HEKOTOPOT'O OT-
BeTa Ha Hero. Bce 9T0 — Ha «CTBIKE», Ha B3aUMOJENCT-
BUH JIBYX JIMYHOCTEH, IBYX <ST».

B curyaruu mcuxogornaecKkoro KOHCYIbTHPOBAHS,
B IICUXOTEpAIiu, — Ipeiarasi B CBI3U ¢ IpobjieMaMu
KJIMEHTA CBOM OOPasbl M CY/KIEHUS, BBICTPAUBASI CBOE
MHTErpajbHOe HMOLUOHAIBHO-I[EHHOCTHOE OTHONIEHUE
K HeMy, — IICUXOJIOT, 110 CYLIECTBY, IIpeJJjiaraeT Te Wjn




UHblE BAPUAHTHI «3aBEPIIEHUS» €r0 JUYHOCTH, eT0 CU-
Tyaruu (TOro, YTO U3HYTPU HESICHO U TPEBOKUT, YTO
[IPEUCIIOIHEHO PA3OMKHYTBHIX B Oyayllee BO3MOMKHOC-
TEW W TP.), 9TU «3aBEPIIEHUS», B CBOIO OYEPE/b, B TOH
Mepe, B KaKOW OHU BOCIIPUHSITHI, YCJIBIIIAHBI, TPOYYBCT-
BOBaHBI KJIMEHTOM, CTAHOBSITCS (PaKTOPOM €T0 BHYTPEH-
Heil IUHAMUKH, T. €. TeM, 4TO 00bIACHSIET, 03aJa4nBacT,
TIPUMHUPSET, BO3MYIIAET, yTellaeT, pas/paskaeT, BIOX-
HOBJISIET U T. [I.

OyupaMeHTaIbHAS COOTHECEHHOCTD JIOAEN APYT C
JPYTOM, HOTEHIUAIbHO OECKOHEYHAs BO3MOKHOCTH MX
OTpasKeHUs JPYT B Ipyre BCErja COAePKuT B cebe u nc-
LEJISIONLYIO, «TePAeBTUYECKYI0» MePCIEKTUBY — BO3-
MOKHOCTD IIPEOLOJIEHUST HEKOTOPBIX, Ka3aa0ch Obl, He-
U3MEHHbBIX, «OKAMEHEBIINX» BHYTPEHHUX TPErpaj
«TI0JIOC OTUY>K/IEHUS».

VIMEeHHO 5TO 0OCTOSATENBCTBO IIPEACTABJISETCS HaM
KOHCTUTYUPYIONIUM JIJIs BCSIKOW KOHCYJIbTAaTUBHOM,
TICUXOTEPATIeBTUYECKON CUTYAIINH, TTO3BOJISTIONIAM JITO-
JISIM OKa3bIBATh JIPYT IPYTY TICHXOJOTUIECKYIO TOMOIIIb,
B TOM YHCJIe U BHE ee cyTry0o PohecCHoHANBHbIX, «pe-
TYJISIPHBIX> (HOPM.

Henb3s He yuuThIBaTh, YTO CyIIECTBYET CTUXUITHAS,
eCcTecTBEHHAasI, CIIOHTAHHAs IICUXOTeparius, KOTopasi MO-
JKET TIPOUCXOINTH HE3ABUCUMO OT CIEIUATbHbIX TICUXO0-
JIOTUYECKUX TIO3HAHUI U JIa)Ke BHE OCO3HAHHBIX Tepa-
neBTHYeCKUX 3a/1a4. OHTOJIOTMYECKAsT HYK/IA B <JPY-
TOM» CO3/[aeT HEKOTOPYIO BHYTPEHHIOID — TIPUPO/I-
HYIO — TIPEIIOCHLIKY, /IeJIAloNIyo (heHOMEHBI MICUX0Te-
panuu BO3MOKHBIMH, TTOPOH HE3ABUCUMO OT CIEIUATb-
HOIl TIpodheCcCMOHATHHON <«OCHAIEHHOCTHY YCJIOBHBIX
«TepaneBTa» M <«IalllieHTas.

«YToO B MEPBYIO 0UYepeib BAXKHO JIJIs JIEUEHUST, — TTH-
can K. IOHT, — Tak 3TO TMYHOE yyacTHe, cephe3Hble Ha-
MepeHns W OT/Aaua, Ja’ke caMOTOKepTBOBAaHWE Bpadya.
A Bumen HeCKOJBKO TOUCTUHE UYAECHBIX HCIEIEHUH,
KOTJIa BHUMATEJIbHBbIE CHUJIEJIKU U HelpodeccruoHa bl
CMOTJIU JIMYHBIM MY3KECTBOM U TEPTIEJIMBOI ITPEJaHHOC-
THIO BOCCTAHOBUTH NCHXHYECKYIO CBSI3b C OOJbHBIM |
Ho0UThC  YOUBUTEIBHOrO IienebHoro addexrar
[7,c.292].

Pazymeercst, HUKTO He NPUHMKAET CHEIUATbHBIX
MICUXOJIOTUYECKHX, ICUXOTEPATIEBTUYECKUX ITO3HAHUIN 1
yCMaTpUBaeT B COOTBETCTBYIOIIEM 0OPa3sOBaHUM U TEX-
HOJIOTUYECKON <«OCHAIIEHHOCTH» YYTb JIU He HETaTUB-
HBIT (haKTOpP. DTO MOMPOCTY HE MOJIEKUT OOCYKICHUIO.
Ho teMm He menee UMEHHO B TOI CTEIlEHU, B KAKOU IICHU-
XO0JIOT-KOHCYJIbTAHT, MCUXOTEPAIEBT ajJleKBaTeH Kak
[apTHEp 110 AUAJIOTY, B KaKOI OH CIIOCOOEH 4yBCTBOBATh
€ro peasibHOCTb U T10JIaraThCsl HA Hee B CBOEN KOHCYJIb-
TaTUBHOHN TepaleBTUYECKOil paboTe, €ro CI0COOHOCTb
WCIIOJTb30BAaTh TIPEMMYIIECTBA CBOEH TMpodeccroHalb-
HO-TICUXOJIOTUYECKOU TIOATOTOBKUA MOXKET ITPOSBUTHCS
HaWJIy4IuM o6pasoM U, COOTBETCTBEHHO, Haobopor [5].

K peanpHOCTH auamora oOpalarT Hac 00CTOSITE b-
CTBa PACCOrIACOBAHUS, Ka3aJI0Ch Obl, BHELIHE «ILJIOTHO-
ro» U «CaMOJIOBJICIONIErO» BHEIIHEro 00pasa uyejioBeKa,
¢ BHYTpeHHe — TeKydel, HeyCTOWYMBOH, K0J1ehIeMOli,
pobJIeMaTUYHOM, TParu4eCKU-KOMUYHOU — CYThIO.
PeanbHocTh auasora 1mo3BoJiseT 3aUKCUPOBATH 3TO

A.D. Konveés

paccorsacoBaiue U 0OBACHUTH €ro TPUPOALY, CBSI3aH-
HYIO He TOJIbKO (U He CTOJIBKO) C MHTPAIICUXUYECKUMU
JleTepPMUHAHTAMU JIMYHOCTH, HO U C PeaJbHbIM KOMMY-
HUKATUBHBIM KOHTEKCTOM, B KOTOPBIH OHA BKJIIOYEHA.
B cBolo o4epezb, MHepIUS IPUBBIYHOIO <IICUXOJIOTU3-
Ma», TOTOBHOCTb ¥ COOTBETCTBYIONIMI MHTEJJIEKTYa/Ib-
HBIH HAaBBIK WHTEPIPETAIMY JIMYHOCTH JIPYTOTO Yeso-
BeKa MBHYTPHU ee caMOil — KaK JIeTePMUHUPOBAHHOM
BHYTPEHHEHN AWHAMUKON — TIPENCTABJSIETCS CIOPHOMH,
ysa3BuMoii. OHa He MOXKET TOMBICAUTH auajora. [la-
e, Ka3aJoch Obl, Jleflast €ro MPEIMETOM CIEIHaTbHOTO
u3ydeHus. TpPajWITMOHHBIN TICUXOJOTU3M CTPEMUTCS
VUTH OT PEaibHOTO AUAJIOTA MEXKY JUYHOCTIMU U KaK
MO>KHO CKOpee HAalTH ero BHYTPUIICUXUYECKUe «Koppe-
JIITBI»: OTCIOJIa HAWBHBIH WHTEPEC K IMPoOJeMaTHKe
enympennezo ouanoza (MHTEpecHo GBITO GBI ere y3-
HAaTbh, BCTPEUYAETCS JIM OH B PEATbHOCTU — <«B IPUPO-
Jle» — 1 eCJIM BCTpevaeTcs, TO I7ie, eCJIM He B ClIelalb-
HO OPTaHM30BAaHHBIX UCCJIEIOBATEIHCKO-TEPATIEBTHYEC-
KUX Mporeaypax («IOHTHAHCKUX>, <TeMITaTbTUCTCKUX>
T 1L).

Kontenust guanora NCXOIUT HE U3 «CAMOIOCTATOU-
HOTO», OIJIOTHEHHOTO CYIIECTBOBAHUS YEJOBEYECKON
JINYHOCTH, BCTYTAIOIIEN B Te WIKM UHbIE — MOTPEGHOCT-
HO MOTHMBUPOBAHHBIC B3aMMOJENUCTBUS C HEKUMU JIPY-
MU (B COOTBETCTBUU C TEMU WJIU UHBIMU CBOMMH TI0-
TPEOHOCTSIMU U KEJIAHUAMH ), HO PacCMaTPUBAET B3au-
MOJICHCTBIE Jofiell Kak cobbimue, TIPUHITUITHATIBHO HEe
CBOJIUMOE K <«IIOJIIOCY» JIAIIb OJHOIO U3 YYaCTHHUKOB
3TOTO B3aMMOJEHCTBUsA, TOTO cOOBITHSA. MOKHO i
aJIEKBATHO MTOMBIC/IUTH cebe 3JIEKTPUIECKUI TOK Ha OC-
HOBAHWU «CaMOJIOCTATOYHOCTU» OJTHOTO U3 <«IIOJIOCOB»>
(HEBAXHO, <ILTIOCAa» WJN <«MUHYyca»)? Bo3MoxHO Jn
aJIEKBATHO OITHCaTh KaKywo-1u00 COOPHYIO HWHKEHEP-
HYI0 KOHCTPYKIINIO, HAITPUMEP apOYHbIN CBOJ (COCTaB-
JIEHHBII U3 IBYX HEYCTONUYMBBIX YacTel, Kak Obl 3aBain-
BAIOIUXCsT JIPYT Ha JApyra U oOpasyionux B UTOTE yc-
TOUYMBOE COOPYKEHUE), UCXO/IST JIUTIh U3 OJIHON 4acTh
3TOTO COOpYKeHUA? B0O3MOXKHO JiM TOHUMaHWe T10JI0-
BOI1 JIIOOBU U 3a4aTHst HOBOW JKU3HU ITPU PACCMOTPEHUH
JIMIIb OHOTO POXKJAIONIETO Hayaja — MYXKCKOTO WJIU
KeHckoro? Bcee aTo puTOpHuYecKue BOIIPOCHI ¢ OYEBU/I-
HBIM OTBETOM.

Kcrary, cnenuaaucTel MO CEKCOJOTUIECKOMY KOH-
CyJTBTUPOBAHUIO MTPEKPACHO 3HAIOT, KAKyI0 TeYaabHYIO
POJIb B MHTUMHON JKU3HW WX TMAIIMEHTOB UTPAIOT (heTu-
mUcTCKre (PUKCAIUK HA TeX WM WHBIX HIeMEHTaX CeK-
CYQJIbHBIX OTHONIEHWI, KOT/la TOTOBHOCTDH TIPOSIBJIATD
WCKJIIOUUTENBHYIO OCBEIOMJIEHHOCTD, TPEINU3NOHHOE
BHUMaHUe, JIIOOO3HATEILHOCTD U YIIOPCTBO B MOIBITKAX
NOOUTBCST OCYIIECTBJIEHNS CBOMX (DaHTA3Mil W TPe3 Ofl-
HOBPEMEHHO 00YCJIOBIUBAET HECTTOCOOGHOCTh 9TUX Ma-
[IMEHTOB BCTYMATh B oTHOIIEHUsT. Boobiite, cdepa cekcy-
AJIbHOTO B3aMMOJICHCTBUS SBJISAETCS IPEBOCXOIHON MO-
JIeJTbI0 — OYeHb HATJISITHOW M TIOHSATHOW MeTadopoit —
JAJIOTUYECKOTO OOIIEHKS: HACTOIBKO HATJISIAHOMN, Y4TO
B UCTOPHUHY TICUXOJOTHH BO3HUK MOIIHBINA COOJIasH Mpu-
HATH 3Ty MeTadopy 3a CyThb /iefia, a B CBOIO O4Yepe/ib, B
WHBIX BU/IaX B3AMMOOTHOIIECHWH MEXKILY JTIOJIbMU BUJIETD
He GoJiee yeM «MeTadopy» cekca.




OzHako 1moA00HBIN JKe BOIIPOC O TOM, B COCTOSTHUU
JIW TPASUTIMOHHBIN — «MOHANIECKUIT> — IICUXOJIOTU3M
aJIeKBaTHO OTIMCHIBATH PEATUU TePANeBTUUYECKOTO /[Ha-
JIOTa, BOBCE HE MPEJICTABISIETCS PUTOPUIECKIM U MOKET
paccMaTpUBaThCS YYTh JIM HE KaK HEKOTOPast METOI0JIO-
THYECKAsT «9K30TUKAY.

31ech CIIeyeT OTMETHUTD, YTO MPEATIOCHLIKA, JIETHTH-
MUPYIOIIAsi TOHSTHE «IHAJIOTay B MICUXOTEPATIEBTUIEC-
KOM KOHTEKCTE, JIEKUT B GoJiee 0OIIUX aHTPOTIOIOTHYE-
CKUX TPEICTABIEHUSX, TIPEATOJIATAIONIIX, C OMHON CTO-
POHBI, TECHEUITYIO CBSI3b, & C APYTOU — TOJISIPU30BAH-
HOCTb «I» M «Tbl» KaK HEKOTOPOI'0 00IIeYe/I0Be4eCKOrO,
0011epPOLOBOTO OOCTOATEIHCTBA.

Jluajsornyeckoe B3aWMOeEICTBUE HE MOXKeT ObIThb
BBENIEHO <«CPEXUCCUPOBAHO», <«IEKPETHPOBAHO» KOH-
CyJbTaHTOM (IIYCTh U CKOJIb YTOJHO OIBITHBIM ¥ CITO-
co6HbIM). OHO IIpeIIoyaraeT CepbesHylo BCMpeunyio
AKMUBHOCMb KAUEHMA.

B smaior MOKHO BCTYTIUTh TOJBKO ¢60600H0. U1, ToU-
HO TakiKe, IIPU HAJIWYUHU [UAJTOTUIECKOTO TMOCBLIA CO
CTOPOHBI MAPTHEPA 110 OOIIEHIIO, OT HETO MOYKHO yCTpa-
HUTHCST — CBOOOHO M30ETaTh [UAJOTA, UCTIONb3YST Pas-
HOOOpasHble (POPMbI COIPOTUBIECHUS U 3AIUTHL.

OTHoOIIIEHNE K AUAJOTY U B AMAJIOTE — 3TO JIMUHOCT-
Hoe oTHoIrenne. OHO TpeanosaraeT yJyacTre BBICIITe-
r'0 — WHTETPATIHBHOTO — YPOBHSI CAMOCO3HAHUS YeJIOBe-
Ka, YPOBHSI HPaBCTBEHHOM pediekcuu. YeaoBeK MOXKET
oIpeesisTh cebs Ha 9TOM YPOBHE WK u3beraTh TaKoro
CaMOOTIPEIEJIEHNS, CTPEMSICh K BCEBO3MOKHBIM CaMO-
o0beKTHBAIUAM 00JIee HIU3KOrO: CKaXKeM, «COIMAJIbHO-
WHAWBUIHOTO» WU <«OPTaHU3MHUYECKOTO» TIOPSIIKA.
(Harmp.: «Hy a kro 6b nHaue Bes cebst B MOEM IOJIOKe-
HUU?>, «Y MEHS TaKOH XapakTep — 51 9TOTO HE MOTY BbI-
HocuTh!», «IloiiMure, nepes BamMu 1IpocTo GOJIBHOI ue-
JIOBEK» M T. 1.). V1 B TOM, 1 B IPYrOM Ciryyae — 3TO pe-
3yJIbTAaT OINpPEJeJeHHOT0 BbIOOpa, B KOTOPOM YEIOBEK
JIOCTAaTOYHO CBOOOJEH 1 aBTOHOMEH, 3/ECh €r0 CYBEPEH-
Hast «Tepputopusi». [l mcuxoJsiora, KOHCYJbTaHTa
Ba)KHa HE CTOJIBKO Ta KOHKpeTHasi (pOopMa, B KOTOPOI
BBIPAJKAETCS B JIAHHBIH MOMEHT CaMOOIIpeiesieHre K-
€HTa, — 3HaYeHKe CKa3aHHBIX CJIOB, CKOJIBKO OOIINH,
CYMMAapHBII BEKTOD €0 BOJU — €r0 OUAI0ZUUCCKAS UM~
MEeHUUSL.

To 4TO B KOHCYJIbTUPOBAHUY TEPAIIEBT MMEET JEJI0
€O CBOOOZHBIM YEJOBEKOM — C KJIHEHTOM, KOTOPBIil
cBOOOJIEH TeM WM MHBIM 00pa3soM OlleHMBaTh cels,
CBOIO JKU3Hb ¥ 00CTOSATENCTBA 9TON KU3HU, OLEHUBATH
CUTyaLuIo 00IEHNsI ¢ KOHCYIbTAHTOM, KaK 1 €T0 CaMo-
T0, ¥ 3aHUMATh 110 OTHOIIEHUIO KO BCEMY 3TOMY CBOTO
MO3UTIAI0, — 3TO OTPEETEHHBIH U COBEPIIEHHO HeTpe-
soxHbIi pakt. CBoOO#A OTHOIIEHNSI KIMEHTa B Pealb-
HOCTH KOHCYJIbTATUBHOM Oeceiibl BBICTYMAeT KakK Jua-
JIOTUYECKAST MHTEHIWS, KaK GOJIbIIAS WM MEHbIIAS 20-
MOBHOCMb U CEPbe3HOCMb B HAMEPEHWW PEIaTh CBOU
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npobiieMbl U 00CY/KIATh UX B JAHHOI KOHKPETHOM CH-
Tyallul C JJAHHBIM KOHKPETHBIM KOHCYJIbTAHTOM:
KaK O0JIbINas UM MEHbIIASA ROMPEOHOCIb 8 NCUXON02U-
YECKOU NOMOUU.

[TocsiepoBatesnbHasd MONBITKA IICUXOTepalleBTa pea-
JIN30BaTh B KOHCYJbTUPOBAHUU MEIUIIMHCKYIO MOJ/EJb
B3aMMOOTHOTIIEHWH: «Bpad—O60IbHO» (TIe 60IbHOT —
€CTb TTACCUBHBIN PENUITUEHT TepPareBTUIeCKNX YCUJIIHI
Bpaya), MPUBOANUT K TOSIBJIEHUIO HETJIACHBIX (HO OT TOTO
etfe GoJiee TSTOCTHBIX) «00SI3aTELCTB» TEpPANEBTa Tie-
pell KJIMEHTOM — K U30BITOYHOM M MMOTOMY JIO)KHOU OT-
BETCTBEHHOCTH KOHCYJIbTAHTa 32 Pe3yJbTaT, KOTOPbIi, B
CaMOM [ieJie, B OTPOMHON CTeTMeHH 3aBUCUT OT CEPbe3HO-
cTH ycuaui kiavenrta. HeBHMMaHue K ero auajoruyec-
KON MHTEHIINH, TOTBITKA CTPOUTD IICUXOTEparieBTHIeC-
KHe OTHOIIEHUS C KJIUEHTOM, MUHYS CUJIbl IMQJIOTHYeC-
KOr'o HalpsiKeHus (a 1noa4ac U BOIPEKU UM), IIPUBOJUT
K TIyOOKOMY HapYIIEHUIO SHEPTETHYECKOTo Gamanca B
o0IIeHNH, K OYEBUAHOW HEPABHOMEPHOCTU <«TBOPYEC-
KHX BKJIAZ[0B>>.

Hanmmuwne nim oTCyTCTBHE y KJIMEHTA AUAOTHYeC-
KO¥ MHTEHI[MH B CUTYAIIUU OOIIEHNS ¢ KOHCYJIBTAHTOM
€CTh Belllb OOBEKTUBHASL, HE CBS3aHHASI C TEM, CO3HAET
3TO KOHCYJIbTaHT uin HeT. CaMm 1o cebe MCUX0JIOT MO-
JKeT OBITh CKOJIb YTOHO CEPhE3HBIM U CTAPATETbHBIM 110
OTHOIIIEHUIO K KJIUEHTY, HO ecJid TOCJIeTHUl He cepbe-
3€H U BHYTPEHHE MACCUBEH, a IICUX0JIOT HUKAK He y4Yu-
TBHIBAET 3TOTO OOCTOSITENHCTBA B CBOUX JEHUCTBUSIX, CTO-
UT COMHEBATLCSI B TOM, OY/IET JIU Takast «paboTa» MMETh
XOTh KaKOH-TH6O CMBICIT.

Bwmecre ¢ TeMm rmicuxoTepamneBT, KOHCYJIbTAHT — CaM
mo cebe — Toxke sIBIsTET — GoJiee WIN MeHee aleKBaT-
HyI0, Oojiee WJIM MeHee aJallTHPOBAHHYIO, HO BIIOJTHE
AHCUBYIO, HECAMOOOCAMOUNHYI) JTUIHOCTH CO CBOUMHU
AMOIIMOHATBHBIMU pedieKcaMu, CBOUM OITBITOM U JKU3-
HeHHO-O6uorpadbuvyeckumMu  o6cTosiTEIbcTBAaMU.  Bee
3TO — X0YeT OH TOTO WJIN HET — IPUCYTCTBYET B €T0 B3a-
UMOJIEACTBUM ¢ KaueHToM. Takum 006pa3oM, BasKHeli-
HIMM acIIeKTOM, XapaKTepU3YIOIINM ANJIOTHIECKYIO IO-
TOBHOCTH KOHCYJIbTaHTa (IICUXOTEpaIleBTa), SBJSETCS
NOAHOMA €T0 NPUCYmMcmeuss B KOHCYJIbTaTUBHOM IIPO-
necce. IlpengarcTBueM 3ToMy B PeajlbHOM KOHCYJIbTa-
TUBHO-TICUXOTEPANIEBTUYECKOM ITpoIiecce SIBJSIETCS MO-
HOJLOZU3M.

«Monomnornam, — yntaem y M.M. Baxtuna, — B mpe-
JIeJie OTPUIIaeT HATNUKe BHe ceOst [PYTOTo PaBHOTIPABHO-
IO ¥ OTBETHO-PABHOIIPABHOTO CO3HAHUS, [PYTOTO PAaBHO-
npaBaoro S (Ter). Ilpu MoHOMOTMYECKOM TIOIXOIE
(B nIpeieTbHOM MJTH YMCTOM BUJIE ) JIPYTOI BCEIIEJIO OCTa-
eTCsl TOJIbKO 0OBEKTOM CO3HAHUS, & He JAPYTHM CO3HAHM-
em. OT Hero He JK/IyT TAKOTO OTBETA, KOTOPbI MOT ObI BCE
M3MEHUTDb B MUPe MOero co3Hanus. MoHoJIOT 3aBeplieH
U TJIyX K 4y’KOMY OTBeTY, He JK/IeT ero 1 He IIPU3HaeT 3a
HUM penraorneil cuibl. Monosor 06xoaurcest 6e3 aApyroro

? Kcrary, pacipocTpaHEHHOCTD Y IICUXOTEPATIEBTOB, KOHCYJIbTAHTOB «CUHIPOMA BBITOPAHUSI» 3ACTABJISIET UCKATh H0Jiee 9IKOHOMHBIE CTpaTe-
TUH KOHCYJIbTATUBHON ¥ ICUXOTEPATIEBTNYECKOH PAGOTHI, HAXOMAAIIIECS B GOJTBIIEM COTJIACHH C TIIYOMHHBIMI 3aKOHOMEPHOCTSIMU Y€JI0BEYECKO-
ro obuieHus. AJbTepHATUBHBIN BAPUAHT, IPEACTABJISIONMN cO6OIl MONBITKY MPEOOJIETh OMUCAHHOE MPOhECCHOHATbHOE GECCUITHE 3a CYET Pa-
IUKTI3AINH COOCTBEHHBIX TPO(ECCHOHATBHBIX MHTEPBEHIII, OCTABAsICh TIPH HTOM Ha TeX K€ TO3UIINSX, T. €. UTHOPUPYsI CBOOOIY KIIMEHTA,
NPHUBOJNUT K COBPEMEHHBIM (hopMaM HAYKOOOPA3HON MATKH U SIBJSIETCS YIKE, 110 CYIIECTBY, IOCJAEA0BATEILHBIM U OCO3HAHHBIM HACULUEM HAJL 11~

AJIOTNYEeCKON TIPUPOIOiT OOIIEHUSI.




U TIOTOMY B KaKOH-TO Mepe OBelleCTBJISAET BCIO AeHCTBU-
TeapHOCTBY [1, c. 318].

M.M. baxTuH cuuTaer, 4To «yKpeIaeHo MOHOJIOT -
YeCKOro IIPUHIIUAIA U ero IPOHUKHOBEHUIO BO Bee chepbl
WJIEOJIOTUYECKOI KU3HU B HOBOE BpeMs COJEHCTBOBA
€BPOIEHCKUI pallMOHAIU3M C €r0 KyJIbTOM €IMHOTO U
eIMHCTBEHHOTO pasyMa M ocoOeHHO aroxa IIpocsere-
Hug. <..> Becb eBponeiickuil yronusm, — IUILeT OH, —
TakKe 3VKIMUTCS HA 3TOM MOHOJIOTMYECKOM TIPUHITHTIE.
TakoB yronudyeckuil counaausM ¢ ero Bepoil Bo Bcecu-
sine yoexaenus. [IpecraButesieM BCSIKOTO CMBICTIOBOTO
€IMHCTBA TIOBCIOY CTAHOBUTCS ONHO CO3HAHWE U OJ[HA
TOYKa 3pEeHUsA. ITa Bepa B CaMOJOCTATOYHOCTH OHOTO
CcO3HaHUs BO Bcex cepax MeoJoTHYecKoil ku3uu (1o
MHeHuto M.M. BaxTuHa) He ecTb TeOpUs, CO3/IaHHAS TEM
WU IPYTHM MBICTIUTETIEM, HET, — 9TO 2Ay60Kas CmpyK-
mypHas 0co6EHHOCIb UOCOL0ZUUECKOZ0 TEOPUECNBA HO-
6020 BPEMEHU, ONPEVENTIOUASL BCE €20 GHEULHUE U BHYM-
pennue gopmoi» (kypcus Moit. — A.K.) [2, c. 93—94].

Taxum o6pasom, corsiacHo M. M. BaxTuHy, MOHOJIO-
TH3M — 9TO HE MPOCTO HEKOTOPOE 3a0TysKIEHNE OHOTO
WJIN HECKOJIBKUX MBICJUTENEH, HO 9TO HEYTO HECPaBHU-
Mo Gosiee TiyGOKOe, CBsI3aHHOE ¢ (DyHIAMEHTAIbHOI
MUPOBO33peHuecKoil «myranueit». Vimenno B Hosoe
BpeMsi (popMUpyeTCs TOT TO3HABATEJNbHBIN paIOHA-
JIU3M, KOTODPBIII BOBCe He TIPEAIoJaraer AUajora; OH
«3HaeT JIUITb OJIUH B/l TI03HABATEIbHOTO B3aUMO/ICHCT-
BUS MEXKTY CO3HAHUSIMU: Hay4YeHVE 3HAIOMUM 1 00J1a/a-
IONUM WCTHHON He 3HAMOIIETO W OIMHOAIONIErocs, TO
€CTb B3aUMOOTHOIIEHNE YYUTEJS U YYEHUKA, U, CJIe/0-
BaTeJbHO, TOJBKO TearoTudeckuil auasory [2, c. 93],
T. €. TPAHCJISAIWIO TeX WJIN WHBIX 3HAHU W Uel OT of-
HOTO — <3HAIONIETO» K [IPYTOMY — <«HE3HAIIEMY>,
«ydameMmycsi», <Ipodany».

Hauas ¢ onTuMuCTUYECKOTO CJIOTaHa: «3HAHUE — CH-
Jia> CaMOJIOBJICIONIUI CyOheKT — HOCHUTEJNb U KEPTBa
PaIMOHATTMCTUYECKOTO MIUPOBO33PEHUS — PACIPOCTPa-
HUJI €T0, 3TO MUPOBO33peHue, Ha Bce chephl JKU3HU U K
XIX B. — B pycJie Bce TOH Ke «MOHOJIOTUYECKOI» MeTO-
JOJIOTUU — 0OpaTHICS K U3YYEeHWIO ¥ COOCTBEHHOTO
«sT», U JIPYTOTO <ThI», U Pa3HOOOPA3HBIX «MBbI», TOJIOKUB
HayaJIo IICUXO0JIOTUH KaK HayKe. B cBoio ouepenp, crienu-
(uka mpakTUyecko# mcuxogorun (IICUXOTEpPanund M
JIPYTUX BUJIOB TICUXOJOTMYECKON TTOMOIIN) TIPE/IoJia-
raeT BCTYTJIEHNE B OTHOIIEHUE C IPYTUM <«ThI»: KaK B pe-
aJIbHOE, BIIOJTHE OTBETCTBEHHOE U He UMeIoIIee «o0par-
HOTO X0/1a» KU3HEHHOE OTHOIIIEHUE.

BMmecTe ¢ TeM BCS COOTBETCTBYIOIIASA CUCTEMA TICH-
XOJIOTUYECKUX 3HaHUM, cHOpMHUPOBaHHAA B pycJe
<«PallMOHAJIUCTUYECKOTO TPOEKTay, HAYaJI0 KOTOPOTO
CBSI3aHO C OTMEUYEHHOW BBIlIE MUPOBO33PEHYECKOM
MyTarueil, B CBOIO ouepe/ib, 00YCIOBIUBAET TOT METO-
JIOJIOTMYECKU KPU3UC IICUXOJIOruU (MM KaK yAauHO
nazBas ero AM.E. Bacumok — cxXu3suc), KOTOPBIH 1Po-
saBJsgeTcS B (pyHIAMEHTaIbHOM HECOBIAJIEHUH, PACCO-
TJIACOBAaHUU CHUCTEMHOTO I[eJIOTO TICUXOJOTHYEeCKOH
HAYKU C PeaJIbHOCTBIO U 3aJladaMU TICUXOJOTUYECKON
MpakTUKH [4].

Co0OCTBEHHO, TO € Y€M MBI CTAJIKUBAEMCSI B IICHXO0JIO-
TMYECKOM TIpAaKTHUKe, MPEBOCXOMHO 3a(UKCUPOBAHO B

A.D. Konveés

npuBeeHHbIX Bhiiie ciaoBax K.I. FOura. 3aecs neiictBu-
TEJIbHO Pe3yJIbTaT JOCTUTAETCSI TIOPOIl HE CTOJIBKO 3a
CYeT HAIlUX CHEIUATbHbIX MPOpeCCUOHATLHO-TICHXO0JIO-
IMYeCKUX MO3HAHMMA, CKOJIBKO 32 CYeT 0c0O0ro KOHTaK-
Ta, BCTPEYH, B KOTOPOIL IIPE00JIeBaIOTCA Kak GOJIe3HeH-
Hag, mpobJieMaTHYHAs CAMO3aMKHYTOCTb JIMYHOCTH T1a-
[[MEeHTa/KINEHTa, TaK U MPAKTUYECKH OECrepCleKTHB-
Hast, mpodeccruoHaNibHas CAMO3AMKHYTOCTh KOHCYJIb-
tanTa. OMHAKO MCTOPUYECKU BBIPAOOTAHHBIN B pycJe
TPAJUITUOHHOTO, CUCTEMHO-MOHOJIOTMY€ECKOTO (TTI03UTH-
BUCTCKOTO) TOAXOZa OCHOBHOM KOPITYC TICUXOJIOTHYEC-
KUX TMTO3HAHUM TIOPON HE CTOJIBKO MTOMOTAET COCTOSATHCS
3TOI BCTpeye, CKOJIbKO MellaeT e, CTAaHOBSACh TeM ca-
MBIM IIPECTIOBYTHIM «OOraTcTBOM», CBOEOOpasHbIM Ope-
M€eHEM, ¢ KOTOPhIM TPYAHO (KaK MUHUMYM J17151 Tipochec-
CUOHAJILHOM CAaMOOTIEHKH ) PACCTAThCS U B TO JK€ BPEMS
C KOTOPBIM TPYZHO NPOUTU CKBO3b «UTOJIbHOE YIIKO»
npyroro Thr.

Poxennbie B IyXOBHBIX «peToprax» HoBoro Bpe-
MEeHH ¥ GJIATOIIOJIYYHO TepeleIiiie B HayYHY0 TICHXO0-
JIOTUIO TIPEJICTaBJIEHUSI O HEKOTOPOM BIIOJIHE <«OILJIOT-
HEHHOM» — PallMOHAJBHOM M CaMOTOXKIECTBEHHOM —
cyObeKTe IPOXOAAT 0c000€e «UCIIbITaHNe Ha IIPOYHOCTh>
TIPU TTepeXo/ie OT TICUXOJIOTUYECKOI HAYKU K MPAKTHUKE.
W, kak HaM KaKeTcsl, OHUM He BbIJIEPKUBAIOT ATOTO UCIIBI-
TaHUs.

B cBoe BpeMs1 MbI IIOIIBITAINCH PACCMOTPETh Hanbo-
Jiee TIyOOKKe — IYyXOBHO-aKCHOJIOTHYECKHEe — IIPEATIO-
CBUIKM MOHOJIOTM3Ma, IOHUMAeMOTO KaK HEKOTOPbIi 06-
HmeryManuTapHbeiii cutgpoM [5]. Ecm ske paccMoTpeTsh
mpobyieMy MOHOJIOTM3MA B €r0 OTHOCHUTEJNBHO 3HAKO-
MbIX, HAOJII0/JaEMBIX, IPAKTUYECKH 3HAYUMBIX aCIIeKTaX,
TO MOKHO BBIJICTUTD W OTMCATD CJIEYIOTNe, IMITUpUYe-
CKM HabJII0JaeMble €ro BapUaHThI, OT KOTOPBIX IIPaKTH-
YECKOMY IICHMXO0JIOTY — KaK OT COOCTBEHHOH TeHu —
TPYIHO OCBOOOIUTHCSI.

1. «/luarnoctuueckuii» MoHosiorusmM. OH UCXOIUT
U3 HEKOTOPOro Cyry0o HaydyHOTO, CIMEHTHCTCKOIO
TIPEJICTABJIEHUST O JIMYHOCTH M PACCMaTPUBAET JPYTrOro
YyeJ0BeKa — JIPYTroe «Thl» — KaK HEYTO, JIUTIEHHOE CBO-
eil cyObeKTHOCTH U IIOJIHOCTHIO, 6e3 0cTaTKa «PacTBOps-
eMoe» B TeX WJIM UHBIX IICUXOJIOTUYECKUX IUarHOCTHYe-
CKUX ITPEICTaBIEHUSIX.

2. «ITHYECKUIT» MOHOJIOTH3M. B TOJOGHBIX Carydassx
KJTMEHT pacCMaTPUBAETCST Yepe3 MPU3MYy TOH W MHOHN
ATUYECKON CUCTEMBI U — BOJILHO WJIM HEBOJILHO JIJIsI
KOHCYJIbTaHTa — CTaAHOBUTCS OOBEKTOM HTUYECKOIL
OIIEHKH.

3. «TexHosornueckuii» MOHOJIOTU3M. 37€Ch MBI
CTAJIKMBAEMCS CO CBOCOOPA3HBIM MOHOJLOZUIMOM MEMO-
da, KOT/Ia CIIEIMAJINCT B IIEPBYIO OYEPE/b alleJInpyeT K
caMoMy METOIy U B OOJIbILEl CTEeleHU MOoJaraeTcs Ha
HEro U ero MeTO/IMYecKye TIPe/ITUCaHus, YeM Ha Xapak-
TEP CKJIAJBIBAIONINXCST B3AUMOOTHOIIEHUHN € KJIUEHTOM
(orcrofia, KeTaTu, KecTKHE TPeOOBAHUST K CETTUHTY U TI0-
poii HeaJleKBaTHOE, HETEPIIMMOE OTHOIIEHWE K HeCIO-
COOHOCTU-HETOTOBHOCTU KJMEHTa JAaHHOTO CETTHHTA
TIPUIEP>KUBATHCS).

4. «IDCTETUYECKUIT» MOHOJIOTU3M. DTO 0COOO0 UBbIC-
KaHHasg (opMa MOHOJIOIM3Ma, Korja 0OoJiee IIPOCThIE




(TIpezcTaBIeHHbIE BBIIE) BAPUAHTHI, Ka3aJa0Ch Obl, yiKe
[IPEOJIOJIEHBI, M K JPYTOMY YEJIOBEKY, K €r0 AyIIeBHbIM
collepsKaHUsAM BO3HMKAET OTHOINEHUE, Kas3ajioch Obl,
NpeiebHO  MHANBUYAIM3UPOBaHHOE, U Oojiee TOro,
BO3MOKHO, BECbMa SIPKO TIOAYEPKMBAETCS YHUKAJb-
HOCTb JIaHHOTO YesioBeka. OIHAKO 371eCh 9TO APYTOe «s1»
paccMaTpUBAETCS CKOpee Kak dcmemuueckuil 00sexm, a
He KakK CBOGOIHO JAEHCTBYIONIAsL, c60600HO NOCMYNaio-
Was AUAHOCMD.

[TompiTaemMcsi BBIZIEJIUTD OCHOBHBIE WJLIIO3UH, TI0-
poKzlaeMble MOHOJIOTMYECKOH YCTaHOBKOW B TIOHMMa-
HUUW Peaynii ICUXOJOTUUYECKON TTOMOIITH.

Mouosornyeckas UII03Usl Ha ypOBHE IIOHUMAHUS
APYTOTO YETOBEKA, €T0 JUYHOCTH, €0 0OCTOATENBCTB U
TIPOYETO COCTOUT B «aBTOMATUYECKOI» TUTIOTE3E O «Ca-
MOOOCMAMOUHOCIU AUYHOCMU», KAK O (DAKTHIECKOM
WJIN 110 KpaifHeil Mepe nckoMoM ee kadectBe. OHA KO-
PEHUTCSI B TOM TPEATONOXKEHNH, YTO 3/IpaBbIi, «ITpa-
BUJIbHBIN» YeJOBeK BIIOJHE CaMOTOK/I€CTBEHEH U Op-
TaHWYEH, YTO €TO MCUXO0JOTUYECKAS «CYTIHOCTh> TIPe/I-
NIECTBYET €T0 CYIIEeCTBOBAHWIO, a TMPOU3BOJUMBIC UM
JKU3HEHHbIe BBIOOPBI, MaHudecTaluu ero Bojiu (Kak B
IIPOCTPAHCTBE €ro KM3HU B IIEJIOM, TaK U B IPOCTPaH-
CTBE B3aUMOJIEHCTBUS C KOHCYJIBTAHTOM) He GoJiee ueM
anudenomensl. VIMIIyJIbCUBHOCTD U CTPACTHOCTL ye-
JIOBEKA, HEOIPEeJeJIeHHOCTh U HeoTbeMJeMbIii OT ca-
MOH JKM3HUW TParu3M, C OJJHON CTOPOHBI, U KaK CJIECT-
BHE 3TOTO — HY’K/Ia B HEKOTOPOH BCTPEYHON aKTUBHO-
ctu (TTOHUMAIOIIeH, BOTPONIAIOIIeH, MPOBOINPYIONIEH,
yTemrael u T. .) CO CTOPOHBI [PYTOTO: BCE 3TO MO-
JKET PACCMATPUBATLCS CKOPee KaK IIPOsIBJIeHUS IICUXO0-
JIOTHYECKON Jie3aantaluu, TpeOyIolell <«Je4eHus»,
HO He KaK aJIeKBaTHOE TIPEJICTaBJICHUE O YeTOBEUECKOM
pupoe Boooiie.

B cBoto ouepennb, MOHUMaHUE NO3UUUU NCUXOMEPA-
neema, NCUX0JIOTa OTPAHMYNBAETCS TTAaBHBIM 00Pa3oM
ee cayxceonon pynakuueii. Ipossienus ero cyObeKkt-
HOCTH, €T0 CIOCOGHOCTU 8CMYynamyv 6 OMHOULEHUS —
KaK TIPAMOTO CJIE/ICTBUSI €TO HECAMOJOCMAmMOUHOCU
U OHMOJO0ZUNECKOU HYHCObL B IPYTOM — PaccMaTpHBa-
I0TCST, CKOpee, Kak HeOOXOMMMOCTD CTEIMaIbHON TTo-
MOIIIU CO CTOPOHBI G0Jiee OTBITHBIX KOJLIET, HO HE Kak
3/lpaBoe U BIIOJIHE eCTeCTBEHHOe, KaK Ha3blBasu IIPex-
e, Qusuonozuueckoe 00CTOSITENLCTBO TICUXOTEPATIEB-
TUYECKOTO MuajioTa. B 3aBUCMMOCTH OT KOHKPETHBIX
TeOpeTUYEeCKUX YCTAHOBOK TOU MJIM WHOU IIKOJIBI TICH-
XOTepaluu U KOHCYJbTUPOBAHUS CO/Ep:KaHUE ITOM
CaysKeOHOI TIO3UIMY TICUXOTEPAIIeBTa MOXKET OBITh CY-
HIECTBEHHO PA3HBLIM: 9TO M HOCHUTENb <IIPUHIUIA pe-
AJIBHOCTU», U 9K3aJIbTUPOBAHHBIN BCe IPUHUMAIOIIN
«TYMaHUCT», W aJIbTEP-9T0 KJIMEHTA, U <UHCTPYKTOP>,
1 TepcoHuGUIMPOBAHHOE CYITECTUBHOE HAdajlo
(<«TUTTHOTH3EP», «Mar», «Typy» U T. 1.), CJIOBOM, KTO
YTOZIHO, HO TOJBKO HE Peanvibvlii CYy0peKm B CIOHTAHHO-
CTH, TIOJHOTE ¥ MHOTOOOPA3HK CBOMX HETOCPEICTBEH-
HBIX peakinii.

KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKAA IICUXOJIOTUA 3/2013

Ha ypoBHe moHUMaHuA npoyecca NCUuXoI0TUIeCKON
MIOMOIIN, <«MOHOJIOTUYECKas» WJLIIO3UsT MPUBOAUT K
MIPEeJIOMUHAIIMNA METO/[a, K TOTOBHOCTH BBICTPAUBATH U
BOCIIPUHUMATD KOHCYJIbTAIMOHHBIN, TepaneBTUYECKUi
IIPOLIECC, CKOpee, KaK MexXHOI02UdecKkyio IpoLeaypy,
4eM Kak JKUBOE CTOJKHOBEHWE CBOGOIHBIX JTUYHOCTEH,
MMeroliee BCeTr/la OTKPBITHIN, HellpeipelieH bl (DrHAT
U BCSKHI pa3 B3BICKYIOIEE OTBETCTBEHHOTO CBOOOIHO-
r0 caMOOIIpe/ieJieHUsl KaK OT KJIMEHTa, TaK U OT [ICUXO-
Jiora.

TakuM 06pasoM, KOHIEMIUS JUANOTa TO3BOJISET
0603HAYUTL Ty PEATHHOCTD, KOTOPasi HECBOANMA HU K
Kakol criennupuyeckol, TCUXOJIOTHIYECKON JTOKTPUHE,
HU K KaKoll TTPOCTPOEHHOI CHCTeMe MPaKTHYeCcKoi pa-
GOTHI WK K KaKUM-T100 — BecbMa (POPMaIbHBIM — Pas-
JIETIEHUSIM THUTIA: <IICUXOTepanuss — KOHCYJIbTHPOBA-
HUE», «JIUPEKTUBHOCTh — HEJIUPEKTUBHOCTDHY, <«MEH-
TanibHOE — OMXEBUOPAJIBHOE», <«PaCKPBIBAIOIIAST> —
<TO/IIEPKUBAIOIIAS> W T. 11., HO aleJTNpyeT K HeKOTO-
poii Ge3yCIOBHOI PEaNbHOCTH, KOTOpas UMEET <«BHe-
KOH(beCCUOHATBHBINY (C TOYKU 3PEHMS TeX WJU WHBIX
MCUXOTEPAIIeBTUYECKUX JOKTPUH ) XapaKTep.

IMousiTHe muaora MpeacTaBiasieT coO0N HEKOTOPOe
06001IIEHHOE VIMsI TOTO, YTO MPOUCXOAUT WJIU JTOJIKHO
MPOMCXOAUTh BO BCEM, YTO MMeET IIPAaBO HA3BIBATHCS
KOHCYJIBTUPOBAHMEM ¥ TCUXOTepamueil. JTO MOMEHT
HEKOTOPOTO COEIMHEHUS, BOCCOEAUHEHUS, TPeooJie-
HUSI BHYTPEHHETO CaMOOTUY KIeHUsT U O0JIe3HEHHOM ca-
MO3aMKHYTOCTH, KOTOPBIE TIPUCYIIU BCIKOMY YEJIOBEKY
U B 0COOEHHOCTH TOMY, KOTO MbI PACCMATPUBAEM KaK T1a-
IUEHTA, KaK KJIUEHTA, T. €. YeJIOBEeKa, HYKIAIOIIETOCS B
TICUXO0JIOTUYECKON TTOMOIITH.

B cymHoctu, peasibioe NpOTHBOPeYlie IMEET MECTO
HE CTOJIbKO MEXy Pa3JIUYHbIMKM MCHXOTepaIeBTUYeC-
KUMU TIOXOJJAMH, CKOJIBKO MEXKIY TCHXOJOTUYeCKOil
MPAKTUKOH, BBICTYIIAIONIEH KaK PeayibHO TTOMOTAoIIasl,
B3BICKyeMasi, BOCIIPHHUMAEMAast, U BCEM TeM, UTO MOKHO
0603HAYNTH TOHATHEM <IICUXOJOTUYECKU (UTHECS,
YTO, B CBOIO OYEPE/b, MOKET PSIAUTHCS U B IICUXOTEPa-
W10, U B KOHCYJbTUPOBAHWE, U B KOYUYWHT, U BO UTO
YTOMTHO, HO, B CYIITHOCTH, HE NUMEET K PEATbHOCTHU JTUATIO-
ra HUKaKOTO CYIIECTBEHHOTO KacaTeIbCTBA.

Xots rcuxonorus 1 6blia B cepe HayIHbIX HHTEPE-
coB M.M. baxTuHa, Mbl He HaXOJM B €ro HacJIeIun Ka-
Kux-1160 pabor (M3 JOCTOBEPHO NPUHAIEKAIIUX €ro
nepy), KOTOpble HEIOCPEICTBEHHO ObLIN ObI TOCBSIIIe-
HBI ICUXOJIOTHY ¥ IICUXOTepalyy. B ero cocrogapmmxcs,
JIOIIEANINX 10 HAC UCCIIEA0BAHMAX 3aTPAruBaJIICh [JIaB-
HbIM 00pa3oM 1PoGIeMbl 00LIEICTETUYECKUE U JINTEpPa-
TypoBemndyeckue. OIHAKO OHU PACCMATPUBAJIMCh UM HE
HEIIOCPEACTBEHHO, a KAK KOHKPETHBIE IIPOSIBICHUS GbL-
Pa3UMennHOZ0 1 2080PAULe20 OBITHS, TOTO, YTO OH CYMTAJ




[OJIMHHBIM IIPEAMETOM T'yMaHUTAPHBIX HAayK. «ITO ObI-
THe, — TICAJ OH, — HUKOT/Ia He COBIAIAeT C CAMUM CO-
601 1 IOTOMY HEHCYEPIIAEMO B CBOEM CMBICJIE U 3HAaYe-
uuny [1, c. 410]. HencuepmaemocTs aTa KOpeHUTCS B
TOW — B ITUPOKOM CMbICTIE — KYJAbmype, Yepe3 Mpu3My
KOTOPOM paccMaTpUBaeT ObITHE TOT WM MHOU YeJI0BEK
(MccieioBare b, YUTaTE b, 3PUTENb, COOECEIHUK 1 TIP. ).
«Cymecrtsyet, — numer M.M. baxTtun, — ouenb xxuBy-
Yyee, HO OJIHOCTOPOHHEE U TIOTOMY HEBEPHOE TIPE/ICTaB-
JIeHUe O TOM, YTO /U JIyd4Ilero TMOHWMAaHUS YyKOM
KYJIbTYPbI HaZl0 Kak Obl IepeceJuThcs B Hee U, 3a0biB
CBOIO, TJISI/IETh HA MUP TJIa3aMU 3TON YY>KON KyJIbTYPDI.
Takoe mpeacTaBienne <...> ogHOCTOpoHHE, Koneuno, n3-
BECTHOE BKMBAHHUE B UYKYIO KYJbTYPY, BO3MOKHOCTD
B3IVISIHYTh Ha MMp €€ IJIa3aMU, eCTh HeOOXOMMMBIA MO-
MEHT B IIpOIecce ee MOHUMAHUS; HO eciu Obl MOHUMA-
HU€ UCYEPIIBIBATIOCH OAHUM 9THM MOMEHTOM, TO OHO ObI-
JIo OBI TIPOCTBHIM AyOJIMPOBAHUEM U He Hecso Obl B cebe
HUYEro HOBOTO M oboramaromiero. Teopueckoe nonuma-
nue (31ech u ganee Kypcus aBTopa. — A.K.) He oTKasbI-
BaeTcst OT cebst, OT CBOETO MECTA BO BPEMEHH, OT CBOEH
KYJIbTYPBI 1 HUYETO He 3a0biBacT. BesmKoe /1eJ10 s m1o-
HUMaHUST — 3TO BHEHAXOOUMOCTMb TIOHUMAIOIIETO — BO
BpEMEHHU, B TIPOCTPAHCTBE, B KyJIbType — IO OTHOIIIE-
HUIO K TOMY, YTO OH XOYeT TBOPYECKH MMOHAThH. Bens ma-
JKe CBOIO COOCTBEHHYIO HAPY’KHOCTD Y€JIOBEK CaM HE MO-
JKET MO-HaCTOSIIEMY YBUAETb U OCMBICIUTD €€ B TIeJIOM,
HUKaKWe 3epKajia U CHUMKU eMy He TIOMOTYT; €ro ToJI-
JIMHHYIO HAPYKHOCTb MOTYT YBU/IETh U TIOHSTH TOJbKO
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JIpyrue Jioau, Gjaarogaps CBOeil IIPOCTPaHCTBEHHON
BHEHAXOAMMOCTH M 6Jiarozapsi TOMY, YTO OHU Opyzue»
[1, c. 334].

[Tpoernupyst 5T — B BBICIIENH CTENEHU XapaKTep-
Hble 111 M.M. BaxTuna uaen — B 06J1aCTh IICUXOJIOTH-
YECKOI TPAaKTUKHU, MBI TIOJy4aeM Ba)KHeEWIee yCIoBUe
MPOAYKTUBHOTO ICHXOTEPAEBTUYECKOTO IHAJIOTa, B
KOTOPOM TIOTpeOHa He TOJIBKO MaKCHUMaJIbHAsT ITPEACTaB-
JIEHHOCTD TICUXOJOTUYECKUX COAEPKAHUN KJIMEHTA, HO
U TIOJTHOIIEHHOE npucymcemeue KOHCYJIbTaHTa, TICUXO0Te-
pamneBTa. VIMEHHO ero dpyeocms — 6HEHAXOOUMOCTL —
CTAaHOBUTCSI TIPEAOCHLIKOM TOAJUHHOTO TIOHUMAHUS 1
TBOPYECKOTO OTOOPaKEHNL.

*

[TpescraBiieHHBII BbIIIE TEKCT — 3TO IIOBITKA IIPU-
JIOKUTh HEKOTOPBble — OOIeryMaHUTapHble — HUAEH
M.M. BaxTuHa K 006J1aCTH MCUXOJOTHYECKON TTPaKTH-
ku. Pazymeercs, ngen M.M. BaxtiHa HecomoctaBuMo
mupe, MaciitabHee ¥ MHOTO3HAUHEE, Y€M TIPEIJIOKEH-
HBIII HAMU BapHaHT WX WHTEPIIpeTalluu B KOHTEKCTE
NICUXOTEPANMU U MCUXOJOTUYECKOTO0 KOHCYJBTUPOBa-
HUsA. VX KpeaTUBHBIN TOTEHIMAJ OTPOMEH, MHTepec
coBpeMeHHBIX IcuxosioroB Kk M.M. baxtuny 3akono-
MepeH U SBJISETCS 3aJI0TOM MHBIX — KaK yKe CyIlecT-
BYIONIMX, TaK Y HOBBIX — B3IVISIZIOB U TEOPETUYECKUX
TTOCTPOEHUTA.

5. Konvés A.@D. O 1yXx0BHO-aKCUOJIOTHYECKUX TIPETTOCDHLII-
Kax MoHosorusma // Tpyzbl 10 KOHCYJIbTAaTUBHON MICUXOJIO-
run u ricuxorepanuu. 2009. Berr. 2.

6. Konvés A.@. I1oTpeGHOCTD B IICHMX0JIOTMYECKON TIOMOIILN
B KOHTEKCTe HAJOTnuecKkoro noaxona // KoHcyiapraTuBHAS
ncuxosiorus u ncuxoreparnust. 2010, Ne 1.

7. FOuz K.I. Pabothl 1o ncuxuarpun. Ilcuxorenes ymcr-
BeHHBIX pacctpoiicTs. CII6., 2000.
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The paper reviews different aspects of psychotherapeutic theory and practice in the context of M. Bakhtin's
concept of dialogue. As it is shown, in the light of this concept, of this worldview the very sense of psy-
chotherapy appears not in the achievement of any particular local psychotherapeutic goals, but in the event of
reconstruction — through the dialogue — of the morbid self-restraint of human personality as the initial pre-
condition of all those problems (with health, adaptation, development, learning etc.) that actually determine
one's need for psychological help. The paper states that the roots of what makes it possible to employ the notion
of dialogue in the psychotherapeutic context lie in Bakhtin's general anthropological notions in which 'T" and
"You' are strongly interconnected and at the same time polarized, thus constituting a universal situation, com-
mon for all mankind. Through the prism of this concept the paper then explores both the position of the client,
i.e. the person seeking psychological help, and the position of the psychologist or psychotherapist, i.e. the more
or less adequate participant of the psychotherapeutic dialogue.

Keywords: psychotherapy, psychological help, dialogue, 'outsidedness’, 'T' and 'the other’, 'non-self-suffi-
ciency of "I"', ontological need for the other, monologism, 'eventness'.
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H.H. Cemenos

Opranu3ainMoHHass METOA0JIOTUS ICUXOJOTHH TPY/ia
B.M. MyHumnoBa u crpareru4ecKkoe npoeKTupoBaHue
Pa3BUTHUSA UM 3PTOHOMHUKHU U IN3aHA

N.H. CemenoB

JIOKTOP [ICUXOJIOTMYECKUX HayK, 11podeccop dakysibreTa ICUXOJIOrUN
HannonanbHOro nccie10BaTe/bcKoro yHuBepcureTa «Bpicinas mKoJia 9KOHOMUKI»

Ilesbto cTaThu sIBJISIETCS 0630 UCTOPUU POCCUIICKOI IICUXOJIOTUU TPY /A 1 Ha 3TOM (hOHE — aHAJIU3 HAYY-
HOI IeSITETIbHOCTU KPYITHOTO YYEHOTO B 0bsiacTu ncuxoioruu Tpyza B.M. MyHHUII0Ba Kak OHOTO U3 co3/are-
Jiell OTe4eCTBEHHON 3ProHOMUKH. BoigBuraeTcst 1 060CHOBBIBAETCSI TUIIOTE3A O TOM, YTO CYTBIO €r0 JesITEb-
HOCTH SIBJISICTCSI OPTaHU3AIIMOHHAS METO/[OJIOTUS TIPOCKTUPOBAHUS PA3BUTHS 9PTOHOMUKN KaK MEXK/IUCITHII-
JINHAPHOI IPUKJIAJHON HAYKW HOBOTO THIIA. DTa THIIOTe3a BepUMUINPYETCS U JOKA3BIBAETCS MIOCPEACTBOM
MIPUBJIEYEHUS PSIZIA UCTOPUKO-HAYYHBIX (DaKTOB (M3 UCTOPUY Pa3BUTUS (DrIocohun esATeTbBHOCTH, ICUX0JI0-
UM TPY/1a, MTHKEHEPHOI TICUXO0JIOTHH, 3PTOHOMUKH 1 IM3aiHA) U UX HAYKOBEAYCCKON M KOHIIETITYaJIbHO MH-
Tepripetauu. J{Jis 3To NCIOIb30BAIUCH METOIBI NCTOPUKO-HAYYHOTO, ICTOYHUKOBEYECKOT0, KYJIbTYPHO-HUC-
TOPUYECKOTO, /I TeIbBHOCTHOTO, CUCTEMHO-MEXK/IUCITUIIMHAPHOTO TT0/IX0/10B. B pesysibraTe sesaeTcs BbIBOJ
o Bexytieit poan B.M. MyHnmoBa B TpoeKTHPOBAHUN POCCUUICKOM 9PTOHOMUKH U IU3aiiHa U 0 KOHCTPYKTHUB-
HOM 3HAYEHHUH €r0 HAyYHOI JesITeJIbHOCTH He TOJIBKO JIJIS PA3BUTHUSI IPUKJIAJHON MHKEHEPHOI MICUXOJIOTHH,
HO 1 (hOPMUPOBAHUS OPTAaHU3AIUOHHOI METOIOIOTHH TPY /A AUIst TIporpecca (hyHIaMeHTaTIbHBIX PA3/IE0B 00-

e, MHXeHepPHOH IICUXOJIOTUH U IICUXO0JIOTUU TPY/Ia.

Kniouegvie cnosa: nayka, KyJabTypa, TEXHUKA, 9PTOHOMUKA, [ICUXOJIOTHS, METOOJIOT NS, CUCTEMHBII MOJI-
XOJ1, A€ATEIBHOCTD, KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUI MOJX0, cTparerus, opranusanus, B.M. Mynumnos.

YHIAMEHTAJIbHbIE JOCTUXKEHUSI KYJIbTYPHO-UCTO-
PHUYECKOTrO IOJXO0Ja B IICUXOJIOTUU CBS3aHBI He
TOJIBKO € Pa3paboTKOil 06IIENCHXOTOTHYECKIX TPOOIEM
Pa3BUTHS JIMYHOCTH, CO3HAHMS, JA€ITETBHOCTHU, Pa3JIy-
HBIX TIcUXu4decknX (PyHKIUH (OT OILyIeHui U BOCIPH-
ST 10 MBIIIUIEHUST U pediekcun), HO U ¢ KOHCTPYK-
TUBHBIM pellleHNneM TIPUKJIAIHBIX 33/1a4: OT KOTHUTHB-
HOIl HEWPOHAYKN W KJIWHWUYECKOUW TATOIICUXOJIOTUN JI0
MeIATOTUYECKON U COIUATIbHON TICUXOJIOTUH, a TaKXKe
TICUXOJIOTUN TPY/A U SPTOHOMHUKH.
3apojauBiiasics B Hauanme XX B. B TpyZax A.A. bor-
nanoBa, B.M. Bexrepena, JI.C. Boirorckoro, A.K. T'acre-
Ba, C.I. 'enunepmreiina u Apyrux ore4ecTBEHHAS TICUXO-
JIOTUS TPY/IA TPOIIJIA B TOM CTOJIETHH ITYTh OT aBCTpaKT-
HOTO TEOPETU3UPOBAHUS O COIUATBHOU JeTEPMUHAIIIH
TPyZla ¥ SMIIMPUYECKOTO AHAIMU3A TPYAOBBIX OIEPAIHil
BOIUTEJNBCKUX MTPOdeCcCHii Yepes u3ydyeHune CoepKaHus
u crocobos Tpynosoil geareabHoctd (A.H. JIeoHThEB,
I0.B. Kotenosa, B.JI. lllagpukoB) 10 WH:KEeHEPHO-TICH-
XOJIOTMYECKOTO WCCIEOBAHUS TPylda OIMEpPaTOPOB
(B.D. Benpa, B.I1. 3unuenxko, A.A. Kpsutos, b.®. Jlo-
MoB, B.D. PybaxuH u p.) ¥ 3prOHOMHYIECKOTO MPOEK-
tupoBanus (B.B. 3edenna, B.I1. 3unvyenxo, B.M. My-
HUTIOB U JIP.) TPY/IOBOH /IeATETHHOCTH B COIIUOTEXHUYE-
CKUX cucTteMax. B pesymbrare aToro He TobKO nudde-
PEHIIMPOBAIACh KJIACCUYECKAs] TICUXOJOTHS TPyla
(.A. Omanwn, /[.1O. ITanos, K.K. [InaTonos u ip.), uH-

12

TETPUPOBABIIASICS TIOTOM C OPTAaHU3AIMOHHON [ICUXOJIO-
rueii (A.B. Jleonosa, E.IO. IIps:xuankona, 10.K. Crpe-
KOB), HO M BO3HUKJIA TaKas caMOCTOsITeIbHAsl HAYYHO-
MpaKTUYecKast JUCIUIINHA, Kak apronoMmuka (I.M. 3a-
pakoBckuii, B.I1. 3unuenxo, B.1. Mensenes, B.M. My-
numos, [.JI. Cmomsa u ap.).

Konbibenbio poccuiickoit SproHOMUKU CTaIN IICUXO0-
gormyecknil (akyaprer mcuxosornn MIY  um.
M.B. JIomorocoBa (rae Kadeapy WHXeHEPHON TCHXO-
Jioruu Bo3rassia B.I1. 3uH4eHKo, a crienkypc mo apro-
HoMUKe uynTaia B.M. Myuuios) u ocoberro MHCTUTYT
texundyeckoii acretukn (BHUUTI), rae no nnuimatu-
Be ero 3amjupektopa mo nayke B.M. MyHumosa ObLi
OpPraHM30BaH OT/IeJI IPrOHOMUKHU BO ryase ¢ B.II. 3un-
gyenko (06 ux TBOpYecKoM cozppyxkectse cMm.: [27]). Co-
3/laHue ¥ Pa3BUTHE B HAIIEl CTpaHe 3TOH MHHOBAIIMOH-
HOM HayKM OCYIIECTBJISJIOCH 1TOCPEICTBOM TpaHcdop-
Mal[iy KJACCUYECKOH ICUXOJIOTUU TPy/la U WHXKeHep-
HOM IICUMXOJIOTUU B IPrOHOMHUKY KaK HEKJIACCUYECKYIO
JVCIHUTIMHY HOBOTO THUIIA, OA3UPYIOILYIOCsS Ha OpTraHu-
3annonHoi Metonosornn (A.A. bormanos, B.M. Mynu-
noB) B3amMmogerictBusi cucremuoro (I[.II. llexposwuir-
kuif, ID.I. IOauH) U [AeITeTbHOCTHOTO MOAXO/I0B
(A.H. Jleoutses, I1.J. Tampnepun, A.B. 3amopoxerr,
B.I1. 3unvenxo u np.). Ha Ham B3TJ151/1, UMEHHO Pa3BH-
tast B.M. MyHHMIIOBBIM IPOEKTHO-OPraHW3allMOHHAs
METOIOJIOTHS CTPATETMYECKOTO TIIIAHUPOBAHMS U TAKTH-




YeCKO# peau3aliiyi IProHOMUYECKUX Pa3paboToK BO
BHUUT ceirpana Beayliyio poJib B CO3/ITaHUU POCCHII-
CKOIl 9PrOHOMUKH BO B3aMMOENCTBUU C TICUXOJIOTHEH
(B Tpynax ¢ B.Il. 3unuenko) u quszaiinom (c 10.B. Coimo-
BBHEBBIM ).

B nepros1 GpeskHEBCKOTO 3aCTOST OTHUM U3 KPEaTHB-
HBIX I[EHTPOB O0IIECTBEHHON MBICIM U HAyYHO-TEXHU-
YeCKOro TBopuecTBa ObLT THCTUTYT TEXHUYIECKOU acTe-
tuku (BHUUTI), rue paboranu gpkue JUUHOCTH W
BUIHBIE TIpodeccronanbl: Kyabtyposorn (K.M. Kan-
Top, JI.B. IlepeBepses, C.O. Xan-MaromesioB), (pusoco-
dbwr (II1. eaposurkuii, O.W. 'enucaperckuii), MmeTo-
nonoru (H.T. Anekcees, 3.I. IOaun), nusaiineps
(B.JI. T'nazerues, I'.b. MwuHepBuH), 3pProHOMUCTBI
(B.B. 3edespn, B.M. MyHunos), 1mcuxojoru
(B.II. 3unuenko, /[.A. Omanun), cornonoru (A.B. T'od-
MmaH, A.T. Jlesuncon), ynpasiueniipl (10.5. CosoBbeB).

Hexkoropble 13 HUX B3aMMOEHCTBOBAIM ¢ (HUIOCO-
damu, n60, Kak OTMEYAET OJMH U3 OCHOBOIOJIOKHUKOB
cuctemuoi metogosnoruu B.H. CamoBckuii: «B To... Bpe-
MsT TIPOU3OIIIO BAKHOE COOBITHE.. — TOTPEOHOCTHh B
(humocodcro-TICUXOIOTUNIECKUX UCCIETOBAHUSAX OCTPO
MMOYYBCTBOBAJIN HEKOTOPBIE OTPACIU WHAYCTPUU, CBS-
3aHHBIE MTPEK/IE BCETO C KOCMOHABTUKOW M 0OOPOHHOM
MPOMBINIIJIEHHOCTBIO. BO3HUKJIN COOTBETCTBYIOIINE
CUJIbHBIE B TBOPYECKOM OTHOILIEHUU WCCIE0BATEb-
ckue rpymusl (D.[. Top6os, [.10. [Tanos, B.II. 3unuen-
ko, B.A. Jledesp, B.M. Mynunos, O.U. l'eaucaperckuii,
I.E. Kypasznes, /[.A. Ilocnenos, I'.JI. Cmossau u ap.)...
[Icuxomorn crapmero noxonenusi (A.H. JleonTses,
A.P. JIypus, B.M. Tennos, I1.A. IlleBapes, [1.4. Tanbrme-
puH, /[.B. OnpKOHUH W ApP.) W MOJIO/bIE TICUXOJOTH
(B.M. Mynunos, B.B. /[laBeinos, B.Il. 3unuenko,
B.H. IIymxkun, O.K. Tuxomupos, A.B. bpynumacknui,
SI.A. Tlonomapes u zip.) — Bce OHU ObLIN TIIyOOKO 3anH-
TEPECOBAHBI B PEATbHOM Pa3BUTHH (pumocoduu u Max-
CHMAJIBHO crocoOCTBOBaM atomy» |24, c. 409—410].
B arToit nHHOBaIMOHHON COIUOKYIbTYPHOU cpene MH-
CTUTYT TeXHIYECKOI scTeTuku (rae g paboran B 1975—
1984 rr.) cnaBusicd ApPUBIIMM B HEM HETPUHYK/IEH-
HBIM U CBOGOIHBIM OOIIEHMEM, CMEJIBIM MBIIILIEHUEM U
OPUTMHAJIBHBIM JIUCKYPCOM, IIOMCKOM HOBBIX XY/I0XKeCT-
BEHHO-TIPUKJAIHBIX (HOPM M TPOEKTHO-TEXHUIECKUX
peleHnii. TOT TBOPUYECKUT CTUJIb BBICOKOTO Ipodec-
CHOHAJII3Ma BO MHOTOM CJIOKHUJICST Grarofapst He TOJIb-
KO MHTEJITUTEHTHOCTH WHCTUTYTA, HO W MY/POH 1 TaK-
TUYHOU OPTaHU3ANNOHHON AeATETbHOCTH €T0 PYKOBOI-
cTBa B Jinile nupekTopa musaiinepa 10.b. CosoBbeBa u
€ro 3aMecTUTeJs 10 Hayke aproHomucra B.M. Mynuro-
Ba, KOTOPBIii 3Ha1 MeHs 110 MI'Y u npunst Ha paboty B
BHUUTO.

bynyun B cepennre 1960-x rr. cTy/1eHTOM (haKybTeE-
Ta nicuxosorud MTY, s o6paTus BHUMaHNE Ha OCHOBA-
TeJbHBIN pacckas npodeccopa E.W. Pyanesoii (Ha of-
HOU U3 ee JIeKIN) 06 MHTEePECHON KaHAUAATCKOM [ic-
cepraiuu B.M. Mynumnosa, I0CBAIIEHHON Hay4yHOMY
TBOPYECTBY TJIyOOKOTO  yYEHOTO-9HIIUKJIOMEANCTA
B.M. BexrepeBa. Uurasi aBropedepar auccepraHta, s
MOHSIJI, YTO OH AHAJIM3UPOBAT HE TOJBKO IMHUPOKO U3Be-
CTHYIO ¥ TPAJIUITMOHHO XapaKTepu3yeMyio pedieKkcoso-
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ruio B.M. BextepeBa — Kak ero METO0JOTHYECKYIO, 00-
HIETICUX0JIOTUYECKYI0O M TICUXUMATPUYECKYIO KOHIIEeN-
IIMI0, — HO TaK’Ke U Te ee MaJIOU3y4yeHHbIe aClIeKThl, KO-
TOpble MHTEPECHDBI B KOHTEKCTE aKTyaJbHOTO U3y4eHUs
BO BpeMs XPYILEBCKON OTTelnesn TeOPeTUKO-IIPUKIaL-
HBIX TPOOJIEM TIEAATOTHYECKON, COMUATBHON TICHXOJI0-
MU ¥ ncuxosornu TpyAa. Kak okaszanock B mambHE-
nreM, B mpodeccuoHanbHoOM pazsutuu B.M. MyHnumoBa
UMEHHO 3TOT MHTEPEC CTAJ IOMIHUPOBATH B KOMILJICKC-
HOU TpobIeMaTHKeE TICUXOJIOTUU TPy B IIMPOKOM [[Ha-
Ma30He Pa3JUYHBIX ACIEKTOB: OT MCTOPUKO-HAYKOBE-
YEeCKOT0 Yepe3 TeOPETUKO-MEeTOI0JIoTnYecKkre 1 uHGop-
MAI[MOHHO-METO/INYECKOe W JI0 OPTaHU3AIMOHHO-TTPAK-
TUYECKUX.

ITockonbKy 51 OBLT BBITYCKHUKOM POJHOTO JIJIsk
B.M. Mynunosa MI'Y U B CHX0JIOTHE OBLI YYEHUKOM
I1.4. Tanbieputa (KOTOpbIi paspabaThiBall ICUX0JIOI0-
[1e/larOrMYecKyio BEPCUIO IIPOEKTHO-HOPMATUBHOHN Me-
TOJIOJIOTUY B Y€JIOBEKO3HAHWH, PEATTM30BAHHON MM B Te-
OpUU TOITATHOTO (DOPMUPOBAHUST YMCTBEHHBIX JIEHCT-
Buil — cm.: [29]), To T.I1. leapoButikmii, Habupast Tpy1-
My [T U3ydeHust TpOoOIeMaTUKU TPOEKTHO-MCCIIEN0BA-
TEJIBCKOU JIEITeNbHOCTH, MPEICTABUI MOIO KaHANUIATY-
PY XOpOIIo eMy 3HaKOMOMY 110 (hustocodhckomy hakyib-
TeTy M TI0 ICHUXOJIoTuYeckoMy othenenuio MIY
B.M. MyHunoBy, KOTOpPbIA He TOJBKO BXOAWUJ B KPYT
MOJIOJIBIX TaJIAHTJIMBBIX YUEHBIX-TICUXOJIOTOB
(c B.B. [laBbiioBeim, B.I1. 3uHuenko), HO U cTa K TOMY
Bpemenu yuyenbiM cekperapem BHUUTO. Omnako
[.II. lenpoButiknii — Kak OPUTHHAJIbHBIN (urocod,
pykoBoanTesib MMK (MockoBckoro meromonorundec-
KoTo KpyskKa npu Komuccuu mo mprnurernto Obiectsa
MICUXOJIOTOB) /la ellle «ITOATMCAHT» TPOTecTa TPOTUB
BBOJIa COBETCKUX BOiick B UexocioBakuio — BCKope Jie-
toM 1968 1. 6611 BeIHY K IeH yiiTi us BHUNTD, a s 1io-
CTYIIUJI B acCIUPaHTypy B IHCTUTYT MCTOPUM €CTECTBO-
snanus n rexuukun AH CCCP.

3nech nox marponatom pupekropa UMEuT akane-
muka b.M. Kenposa (unTepecoBasmierocs, kax 1.A. [o-
HOMapeB U 1, TPoGJIEMAaTHKOM PeleHrs TBOPUECKUX 3a-
Jlay) MHE JIOBEJIOCh YYUTbCS B CEKTOpE JIOTUKHU Pa3BU-
THst Hayk¥ Bo riase ¢ H.U. PoaubiM u mosanee — pabo-
TaTh C KPYMHBIMW HMCTOPUKaMK (pumocoduu, HAyKu u
texunkn (A.B. Axytunbim, S.A. Jsatkepom, B.JI. Pabu-
HosuueM, W.JI. Poxanckum C.B. Illyxapaussim,
AL IOmkeBuuem), Haykosemamu (M.A. Jopdbmanom,
b.I". Kysnenosbim, H.. Kysuenosoii, C.P. Mukyuu-
cxuMm), punocopamu (B.C. Bubnepowm, ILII. Taiigenko,
B.C. I'psasnoBbim, A.@D. 3otossiM, A.I1. OrypioBbim), a
TaK’Ke C ICUX0JIOTaMU — CIIEIUATICTAMU [0 U3YYEHUIO
nearenbHoctu u  TBopuectBa (H.I. AusexceeBbiM,
A.H. JleoutseBrim, A.A. Tlonomapessim, M.T". Apores-
CKHMM) U C 3a4MHATEJSIMM CUCTEMHOTO II0JX0/la B pPOC-
cuiickoit metogonoruu (.B. Biaybeprom, .M. Mup-
ckum, B.H. Canosckum, B.T. IOaunasM, 3.1 IOauHbIM).
BecueHHbIi OIBIT MEXAUCIHUILIMHAPHOIO OOINEHUS C
3TUMU KopudesMHu OTeuecTBeHHOU (pumocodckoii, Ha-
VYHOM M TeXHUYECKOH MBICJIU IIPUTOAMUICA MHE C
H.T. AnekceeBbiM mo3Hee — 1ipu paspaborke Bo BHU-
UT3 cucreMHO-/1€ITETHHOCTHON METO/IOJIOTUY 9PTOHO-




MUKH B COOTBETCTBUU C BBIHAIIMBAEMOW MHOTHE TOJBI
B.M. MyHUTIOBBIM NTPeIMETHO-OPTaHU3AITMOHHON CTpa-
Teruell MPOEKTUPOBAHMS ee PA3BUTUS KaK IPUKJIAIHOM
MEXIUCIUTINHAPHON HAyKHU HOBOTO Thma. V60 3TOT
KPYT OOIIEHNsT TTepecekasicst ¢ TeMU (hUI0CcOhCTBYIONH-
MU TICUX0JIOTaMU-HOBaTopamHu, o koux mucan B.H. Ca-
JTOBCKHiT 11 KOTOPBIX COIMKAIO CUIIOBOE oJie (hUI0Cco-
da I.T. IOxuHa Bo MHOTOM OJrarofiapst OpraHu3aiuu 1ux
COTpYIHMYECTBa B paboTe Hax BoJbInoil coBETCKO# 9H-
nukioneaueii. Keratm rosopsa, B.M. Myswunos
U3 CKDOMHOCTH aHOHMMHO OMyOJIUKOBAJ CTAaThio «IP-
TOHOMUKa» B «DOJIBIIION COBETCKON SHIMKJIOIEINN>
(3-e uzmanue), 0 YeM S y3HAJ CIAYIaitHO, TPU/A 110 TTPH-
rnamenuio D.I. IOauna B BCO noanuceiBaTh BEPCTKY
cBoeii ctatbut «Boirorckmii JI.C.» B «Dusocodckom sH-
nuKJIoneuYeckom ciosape» (M., 1983).

VIMEHHO B 3TOM COIMMOKYJIBTYPHOM KOHTeKcTe 6ia-
rogaps noaaep:kke J.I. IOanna cocrosttack Most BCTpe-
4a ¢ B.M. MyHaumnossiM, KoTopsiii BecHoit 1975 r. — yike
B craryce 3aMmecturens qupekropa BHUUWTI mo nayu-
HOH pabote — mpuriacus IOanHa, Kak KPyIMHOTO CHC-
TEMHOTO METOJI0JIOTa, OPTAHU30BaTh JTabOPATOPHIO TI0
METOJIOJIOTHY WMCCJEOBAHUS IESITEIbBHOCTH B OT/EJIe
apronomuku BHUUTI, pykoBogumoMm mpodeccopom
MTY B.II. 3unuenko (OJIU3KUM IPYrOM W MHOTOJIET-
HUM copaTHUKOM Biagumupa MuxaiisoBuua 1o pa3Bu-
TUIO WHXKEHEPHOM ICUXOJIOTUH M CO3/AHUI0 OTeYecT-
BEHHOI 9pTOHOMUKN ). BaXkHO OTMETHTB, 4TO Ha pybexe
1960—1970-x rr. 6iarogaps nepeBony psaa GyHIaMeH-
TaTbHBIX KHUT 10 cucteMorexunke (X.M. bBoyas,
V. Byucon, Ix. dxoue, Meiictep u Pabuo, 3. Cunri-
ToH, A. X0 11 71p.), a TaKyKe U3ZIAHUIO TPYZOB COBETCKUX
yuenbix (B.®D. Benna, I'M. 3apakosckuii, B.I1. 3unuen-
ko, A.A. Kpsuios, 10.B. KorenoBa, A.H.Jleontbes,
b.®. Jlomos, B.M. Mynumos, /[.A. Omanun, K.K. IL1a-
toHoB, B.D. Pybaxun, I'JI. CMoJsgH 1 Ap.) CJIOXKIIACH
TEHJIEHIIUsST K OOOTAIEHNI0 KITACCUYECKON TICUXOJIOTHH
TpyZa AOCTUKEHUSIMU HOBelllell MHKeHepHOU IICHUXO0-
JIOTHUMN.

CrpeMuBIIMiicS K UX CHCTEMaTH3aIlMu 1 06001I1e-
Huto (¢ 1esbI0 9P PEeKTUBHOTO NCIIOTH30BAHUS B TIPAK-
THKe TPOEKTUPOBAHUS U OCBOeHUs TexHnkn ), B.M. My-
HUTIOB TIPO30PJINBO YJIOBUJ TEHIEHITUIO METO/I0JIOTHYE-
CKoii TpaHchOopMaIuy TaKOH TPaAUIMOHHON MOHUCTH-
YeCKOU 00JIaCTH TICUXOJIOTHYECKON HAyKH, KaK TICHXO-
JIOTUS TPYy/la, B COBPEMEHHYIO 3PTOHOMHUKY KaK KOM-
IJIEKCHYI0 MEKIUCIUTIINHAPHYIO 00JIaCTh CHCTEMHOTO
B3aMMO/ICHCTBUSI TEXHUKO3HAHWS C YEJOBEKO3HAHUEM
(mogpobuee cm.: [28]). Peasmuszanust mogoOHON cTpare-
IUU IPEIIoJIarajia pa3BepThiBaHUe HE TOJBKO COOCTBEH-
HO HOPMATUBHO-TIPUKJIAJHBIX 3PTOHOMUYECKUX pa3pa-
GOTOK ¥ 9KCIEPUMEHTATBHO-TICUXOJIOTHIECKUX HCCIIe-
JIOBaHUM TPYMOBOW NeATEIbHOCTH, HO TaKXKe TeopeTH-
KO-METO/IOJIOTUYECKHUX Pa3paboToOK ¥ UX MCTOPUKO-Ha-
YUHBIX 06OCHOBAHUI.

[TocTpoenue aToOl OPraHU3AIMOHHO-METOIOIOTHYE-
CKOH CTPaTerny CO3/aHUSI OTEUECTBEHHON 3PTOHOMUKH
norpeboBajio Kak Kaaposoii kooneparyu (¢ B.II. 3un-
yenko, [.M. 3apaxkosckum, A.H. JleoHTbheBbIM,
B.N. Mensenesnim, I'.JI. Cmongnom, JI.JI. YaitHoBoit

H.H. Cemenos

14

U [Ip.), TaK ¥ HAYYHO-TIPEAMETHOTO IIPOEKTUPOBAHUS 3P-
TOHOMUKHU € COOTBETCTBYIOIIUM HOPMAaTHBHO-CTaHAp-
TU3UPOBAHHBIM 0OECTIEYEHNEM W CUCTEMHO-METO/0JIO0-
rudeckuM obocHoBaHueM. VIMEHHO B 9TOM COIHOKYJTh-
TYPHOM KOHTEKCTe — JIOTUKU Pa3BUTUS IIPAKTUYECKOM
[ICUXOJIOTUU Yepe3 TpaHcdopMaluio IICUX0JOTHU TPY-
J1a, ACCUMUJISATINIO WHKEeHEPHOU TICUXO0JIOTHH 1 U3aiiHa
C TEJThI0 TIPOEKTUPOBAHUS TEOPETUIECKON IPTOHOMUKH
U Pa3BUTHS €€ KCIIEPUMEHTATbHO-TIPUKIATHBIX pa3pa-
GOTOK ¥ HOPMATUBHBIX CTAHAPTOB — CTAJIO HEOOXO/U-
MO obpaiienre K ¢uiaocopam-cucreMinukam (Ipex/ie
Bcero k J.I. I0Oauny, A.IL. Orypiosy, B.C. IlIBbipeBy,
B.I. IOauay u 1p.) ¥ METOAOJIOTUIUPYIONINM TICUX0JIO-
ram (k H.I. Anekceeny, B.B. [lasbiioBy, B.I1. 3unuen-
ko, A.H. JleoutbeBy, f.A. Ilonomapesy, 1.H. CemenoBy
U JIp.) 715 pa3paboTKU METONOTOTUYECKUX CPE/ICTB Ip-
TOHOMUKU U KOAUDUKAIUN OLpeiesIeHUI ee OCHOBHBIX
KOHIleNTyaJ bHbIX NOHATHH. [loaToMy B 11es19X MHHOBA-
[UOHHOTO  OOecIieueHusT PasBUTUS  DPrOHOMUKH
B.M. Mynunos npuriacust 8 BHUUTO nunepa oreue-
cTtBeHHOH cucrteMHoit ¢uocodpun I.I. KOauna, npen-
JIOKMB €My OPraHU30BaTh JaGOPATOPHUIO METOAOJOTUN
WCCTIe/IOBAHUS EATEIBHOCTH B OT/IeJie 3PTOHOMUKH, PY-
koBoziMOM B.II. 3uHYEHKO, KOTOPBII TIPUBJIEK TaKKe
ncuxosnoroB MI'Y k coTpyaHudecTBy mo pazpaboTke sp-
roHomuyeckoit npobiemaruku (B.M. Becnainos,
A.B. JleonoBa, O.I. Hockosa, IO.K. Crpenkos,
O.H. Yepusimiosa u ap.).

Heob6xoanMo MoA4epKHYTh TPAKAAHCKOE MYKECTBO
B.M. MyHnunosa, go6usiuerocs npunstus J.I. OxuHa
B mTaT BHUNTS, KoTOpsIii B TO BpeMsI HEITOCPECT-
BeHHO Bxozua B cucreMy IIpasurensctea CCCP, nog-
guassack [ockomutery CCCP mo Hayke m TeXHHWKE BO
riaBe ¢ 3sTeM rnpembep-muHucTpa (A.H. Kocwirnna)
akagemukoMm .M. Tsummanu. Jap oOiieHusi, Joruka
ApPTYMEHTAIlU W JUNJIOMATHYECKUM TaKT, KOTOPBIMU
obmagamu B.II. 3unyenko u B.M. MyHumos, npuroau-
JIUCh UM HE TOJIBKO CTPATErMYeCcKy — JIJis TPOABUKEHUS
njieil 9proHOMUKN M WHXKEHEPHOW IICHUXOJIOTMH, HO U
TAKTUYECKU — B YaCTHOCTH, JIJId TIPUBJIEYEHNS K Pa3BU-
THIO TUX MEPENOBLIX B TO BPEMsI MHHOBAI[MOHHBIX 00-
JlacTell TeXHUKO3HAHMS M YeJOBEKO3HAHMS IIepeloBbIX
YUEHBIX, CPEAN KOTOPHIX OJIMCTA] CUCTEMHBIH METOMO-
gor J.I. I0aun (1930—1976). Ba:xxHO OTMETHUTD €TO Me-
TOZOJIOTUYECKOE MACTEPCTBO, SHITMKIIONEANIECKYIO 00-
Pa30BaHHOCTH, WHTEJJIEKTYAJIBHYIO KYJIbTYPY, IUPOTY
B3IJISI/IOB, TJIyOUHY MBICJIH, HO U CYPOBYIO CYABOY.

3a cBOU TIPOTPECCUBHBIE BT IpuK ['puropne-
BuY B KoHile 1950-X rr. 6b11 6e3BUHHO OCYKAEH 110 Hje-
OJIOTHYECKUM COOOPAKEHUSIM | TI0CTIE OTOBITHS TIOPEM-
HOTO CPOKa He MOT M3-3a 3TUX PENpPecCUuil UMeTh CTa-
6ubHOI TIpodeccnoHanbHoil pabotel dunocoda. IMo-
aToMy Ha pybesxke 1960—1970-x rr. oH moapabarbiBall
MOYaCOBUKOM B BY3aX, ObLIT COBMECTUTEIEM B PEIAKITUN
(punocodun, mcuxosoruu, meaarorukyu BoJbIoi coBet-
ckoit anmmrroneaun (BCI), a Takke ¢ GOMBIIUM TPY-
oM — B THCTUTYTe UCTOPUH €CTECTBO3HAHUS U TEXHU-
ku AH CCCP (MNEuUT) B cexTope JOTUKU Pa3BUTHUSA
HAyKHU, U3 KOTOPOTO BBIIEJTUINCH BCKOPE HOBbIE CEKTO-
pbl «CHCcTeMHOTO HCCIeIoBaHus Hayku» (BO TJaBe C




N.B. bnay6eprom) u «Ilcuxosoruu Hay4yHOro TBOpYE-
ctBay (pykoBoaumoro M.T. Apomesckum). Bymyun
KPYITHBIM METOZIOJIOTOM, BHEHITAaTHBIM aBTOPOM M pe-
JIAKTOPOM psifia PyHAaMeHTaTbHbBIX cTaTeil B Dumocod-
ckoil sunukaoneauu u 8 BC3, 3.T. I0auH 6bLi1 B TO Bpe-
M OTHUM M3 IIEHTPOB HMHTEJIEKTYaJIbHOIO IPUTSKE-
HUS B pustocockoil cTpare W MOAMEPKUBAI MBICJIS-
NIYI0 MOJIOJIEXKb.

Tak, MpUTISAIEBIINCh K MOUM TIOWCKaM B cepe Ha-
VKOBE/IEHUS W TICUXOJIOTMH TBOpYecTBa, oH B 1969 .
KaK-TO TTOCETOBAJ, YTO B CHUJIy CBEPX3aHSITOCTU KpPYII-
HBbI€ CIIEIUATUCTB OTKA3AJIMCh OT HAMCAHUS CTaTei
st BCO o B.M. Bexrepese u ILII. bionckom u BHe-
3aITHO MPEJJIOKUI MHE BOCIIOJIHUTD HTOT TIPOGEJ B «I0-
pSIIIEM SHIMKJIONEUYECKOM TIpou3BojicTBe». C Giaro-
JIAPHOCTBIO COTJIACUBIIHUCH C ATUM JIECTHBIM TIPe/LJIOsKe-
HUEM, g Bce e IIONHTePecoBaICd — Y KOro e He XBaTH-
JIo BpeMeHH Ha aBTOpcTBO B BCI? Ycabimas rpomMkue
(bamMunmu  «dHIUKIONETUNIECKUX OTKA3HUKOB»>
B.M. Mynunosa u I'.I1. IlleapoButikoro, — s moxanemn o
cBoeil TopomnuBocTH. Jla OBLIO MO3AHO, TakK Kak
I.I. IOanH yxe 3BoHUA B BCO 3aBepyiomemy huio-
codckoii pepakiueit H.M. Jlanje, uto Halies HY>KHOTO
aBTOpa W OJHOBPEMEHHO COBETOBAJI MHE TIPU aHAJIU3E
sreparypbl 0 B.M. Bexrepese He 3a0bITh PO AuCcep-
tanuio B.M. Mynunosa. Pasymeercs, s ¢ 3a04Hoi GJ1a-
TO/IapHOCTBIO BOCIIOIB30BAJICS MATEPUAJIOM €T0 JIUccep-
TaIUU JIJIS1 TIOATOTOBKU IICUXOJIOTHYECKON YaCTH CTaTbU
o B.M. Bexrepese, pusznosornueckyio yactb KOTOPOH
nHarcasn A.W. Benenvkuii (cm.: [BCI, 1970]). Tax mpo-
M30IILI0 MO€ UCTAHIIMOHHOE B3auMojieiicTBre ¢ Bianu-
MUPOM MWUXailJIoBUYEeM, OMOCPENOBAHHOE HAYYHBIM
TEKCTOM.

BecHoii ke 1975 1. s1 GbIT HeMaJIO YAUBJIEH OJIaroKe-
JlaTesIbHBIM OTKJINKOM B.M. MyHwumoBa 00 ypoBHE MOUX
AHIUKJIONeInuecKux crateit, koraa J.I. KOaun npexcra-
BUJI €My MeHsI B KauecTBe OY/AyIIero cOTPyAHUKA opra-
nusyemoil M 8 BHUHWTD jrabopatopuu METOHLOIOTHH
uccaenoBanus gesaresbHocTu. Okazanock, uro B.M. My-
HUIIOB TOMHUJI MEHS He TOJIBKO CTYAEHTOM 110 ceMUHap-
CKUM 3aHATHUAM (KOTOpBIe OH BeJl Ha (hakyJibTeTe IICUX0-
gornu MI'Y), HO 1 Kak aBTOpa TICUXOJIOTUYECKOHN YacTh
crater B bCA o B.M. BexTepese. ¥Y:ke Torma MeHs mopa-
3WJIM HE TOJIBKO OOIIUPHAsT SHIIUKJIOIEANYECKast aPYIn-
poBatHOCcTh B.M. MyHwumoBa, HO U €ro riyboKue, KOH-
KpeTHBIE TTO3HAHUS B CIIEIMATBHBIX BOTIPOCAX: TIO B3au-
MO/JIEMCTBUIO HAYKW W TEXHUKU, 110 METOJOJIOTUIECKIM
npobJieMaM MCUXOJIOTHH TPY/IA, 0 TEOPETUKO-IKCIIEPHU-
MEHTAJIBHBIM acTieKTaM WHKEHEPHOU MCUXOJIOTUU U CHU-
CTEeMOTEXHUKH, O IPOEKTUPOBAHUIO [€ATETBHOCTA B
006JIaCTH 3PrOHOMUKH ¥ [IM3aiiHA. ITOT HWHTEJJIEKTYATb-
HBII Gasuc 10380711 B.M. MyHUIIOBY J€CSTKU JIET Mac-
TEPCKU U IUIIJIOMATUYHO BECTU CKBO3b PU(DBI B CJIOXK-
HBIX YCJIOBUSX 3aCTOMHON 9KOHOMUKH He TOJIbKO hJiar-
MaH COBETCKOI 3PTOHOMUKH, HO TAaKKe€ W CTPOITHUBBIMA
KOpabsib OTEYECTBEHHOTO JAM3aliHa, BBIHYKIECHHOTO
CTBIJJIUBO MAaCKMPOBATHCS B TO BPEMs MO/ TIPOTUBOPE-
YMBBIM CJIOTAHOM <«TEXHUYECKas acTeThKa». Hambosee
SIPKO €IMHCTBO MHTeJIeKTa 1 auniomMatnu B.M. Mynn-
MOBA MPOSBUIOCH HA MOEH TTAMSITH B TPEX IMpeleeHTax.
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IMepBblii 13 HUX ObLI CBSI3aH € IPEOJOJIEHUEM pas-
JINYHBIX, TOPOM HEOXKUAAHHO BO3HUKABIINX, TPYIHOC-
Teil py MoAroToBKe u nposegeHnu B 1975 1. B Mockse
MesxmynapogHoro KoHrpecca ausaiinepos. IIpu paspa-
GOTKe cTparerrii M TAKTHYECKUX IIATOB UX TPEOoJie-
Hust B.M. MyHHUTIOB 4acTo B MOEM NPUCYTCTBUU COBETO-
Bajica ¢ I.I'. IOaunniM, B.I1. 3unuenko, H.I. Anekcee-
BbIM. TTOCKOJIBKY B Ty TOpPY s OBLT Jajiek OT Au3aiiHa,
TO MOT [TOKa pedIeKCBHO HaOJIIOATh 32 XOJOM X MO3-
TOBBIX IITYPMOB. B TO BpeMs JWIIb OJHAKIBI MO/ Tia-
TpoHaTOM Biagumupa MuxaiisioBruya MHeE 0BEJIOCH
npopabareiBath ¢ I.T. OauHBIM TBOPUECKYIO KOHIEM-
IO BU3YATU3aIlMU COZEPKATENBbHBIX TEMATU3MOB (110
JIM3aiiHy U 9PTOHOMUKE) B HJle€ JUHAMUYHOTO 10a00pa
1 KOHIIENITYyaJIbHO-a(OPUCTUIECKOTO KOMMEHTapUs MO-
3aMYHOTO Psfia, TIPU3BAHHOIO COIPOBOKAATH IOJIOKE-
HUA ps/ia IJIeHAPHBIX JI0KJIA/I0B COBETCKUX CIIeIUaJINC-
toB. XoTs1 mupektop BHUUTI 10.b. CosoBbeB u ero
samectuTes b B.M. MyHHITOB 006pHIIN TIPEITOKEHHBIT
HaMU TIPOEKT, OJHAKO BbICIIee PYyKoBoACTBO 3 IIK
KIICC ero B KOHIIe KOHIIOB OTBEPIJIO TIO UJIEOJIOTHYEC-
K cOOOpaskeHUsIM OyKBaJbHO HaKaHYHE OTKPBITHS
KkoHrpecca. [Ipr aToM MHe 3alTOMHUIIOCH, KAK BUPTYO3HO
ybexgan B.M. MyHUIIOB KOMUCCHUIO JOIYCTUTH 3TOT
NPOEKT Ha OTKPHITHE, HO aXke yOeuB ee, TaK U He MOT
Mpeo/ioJieTb WHEPIUU U ONACeHUN MapTUHHOTO PYKO-
BOJICTBA.

Bropoit — GoJiee yCHEIHbIi — TPENeeHT UHTE-
JIeKTyaibHO# aunioMaTi B.M. MyHumosa Obl1 Bbl-
3BaH TPArHYHBIM COOBITHEM: GE3BPEMEHHON KOHUHUHOM
Idpuka IpuropeeBmua IOgmna — sawuHOTO ApyTa
B.M. Mynunosa, B.II. 3unuenko, H.I'. AnekceeBa — u
WX COpPaTHUKA MO MPOEKTUPOBAHWIO PA3BUTHS TaKUX
MEKIUCIIUTITNHAPHBIX 00/1acTell, Kak WHKeHePHAs TICU-
XOJIOTHSI, 9PTOHOMUKA U IU3aiiH. ACCUMUIUPYS TOCTH-
JKEHUSI OTE€YECTBEHHBIX KOHIENIUI TICUXOJIOTHH JIesi-
tenbrHoctH (JI.C. Beirorckuii, [1.4. Tanbrnepun, B.B. [la-
BbIIOB, A.B. 3anopo:xer, B.I1. 3unuenko, A.H. JleonTs-
eB, A.P. JIypusa, A.B. Ilerposckuii, C.JI. PyGummreii,
B.J. lTagpukos, [.b. dapkonun, M.I. dpomesckuii u
IIp.) U, OTTAJIKUBASICh — YACTO KPUTHUYECKH, IOPOH TBOP-
yecku — OT ee GuiocodCKo-MeTO0I0THYeCKUX TPaK-
toBOoK (I.C. batumes, 2.B. Uabenkos, B.A. JlekTop-
ckuit, M.C. Karan, B.C. IIIeipes, I'.I1. HleapoButikmuii),
I.I. IOawH BBIABUHYT — C KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX U
CUCTEMHO-METO/IOJIOTUYECKUX TIO3UIUI — MpOrpaMMy
MEKIUCITUTITTHAPHOTO U3Y4YEHUST CTPYKTYPBI M CIIOCO-
GOB JIEATEJTBHOCTHU B TIPUKJIATHBIX KOHTEKCTAX €€ IICUX0-
JIOTUYECKOTO MCCJIE0BAHUS, 3PTOHOMUYECKOTO TTPOEK-
TUPOBAHUSA U JU3alHEPCKUX Pa3paboTOK.

JTa cTpaTernyeckad porpaMma Hauajia peajn30Bbl-
BaThC MO PyKOBOICTBOM B.M. MyHnumnosa ¢ moaroros-
ku B 1975 1. B 1aGoparopuu O.I. FOxuna (nepesn camoii
€ro KOHYMHOI) y4yeHbiMu-aproHomuctamu (.M. 3apa-
koBckuit, B.M. Mynunos) B conpyskectse ¢ ¢uocoda-
mu (B.A. Jlexktopckuii, A.Il. Orypuos, B.C. IlIBbipes,
H.C. IOauna u ap.) u ncuxomoramu (H.I. Asekcees,
B.B. [asbiios, B.Il. 3unuenko, VI.H. CemenoB) koJ-
JIEKTUBHOU MoHorpadun «Mertoosorudeckue mpobiie-
MBI UCCJIEJIOBAHUS JIESITENBHOCTIY, OIyOJIMKOBAHHOU B




1976 1. B kauecTBe 10-ro BBITycka Cepun «IProHOMUKA.
Tpynst BHUUTI». [Tockoabky coaBTopamMu 3TON KHU-
ru Obin BugHble GUIOCO(B BECbMa MEepPeIoBbIX (I
caMoTo pasrapa bpexHeBcKo# a110X1 3aCTOs ) B3TJISJIOB,
a caM ee ununuaTop I.I. FOxun 6611 Ha pyGeske 1950—
1960-x rr. 6E3BUHHO PENPECCUPOBAH 3a JEeMOKPATHYEC-
KUe B3Il Ha pazBuThe dhumocodun (CM.: TTOCIecyio-
Bue B.T. IOauHa K BropoMy M3JaHUIO KHUTH €ro 6paTa),
TO OHA BCE Ke BbIILIA B ¢BeT B Havase 1976 r. b GJia-
roZiapsi HAyYHOU MPUHITUITHATBHOCTH U TUTIJIOMATHIEC-
KUM YCWJIUSIM HAy4YHbIX PEJaKTOPOB 3TON KHUTH
B.I1. 3unuenko u B.M. Mynumnosa. [lo ux orBeTcTBeH-
HOMY TOPYYEHUIO MHE TPUIILIOCH YeJTHOYHO BO3UTH PY-
KOTIUCH 9TOU — AMCKYCCUOHHOU U HOBATOPCKOH 10 TeM
BpeMeHaM — KHUTH JIJIs1 TAJUTMAaTUBHOTO PEJIaKTUPOBA-
HUST ¥ UE0JIOTUIECKOTO COTJIACOBAHUS TI0 IKCIIEPTaM,
1leH30paM U MHCTaHIUSIM. B pe3yJsibrare Tor/a Bce-Taku
yAAI0Ch JOOUTHCS MyOJUKAIMK 9TOM KHUIHM [IPU HOJ-
JepsKKe 7py3el 1 copaTHUKOB TokoitHoro J.I. I0amHa,
B ocobennoctu B.B. [laBbiosa, B.II. 3unuenko,
B.M. MynurnoBa, a Takxe A.H. JleoHTbeBa, coriacus-
IIeTocst BOUTH B ee PEAKOJIIETUI0, HECMOTPS Ha Pa3Ho-
obpasuie B 9TOii, 110 CyTH, KOJJIEKTUBHON MOHOTpaduu
(punocodcrux, MCUXOTOTHUECKUX, COIMUOJOTUIECKUX
TPAKTOBOK JIESITEIBHOCTH.

CorylacHO TIOSIBUBIIUMCS B OTEUECTBEHHBIX JKypHa-
nax «Bormpocsl punocodhun» n «TexHuueckas acreTu-
Kay PEIEeH3UsIM, 3Ta KHUTA SBUJIACH CYIIECTBEHHBIM
[POABUMKEHUEM B MEKIMCIUIUIMHAPHON paspaboTke
durocodCcKoit, aCTETUUECKOH, METONOJIOTHIECKOM, CO-
IIUOJIOTMYECKOH, TICUXOJOTUYECKOHN, IPTOHOMUYIECKOI
mpobIeMaTHKH JeITETbHOCTH, O YeM TAKKE CBUAETEb-
ctByeT uznanHbiii Beckope B CIITA nepeBon psizia ee pas-
nenoB. Hapsiny c¢ apyroit kawroit B.II. 3unuenko,
B.M. Mynunosa «<MeTtozosiorudeckue mpodieMbl 9pro-
HOMWKHU» [4], yKa3zaHHas MoHOTpadus cTaja IMepBbIM
1IaTOM B CHCTEMATHYECKOM U3yYEeHUU MEeTO/I0JIOTHYec-
Kux npobsem sproHomukyu. OHO ObLIO PasBEPHYTO B
BHUWTS unpu mnoanepxkke B.M. Mynunosa wu
B.I1. 3unyenko B OpraHM30BaHHOW — ITOCJTE KOHYUHBI
I.I. IOpuna — H.T'. AsekceeBbIM TpyIITie METO/IOIOTH-
YecKUX 1pobJeM 9PrOHOMHKK, KOTOPOI s 3aBeloBall B
1976—1984 rr. Ilo ux 3amanmio aTa TPyIIIA METOIOJIO-
roB (H.I. Anexcees, B.K. 3apenkuii, H.b. Kosasena,
.H. Cemenos, A.B. Ileun, A.T. Illy6akoB) npu moj-
nepskke rcuxosioroB (B.B. [laBbiios, A.H. JleoHntbes,
A.A. Tlonomapes, I'JI. Cmosin), CUCTEMOTEXHUKOB
(E.IL. Beauxos, B.S1. Iy6posckuii, .M. 3apakoBckuii,
B.U. Measenes, JIII. Hleaposuikuii) u dunocodon
(B.A. Jlexktopckuii, U.C. Jlanenko, M.K. Mamappaisu-
au, B.H. Canosckuii, B.C. llIBbipes, I'.I1. IllexpoBuir-
kuii, B.I'. Oqun) crana paspabaTeiBaTh METOI0JIOTHYE-
CKHE CPeICTBA CUCTEMHOrO aHajm3a IpobjieM SProHo-
MUKW, B TOM YHCJIE€ MPOEKTUPOBAHUS, MCCIEOBAHUS
U ONITUMU3AIMN [TO3HABATEIbHON U HCIIOJHUTEIbHON
JIeSITeTHHOCTH B TIPOTlecce IPUHSTHUS ONEPATUBHBIX Pe-
MeHH.

[TapanienbHO M3yYEHUIO 3TOH METOJ0JOTUYECKON
mpobiematuku MO0 B BHUNMTI 3aBepinanoch Hava-
Toe emte B MI'Y (mmox pykosoactBom I1.A. Tanbnepuna
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ua kadenpe H.@D. Tanpiunoit) u nponomrkentoe B -
EuT AH CCCP (mox pykosojctsom H.I'. Anexceesa u
M.T. dporeBckoro) TeOPETUKO-IKCIIEPUMEHTAIBHOE
ncce/loBaHre Takol HOBOM — cUMTaBIIIeiCs B TO BpeMs
NOBOJIBHO 9K30TUYHON — mpobJeMbl, Kak pedJIeKChB-
Has opraHusalys TBopyeckoro Mpliienus. Haia nep-
Bast pabora [28], creluasbHO TOCBIIIEHHAS U3YUYCHUIO
pedIeKCHBHOTO aclekTa NPUHATHS pelleHuil, Gblia
Basita B.IL. 3unvenko n B.M. MyHUTIOBBIM /7151 TTyOTH-
kannu B 14-1 Bemmyck Tpynos BHUUTS. Heemotps Ha
CB$13b Pa3pabOTKU MHOIO 9TOM TIPOGJIEMBI CO CUNTABIIIN-
MHUCSI TOT/Ia <OJWO3HBIMHY» TPyJZaMU 3MUTPAHTA
B.A. Jledespa u dunocodcekoro «usrogs [.I1. [lemapo-
Buikoro, B.M. Mynumnos u B.Il. 3unuenko — B cuiy
MPUCYNIMX UM ITUPOTHI HAYYHBIX MHTEPECOB U CMEJIOC-
TH TPAKIAHCKUX B3TJISI0B — MOJIEPKAIN CBOMM Hayy-
HBIM aBTOPUTETOM 3Ty paGoTy U CO3Mau OIATOTPHSIT-
Hble IPOM3BOJICTBEHHBbIE YCJOBMS [/ 3aBEPIICHUS
MHOI KaHIUAATCKON IMCCEPTAIIH, 32 YTO sl UM TIIyOOKO
6saromaper. Bosee Toro, B.M. MyHUIIOB TO[AEpKa
BbIOOD cBOMM actmpantom 8 BHUNTI A.B. Cosero-
BbIM pazpaborannoit Mmuow (M.H. Cemenos, 1976) mo-
nenu pedyieKCUBHON OPraHU3aIM TBOPYECKOTO MBbIIII-
JIEHUS W peajn3yionnuX ee MEeTOJ0B KaTeropuabHO-
HOPMAaTHUBHOTO aHAIN3a HECTAHAAPTHBIX 3a/1a4 U CTPYK-
TYpHO-(PYHKIIMOHAJIILHOTO aHa/n3a Ipolecca UX Juc-
KyPCHUBHOTO pellieHus. B peaysbTare 1moJ; pyKOBOICTBOM
B.M. MyHnurmoBa u npu MOeM HAyYHOM KOHCYJIbTUPOBa-
uuu A.B. CoeroBbiM B 1986 1. Oblj1a yCIELIHO 3alKIIe-
Ha B MI'Y xanamaaTckas auccepTaius 1Mo pedieKkcus-
HOW OpraHU3alUu TPOEKTHPOBOYHOTO MBITIJIECHUS.
B nanpHelinieM pa3BUTHE 3TOTO HCCIeOBaHUS (CM.:
[9]) sBWIIOCH KOHCTPYKTUBHBIM BKJIAZIOM B CO3JIAHHYIO
Hamu HayuHylo mkory (M.H. Cemenos, 1983) pediex-
CUBHOM TICUXOJIOTHH TBOPYECTBA.

Ha py6esxe 1970—1980-x rr. Hata rpymia paspabarbi-
sasia B BHUNM T reopernueckuie pobieMbl 1 METOIOIIO-
TMYECKUE CPEICTBA IPrOHOMUKH, U3JaB Psili cOOPHUKOB
(9pronomuka. Bei. 17, 20 u gp.) u nmocobue «IproHoMu-
Ka B onpesniesieansax» [33] mon penaximeir B.M. Mynuno-
Ba. IIpu aTOM IpyIIia 9HEPrUYHO U KOHCTPYKTUBHO Y4acT-
Bosasia (B ocobennoctu H.T. Anekcees, B.K. 3aperkuii,
H.Bb. KoBanesa-CazonTsesa, I.H. CemenoB) B co3nannm n
peaM3alii MHHOBAIMOHHOTO M MAacHITaGHOTO [JIsT TOTO
BPEMEHU MEKIYHAPOIHOTO MpoeKTa — pas3paboTKe BO
BHUWTS o muHUM COTPYAHNYECTBA C YUYCHBIMU CTPaH
CoBera IxoHommyeckoii Baaumonomontn (CIB) nByx
(byHmameHTATBHBIX PYKOBOACTB « TexXHIMUecKas acTeThKa:
MIPUHITAIIBL ¥ PEKOMEHIAINIY> U «DpronoMuka: Ipunim-
bl U PEKOMEH/AINI>, OIyOIMKOBaHHBIX repBbiM (1981)
1 BTOpBIM jlonosineHHbIM (1983) uspanuem oy pefakim-
et B.M. Mynunosa n }0.B. ConoBreBa. Metomosoruyec-
Koe obecTiedeHne CO3IaHusI ITUX PYKOBOJICTB W JaIbHET -
IIETO Pa3BUTHUS 9PIOHOMUKU — KaK CTaHOBSIIEHCS Hayd-
HOW JIMCIWIIJIMHBI WHTETPATUBHOTO THIA — TIPUBEJO K
odopmitennio cozgannoit I.I. IOxunbim u H.I'. Anexcee-
BbIM TIpH Tofiiepskke B.M. Mynumosa n B.I1. 3uadyenko
OCTaHKUHCKON METOI0JIOTUYECKON IIKOJIbI (CM. O Hell:
[25]) cucTemMHOrO MCUXOJIOTO-IPrOHOMUIECKOTO AHAIU3A
KOHIIETTYAJTbHBIX CXEM JIEITETTbHOCTH TTOUCKA Y TIPUHATUS




pemennii (cm.: H.I. Anexcees u np., 1991; H.I'. Anexcees,
B.Il. Onun, 1996; H.I'. Anexcees, 9.I. IOgun, 1977;
1. bomes, B.II. 3unuenko, N.H. CemenoB u np., 1981,
1983; B.K. 3apenkwuii, 1981, 1989; B.M. Mynwunos,
H.T'. Anekcees, N.H. Cemenosn, 1979; N.H. Cewme-
HoB, 1981; O9.T". IOnun, 1976, 1978, 2002; b.I". IOxuH, 2002
n 71p.).

OTNpaBHBIM TTYHKTOM JIJISI CUCTEMHO-METO/I0JIOTH-
YECKOTO U3YYEHUS B ATOW HAYIHOU IKOJIE MEXKIUCITUTI-
JIMHAPHOW TPOOIEMATHKH JIEITETBHOCTH TTOCTY KU, C
OITHOI CTOPOHBI, KpUTHKA Ha pyKoBoammom I.I'. IOxu-
HBIM METOJIOJIOTHYECKOM CEMHUHApe aOCTPaKTHOM Cuc-
TEMHO-JINAJIEKTUYECKON TPAKTOBKU JI€SITENBHOCTH
M.C. Karanom u colfuoTexXHu4eCcKOi TeOpUr HOPMaTUB-
Ho-BHecyObekTHOH mestenbroctu [I1. IleapoBuikoro
(cm.: B.II. 3unuenko, 2004), a ¢ apyroit — aHanu3 u
06001eHre B Halleil 1abopaTopuy OOILENCUXOJIOTHYEC-
kol koHnenuu aesterbHoct A.H. JleonTheBa u ee
JlaJbHeIee  TEOPETUKO-METOAMYECKOE  Pa3BUTHE
B.I1. 3uHYEHKO B €T0 KOHIIENIIUN B3aMMOIEHCTBUS T0-
3HABATEJbHON U UCTIOJTHUTELHON IeATETbHOCTH, & TaK-
e CUCTEMHO-METOI0JIOTHYECKAs TPAKTOBKA OTIePATHB-
HOW IeATELHOCTH W TEOPETUYECKUX TTOJOKEHHH 5Pro-
nomuku (H.T'. Anekcees, I.H. Cemenos, 1977, 1981).

ITO MOCITYKUIIO TICUXOJOTHIECKUM OA3MCOM JIJIST 9P-
FOHOMUYECKHUX MCCIIEI0BAHUI 1 pa3pabOTOK, MIIAHIPO-
BaHUE KOTOPBIX OCYIIECTBJISAJIOCH CPEJCTBAMM OpPTaHU-
3annoHHON Metozmonoruu B.M. Mynumnosa, narmesen-
HOI Ha cTparernyeckoe IIPOEKTUPOBAHME [10CTYyIIATe b-
HOTO Pa3BUTUS 9PrOHOMUKYU KaK MHHOBAIlMOHHOH I1pU-
KJIQJTHOW MEXAVCIUILIMHAPDHOW HAYKW, WHTETPUPYIO-
nIeil TOCTUKEHUS YeJIOBEKO3HAHUS U TEXHUKO3HAHUSI.
Pesybrarhl 5THX pazpaGoToK MyOIMKOBAIUCH B Ky PHa-
Jax «Bompocs pusocopuns, «Bompock mcuxosoruus,
«Texnuueckast acTeTukas W B CEPUHHBIX WM3TAHUSX
BHUUTI: «Texumueckasg acretuka. Tpyast BHUU-
T3I», «3dpronomuka. Tpynst BHUUNTI» u «3dpronomu-
Ka. [IpUHIMITBL U PeKOMEHAAIUU». AHHOTAIIUN TTyOJIH-
Kallui 110 3PrOHOMUKE U IU3aiHy pa3Melalnch B opra-
Hu3oBaHHBIX B.M. MyHunossiM uHGOOPMAIMOHHOM
GrojieteHe 1 aHaauTHdeckux o6zopax HUP, kortopsie
necaruneruamu unsgasaancb sBo BHUUTS. B 1esom
BCE 3TO COCTABUJIO KOHIIENTYaJbHO-MH(MOPMAITMOHHBIN
U IpeMETHO-TUIAKTUIeCKUI Gasuc st CO3IaHus Psia
yueOHBIX TTOCOOHIT B IIE/ISIX COBEPIICHCTBOBAHUST TIPEITO-
JaBaHUs 00MIEH, HHKEHEPHOU MCUXOJOTHY U TICUXO0JIO-
rum Tpyaa B MI'Y u MUPIA, a Takke TeOpeTUKO-METO-
JIOJIOTUYECKYI0 0a3y JUisi HAy4YHOTO OOecriedeHust BO
BHUUWTO npukIaqupix HHAKEHEPHO-TICUXOJIOTUIECKUX
WCCJIe/IOBAHUM M Pa3BEPTHIBAHUS CUCTEMOTEXHUUYECKUX
IIPOEKTOB M HOPMATHUBHBIX CTAHJAPTOB B TAKUX HOBBIX
UHTETPATUBHBIX HAYYHO-TIPAKTHYECKUX OOMACTAX, KaK
SPrOHOMUKA U Au3aiiH. VIMeHHO B 3THUX 06JIacTsaX 3Ha-
HUA APKO BbIpa)keHa TeXHUKO-TEXHOJIOTMYeCKas OprUeH-
TaIUsT COBPEMEHHON HAYKH.

C nameit Touku 3perus [ 28], Texaudeckass oprueHTa-
IS COBPEMEHHON HAYKU UMeET CJI0KHO (DYHKIIMOHUPY-
IOMIYI0, XOTS U JABYXILIOCKOCTHYTO, HO €IMHYIO T1€JI0CT-
HyT0 CTPYKTYPY. C OIHOI CTOPOHBI, 3TO TEXHUKO3HAHUE
KaK TeopeTHdeckoe, 0000OLIEHHOe 3HAHUE O TEXHUKE
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(T. €. O TEXHMYECKUX CHCTEMax: OT YCTPOMCTB, MalllnH,
MeXaHU3MOB 710 POOOTOB, KOMITBIOTEPOB, ceTeil mH(OP-
MallMi U WHTEPHETA), a C APYTrol — peaynsylolniue
€ro MPUKJIAJHblEe, WHCTPYMEHTAJIbHBIE TEXHOJOTUM
He TOJIBKO OIIEPUPOBAHIS 9TOM TEXHUKOM, HO ¥ IIUpe —
OpTaHM3AINH PAlMOHATBHON IeITeTbHOCTH (OT MHCT-
PYKIIUH ¥ HOPMATUBOB /0 OPUEHTUPOB U AJTOPUTMOB
OTIEPUPOBAHUS 3HAHUSIMH, OBJAJIEHUE KOTOPBIMHU CO-
CTaBJIIET KOMMETEHITUU CIEIUANNCTa U MacTEPCTBO
npodeccruonana).

B mrane MeTomoNOTUM TEXHUKO3HAHUS HAMHU
(c H.T. Anekceebim u B.K. 3apenkum) paspabarbiBa-
JIICH METOJI0JIOTUYECKHe TIPOBIEMbI 1 CTPOUIIUCH Ha Ga-
3€ CUCTEMHOTO TI0/IX0/Ia KOHIIETITYaIbHbIE CXEMbI U3y4e-
HUST ONIEPATUBHON JIESITENIbHOCTH B KOHTEKCTE B3aMMO-
NENCTBUST TEXHUYECKUX HAYK C €CTECTBEHHBIME U 001I1e-
CTBEHHBIMU JIUCIUTUIMHAMU. DT CXEMbI anpoOupoBa-
JINCh HA MaTepuajle aHaJM3a W Pa3BUTHS TaKMX KOM-
IJIEKCHBIX 00JIacTell COBPEMEHHOTO HAay4YHOTO MO3Ha-
Hus, Kak aproHomuka (¢ H.I. Anekceesrim, B.K. 3apert-
kum, H.B. KoBaneBoii-Ca3oHTheBOI) U T103/1HEE
(c A.A. leprauom, O.Jl. Kosmypo, C.IO. Cremano-
BBIM ) aKMEOJIOTHSI, M3yJalolas Pa3BUTHE MACTEPCTBA U
npodeccnonanusma B JIeTETHHOCTH, a TAKKe MATOICH-
xosorusi (A.b. Xommoroposa, B.K. 3aperkuii) u meto-
nosiorus nicuxonoruu (H.T. Anekcees, B.K. 3apetkuii,
B.A. Masusios, U.H. Cemenos, 3.I". IOaun, B.T. IO1un).
B memarornyeckoMm Tiane paspaboTaHHBIE KOHIIETTY-
aJibHBIE CXEMBI MPUMEHSJINCH T03lHee Ha pybese
1990—2000 rr. B KauecTBe METOOJIOTUIECKUX CPECTB
MMOCTAHOBKU W TIPOBE/IEHUS ITTUKJIOB TICXOJIOTO-TIE/Iaro-
TUTUYECKUX WCCIEJOBAHUI (TBOPYECKOTO MBIIILJIECHUS,
MPOAYKTUBHOU pedieKCuU, KpeaTUBHON JTMUHOCTH, YII-
PaBJIEHYECKOI JIeITELHOCTH ), 8 00001IeHIe NX OCHOBA-
HUW ¥ UHTEPIPETANNS PE3yIbTaTOB MCIOJb30BAIUCH B
MIPaKTUKe TPENOaBaHNs HAMU Ps/Ia KaK CTaHAAPTHBIX
KypcoB 110 «O06I1eil 1 OpraHu3aIHoOHHON ICUXO0JTOTHI»,
TaK ¥ WHHOBAI[UOHHBIX CHEIKYPCOB («IJProHOMUKa U
MICUXOJIOTUS TPYyIa», « TeopeTuko-TmpuKIIaIHbie OCHOBBI
COBPEMEHHOI! TICUX0JIOTUNY, « EcTecTBeHHOHAYYHBIE OC-
HOBBHI TICUX0JIOTUN>, «Ilcuxomorust pedexcuu u TBOP-
YECKOTO MBIIJIEHUs» ), B yHUBepcuTerax (MockBbl, 3a-
noposxkbst, Opaa, TamGosa), neasysax (Buiicka, Bpecra)
u akageMusix roccaysxk6er (MockBa, Bpstck, CBHIKTBIB-
kap, HoBocubupck, Kues) B cucrteMe BY30BCKOTO
(8 HY BIIID) u nocaepumiomuoro (8 PATC) mpo-
(dbeccronanbHOro o6pasoBaHust Ha Oase COOTBETCTBYIO-
MUX y4eGHBIX TPOrPaMM, METOIUYECKHUX TOCOOUN U Te-
MaTHYecKux cjoBapei.

Heo6xoauMblii OIIBIT 17151 paspabOTKU STHX ITOCOOMIA
u ciaoBapeii 611 IpuoOpeTeH HaMK paHee — Ha pybexke
1970—1980-x rr. 8 BHUUWT3 npu noaroroBke K msna-
Huto 1IoJ pykoBozictBoM B.M. Mynunosa nByx dyna-
MEHTAJBHBIX PYKOBOJCTB TI0 3PTOHOMHUKE W AN3aiHY
s crpar-uigeHoB CIB, a Takske ryroccapust «proHo-
MUKa B OTPeAeeHUsIX> (4TO TMPOJOJLKUAIO — BCJEH 32
BCS — moit nHTepec K sHIMKIONEAN3MY: cM.: [31]). 1x
3aMBbICe]I, TIPOEKTUPOBAHKE, Pa3paboTKa U M3TaHUE CO-
CTaBUJIW TPETWH YCIENTHBIN TPENEeeHT «UHTEeJIEeKTY-
asbHOU Aumiomatuny B.M. MyHumnosa u ofHoBpeMeH-




HO — SIBWIWCDH SIPKUM TPUMEPOM OCYIIECTBJICHUS WM
OPraHM3AIMOHHON METOOJIOTUN CTPATErnYeCcKOro Mpo-
eKTUPOBAHMS MOCTYATEIbHOTO Pa3BUTUS 9PTOHOMUKH.
[Tpu aTtom B.M. MyHuUII0B OCyIIIeCTBUIJI HE TOJIBKO KOH-
[ENTyaTbHOE MPOEKTUPOBAHUE CTPYKTYPBI 060UX (yH-
JlaMEHTAJIbHBIX PYKOBOJCTB (IIPU3BAaHHBIX MHTEIPUPO-
BaTh METOINYECKU-3HAHUEBBIE TOCTUKEHUS IPTOHOMU-
KW U IM3aiiHa ¢ UX TEOPETUKO-METON0JIOTHUECKIM 000C-
HOBaHWEM ), HO W MPUJIOKUJ TUTAHUYECKIE YCUJIUS 110
opranusaiuu 0000IIeHNsT TPAKTHIECKH (D (HEKTHBHBIX
HapaboTOK B cdepe SPrOHOMUKHU ¥ AM3alHA MHOKECT-
BOM OTEYECTBEHHBIX U 3apPYOEKHBIX CIENUATUCTOB C
PasHbIMM B3IJISIAMU 1 TIOJIX0/IaMu. B kavecTBe 3aBejy-
IOIIETO TPYIION METO0JOTNYECKUX MPOGIeM IProHO-
MUKH, TTPOBOJIUBIIEH 10/ HETTOCPEICTBEHHBIM PYKOBO/I-
ctBoM B.M. MyHunNoBa TeXHWYECKOE OCYIIECTBIEHUE
JIAHHOTO MPOEKTa, 1 YACTEHBKO ObIBAJI CBUETENIEM €r0
U30IIPEHHOM, BEKJINBOW 1 YCIEITHON AUTIIIOMATUH, Ha-
MIPaBJIEHHON Ha MOCTUKEHIE Pa3yMHBIX KOMITPOMUCCOB
¢ uarepHanroHaabHbIM (13 CCCP u ctpan CIB) koi-
JIEKTUBOM aBTOPOB, SIPOCTHO OTCTAWBAIONIUX CBOE Y3KO-
creTaibHOE BUIEHUE T€X WM WHBIX TPOTUBOPEUMBBIX
ACTNeKTOB TEOPUH WJIM METOJUKY 3PTOHOMUKH U JIN3ak-
Ha. AJbTEPHATUBON 3TOMY SABUJIACH CTpaTErus
B.M. MyHumnoBa Ha KOMILJIEKCHOe TPOEKTHpPOBaHUeE
Pa3BUTHS 3PTOHOMUKHM HA OCHOBE B3aMMOJIENCTBUS Ta-
KHUX TIO/IXOJIOB, KaK KyJbTyPYHO-UCTOPUYECKUH, TIpes-
METHO-/IeSITeJIbHOCTHBIN, HAYYHO-TEeXHUYECKUH, CHUC-
TEeMHO-UHTEeTrPaTUBHbBIN, KOTOPblE B CBOEH COBOKYIIHOC-
TH SBUJIKMCH METOJI0JIOTUYECKUMHU CPE/ICTBAMU OpraHu-
3aIMM 9PTOHOMUYECKOTO 3HAHUSI.

Heob6xoaumMo moguepKHyTh TPodeccroHaabHOe U
MEXIYHApOIHOe 3HAYeHHe 3TON yCIeNnTHONM MUCCUU BO
rnase ¢ B.M. MyHUTIOBBIM, BbIPAa3uBIeecss B TOM, UYTO
00a (byHIaMEeHTATBHBIX PYKOBOJCTBA OBLIN U3IAHBI 110
guanun CIOB u BHUUTI aBaxkasr B 1981 u 1983 rr.
[Ipuyem 3Tu pPyKOBONCTBA SBUJIUCH KOHCTPYKTUBHOU
6a30i I JaJIbHEMIIero MOCTYIIaTeJIbHOTO Pa3BUTHUSI
JIM3aiiHa 1 9PTOHOMUKH (a TaKKe MHKeHEePHOH, OpraHu-
3aIIMOHHOM M TICUXOJIOTUU TPY/la), YCIOXKHUBIIETOCs, K
coskasienuto, mocje passana CIOB u mpu nepexose K pbl-
HOYHBIM OTHOIIEHUSM B Hallell ctpane. B aTor nepuog
Ha py6exke 1990—2000-x rr. akagemuk PAO, mpodec-
cop B.M. Mynunos (kak m MHOTHE 3PTOHOMHUCTBI) CO-
CPEIOTOUMBAETCS HA TEOPETUKO-METOM0JOTUUECKUX
mpobieMax 06GOOIIEHUsT TOCTUKEHUN IPTOHOMUKU U
CMEXHBIX HayK (B TOM 4YHUCJe WHKEHEPHOU U IICUX0JIO-
TUW TPy/a), a TaKKe Ha ux npenogaBann B MUPIA n
MesxynapogHom yausepeutere B T. [lyGHe. ITa cormo-
KYJIbTYPHAsi BOCTPeGOBAHHOCTH OPraHU3aI[MOHHO-3Pro-
HoMuueckoll koHnenuuu B.M. MyHunoBa npogBumiaco,
B yacTHOCTH, B nipuryaniennu ero B 2010 r. Oprkomure-
TOM €3KEeTO/[HO MPOBOAMMON B Briciieii 1mkoJie 3KOHO-
mukn Mexaynaponnoit koHdepenunn «MojgepHnsa-
U1 9KOHOMUKHM W 00IIeCTBa» — KaK OJHOTO U3 Bexy-
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[IUX POCCUUACKUX IKCIEPTOB B OOJACTH HAYYHOTO H3Y-
YeHUs POJIU Y4eJI0BeYecKoro (hakTopa B COIMOIKOHOMU-
YeCcKOM TIporpecce — JIJIs1 pyKOBO/JICTBa cekiineid «Heso-
Beyeckue (hakTOPbl pOCTa MIPOU3BOIUTEIBHOCTH TPYIa».
B MoeM floKIajie Ha 3TO# ceKImu ObLIN He TOIBKO 0006~
HIEHbI IICHXO0JIOTO-9KOHOMUYECKHEe TPAKTOBKH YeJsIoBe-
YeCcKOro KaluTaa, HO TaKKe NCI0JIb30BaHbI C/le/IaHHble
B Tpymme Metonosorun spronomuku BHUWTS wapa-
GOTKH O TICUXOJOTO-9PTOHOMUYECKUX ACTIEKTAX POJN
YeJI0BEIeCKOTO (haKTopa B TEXHMYECKOM IIporpecce ¢
no3uiiuii [28] pedaekcuBHOTO B3aUMOJEHCTBUS YeJO-
BEKO3HAHUS U TEXHUKO3HAHUSI.

BaxHo moiuepkHyTh, uTo B.M. MyHumnos paspaba-
TBIBAJI METO/IOJIOTUYECKUE CPE/ICTBA CUCTEMHOTO MOCT-
pOeHUS 9PTOHOMUKH KaK HAYYHO-TTPUKJIAJHON JANCIUII-
JINHBI HEKJIAaCCUYEeCKOTo TUla (MHTErpupyIomieil 10CTu-
JKEHMSI 4YeJIOBEKO3HAHUA M TeXHUKO3HAHMSI) Ha BCeX
YPOBHAX COBPEMEHHOI HayKU: COIMOKYJIbTYPHOH aKTy-
aJIbHOCTH, HPUI0CO(PCKO-MIPOBO33PEHYECKON aKCUOJIO-
MU, UCTOPUKO-HAYYHOTO 0OOCHOBAHWUS, CHCTEMHO-Me-
TOJOJIOTMYECKOI0 IIPOCKTUPOBAHMSA, KOHIENTYalbHO-
TIpeIMETHON OHTOJIOTWH, TEOPETHKO-3KCIIePUMEHTAb-
HOTO HCCIeN0BaHMsA, IIPOEKTHO-CUCTEMOTEXHUYECKOIO
MO/IeJINPOBAHNS, WHKEHEPHO-TICUXO0JOTUYECKOr0 KOH-
CTPYUPOBaHUS, HOPMAaTHBHO-TEXHOJOTMYECKOTO CTaH-
JAapTU3UPOBAHUSA, UHGOPMAIMOHHO-METOAMYECKOTO
obecrieyeHust, TPOU3BOACTBEHHO-IPATMATHYECKOTO
BHE/IPEHUS, HAYYHO-TIPUKJIATHON IOMYyJIApU3aIUY,
CTpaTeruajbHO-OPraHU3aIMOHHOTO YIIPaBJIeHUS Pa3BU-
THEM 9PTOHOMUYECKOro 3HaHM:A. B pono/HeHe K mpo-
JIYKTUBHOCTH 3TOW TTPOEKTHO-OPTAHU3AIMOHHON METO-
JI0JIOTUYECKOH e TeIbHOCTH 110 CTPaTernyecKoMy pas-
BUTHIO 3proHoMuKN B.M. MyHuUIOB B 1essx ero ad-
(heKTUBHON peasnsaIy TakKe yMenro moabupas Heob-
XOZIUMbIE KaJIpbl U3 CIIEIUAJINCTOB IO TICUXOJIOTUH TPY-
Jla ¥ CMEXHBIM HayKaM M TaKTUYHO, HO U IleJIeHaIlpaB-
JIEHHO PYKOBOIWJI MX MEXAUCIUIIIMHAPHON Koomepa-
1ueii u npocecCuoHaTbHOM JIEATENBHOCTHIO.

[Ipu atom munocTs Bragumupa Muxaiinosuya oTiu-
Yalu: YBaXKUTEJIBHOCTD U JIOBEPHUE K COTPYAHUKAM, Y4eT
UX HMCCIIeJ0BATEIbCKUX MHTEPECOB U TBOPYECKUX II03U-
Ui, 1eneTu/IbHAs CKPOMHOCTD 110 BOIIPOCaM COaBTOPCT-
Ba, IEJIeyCTPEMJIEHHOCTh W TAaKTUYHOCTH PYKOBOJICTBA,
orpomuoe Tpynomaobue. Bece aTo SBUIOCH KOMILUIEKCOM
TeX BOMCTHHY YeTOBEYECKUX (haKTOPOB, KOTOPbIE 0bectie-
uyyn BoinosHenue B.M. MyHUIIOBbIM ero Bblatomieiicsa
MUCCHH TI0 PA3BUTHIO OTEYECTBEHHOW HAyKU 3PrOHOMU-
KH, CO3/[aHie KOTOPOH CTaJIo JIeJIOM BCel ero KU3HMU.

(UccaenoBanue ocyniectBieno B pamkax [Iporpam-
Mbl «Hayunsrit dong HUY BII9» B 2013—2014 rr.,
mpoekt Ne 12-01-0120. This study was carried out with-
in «The National Research University Higher School of
Economics' Academic Fund Program in 2013—2014,
research grant No. 12-01-0120»)
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In this paper, the authors consider the multi-faceted scientific and organizational activity of one of the cre-
ators of ergonomic science. We analyze the historical and scientific background, theoretical framework,
methodological tools and socio-cultural context of the formation of ergonomics. We show the strategic role of
V.M. Munipov in planning and implementation of ergonomics development as a scientific and applied disci-
pline of a new system integrative type based on the interaction of cultural-historical, subject-activity, scientif-

ic, technical and system-methodological approaches.
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IMIIUPHYECKHUE HCCIEJOBAHUA

IlaTpuoTnam n Hanmonaausm B Poccun:
MEXaHU3MbI BIHSAHUS HA 9KOHOMHUYECKYIO
CaAMOCTOATEJIbHOCTD'

JI.K. I'puropsan

ACIIMPAHT, M/ HAYIHBIH COTPYAHUK MeXIyHapOIHON HayuyHO-y4eGHO TaGopaTOpUK COIMOKYIBTYPHBIX

I/ICC]IBI[OBaHI/II;'I HaHI/IOHaJIbHOFO HCCJIEA0BATEIbCKOTO YHUBEPCUTETA «BpIcmmas mkosa 9KOHOMMKHN»,

IpenogaBaTe/ib Ka(t)ellpbl OpI‘aHI/ISaHI/IOHHOI'/JI IICUXOJIOTH HaHI/IOHaJIbHOFO HCCJIEA0OBATEJIbCKOTIO YHUBEPCUTETA

«BpIctmas mKoja 9KOHOMUKI»

B craThe aHAIMBUPYIOTCS IAHHBIE NCCIIEIOBAHUS, TETBI0 KOTOTO OBLTa TIPOBEPKA ABYX(DAKTOPHOI MOEH
TPAKIAHCKON MACHTUYHOCTH HA POCCUIICKON BBIGOPKE U TECTUPOBAHIE MOJEJH TIPSIMOTO U OTIOCPEAOBAHHOTO
OTHOIIIEHNEM K UMMHIPAHTAM BJIMSHUS ABYX (POPM TPAKAAHCKONM MAECHTHUYHOCTH (MIATPUOTU3MA M HAIMOHA-
JIM3Ma) HA YCTAHOBKY HA HKOHOMUYECKYIO CAMOCTOSATENbHOCTh., Mojiesib Oblia IPOTECTUPOBAHA HA BBIGOPKE
pycckux (N = 856) us uerbipex pernoHoB Poccuu (MennaHa 1o Bozpacty — 36 Jiet, 51 % 5KeHIIUH) ¢ TOMOIIBIO
Meroza onpoca. IIIKajbl JIst H3MEPEHUsT HAIIMOHAIM3MA, ATPUOTH3MA ¥ OTHOIIEHUS] K UIMMHUTPAHTAM OBLIN
aJanTHpoBaHbl U3 onpocHuKa International Social Survey Program (ISSP) 2003 r. /It usaMepeHust yCTaHOB-
KU Ha 9KOHOMHYECKYIO0 CAMOCTOSITEIBHOCTh PECIIOH/IEHTOB ITPOCUJIH OIIEHUTDH CTENeHb CBOETO COTJIACHS C YT-
BepskIeHreM: <51 3Ha10, YTO MOe BIATOCOCTOSTHUE 3aBUCUT B OCHOBHOM OT MOUX YCHJIHI». BbiTo 06HapykeHo,
YTO Ipak[laHCKas UAEHTUYHOCTh B Poccuu pesicTaBiieHa He B /IBYX, a B TPEX U3MEPEHUSIX: HAIIMOHATIM3M, TOpP-
JIOCTD IOCTUKEHMSIMU HAI[UK U TOPAOCTH COTUATBHO-TIONUTIHYECKOM CUCTEMOII B cTpaHe. BbIIo BbIABIEHO, YTO
TOP/IOCTD JIOCTHIKEHUSIMU HAIIMU He CBSI3aHA C OTHOIIIEHUEM K MIMMHUTPAHTAM, FOPAOCTb COIMATBHO-TIOJUTHYE-
CKOIl CHCTEMOI1 CTPaHBI BEZIET K MO3UTUBHBIM YCTAHOBKAM II0 OTHONIEHHIO K MMMUTPAHTaM, TOT/[a KaK HAIO-
HAJIM3M — K HETATUBHBIM. BbLJIO JI0KA3aHO, YTO MATPUOTU3M, BBIPAKEHHBIH B TOPAOCTU COIUATBHO-TOJTUTITYE-
CKOI CHCTeMOH B CTpaHe, HAIIPSIMYIO MO3UTHBHO BJINSET HA YCTAHOBKY HA 9KOHOMHUYECKYIO CAMOCTOSITE/Ib-
HOCTD, 2 TO3UTUBHOE BJIUSHIE HAIIMOHATN3MA HA ATY YCTAHOBKY OIIOCPEIOBAHO HETATUBHBIMH YCTAHOBKAMH IO
OTHOIIEHUIO K UMMUTPAHTAM.

Knrouesvie cnosa: rpaxK/iaHCKad NUACHTUYHOCTD, IaTPUOTHU3M, HAIlMOHATN3M, Hpeﬂy6e>KZ[eHI/I§[, YCTaHOBKN

IO OTHOIIEHNIO K UMMHUTPAHTaM, 9KOHOMHUYECKHE YCTAHOBKU, 9KOHOMHNYECKAA CaMOCTOATEJIbHOCTD.

BKOHOMHI{eCKHe YCTAaHOBKU CTAJIU IPEIMETOM U3Y-
YeHUs] B NICUXOJIOTMM He TakK AaBHO. V3BecTHBIE
paborsl Kanemana u TBepcku [19], KoTOpbIe sMIMpHU-
YeCKM I0Ka3ajd OTPOMHYIO POJIb UPPAIMOHAIBHBIX
MICUXOJIOTMYECKUX TPOIECCOB B MPUHATUN 9KOHOMMU-
YeCKWX PeNIeHnii, TPUBJIEKJIN BHUMAHNUE COIMATHHBIX
HayK K BOIPOCY BJIUSHUS 9KOHOMIUYECKUX YCTAaHOBOK
U TIPEACTABJICHNUI HAa S5KOHOMUYECKOE TTOBEJeHIE JII0-
nett [17].

YcTanoBKa Ha 9KOHOMHUYECKYIO CAMOCTOSITEIbHOCTD,
[IPOTUBOIIOCTABJISIEMAsT YCTAHOBKE HA 9KOHOMHYECKIIT
MATEPHAJIN3M, SIBJISIETCS] OTHOM M3 CAMBIX 3HAUUMBIX U B
TO ’Ke BPeMsI OJTHOU U3 CAMbIX MAJIOU3Y4YE€HHBIX YCTAHO-
BOK B 9KOHOMUYECKOI IICHUXOJOTUH. 371€Ch MbI TOHUMA-
€M YCTaHOBKY Ha 9KOHOMHYECKYIO CaMOCTOSITEbHOCTD
KaK TOTOBHOCTH GpaTh Ha cebs OTBETCTBEHHOCTD 3a CBOE

HKOHOMMYECKOE 6JIaromojiy4re B IPOTUBOIOJIOKHOCTD
YCTAaHOBKE HA 9KOHOMUWYECKUI MMaTePHAIN3M, KOTOPBIN
BBIpA)KAeTCs] B BO3JIOXKEHUU OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOE
HKOHOMHYECKOE 6JIaromoyydrie Ha ToCyAapCcTBO U APY-
Tue BHENTHE (haKTOPHI.

l'oBopst 0 feTepMUHAHTAX YCTAHOBKY HA AKOHOMUYe-
CKYIO CaMOCTOSITEIbHOCTD, CJIeyeT MOMHUTD, YTO JlaH-
Hasi 5KOHOMUYECKas yCTaHOBKA SIBJISIETCS YACTHBIM CJIY-
yaeMm 0oJiee TMUPOKOTO MCUXOJOTHYECKOTO SIBJICHUS —
JIOKyca KOHTpossA. Ecau MBI TOBOPUM O TIPETUKTOPAX
YCTAaHOBKY HA AKOHOMUYECKYIO CAMOCTOSITEJIbHOCTB, T10-
HUMasl ee KaK YacCTHBIA CJIy4all BHYTPEHHETO JIOKycCa
KOHTPOJIS, CBSI3aHHBIN C 9KOHOMUYECKON CUTYyaIluell B
CTpaHe, TO, MPETIOJ0KUTENHHO, TAKUMU TTPEANKTOPAME
MOTYT OBITh, BO-TIEPBbIX, UYBCTBA, CBI3aHHbIE C OCO3HA-
HUeM CBOel NMPUHAJJIEKHOCTU K JIAaHHOW CTpaHe, U, BO-
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BTOPBIX, OTHOIIIEHUE K TIPEICTABUTENSIM APYTUX CTPAH,
MPETEH/IYIOINX Ha 9KOHOMUYECKUE PECYPCHI 3TOI CTpa-
Hbl. [TepBoe B ICUXOJOTUI MOXKET OBIT OITPEIeJIEHO KaK
TPAKAAHCKAST UIEHTUYHOCTD, BTOPOE — KaK OTHOIIEHHUE
K UMMUTPaHTaM.

CorylacHO TEOpUH COIMATBHON KaTerOpU3AINU U
conranbHOl uaeHTnuYHOCTH Tamdena u Tepuepa [18],
UIEHTUYHOCTD TPEJNIECTBYET OI€HKE ayT-TPYIII
(B maHHOM ciydae — UMMUTPaHTOB). COOTBETCTBEH-
HO, TeopeThyecKas MOJeJb BJIUSHUS TPaXKIAHCKOM
UJIEHTUYHOCTU W TOJIEPAHTHOCTU HA YCTAHOBKY Ha
9KOHOMUYECKYIO CAMOCTOSITEJIBHOCTD SIBJISIETCS MeIH-
ATUBHOM: Irpask/aHCKasg UACHTUYHOCTD BJIUSAET HA OT-
HOIIIEHWEe K MMMUTPAHTaM, KOTOPOE, B CBOIO OYEpPelb,
BJIMSIET HA YCTAHOBKY HA SKOHOMHMYECKYIO CAMOCTOSI-
TEJTBHOCTb.

B ganHOi paboTe MbI OIIMPAEMCsl Ha TaKOI OAX0.
K TIOHNMAHWIO TPAXAAHCKON WAEHTHMYHOCTH, KOTHA
OHa TIPEJACTABJISAETCS ABYMs Oa30BBIMU U3MEPEHUSIMU
(HaIIMOHAM3M U TATPUOTH3M), KOTOPBIE 3a4acTyIo
MPOTUBONOCTABISIOTCS. Tak, HAITMOHATN3M MPEICTaB-
JisieT co6oil MO3UTHUBHYIO OIEHKY WH-TPYIIbI, OCHO-
BAHHYIO HA CPABHEHUW CBOEN CTPAHBI C IPYTUMHU CTpa-
HaMH, OIICHKE ee KaK MPEeBOCXO/AIIEH IPyTHe CTPAHDI,
U, CJIeIOBATeIhHO, UMEIOIIeil MPaBo HAa TOMUHUPOBA-
uue [16]. IlaTpuoTusm ke orpejnessgercs Kak TO3U-
TUBHAsI OIlEHKA CBOEl MPUHAJIEKHOCTU K UH-TPYIIIIE,
BHE CpPaBHEHUs CBOeil CTpaHbl C JAPYTUMHU CTpaHa-
Mmu [6].

B zamagHOil TpamuImy MOKHO BBIIEJIUTH [Ba Ha-
MpaBJIeHUsT B WCCHENOBAHUSAX CBSI3U TPaKIAHCKOM
UJIEHTUYHOCTU ¥ 9KOHOMUKU:

e lccnenoBanus TPAKIAHCKOW UIAEHTUYHOCTH KaK
KOMITOHEHTA COIMATBHOTO KanmuTana. B aTux uccieno-
BaHUSX TPAKAAHCKAS UJEHTUYHOCTH OIIEHWBAETCS KaK
OJIHO3HAYHO MO3UTUBHBII (PeHOMEH, CIIOCOOCTBYIONIHIT
CILIOYEHHOCTH OOILECTBA, 1 €€ TOTOBHOCTH paboTaTh Ha
6aaro crpausi [9; 3].

e llccnenoBanus Tak Ha3bIBAEMOTO «9KOHOMHYECKO-
rO HAIMOHAMHU3MAa». 3IeCh U3Y4YaeTCsl TaKOe sIBJICHME,
KaK TTOKYTIaTeJIbCKUI ATHOIeHTpU3M [4; 2; 13], a Takxke
cTpeMJIeHHe K coXpaHeHuIo pabounx mect [13]. DxoHo-
MUYECKUI HAIMOHAJIU3M PAacCMAaTPUBAETCS KaK siBJe-
HU€e HEOIHO3HAYHOE JIJIsT SKOHOMUKHU CTPAHbBI: HETATHB-
HBIM aCMEKTOM TaKOW YCTAHOBKH SIBJISIETCS HEKOTOpas
CTeneHb 9KOHOMMYECKOW PUTHIHOCTH.

UccaenoBanuii, paccMaTpUBAIOMNX BJANSHUE
TPAK/JAHCKOM HJIEHTUYHOCTH WMEHHO Ha YCTAaHOBKY
HAa AKOHOMUYECKYIO CAMOCTOSITETHHOCTD, He TIPeCTaB-
seno. CiiezioBaTeapbHO, MBI MOXKEM TOJBKO CTPOUTH
MPENON0KEHUS O XapaKTePe ITOTO BIUSTHUS, UCXOIS
U3 MOHUMAaHUS TPUPOBI TPAKIAHCKON UIEHTHYHOCTH
B JIBYX €€ M3MEPEHUIX, 0 KOTOPBIX TOBOPHUJIOCH PAHEE,
U YCTAaHOBKM Ha 9KOHOMUYECKYT0 CAMOCTOSITEThHOCTB.
Ecau MbI TOHMMaeM TaTPUOTU3M KaK FOPAOCTb CBOEH
cTpaHOM, 6e3 CpaBHEHUS ee C APYTUMU CTPAHAMHM, TO,
MPEATIONOKUTETTbHO, OH JOJUKEH TO3UTHBHO BJIUATH
Ha YCTAaHOBKY Ha 5KOHOMHUUYECKYIO CAMOCTOSTENb-
HOCTbB, TaK KaK Takas TPaxIaHCKas UJeHTUYHOCTD SB-
JISeTCcs NUHIMKATOPOM TOTO, YTO YeJIOBEK BOCIIPUHIMA-

KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKAA IICUXOJIOTUA 3/2013

23

€T YCJOBHUSI, B KOTOPHIX MPUHUMAIOTCS 3KOHOMUYEC-
KHe pelieHus, Kak Giaaronpusthbie. [Ipu takom Boc-
npuaTur 6ojiee BEPOSITHO, YTO Y€JIOBEK OYIEeT TOTOB
MPOSIBJISATh 9KOHOMUYECKYIO CAMOCTOSITEIbHOCTD, YeM
ec/u ycI0BUsL OYIYT BOCIIPUHUMAThCS Kak Hebjaro-
MPUSITHBIE.

Yro kacaeTcss HAIMOHATU3MA, TO 3/IECh OCHOBOM
TOP/IOCTH CBOEW CTPAaHOU SBJSETCS CPaBHEHHWE ee C
JIPYTUMU, TIO9TOMY MEXaHU3MbI BIUSHUS 3/IeCh TOJIXK-
HBI OBITH UHBIMU. [IPeToN0KUTENBHO, HATHOHATU3M
TaK)Ke MOXKET MO3UTUBHO BJUATH HA YCTAHOBKY Ha KO-
HOMHWYECKYIO CaMOCTOSITEJNbHOCTh TPU YCJIOBUU, UTO
SKOHOMHUYECKAST CAMOCTOSITETbHOCTh BOCTIPUHUMAETCS
KaK CpeJCTBO JOMWHHUPOBAHUS Han Apyrumu. Ecin
JTAHHOE TIPETIONOKEHEe BEPHO, TO AMITMPUYECKU BJIHU-
sSHUEe HallMOHAJM3Ma Ha YCTAHOBKY Ha 3KOHOMMYEC-
KYIO CAMOCTOSITEJIBHOCTD JOJIKHO OBITh OIIOCPEA0BAHO
HEraTUBHBIM OTHOIIEHKEM K UMMHUTpaHTaM. TakuMm 06-
PasoM, eCJIH «IPYTrHe» BOCIIPUHUMAIOTCS Kak Bpaxkae6-
Has TPYIINA, yCTAHOBKA HA 9KOHOMHUYECKYTIO CAMOCTOSI -
TEJLHOCTh MOKET BO3PACTaTh KaK PEAKIHs Ha KOHKY-
PEHTHYTO cpeny.

[IpusnaBast oTHOIIEHWE K UMMUTPAHTAM B KauecTBe
OTIOCPENyIONIell TepeMeHHON OTHOCUTENbHO BIUSHUS
TpakIaHCKON MIEHTUYHOCTU Ha YCTAaHOBKY Ha 5KOHO-
MHIYECKYIO CAMOCTOSITEIbHOCTD, Mbl 0OSI3aHbI PACCMOT-
peTh IPUPO/LY BIUSHUS IPaKIaHCKON HAEHTUIHOCTH Ha
OTHOIIleHNe K UMMUTpanTaM. VcciaenoBanus cesizeil Ha-
[UOHAJIM3MA U NMAaTPUOTU3MA C OTHOUIEHUEM K MMMMUT-
paHTaM TIOKa3bIBAIOT, YTO HAI[MOHAJIU3M HETATHUBHO
BJIMSIET HA TOJIEPAHTHOCTD TI0 OTHONIIEHUTIO K UMMUTPaH-
tam (Adorno et al., 1950; Blank&Schmidt, 1993, 1997,
2003; De Figueiredo&Elkins, 2003; Billiet, Maddens &
Beerten, 2003; Weiss, 2003; Wagner et al, 2010), a posb
MAaTPUOTU3MA /IO KOHIIA He SICHA: B OJTHUX MCCJIeI0BAaHU-
X HaliZIeHO HeTaTUBHOE BJIMSHUE MAaTPUOTU3MA HA TO-
gepautHocTh  (Heyder&Schmidt, 2002; Blank&
Schmidt, 2003), B apyrux — nosutusaoe (Cohrs et al.,
2004; Wagner et al., 2010), a B TPeTbUX 1 BOBCE CBSI3H
He o6napyskeno (Citrin, Wong&Daff, 2001; Karasawa,
2002).

Ilesnbro TAHHOTO MCCIIEIOBAHUS SIBJISIETCST TIPOBEPKA
NBYX(aKTOPHON MOJENN TPAXAAHCKON WACHTUIHOCTH
Ha POCCUICKOI BHIOOPKE U TECTUPOBAHKME MOJIEIU BJIM-
STHUS TPaXIAHCKON MIEHTUYHOCTH (TIPSMOTO U OTIOCpe-
JIOBAaHHOTO OTHOTIICHUEM K MMMHUTPAHTaM) Ha YCTaHOB-
Ky Ha 9KOHOMHYECKYIO CAMOCTOSITEIbHOCTb.

I'unore3sl Hccae10BaHUS:

1. T'pakmanckas upeHTHYHOCTH B Poccum ummeer
JIBYX(AKTOPHYIO CTPYKTYPY U TIPECTaBIeHa B IBYX 13-
MEPEHUSIX: HAIIMOHAJIN3M W TTaTPHOTU3M.

2. [TarpnoTraM HANIPSIMYIO TO3UTUBHO BJUSIET HA YC-
TAHOBKY Ha 9KOHOMHUYECKYIO CAMOCTOSITEIBHOCTb.

3. [TarpuoTH3M 1O OTHOIIEHUIO K UMMUTPAHTaM Be-
JIeT K TIO3UTHBHBIM yCTAHOBKaM, TOT/Ia KaK HaI[MOHAa-
JIU3M — K HETATUBHBIM;

4. HammonamusM, OTOCpPeI0OBAaHHBIN HETaTUBHBIMU
YCTaHOBKAMHU TI0 OTHOTIECHWIO K WMMUTPAaHTaM, MO3U-
TUBHO BJINSET HA YCTAHOBKY HA 9KOHOMHUYECKYIO CaMO-
CTOSTEJNbHOCTD.




Mertoauka

Buibopra uccaedosanus. ConpmanbHO-TICUXOJOTH-
YeCKUil OMpOC TIPOBOAUJICS B YeThIpeX (elepanibHbIX
okpyrax Poccuu: Ilentpanpiom, Ceepo-KaBkasckom,
[TpuBomkckoM U /]aqbHEBOCTOUHOM. IJMITUPHYECKOE
uccaenoBanne mpoBoausiock B 2011 r. Beero omnporiieno
1286 uenosek. Boibopka Gblia chopMUpOBaHa METOLOM
«CHEKHOTO KOMa», TaHHbIe COOMPATICH CIIEIHATICTA-
MU C TICUXOJOTHYECKUM 06pasoBaHueM. PecrioHIeHThI
3aTTOJTHSIJIA aHKETHI MUCbMEHHO. Tak Kak B JAHHOM HC-
CTIeTOBAaHUY U3y4YasIoCh OTHOIIEHNE K UMMUTPAHTaM, TO
13 BBIOOPKHU OBLITM OTOGPAHBI TPEICTABUTEN TPUHUMA-
IOIIEer0 HaceJieHUsI JaHHBIX OKPyToB (pycckue). Coru-
AJIbHBIA 1 ITOJIOBO3PACTHON COCTaB BCeil BBIOOPKU IIpe-
crasjiet B Taba. 1.

Bospact pecnionsientos ot 16 siet 0 71 rona, meina-
Ha — 36 Jer. Beibopka ypaBHUBAIACH 110 TEHIEPHOMY
cocTaBy ¥ BKiouania B ceba 439 sxeHumn u 417 myx-
yrH. O6pa3oBaTeIbHBIN CTaTyC PecnoHaeHToB: 14 % —
umerot obiiee cpentee obpasosanue, 8,9 % — cpentee
crenuaibHoe obpasosanue, 19,3 % — HeoKOHYEHHOE
BhICIee 0Opa3oBaHue, 7 % — UMEIOT AUILIIOM OaKaiaBpa,
40,1 % — Boiciee obpasosanue u 1,4 % — uMeroT yde-
HYTO CTETICHb.

JlOTIOTHUTENTbHO B MCCJIEOBAHUN HCHOJb30BAINCH
JaHHble TI0 12 eBporeiickuM cTpaHaM u3 6a3bl JaHHBIX
ISSP-2003: Poccust (N = 2383), Besiukobpuranus (N =
=873), Actpus (N = 1006), Hunepaanast (N = 1823),
Wpnanaus (N = 1065), Ienust (N = 1186), Yexus
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(N= 1276), Caoenusi (N = 1093), Ucnanua (N =
=1212), CroBakus (N = 1152), @Opanrnus (N = 1669),
Hanus (N = 1322).

B unccnenoBanuu MCIoIb30BaINCh TPU TPYTIILI Tie-
PEMEHHBIX, KOTOPbIE GY/IyT OMMCAHBI HUJKE.

1. Ipancoanckas udenmuurnocms

[l orleHKM ABYX M3MEpPeHUH TPakKAAHCKON WIeH-
TUYHOCTH — HAIIMOHAIN3MA U [IATPUOTH3MA — ObLIH HC-
MOJIb30BaHbI J[Ba 6JI0KA BOIIPOCOB, 3aIMCTBOBAHHBIX U3
BONIPOCHWKA TIPOTPAMMBI MeKIyHAPOIAHOTO COIAAID-
noro omnpoca (ISSP). B rtabi. 2 npuseneHbl IIyHKTHI,
BXOJISIHE B KAK/YIO U3 ABYX NTKAJL.

2. Omuowenue K uMMUZPanmam

JlanHag mIkaja, Takke 3alMMCTBOBaHHasI n3 Mex-
JlyHApOHOTO cotnaibHoro onpoca (ISSP), conepskur
yeTtobIpe yTBepxkAeHud: 1. VIMMHUTpaHThI BAMAIOT Ha
poct npectynHocTH. 2. VIMMUTIPaHTBI, KaK [1PaBUJIO,
CTOCOGCTBYIOT PAa3BUTHIO POCCUUCKON IKOHOMHUKH.
3. IMMUTPaHThI 3aHUMAIOT paboune MecTa Jojei, Ko-
Topble poauauchk B Poccuu. 4. KosmyecTBO MMMHUTpaH-
TOB B Poccuu JIOJKHO OBITh... (0T «3HAYMTEJIBHO CO-
kpameno» (1) M0 «3HAYUTENBHO yBeawdeHo» (5)).
WcnpiTyeMbIX MPOCST BBIPA3UTh CTENEHb CBOETO CO-
[JIACHST ¢ KaKJIBIM U3 MYHKTOB TI0 IIKajie 0T «AbcCo-
JoTHO He coryaced» (1) 1o «A6coII0OTHO corJa-
cen» (9).

3. Yemanosxa na 3KOHOMUMECKYIO CAMOCMOSAMENb-
HOCMb

YcraHoBKka Ha 9KOHOMUYECKYIO CaMOCTOSITEJNb-
HOCTb H3MepsJach ¢ HOMONIbI0 Bompoca «OTMmeTbTe

Tabauma 1
ConuabHblil M IOJIOBO3PACTHOI COCTAB BBIOOPKH
Pycckue, npuHnMalonee HaceJeHue Oo6beM Iox Bospact
YeTbIpeX OKPYroB BBIOOPKH, Y€, MYK. SKEH. MeuaHa cpeaHee c
yucao, % yucio, %
[lenTpasibHbIil (hesepasbHbIil OKPYT 321 178 (55,5) 143 (44,5) 40 37,1 14,0
CeBepo-KaBkasckuii deepaibHbIil OKPYT 129 59 (45,7) 70 (54,3) 33 34,0 14,0
[TpuBoJIKCKMIA (hesiepasibHBINA OKPYT 183 79 (43,2) 104 (56,8) 38 38,0 13,0
JlasibHEBOCTOUHBII (hefiepabHbIIA OKPYT 223 101 (45,3) 122 (54,7) 26 31,0 13,0
N 856 uesmoBek
Tabaumna 2
IIynxTel mkan «Hanuonamusms> u «Ilatpuotuams»
Hauynonamiam ITatpuoruzm

(ITpocum Bac onennts cremnens Bamiero cormmacus co cie-
IYIOIIAMU YTBEPXKACHUSMU )
Ot «Ab6comoTHO He coracen» (1)
110 «AbcommoTHO coracens (5)

(ITpocum Bac onernTts, HackoabKk0 Bl ropanTech cBoeit
CTPAHOU TI0 CJICYIONIUM TTapaMeTpaM)
Ot «CoBcem He Topxych» (1) 10 «Ouenb rop:xych» (2)

1. 4 cxopee npesnouty GbITh rpaskaanuaoM Poccu, uem
J060M IPYTON CTpaHbl

2. Cerogns B Poccun ectpb Bely, KOTOPbIE 3aCTaBJISIOT MEHST
UCIIBITHIBATh YYBCTBO CThiAA 3a Poccuto

3. Mup G6b11 GbI HAMHOTO JIy4IIi€, €cJiv Obl IO U3 APYTUX
cTpaH 6bLIH GOJIBIIE TOXOKH HA POCCUSH

4. ToBops B 1esioM, Poccust sydiie 60JbIIHHCTBA APYTUX CTPaH
5. Jlioin MOJKHBI MO/IEPKUBATH CBOIO CTPAHy, HECMOTPST Ha ee

HEIpaBoOTY

6. Korzma Most cTpana XOpOIIIO BBICTYTIAET Ha MEK/YHAPOIHBIX
CIIOPTUBHDBIX COPEBHOBAHUAX, 3TO 3aCTaBJIAET MEHA UCIIBITbI-
BaTh YYBCTBO FOPJOCTH 3a TO, YTO s POCCUSTHIH

1. Kak pa6GoTaer 1eMoKpaTus

2. [losmtryeckoe BIUSTHUAE HA MEPOBOE COOOIECTBO
3. Poccuiickue sKOHOMIUYECKUE yCIeXH

4. Cucrema COIMATIBLHOTO 00eCTIeYeH st

5. HayuHble U TEXHUYECKHE JOCTUKEHUST

6. JlocTr:KeHMs B CTIOPTE

7. JocTukeHust B 00JIaCTH MCKYCCTBA U JIATEPATY PbI
8. Poccuiickne BOOpYKEHHbIE CHIIBI

9. Ucropus

10. YecTHOE 1 paBHOIIPABHOE OTHOILIEHHUE KO BCEM CJIOSIM
ob1ecTsa
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CTeTIeHb COTJIacUs C yTBepKaeHuaMu: S 3uaio, 4To Moe
6JIar0COCTOAHNE 3aBUCUT B OCHOBHOM OT MOMX YCHU-
JUil» 0 TIKajsie OT «He coryiacedy (1) mo «corna-
cer» (5).

[l ananusa CTPyKTYpPbI IPaXKAaHCKON UEHTUYHO-
ctu Gy/IeT UCMOIb30BaH SKCIIOPATOPHBIN (haKTOPHBII
aHammM3 (MeTo/ BBIIeJIeHUST (PaKTOPOB — MaKCHMAalh-
HOE TIPaBIOON00Ie, METO BPAIEHUST — TPSIMOiT 06-
JINMUH ), I71s TPOBEPKH HA/IE’KHOCTH U COTTIACOBAaHHOC-
TH TKaT — KOH(MUPMATOPHBIM M 3KCIJIOPATOPHBIN
(baxTOpHDBIIT aHANN3, IS BBIABICHUS CTPYKTYPBHI B3au-
MOCBSI3€li — MOJICTMPOBAaHNE CTPYKTYPHBIMU ypaBHe-
HUSIMU.

Pe3y.TIbTaTbI HCCJIeJ0BaHUA

Ananus cmpyxmypol pancoancrKoi uoeHmuHoc-
mu ¢ Poccuu

IlepBoIli  mCcemOBATENBCKUN BOMPOC KaCaJCs
CTPYKTYPBI TPAKIAHCKON ueHTHYHOCTHU. [Ipoananmisu-
POBaB ¢ TIOMOTI[HIO IKCILIOPATOPHOTO (haKTOPHOTO aHa-
JIN3a AMIIMPUYECKUE JaHHbIe, ojydernbie B 2011 1., Mbl
MOJIYYUJIN CEYIONTYIO CTPYKTYPY TPasKIaHCKOM MieH-
tTiaHOCTH (CM. TabJI. 3).

Taxum 06pasoM, SMIMPUYECKUE TaHHbIE CBUIETEb-
CTBYIOT O HAJIMYUU TPeX, a He JBYX M3MEPEHUH Tpaxk-
JIAHCKOM WAEHTUYHOCTH. Teopernueckast nByxdaxrop-
Hasl MOJIEJIb, KOTOPasi JIerJia B OCHOBY BBIOPAHHOIO MHCT-
PyMeHTapus, He moATBepauiaach. Hamonaamsm Boije-
JINJICS KaK OTAEJIbHBIN (DAKTOP 1o4TH 6e3 M3MeHeHul, a
BOT IIIKaJIa MATPUOTU3MA OKa3aJlach IPeICTaBIeHa JIBY-
Ms (pakTopamu. Eciii monbITaThes co/iepKaTeabHO Mpo-
WHTEPIPETUPOBATh OCHOBAHWE BBIZIETEHUS ITHUX JBYX
(hakTOpOB, TO MOKHO TIPEJIOJOKUTD, YTO O/HA (hopMa
MaTPUOTU3MA BBIPAYKAET TOPJOCTH JAOCTUKEHUSIMU Ha-
1MW, HApO/a, APYTasi — TOPAOCTH 3a COIUATHHO-TIONH-
THYECKYIO CUTYAITUsT B CTPAHE.

KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKAA IICUXOJIOTUA 3/2013

JlanHble pe3yJsibTaThl 3aCTABUJIM HAC 3aJyMaTbCs O
TOM, crieniuuyeH Jid JaHHbIN TaTTepH 11t Poccun, nim
MbI MOKEM HaiiTu 11oz00HbIe (DOPMBI TTATPHOTH3MA U B
IPYTUX eBPOIeNCcKUX cTpaHax. Ml oOpaTuimchk k Gase
nanubix ISSP-2003, roe 661 UCIIOIb30BaHbI T€ K€ BO-
MIPOCHI JIJIST W3MEPEHUs TPaKIAaHCKOH WAEHTUIHOCTH,
YTO W B HallleM aMIupwdeckoM ncciaemoBarun 2011 T.
Baxno ormeruts, uto B ankere 2003-ro roma B IIKaje
«HaunonanusMa» OblLI €lie OAUH BOIPOC, KOTOPbIA B
ankete 2011 . mpezcraBien He ObLT: <5 rOpiKyCch <CBO-
eil cTpaHOi™> MeHblIIe, YeM MHE XOTeJ0Ch Obl».

ITo 6asze 2003 r. 66110 OTOGPAHO JBEHAANATH CTPAH
Juist aHanm3a: Poccust, BemmkoOpuranus, Ascrpust, Hu-
nepaanzbl, Mpmanaus, [serus, Yexus, Caosenust, Uc-
nanusi, CroBakust, Mpanrus, lanus. [lo pesyabraTtam
AKCIIJIOPATOPHOTO (DAKTOPHOTO aHATTN3a B BOCBMU U3 JIBE-
Haguatu crpad (Poccus, Benukobputanus, Vpianmus,
Isennsi, Yexus, Cnosenus, Ciosakus, [laHus) Obl-
Jla OOHapysKeHa CTPYKTypa TPakIaHCKOW WMIEHTHYHOC-
TH, TOXOXKasl HA CTPYKTYPY, TOJIYYEHHYIO 10 PE3yJIbTa-
taMm nccaenoBannsa 2011 r. Pe3yabTaTe! mpe/icTaBIeHB! HA
puc. 1.

Ha pucynke 2 mpeicraBjieHa CTPYKTypa TpaxiaH-
CKOM MAEHTUYHOCTH, KOTOpas ObLIa IOIydeHa s APY-
IMX 4YeThIPeX CTpaH, BOIIeANMX B aHainu3 (ABcTpus,
Hunepmanast, Mcnanws, @paniius).

TeopeTuyeckan Mojens

HauwuoHanmsm MaTpruoTrsm

Smnupuseckne Aa7/ \ / \

lopaocTs lopaocTe coymansHo-
HaWWen NOAMTHYECKON CHCTEMOR

HauwmoHammam || Creig

Puc. 1. Ctpyxrypa rpaskaanckoii upentnunoctu B Poccun, Be-
aukobputanuu, Wpmanguu, Iserun, Yexuu, Crosenuwu,
CroBakuu, [lannu o 6aze ISSP-2003

Tab6nuna 3
Pe3ysbTaThl 9KCILIOPATOPHOTO (PaKTOPHOTO aHAJIN3a MYHKTOB JBYX IIKAJ
JIIsi ©U3BMEPEHUs TPaskAaHCKOM HAEHTHYHOCTH
dakrop
1 2 3

S1 ckopee npeanouTy ObITh rpaskaannHoM Poceun, yeM 1060 Apyroi cTpaHbl .658
Ceromnst B Poccuu ectb Belly, KOTOPbIe 3aCTaBJISTIOT MEHsT MCITBITBIBATh YYBCTBO CThIIA 32 Poccuio 443
Mup GbL1 6bl HAMHOTO JIy4lile, ec/iu Obl JIOAM M3 APYTUX cTPaH Oblii GOJIblIe MOX0KU Ha POCCUSIH .503
T'oBops B 11e10M, Pocens ydre 601bIMHCTBA APYTUAX CTPaH 723
JIio/iu TOJKHBI TO/UIEPKUBATD CBOIO CTPaHy, HECMOTPsI Ha e HEITPaBOTY 499
Korna Most cTpana XopoIino BbICTYIIAeT Ha MEK/IyHAPOIHBIX CIIOPTUBHBIX COPEBHOBAHUSIX, ATO 3aC-
TaBJISIET MEHsI UCIBITHIBATD YYBCTBO FOP/IOCTH 3a TO, UTO sl POCCUSIHUH AT7
Kak paboraer geMOKpaTus -.720
[MosmTHYeCKOE BIMSHIE HA MUPOBOE COOOIIECTBO -.453
Poccwuiickne sKOHOMUYECKHE YCTIEXU -.613
Cucrema conuaabHOro obecredeHust -.634
HayuHble ¥ TeXHIMYECKUE JOCTUKCHUS .603
JlocTmeHust B ciopre .637
JlocTikenus: B 06J1aCT MCKYCCTBA U JIMTEPATYPBI .750
Poccwuiickre BOOpY;KeHHbIE CUJIBI
WcTopus
YecTHOE M PaBHOIIPABHOE OTHOIIEHNE KO BCEM CJIOSIM OOIIEeCTBa -.653
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Teopetuueckan Mogens
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HauywnoHanuam MaTpuoTtusm
3MNUpHYECKME JaHHbI
HauyuoHanusm MaTpuoTuam

Puc. 2. CtpyKTypa rpakJaHCKON MIEHTUYHOCTH B ABCTpHUH,

Hunepaannax, Mcnanun, @pannun mo 6aze ISSP-2003

OcHoBHas crnemuduKa JaHHBIX CTPAH 3aKII0YAETCS
B TOM, YTO B HUX ITATPUOTH3M 00Pa3yeT eJNHBINA KOHCT-
PYKT, KaK 1 IIPEJII0JarajJoch B TCOPUHU. ITU PE3yTbTATHI
IPEACTABJIAIOT COOO0I OTAEIbHBIN IPEAMET AJI AHAJII3A,
KOTOPBIH BBIXOAWT 32 PAMKHU JAHHOTO MCCJIe0BaHUS,
OJTHAKO OHM IIOMOTJIM OTBETUTD HA HAIll BOIIPOC O CIIEIH-
(uyHOCTU CTPYKTYPBI POCCUNCKON TPAKIAHCKOU UJIE€H-
TUYHOCTU. MbI MOXKeEM yTBEpPKAaTh, YTO Pa3inyus B OT-
HOTIIEHUY K CBOEH HAIlUU U €€ JOCTHKEHUSIM U K COITU-
AJIbHO-TIOJIUTUIECKON CHCTEME CTPAaHbl TUTTAYHBI JJIS
MHOTHUX €BPOMEHCKUX CTPaH.

IIposepxa coenacosannocmu u nadescHocmu wKa

BosBpainasich K HallleMy OCHOBHOMY HCCJIEIOBATEJIb-
CKOMY BOITPOCY O BJIMSHUW TPAKIAHCKON MICHTUYHOCTH
HA YCTaHOBKY HA 3KOHOMHYECKYIO CAaMOCTOSTEIbHOCTD,
MBI [I€PEXO/IMM K CJIe/lyIONIeMy 3Tally aHajln3a JaHHBIX.
[To pesysnbratamM 3KCIJIOPATOPHOTO aHAJIN3a, IOJIyYeH-
HbIM Ha 6ase 2011 1., MbI c(hOPMUPOBAJIM IKAJIbI, KOTOPBIE
Oy/IyT UCIIOJIb30BaThCs B MajibHeinem. B mkane « Harmo-
HaI3M» ObLI MCKtoueH BTopoil myHKT («Ceroznst B Poc-
CUU €CThb BEIN, KOTOPbIE 3aCTABJISIOT MEHST MCITBITHIBAT
YYBCTBO CThIa 3a Poccuios), Tak Kak TEOPETUYECKH OH
OTHOCUTCS K OIHOMY KOHCTPYKTY, a SMITUPUYECKA — K
JIPYTOMY, a TakKe IyHKT O CIHOPTUBHBIX JIOCTHKEHUSIX
CTPaHBbI, TAK KAK OH MOKET GbITh TECHO CBSI3aH C ITYHKTOM
O TOPJIOCTU CIHOPTUBHBIMU JIOCTHMIKEHUSIMU U3 TIKAJIBI
«ITarpuoruams. [lepBbiit hakTop 110 NIKaJIe TATPUOTU3MA
Obi1 HaszBaH <«[OPAOCT JOCTHKEHUSMM HAIUK», BTO-

45 .50

poit — «l'opocTh CoMaIbHO-TIOMUTUYECKON CUCTEMOM>.
[anee ObLI 1poBeleH KOH(MUPMATOPHBIA (HaKTOPHBII
AHAJIM3 C IIEJIbIO TPOBEPKU COTJIACOBAHHOCTH U HA/IEXKHO-
cTy miKa. Pe3ynpraThl KOHOUPMATOPHOTO (DAKTOPHOTO
aHaJIM3a TIPeICTaBJIeHbI Ha PUC. 3.

Mozesp nMeeT IOCTATOYHO XOPOTITHe TIOKA3aTeH, U,
CJIEIOBATENBHO, MIKAJBI MOTYT OBITh HCIIOJb30BaHbBI B
JIATbHEUTIEM JIJIST aHAJIM3a TIPSIMOTO 1 OITOCPEIOBAHHOTO
BJIUSTHUSI KOMIIOHEHTOB TPAKIAAHCKOW UAEHTUIHOCTH Ha
YCTaHOBKY Ha 9KOHOMHYECKYTO CAMOCTOSITEIbHOCTb.

[TocseiHIM 3TAaNIOM MOATOTOBKY K aHAJIM3Y MHTEPECYTO-
IIUX HAC B3AMMOCBSI3€l SBJISETCS TPOBEPKA COTIACOBAHHO-
CTHU U HAJIESKHOCTH IIKAJIBI OTHOIIEHS K UMMUTPAHTAM.

IKCIJIOPATOPHBIN (DAKTOPHBIN aHAJIU3 TTOATBEP/INI,
4TO BCE YETBIPE BOMPOCA TPEACTABJISIOT cO00# OIMH
dakrop. Anbda Kporbaxa MIKaabl ¢ YeTHIPbMS ITYHKTA-
mu coctaBui .672. CaMbIM €1a0bIM IIyHKTOM B LIKAJIE
0KazaJjcs BOMpoc « IMMHUTPaHThI, KaK MPaBUIIO, CTIOCO0-
CTBYIOT Pa3BUTHIO POCCUICKON 3KOHOMUKN» (aKkTop-
et Bec — .419). Ilocne ynanmenmst AaHHOTO TTyHKTA
Anbda Kponbaxa mkanbl cocraBuia .685, uTo Bbillle,
4YeM B cJIydae MCTOJb30BAHUS BCEX YETHIPEX BOMPOCOB.
Takum 06pazoM, ObLIO PEIIEHO B3SATh [IOCAEHII Bapu-
AHT TIKAJIBI ¢ TpeMs BorpocaMu (MeTOJ BBIZICJICHUS —
MaKCUMAaJbHOE TPaBAONon00ue, BpallleHue — MPSIMOil
06mumuH, 00bsacHenHas qucnepens — 42.2 %).

Tecmupoeanue modenu uwacmuuno onocpedoeam-
H020 OMHOWEHUCM K UMMUZPAHMAM 6AUAHUS 2PAIC-
0ancKoli udeHmuuHoCmu Ha YCMAaHo8Ky HA FIKOHOMU-
YeCKY10 CaMOCMOAMESbHOCMD

[TocneqnyM aTanioM aHaMM3a JAHHBIX, KOTOPBIN 10JT-
’K€H OTBETUTH HA OCHOBHOH BOIIPOC O TIPSIMOM U OTIoCpe-
JIOBAHHOM BJIMSTHUM KOMIIOHEHTOB TPAXAAHCKON M/IeH-
TUYHOCTH HAa YCTAHOBKY Ha 9KOHOMHYECKYIO CAaMOCTOSI-
TEJIbHOCTD, SIBJISIETCSI MOJIEJIPOBaHNE CTPYKTYPHBIMHU
ypaBHeHUsAMU. B Mojiesib ObIIM TaksKe BKJIIOYEHBI J1JIsT
KOHTPOJISI CcolUaIbHO-IeMorpacdhudeckue 1epeMenHble,
TaKue, KaK 110J1, BO3pacT u ob6pazoBanue. Tak Kak Mbl Te-
OPETUYECKH IpeArosaraeM Kak IIpsiMoe, Tak M oIocpe-
JIOBaHHOE BJIMSHUE TPAsKJAHCKON UJeHTUYHOCTH Ha YC-
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IIpumeuanue: CMIN/DF = 2.80, GFI = .98, CFI = .97, RMSEA = .046, PCLOSE = .76
Puc. 3. PesynbTrarpl KOHGUPMATOPHOTO (HaKTOPHOTO aHAIN3A IIIKAJ TPAKIAHCKON HIEHTUYHOCTH
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TAHOBKY Ha SKOHOMHUYECKYIO CAMOCTOSITENBHOCTH, TO
Obla MIPOTECTUPOBAHA MOJEIb YaCTHYHON MeIMalyi,
KOTOPas MpeJICTaBJIeHa Ha PuC. 4.

[Tokazaresm MojieTM COOTBETCTBYIOT TPUHSTHIM
crangapram (1 < CMIN/DF < 3; CFI > .90; RMSEA <
.05; PCLOSE > .50), 4T0 103BOJIsSIET HAM yTBEPIKAATh,
YTO JJaHHAS CTPYKTYPa B3AaMMOCBSI3€H OTPa’KAaeT CTPYK-
TYPY HaIllUX SMIUPUYECKUX MaHHbIX. Huke, Ha puc. 5,
Ipe/iCTaBJIeHbl CTaHAAPTU3NPOBaHHbIE KOI(DUIIMEHTHI
perpeccuii, oTpaxkaroniie 3HauMble CBSI3U MEXK/ly aHa-
JIU3UPYEMBIMU KOHCTPYKTAMH.

Takum 06pa3oM, aHaju3 IOKasaJ, 4TO Hal[MOHA-
JIN3M BeJIET K HETATUBHBIM YCTAHOBKAM 110 OTHOIIEHUIO
K MUMMUTPaHTaM, a TOPJIOCTb COIMATbHO-TIOJUTUYEC-
KOI cucTeMOil B cTpaHe — K MO3UTUBHBIM. /[aHHas
(opma nmaTproTn3Ma HaANPSIMYIO TTO3UTUBHO CBSI3aHA C
YCTAHOBKOI HAa 9KOHOMHWYECKYIO CaAaMOCTOSITENbHOCTD,
TOT/la KaK HallMOHAJIN3M TaKKe BeseT K OOJbIIeil BbI-
Pa’KeHHOCTH YCTAaHOBKM HA 9KOHOMHMYECKYI0 CaMOCTO-
SATeTbHOCTH, HO TOJBKO OIOCPEIOBAHHO, Uyepe3 Hera-
TUBHOE OTHOIIIeHWe K uMMmurpantaMm. OKaszajaoch, 4TO
obpasoBaHNe He CBA3aHO HU C OJHUM W3 aHAIU3UPYe-
MbIX KOHCTPYKTOB, a JIBE JI[PyTHe COIMAIbHO-1eMOrpa-

AOCTUHKEHUAMU

KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKAA IICUXOJIOTUA 3/2013

(uveckre nepeMeHHbIE OGHAPYKUIHU CJELYIOINE B3a-
UMOCBSI3U: JKEHIIUHBI 60Jiee CKJIOHHBI K HAIIMOHAIUS-
MY U K TOPIOCTU JIOCTHKEHUSIMU HAIlUU, YeM MY:K4M-
HbI. JIIou cTapiirero Bo3pacTa Takxke 60Jee CKIOHHBI K
HAIMOHAIN3MY, HO Y HUX ciabee BBIPAKeHa yCTaHOBKA
Ha 9KOHOMMYECKYIO CaMOCTOSATENbHOCTD. [losyuenHble
pe3yabTaThl OyAyT IPOUHTEPIPETUPOBAHBI B CJEAYIO-
1ieM paszelie.

OO6cy:k1enne pe3yIbTaToB

PesynbTaTel nccaenoBaHus MOKA3aIN, YTO CTPYKTY-
pa rpakIaHCKON uaeHTUYHOCTU B Poccum 1 BO MHOTUX
JAPYTUX €eBPOIEHCKUX CTpaHaX TOJBKO YAaCTUYHO I10J-
TBep:/aeT JBYX(MAKTOPHYIO MOZEJb TpaxkJaHCKOM
UEHTUYHOCTH, COIJIACHO KOTOPOI HAllMOHANIU3M U [aT-
PUOTH3M MPEACTABIIIOT cO00il /[Ba M3MEPEHNUST IPaxK-
naHckoil maentuynoctu. B Poccun (1o pesysbratam
ompocoB B 2003 u 2011 T.) 1 B GONBITHHCTBE APYTUX
IPOAHAM3NPOBAHHBIX cTpaH EBpoms! (1o pesyiabTaTtam
ompoca B 2003 1.) marpuotusM He 06pasyeT eAUHOTO
KOHCTPYKTQ, a MIpe/ICTaBJIeH ABYMs (hopMaMU TOPJOCTH

3koHOMKYeCKan
CaMOCTOATENBHOCTD

Ipumeuanue: CMIN/DF = 2.761, CFI = .934, RMSEA = .045, PCLOSE = .903
Puc. 4. Mojieib 9aCTUYHO OTIOCPEIOBAHHOTO OTHOIIEHUEM K MIMMUTPAHTaM BJIUSHUS KOMIOHEHTOB TPAXK/IAHCKOW UAEHTUYHOC-

TN Ha YCTaHOBKY Ha 9KOHOMUYECKYIO CaMOCTOATEJIbHOCTD
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TKOHOMHYBCKAN
CAMOCTOATENEHOCTh

HpuM@ueHue: CrionHast IUHKUS — ITO3UTUBHOE BJIMAHUE, TYHKTUPHAs — HEraTUBHOE BJIWAHUE. Hpe[[CTaBJIeHbI TOJIbKO 3HA4YM-

MbI€ CTaH/[aPTU3UPOBAHHbIE KOI(DDUIIMEHTDI PerpecCcuu.

Puc. 5. CprKTypa B3aMMOCBSI3€l B MOJ€EJIN HaCTUIHO OITOCPEAOBAHHOIO OTHOIIEHNEM K UMMHUTI'DAHTaM BJIMAHUSA KOMIIOHEHTOB
I‘pa)KI[aHCKOfI NACHTUYIHOCTH HAa YCTAaHOBKY Ha 9KOHOMHNYECKYIO CaMOCTOATE/IbBHOCTDh

3a CBOTO CTPaHy: TOPAOCTD TOCTHKEHUSIMU HAIIMH 1 TOP-
JIOCTb COIMAJBHO-TIOTUTUYECKON CUCTEMOM, KOoTopasd
CymIecTByeT B cTpaHe. JlaHHOe pasjieieHre JJOTHIHO, TaK
KaK TOPJIOCTh CONMATbHO-TIOJUTUYECKON CHCTEMOI
IpeACTaBIseT co00il (GaKTUIECKU YIOBIETBOPEHHOCTh
pyKoBojicTBOM cTpanbl. B ciyuae ¢ Poccueit monu,
upeHTudUIUpPYs cebst o CTPaHOI, KaK WH-TPYIILY pac-
CMaTPUBAIOT HAIMIO, HO HE MPaBUTEIbCTBO CTPAHBI, 1
TOPIOCTDb HAIMel U ee JAOCTHKEHUSIMU B chepe HAyKH,
TEXHUKHU, KCKYCCTBA U T. [I. TIPU JOCTATOYHO KPUTUIEC-
KOM OTHOIIEHUH K TPABUTEJIbCTBY — PACIPOCTPAHEH-
HOE coueTaHue.

Ecau roBopuTH O BIAMSTHMH KOMIIOHEHTOB TPasKIaH-
CKOW MAEHTUYHOCTU Ha OTHONIEHHWE K MMMUTPAaHTaM,
TO pasjiejieHne TaTPUOTU3Ma Ha JiBe (hOPMbI, OIIMCAH-
HbI€ BbIIIE, MOKET OBITh KJIIOYOM K pasrajke pOTHBO-
PEUYUBOCTH TIPEKHUX PE3YTbTATOB aHAIN3A CBSI3U MMAaT-
PUOTH3MA U OTHOIIEHUS K IIPEJICTABUTEJISIM ay T-TPYIIIL,
uMeronmxcs B auteparype. HeratnupHoe BiusiHue Ha-
[MOHAIN3Ma Ha OTHOIIEHNEe K UMMHUTpaHTaM — (akT,
CTabUIbHO MOATBEPKIAIOMIMICA BO MHOIUX UCCJAEL0-
Banuax (Adorno et al., 1950; Blank&Schmidt, 1993,
1997, 2003; De Figueiredo&Elkins, 2003; Billiet et al.,
2003; Weiss, 2003; Wagner et al, 2010). B namem uc-
CJIeIOBAaHUM 3Ta B3aWMOCBSI3b TaKKe TOATBEPAMNIAC.
Yro xe KacaeTcst poJiv MaTPUOTU3MA B YCTAHOBKAX OT-
HOCHUTEJIbHO WMMWTPAHTOB, TO 37€Ch IMITMPHUUECKUE
JIAHHbIE PA3HSTCS: B OJHUX MCCJIEOBAHUSX YCTAaHOB-
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JIeHO HeraTWBHOe BausgHue mnatpuotusma (Hey-
der&Schmidt, 2002; Blank& Schmidt, 2003), B apy-
rux — nosutusHoe (Cohrs et al., 2004; Wagner et al.,
2010), a B TpeTbUX M BOBCE CBsI3U He OOHApYKEHO
(Citrin, Wong&Daff, 2001; Karasawa, 2002). Pesyib-
TaTBI, TIOJIyYeHHbIE B HAIIIEM UCCJIEIOBAHUH, TIPejiara-
10T CJIEAYIONIYIO TPAKTOBKY JIAHHOW B3AaMMOCBSI3U: €CJIH
peub UET O TOM IMaTPUOTU3ZME, KOTOPBIH TIPECTABISET
€000 TOPAOCTD CBOEI HALUEH U ee JOCTUKEHUSIMHU, TO
OH HUKAaK He CBSI3aH C YCTAHOBKAMU IO OTHONIEHWIO K
uMMurpanTam. Ecau maTpuoTusM — 3TO TOPAOCTDH
(W yZIOBJIETBOPEHHOCTH) CYNIECTBYIOMIEN COIMAIH-
HO-TIOJINTUYECKON CUTyalueil B CTpaHe, TO OH Oyner
BECTH K TIO3UTHUBHBIM yCTAaHOBKAM ITO OTHOINEHUIO K
umMurpantaMm. Ha nami B3riis/1, MexaHusm, JeKaiuii B
OCHOBE 3TOI B3aUMOCBSI3H, B CJIEAYIONIEM: IO, KOTO-
pble Ha JIAHHBI MOMEHT MOTYT CKa3aTh, YTO JIOBOJIbHBI
CYIIECTBYIOIIEN COUATBHO-TIONUTHYECKON CUTYaIIHe
B Poccum, ckopee Bcero, sIBJSIOTCSI YCIEITHBIMU | JIO-
CTaTOYHO YJOBJETBOPEHHBIMU CBOWM IOJIOKEHUEM
rpaskJaHaMu, JJIsi KOTOPBIX UMMUTPAHTBI HE SIBJISTIOTCS
KOHKYPEHTAMH W M03TOMY He TPE/CTABJSIOT YTPO3bI.
Ckopee, IS TAKUX JIOJEd UMMUTPAHTHI OYAYT TIPe-
CTaBJIATH COOOI JeneByo pabouylo CUy, CliocoOCTBY-
IOIIYI0 9KOHOMHUYECKOMY Pas3BUTHUIO CTpaHbl. Takoe
IPOYTEHNE JAHHBIX (DOPM MATPUOTU3MA MOXKET 0ObsIC-
HUTD PA3IUYKS B UX BJUSIHUM HA OTHOIIEHUE K MMMHU-
rpaHTaM.




BbII0 BBISIBJIEHO, KaK U OKUIAIOCH, YTO U3MEPEHUST
IPaKIAHCKON UJEHTUYHOCTHU CBSI3aHBI ¢ 9KOHOMUYECKU-
MU TIPEJICTABJIEHUSIME KaK HAMPSIMYIO, TAK U OTIOCPEJIO-
BAHHO, Yepe3 YCTAHOBKU 110 OTHOIIEHUIO K MMMHIPaH-
TaM. Biisinue HalmoHaiM3Ma Ha yCTAaHOBKY HA 9KOHO-
MHYECKYIO CAMOCTOSITEIBHOCTD OKA3aJI0Ch OTTOCPE/IOBAH-
HBIM HETATUBHBIMU YCTAHOBKAMM 10 OTHOIIEHHUIO K MM-
MUTPaHTaM: BJHMSHUE HAIMOHAIM3MA HA JaHHYIO yCTa-
HOBKY HAIPSIMYIO SIBJIsieTCs] He3HAYMMbIM. MoskHO 1ipezi-
MOJIOXKUTD, YTO JIOAW, Y KOTOPBIX TPAKIAHCKas WJEH-
TUYHOCTH BbIPa’KEHA UMEHHO B ()OpMe HAIIMOHAIN3MA,
T. €. JIIO/IN, CKJIOHHBIE BO3BBIIIATH CBOIO CTPAHY B CPaBHe-
HUM C JIPYTUMU CTPAHAMU, UMEIOT HECKOJIBKO 3aHIKEH-
HYIO CaMOOIIEHKY U Yepe3 TIPUHA/JIE)KHOCTD K WH-TPYII-
1ie, KOTOPYIO OIEHUBAIOT KpaiiHe MO3UTUBHO UMEHHO B
CPaBHUTEJIHHOM KOHTEKCTE, MTBITAIOTCST KOMIIEHCHPOBATh
BHYTPEHHIOIO HeyBepeHHOCTb. [Ipu Takoil unrepnpera-
[[UM CTAHOBUTCSI IOHSITHBIM, TOYEMY TOJIBKO Yepe3 Hera-
TUBHBIE YCTAHOBKH K ITPE/ICTABUTEIISIM ayT-TPYII HAIIU-
OHAJIN3M TIO3UTUBHO BJIMSIET HA IKOHOMHYECKYIO CaMO-
CTOSITEJIbHOCTD: UMMUTPAHTBI BOCHPUHUMAIOTCS KaK yT-
po3a He TOJIHKO CBOEMY 9KOHOMUYECKOMY 6IaT0COCTOSI-
HUIO, HO I CAMOOIIEHKE, I03TOMY «HAIIMOHAJIMCTBI> CTPe-
MSITCS K 9KOHOMUUECKOI CaMOCTOSITEIbHOCTH M3 YyBCT-
Ba CaMO3AIIUTLI, Kak K (hopme 60prObI. TO ecTh ycTaHOB-
Ka Ha 9KOHOMHYECKYIO CaMOCTOSITEJIbHOCTH B JAHHOM
clly4ae UMeeT HEKOTOPbII OTTEHOK COIMATIBHOTO IIMHU3-
Ma: «OKPY’KeHHUe BpaskAeOHO, M MHE HUKTO HE TTOMOJKET,
BCEr0 HYXKHO J00MBaThCs camMomy». OQUeBHIHO, YTO
CBSI3b HAIIMOHAIN3MA C H9KOHOMHYECKON CaMOCTOSITEb-
HOCTBIO MMEET HENPOAYKTUBHYIO B KOHTEKCTE MOJIU-
KYJIbTYPHOCTH 00TlecTBa Ipupoy. Ecau B Tpaguiuon-
HOII TOMOTeHHO! KyJbType Takas ¢opMa 3KOHOMUIEC-
KO CaMOCTOSITEJIbHOCTH Morjia Obl OBbITh BecbMa IIPO-
JAYKTHBHA, TaK KaK HEBa)KHO, HA KAKOH 110YBE OHA BO3-
HUKJIA (TaKas CTPATETHST KaK HAXOXKIEHUe <00IIero Bpa-
ra» JIaBHO U CTaOWJIHHO TOJIb3YETCSI MOMYJISIPHOCTHIO Y
MOJIUTUKOB), TO JIJISI TIOJIUKYJIBTYPHOTO OOIIECTBA TAKOE
OCHOBAHUeE JIJIsI TIPOJLyKTUBHBIX 9IKOHOMHUUYECKUX YCTAHO-
BOK MOJKET OBITh BeCbMa OIACHO, BE/Ib B IJAHHOM CJIydyae
«Bpars, MPOTUB KOTOPOTO GOPETCS «HAIMOHATUCTS, TIPO-
SIBJISISI 9KOHOMUYECKYIO CAMOCTOSITENIBHOCTD, — 3TO MM-
MUTPAHT, HAXO/SIIUNCS BHYTPU CTPAHBI U SIBJISTIOMIUICST
MOTEHIIUAJIOM JIJIsi 9KOHOMUKHU JITAHHON CTPAHBIL.
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Ta ¢opma maTproTusma, Kotopas Oblia HasBaHa «[op-
JIOCTb COIUATTBHO-TIOJIUTUYECKONH CUCTEMOM», HAIIPSIMYIO
MO3UTHBHO BJIUSIET HA YCTAHOBKY Ha 9KOHOMUYECKYIO Ca-
MOCTOSITEJIBHOCTD. Panee (B CBSI3U ¢ aHATIM30M pe3yJibTa-
TOB BJIMSTHUSI TAHHOTO KOHCTPYKTA HA OTHOLIEHNE K UMMHU-
IPAHTaM) MbI TOBOPHJIH O TOM, YTO 3Ta (hopMa aTpuoTus-
Ma TIPEJACTaBJIsIeT co00i CTeNeHb YAOBIETBOPEHHOCTH T10-
JIOKEHHEM JieJl B CTpaHe, U TaKoe MOHWMaHWe JaHHOTO
KOHCTPYKTa MOKET OOBSICHUTD TaKKe €ro BIUSHUE Ha yC-
TAHOBKY HAa 9KOHOMHYECKYIO CAMOCTOSITEJBHOCTD. Tak,
YIIOBJIETBOPEHHOCTD TIOJIO;KEHIEM JIeJI B CTPaHe — 3TO OT-
YACTH UHMKATOP CyOBEKTUBHOTO OJIATOIIOTY YU, OTILYIIle-
Hus cebs B cTpaHe, Kak B 6e30macHoi 1 KoM(pOPTHOH cpe-
Jie, KOTOPOE, KOHEYHO, OyIeT CIIOCOOCTBOBATD CTPEMJIEHHIO
HPOSIBJISITH 9KOHOMUYECKYIO CAMOCTOSITEIbHOCT.
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The aim of this research was to test a two-factor model of civil identity on the Russian sample and a model
of direct and indirect (i.e. mediated by the attitude to immigrants) impact of two forms of civil identity, patri-
otism and nationalism, on the attitude towards economic independence. The model was tested on the sample
of Russians (N = 856) from four regions of Russia (average age 36 years, 51 % female) using a survey method.
The scales for measuring nationalism, patriotism and attitudes to immigrants were adapted from the
International Social Survey Program (ISSP, 2003). In order to measure the attitude towards economic inde-
pendence the respondents were also asked to evaluate the following statement: "I know that my well-being
depends mostly on my own efforts”. As it was revealed, civil identity in Russia is represented not in two, but in
three dimensions: nationalism, pride for the nation's achievements, and pride for the country's social and polit-
ical system. It was found that while pride for the nation's achievements has no connections with the attitude
to immigrants, pride for the country's social and political systems leads to positive attitudes to immigrants,
whereas nationalism leads to negative ones. The data obtained in the study prove that patriotism as expressed
in the individual's pride for the country's social and political system has a direct and positive impact on his/her
attitude towards economic independence, while positive impact of nationalism on the same attitude is mediat-
ed by the individual's negative attitudes towards immigrants.

Keywords: civil identity, patriotism, nationalism, prejudices, attitudes to immigrants, economic attitudes,

economic independence.
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AUCKYCCHH U JUCKYPChI

«Ilcuxuka» Win <IICUXHUYEeCKoe TeJIO» 4YeJioBeKa?

A.A. Mesmk-IIamaes
HOKTOP IICUXOJIOTNYECKUX HayK, SB.BGHyIOH_[I/II';I ]Ia60paTOpH€I71 IICUXOJIOTNYECKUX HpO6JI€M XyﬂO)KeCTBEHHOFO
paBBI/ITI/IH HCI/IXOJIOI‘I/II{GCKOI‘O I/IHCTI/ITyTa POCCI/II;'ICKOI';I aKazeMnum O6p3.30BaHI/IH

B cratbe 060CHOBbBIBAETCS MOHUMAHKE IICUXUKU KaK «IICUXIMYECKOTO Tejia» 4YeJIOBEKaA, HE TOKIAECTBEHHOI'O
€My CaMOMY, B KOTOpOM O6H.[I/Ie7 00bEKTUBHbIE TICUXOJOTHYECKUE 3dKOHOMEPHOCTHU TEJICOJIOTUYECKU Hpeo6pa-
3YIOTCA U MTHAUBUAYAJNU3NPYIOTCA, peajin3dysd BHYTPEHHIOIO aKTUBHOCTD YEJIOBEYECKOTO 4. C aroii Toukn 3pe-
HUA paCCMaTPUBACTCA IIPUYNHA OTUYKIACHUS O6LLI€I‘;I IICUXOJIOTUU B TPAAUIIMOHHOM €€ IIOHNMaHUU U IICUXO0JI0-
MM JIMYHOCTU C €ee [[yXOBHO-HpaKTI/I‘{eCKOI;’I HallpaBJIEHHOCTDIO, 06cy>1</1a10Tc;1 IIPUHIMIINAJIBHBIE OTJANYUNA UX
IpeiMeTa 1 METOL0B, a TaKKe BO3MOKHOCTU UX B3aUMOJIENCTBUS U B331/IMOO6OI‘8.L[I€HI/I$I.

Kntoueevie croea: 1cuxmdeckoe Tej0; o0Ias ICUX0JI0T N, ICUXOI0TA JIUYHOCTH; «S» 1 «Moe»; nHoHa-
YYHBIN METOJI; IPUYMHHAS JIOTHKA U TEJICOJIOTUST; IeTePMUHAIIUA U CBOOO/IA.

€CKOJIBKO JIET Ha3a]] Ha 3aCelaHuU YIEHOTO COBETA

[Tcuxosmornyeckoro  WMHCTUTYTA  IIPO3BYyYasa
MBICJTb, MOJKET OBITh, HE TaKast YK HEOKUAAHHAS, HO OC-
TPO cPOpPMYIMPOBAHHAS BUAHBIM HCCJIEIOBATENEM:
MCUXOJIOTHSI JIMYHOCTH JKUBET CErOAHS Kak Obl B CBOEM
M3MEpPEHNN, HE3aBUCUMO OT «IICUXOJIOTUH TPOIIECCOBY.
To ecTb, 106aBIIO OT cehs, HE3aBUCUMO OT IJIABHOTO Ha-
paBJieHus 00IIel ICUXOJIOTHN, Ha KOTOPOM HAKOILIEH
HEM3MEPUMBIN HAYYHBIH MaTepuaj. ITOMY aBTOPHUTET-
HoMmy cyxzaenuio H.V. UynpukoBoil TO i BTOPUT, TO JT1
ONIIIOHUPYET T0JIOC € IPYTOI CTOPOHDBI Pa3/ieJIeHHON Tep-
puropun: «3a paMKaM# 0OBEKTUBHOU TICUXOJIOTUU OC-
TaeTcsl BHYTPpEeHHUI Mup Juanoctu» [13, c. 23]. U aro
He erHnyHOe MHeHUe T.A. DJIOpeHCKOil: K HEMY MTPH-
COEIMHIINCH ObI MHOTHE TeJaTOTH-BOCTIMTATEIH, KOH-
CYJIbTAHTBI, TEPATIEBTHI, FICCIEAOBATENN C(hephl «IyXOB-
HO-TIPAKTUYECKOTO» B MTUPOKOM CMBICJIE CJIOBA, TPYAaM
KOTOPBIX «aKaJleMIUecKast» TICHXOJIOTUS CKIIOHHA OTKA-
3BIBATh B CTATyCe HAYYHOCTH.

Cama mpobisieMa, BIIPOYEM, aJeKO He HOBA. MOXKHO
JIasKe MPETIONIOKUTD, YTO OHA — MOYTH POBECHUIIA HAyY-
HOM TICUXOJIOTUN B COBPEMEHHOM ee ITOHMMaHNU. Y Hac
OHA B TeUeHMe JJTUTETbHOTO BPeEMeHH, TI0 HOHSITHBIM HPHU-
YHMHAM, HE MOTJIa OOCY/K/IAaThCs, HO €lé CTO JIeT Hazajl
C. @paHk Tak BBICKA3AJICS 10 9TOMY IOBOJY: <.. KUBOM,
I[eJIOCTHBII BHYTPEHHUI MUD YeJIOBEKa, YeIOBeUecKast
JIMYHOCTB, TO, UTO MBI BHE BCSKIX TEOPUIl Ha3bIBaeM Ha-
TIell «/IyTIO0i», HAlINM </[yXOBHBIM MUPOM», B HUX (B pas-
BETBJIEHUSX TICUXOJIOTHYECKOH HAYKU TOTO BPEMEHH. —
A.M.) coBepiieHHO OTCyTCTBYeT. OHU 3aHSTHI YEM-TO
apyruM... Ko korga-sin6o Jsiydiiie moHsit cebst caMmoro ... U3
TPY/IOB MCUXOJOTHIECKUX Jiabopatopuii?» 14, c. 8].

O6u1me, 06beKTUBHBIE 3HAHKUS O MCUXUKE W Pealb-
HAsl BHYTPEHHsIs JKU3Hb KOHKPETHOTO YeTOBEKA OTUYXK-
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JIeHbl IpYT OT ipyra. KakoBbl KOPHU CJIOKUBIIETOCS OT-
YysKJEHUS, U He CBI3aHbl JIU MEPCIEKTUBBl Pa3BUTUS
IICUXOJIOTUH C €ro IIpeojiojieHrueM? PUCKHY NOAeNnThCA
CaMBIMU TIPEBAPUTETbHBIMHU, SCKU3HBIME COOOPAKEH-
SIMU TIO 3TOMY TTOBO[Y, SICHO CO3HAaBasl, 4YTO KK/l BbI-
JBUTAE€MbIil TE€3UC MTHOBEHHO <«00pacTaeT» MHOMKECT-
BOM BOITPOCOB U BO3Pake€HUil, OOJIBIIMHCTBO M3 KOTO-
PBIX B PaMKaX 3TOI CTaThbU HEJIb3sT HE TOJBKO OOCYAUTH,
HO JIaKe YITOMSIHYTb.

Hauaio 9TUM pasMbIILIEHUSIM TTOJIOKUIO COOBITHE
IIOBCE/IHEBHOM JKM3HU, BHE3AITHO BbICBETHBIIIeE TalHYIO
rybuny demoBedeckoro cymiectBa. Crapas u 6oJbHAs
SKEHIIIMHA, KOTOPas ¢ TPYAOM MOIJIA YCJEAUTb 3a Pas-
BEPHYTON PEYbIo JIPYTHUX, a cama JIaBHO 00XO0/IUIach He-
CKOJIbKMMHU HEYeTKO TPOM3HOCUMBIMU CJIOBAMU, Havasa
JleHb 3a IHeM, a ToyHee — HOYb 32 HOYbIO, B TaK Ha3bIBa-
€MOM TIPOCOHOYHOM COCTOSTHUM, BHSATHO, JIOTUYHO ¥
cBOGOTHO TOBOPUTH O PA3JIUUHBIX CTOPOHAX KYJIbTYD-
HOU U 00IIeCTBEHHO JKU3HU TOTO BpeMeHu. B ToM viic-
Jie ¥ 0 TeX, KOTOPBIE B MPOIILIOM JIEXKAJIH, Ka3aJoCh OB,
Ha JaJeKkoil mepudepuu ee CO3HATEIbHBIX WHTEPECOB.
IIpochimasgch, oHA BHOBb OKa3bIBaJach IJIECHHUIIEH CY-
SKeHHOTO CO3HAHWS, 3aTPYIHEHHOU U CKY/THON peun.

W cranoBusiach MOYTH OCS32€MOM HETOXKIECTBEH-
HOCTD %€J106eKa 1 er0 OTCIIYKUBIIETO 0p2anu3md, N3Ho-
MIEHHOTO (PU3WYECKOTO TeJia, ¢ KOTOPBIM OH Kak OYATO
COCTABJISJI OJTHO IIeJI0e, TT0KA OHO CJIYKUJIO IIPOBOJIHU-
KOM €0 CO3HaHUS, aJIeKBaTHO BbIpakaslo ero BHYyTPeH-
HIOIO JKM3Hb, IIOCTYNTHO OCYTIECTBIISIO €T0 HaMePeHMsI.
Craxy faxke TakK: TIPOSIBISJIACh HETOXKAECTBEHHOCTD
mena — 1 «mozo, Kmo 6 Hem scusems. OOBeTIIaHNE Tee-
CHOTO OPraHM3Ma, KOTOPOE MbI CKJIOHHBI TIPUHUMATD 32
yracanve MU HCYe3HOBEHHME CaMOT0 4eJIOBeKa, B 3TOM
(yBepeH, faneko He efuHUYHOM!) cTyvae 3acBUIETENh-




CTBOBAJIO 06paTHOE: HEMPOM3BOAHOCTD, CyOCTAHIINO-
HAJIbHOCTh, OHTOJIOTUYECKYIO MTPOYHOCTh Y€JI0BEUECKO-
ro 51, KoTopoe He MCYe3aeT, faxke He TepuuT yiepda ca-
MO B cebe, HO CIOBHO CKPBIBAETCS 32 HEIIPO3PAYHbIM I10-
JIoroM 00BeTIIaBIIero (hU3NYEeCKOro TeJla; TepsieT BO3-
MO’KHOCTD TTPOU3BOJILHO U ITOCTOSTHHO TPOSIBJISITHCS HA
dusnueckoM 1iane AeticrsutenbHocth. (IIpeamomnararo,
C IOMOIIBIO KAKUX IIPUBLIYHBIX OOBACHUTEIBHBIX CXEM
MOJKHO TIPU JKeJIAaHUU 3alIUTUTBCSI OT ATOU J0TaJ KU, HO
B PaMKax JIaHHOW CTaTbu HEe UMEI0 BO3MOXKHOCTH TIPeI-
[PUHAMATH AMCKYCCUIO HA IOZO0OHYIO TEMY.)

Ecau oTcTpaHuThCS OT OMIETOMIISIONIEN OU€BUIHOC-
TU HEMOCPEJCTBEHHOTO OIIBbITA, MBI, MOXKAJYH, He Haii-
JIeM B OIIMCAHHOM COOBITUN HUYETO TAKOTO, YTO HA YPOB-
He 3/IpaBOTO CMBICJIA U TIOBCEJTHEBHOTO CAMOCO3HAHUS
OIIPOKUABIBAJIO Obl HAIIM IIPEACTABJIEHUS O YeJOBEKE.
Kto He cormacurcs, 4To peasbHbIM Ye0BeEK, C KOTOPBIM
MBI 00II[aeMcs, OKJINKAeM 110 UMEHHU, CUUTAEMCs C €ro
XapaKTepPOM, YTraJlbIBa€éM €ro HEMOBTOPUMYIO BHYTpPEH-
HIOIO JKW3Hb, HEe MONCOCCMEEHEH U He PABEH CR0eMY meJie-
cromy opzanusmy? Tem GoJiee 3T0 HECOMHEHHO B OTHO-
menun camux ceOsa. [[na GoNbIIMHCTBA HE COCTABUT
TpyZa MPOBECTH TaKOW MBICTEHHBIM 3KCIEPUMEHT:
[IPeICTaBUTH ceOsl Kak Obl He 3aKJII0YEHHBIM B COOCTBEH-
HOM TeJIe, BHE MECTa U BpeMeHu ero npedniBanusl. Peus
UJIET HE O KAKOM-TO IKCTPAOPAUHAPHOM MUCTUYECKOM
OIIBITE, a JINLIb 00 0CO3HAHUY TOTO, YeM BCe Mbl 3aHIMa-
eMCsI TIOCTOSTHHO M HETIPOU3BOJIbHO, MBICJIEHHO TIepeMe-
IIAsICh BO BPEMEHM U IPOCTPAHCTBE. JTa CIIOCOOHOCT,
KOTOPYIO MBI Jaske He 3aMedaeM, ITOCKOJIbKY 6e3 Hee Bo-
001Ile HEMBICJIUM YeJIOBEYECKHA CIocob CyIecTBoBa-
HUS, TIOJTBEP:KAAET Te3UC BbiAaolierocs duaocoda u
ncuxosora H.O. Jlocckoro [8] v psifia Ipyrux MbICIATE-
JIell O BHEBPEeMEHHOU N BHENPOCMPAHCMBEHHOU CYTITHOC-
TH 4€JI0BEYECKOro 51, CO BCeMU BBITEKAION[UMH U3 9TOrO
(punocodcro-aHTPOIIONIOTHIECKUMH, /14 M YUCTO TICUXO-
JIOTUYECKUMHU TTOCTIE/ICTBUSIMU.

HetoxxnecTBeHHOCTD, 0 KOTOPOI UET pedb, He TOJIb-
KO TIO/[Pa3yMeBAETCs ITOBCE/IHEBHBIM CO3HAHUEM, HE
TOJIBKO MTOCTYJIUPYETCS PETUTHO3HBIMY U (hUI0cOohCKU-
MU JIOKTPUHAMU BCEX BPEMEH U HAPOJ/IOB, — OHA JIJABHO
«TIpoTMcaHay u B icuxosnoruu. Tak, yxke Y. [[xxemc pas-
JINYaJI B Y4EJIOBEYECKOM CO3HAHWH J[BE COCTABJISIONINE:
«» u «Moe», 1 B 06J1aCTh «MO€Er0», HAPSIAY C JOOPHIM
WMEHEeM, JIETbMHU, IIPOU3BEEHUSAMU BKJTIOUMII U «<MOE Te-
Jo» [3, ¢. 80—81]. (CioxHbie U B GOJIBIION CTENEHU
TEPMUHOJIOTMYECKUE BOIIPOCHI, CBSI3AHHbBIE C pasJinye-
HueM B pabote JIKeMca «IMIUPUYECKOTO» U «UUCTOI0»
€g0, COOTHECEHUST TIEPBOTO M3 HUX C TIOHATHUEM <«JIUY-
HOCTb» U T. [I. MBI ceiidac He OygeM 3aTparuBarh. )

Yr1Bep:kaeHueM HecoBajeHuss «dA» u «Moeros», a
TaK)kKe X MepapXruiecKoro OTHOIIEHUS MPONHUTaHa To-
BceqHeBHas peub. Ee ObITOBOIL, Kak Obl He 006s3bIBAO-
MU K TOYHOCTH, XapaKTep He MOJKEH 3aCJIOHUTH TICH-
XOJIOTUYECKON PeaibHOCTH, KOTOPasi B HEH «BLITOBapH-
BaeTcs». MBI TOBOPUM: «MOsL PYKa», «MOU OPraHU3M»,
«MOs1 TPYTIIa KPOBH», He oOpallas Ha 3TOT He3aMeHU-
Mol 0600POT peur U MaJIoil 01 TOrO BHUMAHUS, KOTO-
poro oH 3acayskuBaetr. Takoil 060pOT IIPOCTO He MOz ObL
B03HUKHYMb B 4EJIOBEYECKOM CO3HAHUU, eCJIU Obl CaMo
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OHO OBLIO TIOPOXKIEHUEM OPTaHU3Ma, BBITOTHSIONINM
HEKYIO0 OTPaXKaTeIbHO-NPUCTIOCOOUTENBHYIO (DYHKIIHIO.
To ectb, eciiu 6bI U3HAYATIBHO 0HO, camocosuaiouee 5,
npunaorelcano meny, a He Hao60pOT. HAYWT, TP BCEH
HEOT/IEJTMMOCTH JKUBYIIETO YEJIOBEKA OT TEJECHOTO Op-
raHM3Ma, TIPU BCEll IMIMPUUYECKU OYEBH/IHON 3aBUCH-
MOCTH OT HETO, YeJIOBEK OTHOCHUTCS K HEMY KaK K c60eMy,
HHTYUTHBHO MTO3UIIMOHUPYET ce0sT KaK ero «X03siH».

Boubiie TOro: 4e0BeK B 3HAYUTENHHOM Mepe SIBJISIET-
CS1 M €TO OTBETCTBEHHBIM agmopom. MbI Bellb He MPOCTO
JIBYZKEMCSI B PYCJie U B TIPEJIeNiaX MPUPOIHBIX, OT HAC HE
3aBUCSIIUX OCOOEHHOCTEH OpraHW3Ma, HO TOCTOSTHHO
CTPOUM, CO3/[A€M €T0: CTUXMIHHO — caMUM 00pa3oM Ku3-
HU, T[EJIEHANPABICHHO — PEKUMOM TTUTAHUS, YIIPAKHe-
HUSIMH, YKDEIUISTIONUMY T€ WM WHbIE TPYMIBI MBI
U T.Jl; CO3UATEIbHO WU, HATPOTUB, Pa3pyIIUTENbHO
BO3ZlelicTBYeM Ha Hero. MBI jieslaeM ero U36upaTesbHO
TPUTOIHBIM (VJIM HETIPUTOIHBIM ) JIJIST OTIPEZIETIEHHOTO 06-
pasa JKU3HU, ONPENETEHHBIX HATPY30K, JJIST PEMIEHUST TEX
WJIM MHBIX 3314, HACKBO3b MHANBUYAU3UPYEM €TO.

Testo aryieta u TeJIo acKeTa ¢ UX GUINIECKUMU, OHO-
JIOTUYIECKUMU, TUHAMIUUYECKUMEI OCOGEHHOCTSIME W BO3-
MOKHOCTSIME — He OOBeKTUBHAS IAHHOCTD, HE CJIE/ICT-
BU€ Da3BepPTHIBAHUS TE€HETUYECKUX MporpamMm (KOTO-
pble, KOHEUHO K€, «B CHSTOM BUII€» PEATU3YIOTCS B
KaK/IOM KOHKPETHOM CJTy4ae); 3TO BHEIIIHEE BBISIBJIEHUE
JYXOBHO-TICUXOJIOTHYECKOTO 0OJIMKA XO35IeB U aBTOPOB
9TUX TEJI, UX JTUYHOCTHOTO BBIGOPA, UX MPECTABICHIS O
LeJId JKU3HU, 00 neae yejoBeka. SIpKuil mpuMep <as-
TOPCKOIi» JIeATebHOCTH 110 OTHOIIEHHIO K COOCTBEHHO-
My Tesry (C Moell TOUYKH 3PeHMUsT, TPOTECKHBIN 1 TpaHnYa-
Uil ¢ abcypaoM, 3aTO OYEBUAHBIN U HEOIPOBEPIKU-
MBIIT) — 3TO OOAUGUIIIUHT, <TE€TOCTPOUTETBCTBO .

«ABTOpPCTBO» YeJIOBEKA PACIPOCTPAHSIETCS, KOHEU-
HO, He TOJIbKO Ha BHEIIHee CTPOeHue Wi (GU3NIecKyIio
BBIHOCJUBOCTD Tesa. CylecTByIOT MCCIeI0BAHYS, T10-
KasbIBaIOIUe, YTO YeJOBEK CIOCOOeH YIPaBJIsATh TTOKA-
saresqsimu coeir DI [10, c. 25]; obmupueiimme Boc-
TOYHBIE TIPAKTUKHU TIOCBSIIEHDBI IleJE€HATPABICHHBIM
«JIManoraM» 4ejoBeKa ¢ COOCTBEHHBIM TEJIOM, BJIUAIO-
UM HA TEKYIIUE B HEM [TPOIIECCHL.

O1bBITHBIN Bpad He OTOXKIECTBISIET YEJOBEKA U €T0
GOJILHOI OPTaHM3M; OH OIUPAETCs Ha peabU/IMTaIIMOH-
HBIN MMOTEHIMAJ MAIIMEeHTa, HAXOJAWT B HEM COIO3HUKA B
60prbe ¢ ero xke 60se3HbI0. ITU (HPAKThI JOCTATOYHO 00-
[IEU3BECTHBI, YTOOBI H0sTee Ha HUX HE OCTAHABJIMBATHCSL.

Wrak, MBICJIb O TOM, YTO Y€JIOBEK HETOKIECTBEH CBO-
eMy (U3UYECKOMY TeJy, He BbI3bIBAET OTTOPKEHIIT;
60JIblIIe TOTO: OHA TIOMOIaeT 0CO3HATH TO, YTO Kak Obl ca-
MO CO00I0 padyMeeTcsl Ha MHTYUTUBHO-TIPAKTUYECKOM
yposte. CiiosxHee 06CTOUT €TI0 € TeM, YTO Mbl Ha3bIBA-
eM Tcuxukoil. Bor kak, Hampumep, XapakTepusyer
upeamer csoeil Hayku C.JI. Py6unmreiin: «Crenndu-
YeCKUI KPYT SIBJIEHWI, KOTOPBI M3Y4aeT MCUXOJIOTHSI,
BBIJIE/ISIETCST OTYETJUBO U SICHO — 3TO HAIH GOCHPUSL-
MUst, MblCIU, YYECMEA, HAIIU CMPEMICHUsl, HAMEPEHUS,
acenanust...» [12, c. 12]. Kasanocs 65l, Bce, Ha caMoM Jie-
Jie, «OTYeTJINBO U sicHo». Ho mepectaBuM aBTOPCKUN
KYPCUB C TEPEYNCIIeHUsT IICUXUIECKUX IIPOIECCOB HA
CJIOBO <HAIIU», U OOHAXKUTCS TIABHBIN BOTIPOC: UbU?




«ITo yMo/TuaHNI0» MBI CKJIOHHBI TPUHUMATh, YTO CO-
BOKYITHOCTDb HAWUX BOCTIPUSITUH, MBICJIEH, SMOIMOHAJ b-
HBIX PeaKIuil U T. JI. — 3TO U eCTb MbL camu. Jla n Mpic-
JIEHHBIN 9KCMEPUMEHT, AaHAJIOTUYHBIN MPETOKEHHOMY
BBIIIIE, T. €. IIOIIBITKY IIPEACTaBUTh ceOsl BHE U HE3aBUCHU-
MO OT CBOEH TICUXWKH, OCYIIECTBUTH Ky/ia TPYy/IHEE, YeM
B cirydae ¢ husndecknm tesioM. Ho yesoBek He paBeH n
He TOKJleCTBeHeH cBoell nncuxuke. OH Tak:Ke He SIBJISIeT-
cs ee TIOPOKAEHNUEM U CTOUT TI0 OTHOIIEHUIO K HEll B TOU
JKe MO3UIINY BUUMOU 3aBUCUMOCTY I HEBUIUMOTO «aB-
TOPCTBa», KaK 9TO UMeeT MeCTO B OTHOIIeHUH Tejia (u-
sudyeckoro. [Tosromy GyneM B JajbHENIIEM Ha3bIBATH
TICUXUKY NCUXUUECKUM MEOM UeSI0BEKA.

CxasanHoe Bblie 00 OTHOLIEHUH YEJI0BEKA K CBOEMY
(bUBMYECKOMY OPraHU3My MOXKeT OBbITh OTHECEHO M K
TJIaHy TICUXUYECKOTO. Mbl MOKEM TIJTBITh B HEYITPABJIS-
€MOM IIOTOKE MBbICJIEH, acCOoLMalliii, SMOI[MOHAIbHBIX
COCTOSTHUH, JTUTIIh TIOHEBOJIE COXPaHSsIsl HEKYTO (hopMaib-
HYIO CAMOTOK/IECTBEHHOCTH . A MOXeM OrpaHMYuBaTh
«CTereHu CBOOOMBI» CBOEH ITICUXUKU IOAO0OHO TOMY,
Kak, cornacHo H. Bepnimreiiny, miaeHueckuii opra-
HU3M Pa3BUBAETCS MyTE€M OTPAHUUCHUST OGECUUCTEHHBIX
crernereil Gecropsa0uHoil cBoOoAbI ABMKeHu [2]. Mo-
JKeM yAep:KUBaTh U TepeKIYaTh BHUMAHUE; AyMaTh
(unu He TyMaTh) O TOM, O UYeM CYUTAEM HYKHBIM; CO3HA-
TEJIbHO BOBJIEKAThCSI (MJIM He BOBJIEKATHCS) B TY WJIN
UHYIO LIEIIOYKY aCCOLMAIMIA, 0COOEHHO — HMOIMOHAJIb-
HO 3apsKEHHBIX; MOJKEM YTIPAKHATh U CIEINaTU31PO-
BaTh MaMITh, YUUTHCS COCPENOTOUNBATHCS, MEAUTUPYS
Ha M30paHHYIO TeMy, WJIM, HAIPOTUB, OCTAHABJIMBAThH
BCSKYIO MBICJAUTENBHYIO aKTHUBHOCTB, NMPUOOpPETATh
OIIBIT CO3EPLAHUS, OIBIT OE301IeHOYHOr0 HabJII0eHNS
JKU3HU, Pa3BUBATh CIIOCOOHOCTH U OPraHbl BOCIIPUATHS,
He aKTyaJu3upyeMble B TIOBCEJHEBHOCTH — OIHUM CJIO-
BOM, OBJIaJIeBaTh 1 (hOPMUPOBATH BCE KAUECTBA NCUXUKU
Kax CUCTEMBI U Op2aHbl C80€20 NCUXUUECK020 meid.
To ecTh 3aHUMATDH IO OTHOIIEHUIO K COOCTBEHHOMN TICH-
XUKe TBOPYECKYIO MO3UINIO «BHEHAXOIUMOCTU» (Tep-
MuH M.M. baxTuna, o3Havalonuii BujeHUe mpeaMera
«W3BHE» TIPU COXPAHEHWHW BHYTPEHHETO eJINHCTBA C
HUM, 4TO II03BOJISIET TBOPYECKU IIPeoOPasOBhIBATH CaM
TIpeMET).

MozkeM MBI, TIO aHAJIOTHN ¢ QUBMIECKUM, U paccTpa-
WBaTh <IICUXUYECKOE TeIO», OMycKas aTpoduio <«HIH-
TeJIIeKTyaTbHOU MYCKYJIATypbl», T. €. MBICTUTETHHBIX
CIIOCOOHOCTEH, TPUTYIICHHE SMOIMOHAIBHON OT3bIB-
YUBOCTH, WJIW, HAIPOTUB, HEOTIPABAAHHO TIepeHaTIPsATas
WJIM [IpUaBast onO0YHOE HallpaBeHe CBOEH MbIC/IN-
TeJLHOM aKTUBHOCTH, KCILTYaTUPY ST SMOIIMOHAIBHOCTh
pajziu JIOKHON 11ein, U T. TI. Bo3MOKeH U «IICuXnyecKuii
GOMMONIIUHT> — COMHUTEIbHBIN C IIEHHOCTHOH TOYKHU
3pEHUsT TPEHAK «IICUXUYECKON MYCKYJIaTyPhI».

Y1008l IPU3HATH OIKMCAHHbIE (PAKTHI, HALO JIUILIb OC-
MEJINTLCS TIOCMOTPETh Ha caMoro cebs Kak Ha cBOOOJ-
Hoe U 1eenoaaraioniee S, Koropoe 06JI€4EHO «IICUXK-
YEeCKUM TeJIOM», HEOT/IeJIUMO OT HEeT0, HO U He TOXK/IEeCT-
BEHHO €My, UM He OTPAaHMYEHO M HE UM TIOPOKIEHO.
W xotopoe, 1o CBOIO «aBTOPCKYI0» OTBETCTBEHHOCTD,
IIPOU3BOJIBHO U HENPOU3BOJIbHO CTPOUT U MOAM(DUIINU-
pyeT ero, MPONUTHIBAET U 3alevyatyieBaeT JUIHOCTHOU
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HEIIOBTOPUMOCTBIO, IPHOOIIAs, 110 BHIPAXKEHUIO TOIO JKe
M.M. baxTtuna, <Kk cBoeil eIMHCTBEHHON KU3HU».

Bo usbexanue HepopasyMeHUil HYKHO OOBOPUTH-
Cs1, YTO MBI JIUTIb YCJIOBHO, PAJIU BHATHOCTU M3JIOKEHUST
OCHOBHOI MBICT CTaTbu, pasjessieM (pusnueckoe u
IICUXNYECKOe «Tejlay YesioBeKa. B peanmbHOCTH OHH, pa-
3yMeeTcsl, Hepa3pbIBHBI, NU30MOP(MHBI, B3ANMOITPOHUIIA-
€Mbl; OHW HAKJIAJBIBAIOTCS JIPYT Ha JIPYra; B Y4acTHOC-
™1 — 06pasyoT, mo yaayHoMmy Bbipaskenuio B.M.Cio-
6OMUNKOBA, 00JIACTI <OIIOTHEHUA IICUXUYCCKOTOY.

[nyOuHy MX B3aUMOIPOHUKHOBEHUS OOHAPYIKIIIO
U He/llaBHee KMCCJe/loBaHue aHTJUICKUX ydeHbiX. OHO
[OKa3ao, 470 y modepoB JOHAOHCKOTO TaKch, 00s-
3aHHBIX JIEP/KATh B MaMSITH B3aMMHOE PacCIOJIOKeHNe
OTPOMHOTO KOJTMYECTBA YJIUI] TOPO/A, YBEJNINBATHUCDH
OTJIEJIBI MO3Ta, B KOTOPBIX JIOKAJIU3YETCsI TPOCTPAHCT-
BeHHas MHMOPMAIKA, IIPUYEM 9TH U3MEHEHU ObLIK
TeM 3HaYUTesIbHEe, 4yeM OGOJBHIMM ObLI CTax PaboThI
takcucTa [11]. 3ameTuMm: akTHBHOCTb YesOBeKka Ha-
[paBJisilach He Ha MO3rOBOW cybcTpaT, a Ha pasBUTHE
npodecCUOHANBLHO HEOOXOAUMBIX KA4eCTB NAMAMU —
op2ana NCUXULecKozo med, a ITO BeJo 3a coO0M CoOT-
BETCTBYIOIINE U3MEHEHM MO3rOBOTO cyOcTpaTa 1 1o/l -
Jep:xuBasoch nMu. K aHaJlOTHYHBIM pe3yjibTaTaM Be-
IyT yrayOJeHHble 3aHATUS MY3bIKOW 1, CKOPee BCETO,
M060il e TeIbHOCTHIO, Ha KOTOPYIO HAIlPaBJIEHO TO,
yto B.B. 3eHbkoBCcKUii Ha3bIBAT «BHYTPEHHEN aKTUB-
HOCTBIO Zymu» [5].

[ToaTomy B nmasibHENIIEM CJielyeT, HaBEPHOE, TOBO-
PUTH O Pa3HBIX «CJOSIX», UM YPOBHSIX, WJIU IaXKe CTere-
HSAX MaTEePUAIbHOCTU €MHOTO Teja, KOTOPoe 00JIeKaeT
€060l U pear3yeT BHYTPEHHIOK aKTHBHOCTD AYIIH Ye-
JIOBEKa U B (DU3MUYECKOM, M B TICMXUYeCKOoM ITimanax. Ho
ceilyac 3aj1a4ya He B TOM, 4TOOBI 0A0MPATh HOBBIE KJIIOYK
K CTapo 3arajike pas3jinyus U HePa3/eJIbHOCTH IICUXIYe-
CKUX peajinii U MaTepruaJbHOro cyOCTpaTa, a B TOM, YTO-
ObI 060CHOBATH B3IJIsA/, Ha IICUXUKY KaK Ha ICUXMIECKOE
TEJIO YeJIOBeKa U yKa3aTh Ha HETOKIECTBEHHOCTHh 3TOTO
TeJla U CaMOTO YeJIOBEKA KaK pedaibHOCMell pasHozo no-
padka. A 3T0 MIMeeT MPsIMOE OTHOIIIEHHE K BOIIPOCY, MO~
CTaBJIEHHOMY B Hayajie CTaTbU — O B3AUMHOM OTYYXK/le-
HUU «JIBYX TICUXOJIOTUIT> C UX MTPEIMETAMU M METOaMU.

W3BecTHO, 4YTO TOHATHE <«O00WAs IICUXOJOTUS»
OOBIYHO He TOTyJYaeT JaKOHUYHOW ¥ OJHO3HAYHON [le-
TepMuHaruu. Yaie Bcero uM 0003HAYAOT OOUIHPHYIO,
JKECTKO He OTPAHUYEHHYI0 TEPPUTOPHI0 OOBEKTHBHBIX,
MO/ITBEPIKAEHHBIX U TOJJIEKAIIUX TPAHCSIIUN 3HAHWI
0 YeJIOBEYECKOU IICUXUKE, KOTOPbIE CIPYIITUPOBAHBI BO-
KPYT IPo6JIeM WK [IPOLIECCOB, IPU3HABAEMbIX B JAHHOE
BpeMs HarboJIee BaKHBIMU U CyIIecTBeHHbIMU. Ho ecim
«0011asT ICKXOJIOTHsI» CYIECTBYET HAPSIY C <IICUXO0JIO-
rueil» Kak TaKOBOM U TEePMUHOJIOTUYECKU C Hew
HE OTOK/IECTBJISAETCS, 3HAUUT, TPEANOJAraeTcss U Ipy-
rasi, <He o0lIast», HO TOKE MCUXOJIOTHS, KAaKOW-TO Apy-
TOlf TIOJIIOC eWHON 06JIacTH 3HAHWSA O desaoBeke. Ilo-
IBITKU OIPEAEIUTD, T. €. HOCMABUMb Npedeivl, OTPAHN-
YUTH 00/1aCTh OOIIEH TICUXOJIOTUHU, OOBIYHO M HAYMHA-
I0TCsI CJIOBAMM: <O0IIast ICUXOJOTUS — 00uH U3 pasoe-
J108 TICUXOJIOTUYECKO HayKus». /lajee ee OTAWYAIOT OT
Psi/ia CIelaIbHbIX IICUXO0JIOTU, TlepeYeHb KOTOPBIX CO-




CTaBJISETCS YNCTO SIMITUPUUECKUM TIYTEM, OCTAETCS TI0-
3TOMY NPUHIIUIINAIBHO OTKPBITBIM U B HEKOTOPBIX CJIO-
BapsIX BKJIIOYAeT yske Oosiee copoka paszesioB. Ho Bce
OHW, TI0 CYTH, TIPEACTABJISIOT cOO0# TIPUIOKEHUS K Pas-
HBIM CHEeIMJILHOCTAM, chepaM U CUTYallusIM yesioBeye-
CKOHU KU3HU TeX Ke OOGBEKTHBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN,
KOTODPBIME 3aHMMaeTcs odmiast rcuxosorus. [ToaTomy,
CKOJIBKO ObI IX H HACYMTATh, OHHM BCE BMECTE HE CMOTYT
YPaBHOBECUTH OOIIYIO ICUXOJIOTHIO, CTATh €€ TUAJICKTH-
YECKOI TIPOTUBOIOIOKHOCTDIO; TITTAHETA TICUXOJIOTHIEC-
KOM HAyKHN OCTAETCSI «O{HOTIOJISIPHON».

Y10 ke MOTJIO OBl CTaTh BTOPBIM MOJIOCOM, PABHO-
PpaBHON KOHTpHo3uiueii obmelt meuxosorun? [lepsoe,
YTO IPUXOAUT HA YM — NCUXOL02USL UHOUBUOYALLIHOZO.
U 370 110 Ccy111ecTBY BEPHO, HO YCTAHOBKA HAYYHOTO MBI-
HIJIEHNS TAaKOBA, YTO MBI ¥ TYT CBOJIMM JIEJIO K TIPUJIOsKe-
HUIO 3HAHUI, 10OBITHIX 00LIEN ICUXO0MOTHEN, OJIb3yeM-
¢4 ee ke MetogaMu. MIHanBuyanbHOCTb peyliupyeTcs
JI0 COBOKYITHOCTH UHOUBUOYANLHDIX PASIUUULL TIO OOBEK-
THUBHBIM U CONOCTAaBUMBIM TIPU3HAKAM, COCTABJISIONIIM
peIMeT UCCIenoBaHuil obIeil mecuxonoruu. B pesyib-
TaTe HEMOBTOPUMAs WHINBHUIYAJIbHOCTD YEJOBEKA BHI-
CTyTaeT KaK BTOPUYHBIN (haKT, KaK CTATUCTUYECKHU He-
n30EeKHBINA pe3yJIbTaT codeTaHus OeCYNCIEHHBIX IICUXO0-
(hUBUOTIOTYECKUX CBOUCTB M OOBEKTUBHBIX CPEIOBBIX
dakTopos.

[TomuepkHy: 3TO He OTpPUIIAHKE 1IEHHOCTU CAMUX UC-
CIIeJIOBAHUil, a BBIACHEHWE TPAHUI[ 06JACTH, KOTOPYIO
OHM MOTYT WJIM He MOTYT OcBeTUTb. VI3MepeHue coBo-
KYIIHOCTH IPU3HAKOB MOXKET HMETb OIOCPe/OBAHHOE
3HaueHUe JIJIST TIO3HAHUS YeJIOBeYECKOW WHIUBUYAJIb-
HOCTHU, HO HE €CTh «OHO CaMO» W eTo He 3ameHnseT. [lo-
IOGHO TOMY, Kak 0OMepbI MIPOMOPIIUI JIWIA ¥ TeJa He
MOTYT 3aMEHWTD IEJTbHBIN U KUBOU OOGJMK UeJIOBEKa,
XOTSI UYTO-TO O HEM TOBOPAT.

Tak, MoxKeT ObITb, HA30BEM <HEOOIIYI0> MCUXOJIO-
ruio ncuxonozuel auurnocmu? Bexb IMEHHO OHA, KaK IO-
BOPUJIOCH B Hayajle CTaThH, BCTyNaeT B ApaMaTHUeCKoe
MIPOTHUBOCTOSTHUE C <IICUXOJIOTHeEN TipotieccoB»! Ha ato
CJIeIyeT IeKyPHOE BO3pasKeHNe: « ICUXOJIOTUS JIMYHOC-
T — OJIMH W3 BAXKHEHUIINX PAseNoB 00ujeil Ncuxoo-
euu». Ha mpakTHKe 9TO MOXOKE HA TO, YTO B MUpe O6u3-
Heca Ha3bIBAIOT «HEPY:KECKUM TIoTyIoleHueMs. Mcue-
3aeT MPUHIUIIAAIBHOE Pa3Jjinyre TPeJIMETOB UCCIEN0-
BaHWsI: O INYHOCTH TOBOPSIT HE KaK 0 Yerogexe, a Kak 00
00HOM U3 9AeMeHmO8, TMYCTh Jake TJABHOM 3JIEMEHTE
neuxuxy yenogexa. VI OTBOASAT JTUYHOCTU OJIHY U3 TJIaB
y4eOHUKA: BOCIIPUSITHE, MBIIILJIEHIE, IMOIIH, CIIOCOOHO-
CTH... TMYHOCTD.

Ho suunHoCTh Kak mpeaMer McciiefloBaHUS Helpe-
ONIOJIUMO TIPOTUBUTCS TaKOW PEeNyKINU, U CYIIeCTBEH-
Has HECOM3MEPUMOCTD 9JIEMEHTOB P/Ia, BOIIPEKU HaMe-
PEHUIO aBTOPOB, TOTYAC JIA€T O cebe 3HATH: HeCPABHEHHO
MEHbIIIEH BHATHOCTBIO U YOEIUTETBHOCTHIO U3TOKEHUS
Y CAMOTO OTIPE/IEJICHUS TIPEJIMETA, OTCYTCTBUEM CTPOTO-
CTU ¥ OJTHO3HAYHOCTU (POPMYJIUPOBOK ¥ TEPMUHOB, JI0-
Ka3aTeJbHOCTH U MPOBEPSIEMOCTH YTBEP:KICHUH, TIepu-
(hepUiHOCTBIO 9KCIIEPUMEHTABHBIX «HA0ETOB> HA Tep-
PUTOPUIO, B TIPUHITUTIE HE TO/[BJACTHYIO 9KCIIEPUMEHTH -
POBAHUIO B TPUBBIYHOM CMBICJIE CIIOBA.

A.A. Menux-Ilawmaes
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JKenanve roBOpUTH O JTMYHOCTH B KOHTEKCTE U CTHU-
JIICTUKE TPaIULUOHHBIX IpoOaeM o0Lell ICUXOI0ruu
Hens0eKHO BeleT K TOMY, YTO OHA IIpelcTaeT MMEHHO
KaK 3JeMeHm NCUXUUECKO20 Med: KaK IeTEPMUHUPOBAH-
HBII OOBEKT B €I0 «TeJIECHBIX>, WM BEIHBIX, a CJIef0Ba-
TEJBbHO, MU3MEPUMBIX XapaKTepucTHKax. B Kakux-to
BCITOMOTATEThHBIX OTHOINIEHUSIX JTU MOTBITKA MOTYT
OBbITH TI0JIE3HBI, HO, BBIPAKasCh IMapaJOKCAlbHO, OHU
CXBaTBIBAIOT B IMYHOCTH KaK Pa3 TO, B UeM OHA HE €CTh
JINYHOCTD. B TAaKWX TEKCTaX YeJ0BeK ceOs He BUIUT 1 HE
yanaér, u (sciomuuMm C. Opankal ) exsa i obparuTcs
K HUM, TIbITAsICh Pa3peIINTh CBOU JIEUCTBUTEIHHO 3HA-
YYIMBIE, JUUHOCTIbLE TIPOOJIEMBI.

[Icuxosorust INYHOCTH HUKOTZIA HE TOAPYKUTCS C
obuiell mcuxosorueii, moka ta Gyaer CYUTaTh €€ OLHUM
M3 CBOUX Pas/esIoB U TIPOEIMPOBATH HA YeJIOBEKA — XO-
3sIMHA ¥ aBTOPA CBOETO TICUXUYECKOTO TeJIa — METObI 1
KPUTEPUU U3YUEHHS CAMOZ0 IM020 Mmela Kax maxKogozo,
CTUPAs Pa3Inune MEXKIY «s» U «<Moe». He moapyskurcs
XOTst OBI TIOTOMY, YTO ICUXOJIOTHHY JITYHOCTH, CYIIECTBY-
orel B cepe TyXOBHO-TIPAKTUIECKOTO, UMETOTIeN Jie-
JIO C HEBBIBOJHON «BHYTPEHHEN aKTUBHOCTBIO Y, &
3HAUUT — CO CBOGOIOIT KOHKPETHOTO YeJI0BEKA, IaKe ca-
Mble 00pOKaYecTBeHHbIe Oe3IMYHO-00bEKTUBHbBIE 3HA-
HUS MAJIO YeM MOTYT TTOMOYb.

[TomtbrTaemcst oT4eTsinBO CHOPMYIUPOBATH, HABEP-
HOE, C OIPe/IeIEHHBIM YITPOIIEHNeM U HEKOTOPBIMU He-
n30eKHBIMU TIOBTOPAMHU, OCHOBHbIE, IPUHIUIINAIbHBIE
Pa3INUKs «IBYX TICUXOJIOTUI> U UX TIPEIMETOB.

IIpedmem obweil ncuxorozuy — MCUXUKA KaK TakKo-
Basi, WJIW, YIUTHIBAsI BBIIIE CKA3aHHOE, TEOPETHUECKAs
«MOJIeNIb> TICHXUYECKOTO Tejla YeJIOBeKa B €ro oObek-
TUBHO-BceoOb1ell hopme. IIpedmem ncuxonrozuu iuuHoc-
MU — «XO35IUH» U «<aBTOP» MICUXMUECKOTO TeJIa, TOT, KTO
u3HyTpU cebst 0co3HaeTCsT Kak S1.

B mepBoM ciryuae 11€J1b UCCTIE/IOBATENS] — BbISIBJIEHUE
001X 3aKOHOB (WJIM, OCTOPOKHEE, 3AKOHOMEPHOCTEN )
cTpoeHyst ¥ (QYHKIIMOHUPOBAHUS IICUXUKH U demepmil-
Hupyowux ee 00beKTUBHBIX (PaKTOPOB. YueHblii paboTa-
€T B MOHOJIOTMYECKOW MO3UINH, B TPUUUHHON JIOTUKE 1
OTBEYAET HA BOTIPOCHI «UMO», <KAK> U <NOUEMY >.

Bo BTOpOM cJiydae 11eJib — IOCTHKEHUE C60600bL YHiL-
KanbH020 uenoseueckozo A, KoTopoe NelCTBYET 1o eHym-
penneti neobxooumocmu (m. e. c60600H0), U IPOKJIA IbIBA-
er cebe IOPOTy B YCJAOBUSIX JOOBIX OOBEKTUBHBIX BO3-
JeiicTBuii, Orarogapst uia Bompeku uM. M koTopoe He-
MIPOM3BOJILHO U MTPOM3BOJHLHO MOIUDUINPYET, UHUBU-
JyaJiu3upyeT OOIIYI0 MOJENb YeJOBEYECKON TICHXUKH,
cosliaBas ce0e Ncuxuueckoe meio. Y4eHblil paboraer B
MTO3UINH TUAJIOTA, B JIOTHKE TIeJIN, U3BECTHOW CO BPEMEH
Apucrorens kak causa finalis, 1 uier orsera, B epByIo
o4epe/lb, Ha BOITPOCHI «KTO» U <05 uez0». Ilcuxosorust ¢
9TON TOUYKU 3PEHUSI — HAYKA O UELeCPeMUMENHOCTU
sHympennezo mupa yenosexa [9]. B mepBom ciaydae ajiex-
BaTHBI TPAJUIMOHHBIE METOJIbl TICUXOJIOTUU, KOTOPYIO
B. Innbreil HazBan «00bACHUTENBHON, BKIIOYAs IIOCT-
pOeHWe W TPOBEPKY THUIOTE3, IKCIIEPUMEHTUPOBAHHUE,
MTOBTOPSIEMOCTD PE3yJIbTaTa, CTPEMJIEHNE K €T0 U3Mepu-
MOCTH, ¥ T. /. [ICHX0JIOTHS B 3TOM €€ aclieKTe TATOTeeT K
00JIACTH eCEeCBeHHbIY HAYK.




Bo BrOpoM ciyyae paboTaloT METOIbI «OIMUCATE b~
HOU», WJIN <«IIOHUMAIOIeiy», IICUX0JIOTUN, KOTla IJIaB-
HOE B «MOIIIHOU JAeHCTBUTEIbHOCTU AYIIEBHOU JKU3HU»
nocturaercs 6aarogapst OOIUHOCTH YeJIOBEYECKOM IpHU-
PO/ibl, BHYTPEHHETO MUPA U JYNIEBHOTO ONBITA JIIO/IEN
[4]. Beimatomuecs oredecrBeHnbie yuenbie C.C. ABe-
pusIieB 1 M.M. Baxtus 060CHOBAIN MOHATHE UHOHAYY -
HOCMU Kak MeToJla BCAKOU eymanumapnou Hayku [1],
YTO CO3BYYHO flaBHel Mbican B. [{nabTest, momarasiero,
YTO cO3/1aBaeMast UM OIHCATEeTbHAS TICUXOJIOTUS TOJIK-
Ha CTaTh SI/IPOM BCEX HAYK O YeJIOBEKE.

O3HayvaeT Jid BCe 9TO, UTO «J/IBE TICUXOJIOTUH»> Pa3jie-
JIEHBI IIPOIIACTHIO M YTO UM, MoJ00HO0 3anany u BocToky
B ctuxotBopernu P. Kummira, He coiTuCh 10 caMoro
Crpamrnoro Cyna?

Y auBuTEIbHO — HO 00CYKIaeMast IICUXOJOTHYEeCKast
npobsieMa Oblia ¢ IIpelebHON YETKOCThIO IIOCTaBJIeHa,
ecsm gake He pertena mvanyusiom KarTom 3a0510 10
POSKIIEHUST HAyYHOU TICMXOJIOTUU KakK TakoBOH. B Tpyne
1798 r. oH pa3nnUaeT TO, UTO [IEJIAeT U3 YeI0OBeKa TPUPO-
J1a, ¥ TO, «4TO OH, KaK CBOOOHO JIEHCTBYIOIIEE CYIIECTBO,
JleJIaeT WM MOKET ¥ JIOJDKEH [eJiaTh U3 cebs cam».
C TOUKM 3peHus <IMparMaTU4ecKOW aHTPOIOJIOTUUY,
paccyskieHre mo MoBOLY OOBEKTUBHBIX 3aKOHOB, OTIpe-
JIEJISIONTUX, HAIPUMED, JIEATENbHOCTD TAMSTH, — 3TO, TI0
Kanty, 6ecruiogible yMCTBOBaHMsI, IOTOMY YTO CaM 4e-
JIOBEK OCTAETCs IIPU ITOM IIACCHMBHBIM HabJioaTeieM 1
BCe <«JIOJKEH TPeIOCTaBUTh Mpupoie». Ecim ke on uc-
HOJIb3YeT 9TH 3HAHU, YTOOBI YCOBEPILEHCTBOBATH CBOIO
HaMsTh (T. €. — CKaKeM OT ceOsl — CTAHOBUTCSI XO3SIMHOM
1 aBTOPOM CBOEH TIaMSITH KaK OpraHa MCUXUYEeCKOTO Te-
Jia ¥ TBOPYECKH, U3 MO3UIUU «BHEHAXOAUMOCTU», TIpe-
obpasyer ee), TOr/Ia 3TO JAETACTCS MPEAMETOM TIparMaT-
YeCKOH aHTPOTIOJIOTUH, T. €. NPAKMUUECK02Z0 YeN06eK0-
snanus |6, c. 351—352].

3ameTM: 0ObEeKTUBHBIE 3HAHUS TYT HE OTPULIAIOTCS,
He 00eCIeHNBAIOTCs, 8, HAIIPOTHB, IIPHOGPETAIOT pealib-
HBII CMBICJI ¥ LIEHHOCTD JJIS1 4eI0BEKa, CBOOOLHO peaJin-
3yIoLiero cebst B 00beKTUBHBIX YCIOBHIX CBOErO Cylie-
CTBOBaHUs. DTO YpesBbIUaiino Baxno! Ilcuxosory Gbi-
BaeT UMEHHO NCUX0A0ZUYECKU TPYIHO TPU3HATH, UTO Ue-
jgoBedyeckoe S (JUMYHOCTB, «CyOCTaHIMATBHBIN es-
TEJIb» U T. JI. — PA3JTMUUS TEPMUHOB B JAHHOM CJIydyae He
CYIIECTBEHHBI) B TJIABHOM He JI€TEPMUHIPOBAHO 00bEK-
TUBHBIMH 3aKOHAMHU TICUXUKH, KOTOPBIC OH U3YYAET; UTO
OHO He TPOU3BOJHO OT Hee (T. €. OT CBOETO «IICHXUYeC-
KOTO TeJsiay), a, HAl[POTUB, TBOPUYECKH BJIA/ICET UM, WJIH,
BO BCSIKOM cJlydae, Kak KaHT U TOBOPUT B IPUBEIEHHOM
(parmenTe, MOXKET U JIOJDKHO BJIQJIETh; TPYAHO COTJIA-
CUTbCS C TE3UCOM IT€PCOHAIUCTA HUYTO M3 TOTO, YTO
00yCI0BIMBAET JTMYHOCTD, ee He onpedensem [15]. Ka-
SKETCS, YTO, PasKaB TUCKHU JeTepMUHU3Ma, Mbl obeciie-
HUM IPOMaJIHbIe 3HAHUsI OObEKTUBHBIX 3aKOHOB IICUXHU-
KU, HaKTOB IICUXNYECKON JKU3HU U caM Hay4YHBIN METO/I,
KOTOPBIM OHU HaKaTIBaich. Ha camoM niesie peub Mo-
JKeT UATU JIUIb 00 U3MEHEHUM TOYKU 3PEHMS, UHTEp-
IpeTaruy MaTepuaa.

TTosBoutto cebe BOJIbHYIO aHAOTHIO. PasBe, K mpuMe-
DY, IIEHHOCTH OOIIMX 3aKOHOB I[BETOBE/ICHUS U 3HAHIS
MICUXOJIOTUM BOCHPUSTHUS 1IBETA CTABUTCS TI0J] COMHE-
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HU€ TTPU3HAHUEM TOTO, UYTO XYAOKHUKN, OTHOBPEMEHHO
U cIefys 3TUM OObEKTUBHBIM, 06UUM 3aKOHOMEPHOC-
TaM, U TpaHChOPMUPYS, IOLUUHAS X cebe, CBOOOIHO,
T. €. 10 BHYTPEHHEN HeOOXOAMMOCTH BOILIOMIAIOT HIU-
KaibHble KOJOPUCTHYEeCKUe 3aMbIcybl? [To-mMoemy, Ha-
060poT: a1 06JIACTH 3HAHUS, KOTOPble caMK 1o cebe,
corsacHo KaHTy, HUYero He 3HAYaT JIJIsl «IparMaTuiec-
KOI aHTPOIOJIOI UK, 000TaIlal0TCs HOBbIM U3MEPEHUEM
U CMBIKAIOTCA € YUCTO JIMYHOCTHOM IPOOJEMATUKOM
TBOPYECKOW CaMOPEATN3alINH, B JaHHOM CJIy4ae — B 00-
JIACTHU JKUBOIUCH.

ITog06HO 3TOMY, OCMBIC/IEHUE TICUXUKU KaK ICUXHU-
YECKOTO TeJia YyeJloBeKa He TPEAToaraeT 0Tkasa OT Ka-
KKX OBl TO HU OBLIO JAHHBIX HAYKM, HO OHO CBSI3AHO C
KPUTHYECKUM OCO3HAHUEM U MEPECMOTPOM HEKOTOPBIX
YCTaHOBOK, allpPUOPH MPUHUMAEMBIX aKCUOM U KOOP/IHU-
HAT, C TE€M, 4TO MPUHSTO HA3bIBATh CMEHOU Iapajur-
MBI [7].

Hy>xno oTolitu (cTpaniHo ckasaTb!) OT HCTOPUUECKU
CJIOKUBIIETOCST U JIOJITO MATABIIETO HAYKY TTOHUMAHUS
MICUXUKU KaK QYHKUUU BbICOKOOPZAHUI0BAHHOU Mame-
PUU T KaK cYOBeKmueH020 ompaicenust 006exkmuenoll pe-
anvrocmu (XOTSI M TO, U JIPYTOE 0ZPAHUUEHHO B8EPHO N
PU CMeHE MO3UIUKN 8 CHAMOM 6ude coxpanumcs). To
€CTb OTOMTH OT IIOHUMAHMsI, YPEBATOTO HEM3OEKHOM 1e-
OHTOJIOTM3allMell IICUXUKH, a C He 1 4eJ0oBeuecKoro S,
HOSIBJISTIOIErOCs U3 HEOBITHS «IIOTOM», KaK HEKUI [11C-
HeTYEPCKUH IIYHKT OTpaskaTeIbHO-IIPUCIIOCOOUTENBHOI
CUCTEMBI Opranu3Ma (IICUXUKH B IPUBBIYHOM 3HAYEHUU
CJI0BA). A Mbl, 33JTHIM YHUCJIOM, TIPUITUCHIBAEM 3TOH MTPO-
M3BOAHON U 3aBUCHMOI MHCTAHI[UHA BO3MOKHOCTH, TTOJI-
HOMOUYHST U 00513aHHOCTH BBICIIETO TIOPSIIKA, KOTOPHIX Y
Hee, B CUJIy ee «BBIBOJHOI» TIPUPO/IBI, TPOCTO OBITH HE
MOJKET.

Yro 03HAYAIOT TaKue BHYTPEHHE NPOTHBOPEYNBbIE
(hopMyib, TAKKE «HAyYHBIE OKCIOMOPOHBI», KAK «OTlepe-
JKalolllee OTPakKeHHe» UM <aKTUBHOE IIPUCIOCObIIe-
HU€», eCIM He TMOIBITKY BBIUTH U3 TEOPETUYECKOTO TY-
M1Ka, ie I0pe MPOIMUCATh B PAMKaX <«OTpaskaTeIbHON»
MapaurMbl CyIIECTBYIONIYIO Jie (haKTO CIIOHTaHHOCTb,
WHUIMATUBHOCTD, «TPAHCIIEHAUPYIOILYI0> HaIpaBJeH-
HOCTb YeJIOBEUeCKOro cymiectBa? M Tem caMbiM coxpa-
HUTb IPABO TOBOPUTH O TBOPUYECTBE, CAMOPA3BUTHUH, OT-
BETCTBEHHOCTH...

[Ipepnarast ToHUMATh TIPEAMET, KOTOPBIM PEATHHO
3aHMMaeTCs 00Iast ICUXOJIOIHS, KaK «IICUXUUECKOoe Te-
JIO YeJIOBEKa», Mbl aKIIEHTUPYEM Hally HETOK/IEeCTBEH-
HOCTb U «aBTOPCKYIO» ITO3UIIUIO TI0 OTHOIIIEHUIO K TOMY,
410 0003HAYAETCS CIOBOM <IIcuxMKa». CaM 5TOT Tep-
MUH KakK ObI He IIPOTUBUTCS OTPa’KaTeIbHO-IIPUCIOCO-
OUTENBLHOMY €r0 IIOHUMAHMIO; a <IICHXIMYECKOE TEJIO Je-
JIOBEKa» — 3TO HEUTO TETEO0JOTUIECKH YITPABJISIEMOE 13-
HYTpH, OPraH caMopeau3aluyi BHyTPEeHHeH aKTUBHOC-
TH JIYIIV; TPU 3TOM OTPakKeHHe HAINYHOU /e CTBUTE N b-
HOCTH COXPAHSETCA KaK abCOMOmHo HeoOX00UMbLil, HO
noduunennviil momenm. Ilcuxuyeckoe Teo, U NCUXK-
YeCKHil OpraHu3M YesIoBeKa — He TO, YTO MOPOK/IAET €ro
KaK JINYHOCTD, S, «CyOCTAHIIMAIBHOTO JEITENS», a TO,
«B ueM» u byiarogapst 4eMy aTOT «CyOCTaHIMaNIbHbIN Jie-
STEJb> CYNIECTBYET U JIEUCTBYET B ILJIAHE TICUXUYECKO-




ro — aHAJIOTUYHO M BO MHOTOM M30MOP(HO TOMY, Kak
OH JKUBET U AefCcTBYeT B (PUBHIECKOM ILIaHe Gaarogapst
cBoeMy (PU3UIECKOMY OPTaHU3MY.

C 370l TOYKM 3penusl, B YaCTHOCTH, TaKue MPUBHIY-
HbIe IICUXOJIOTMYeCKUe IIOHATHUS, KaK MBbICJIUTEIbHAs
JIeSITeJIbHOCTD, JIECTBYE B YM€, B U/I€aTbHOM, UJIN BHY-
TPEHHEM IUIaHe W T. J., HY’KHO MOHMMaTh OYKBAJIBHO,
AQHAJIOTMYHO (DU3NIECKOMY JEUCTBUIO, XKECTY, TTOCTYII-
Ky — ¥ C TOW JXe MepPOii OTBETCTBEHHOCTH. Kak ToBOpHUI
M.M. BaxTuH, MBICJUTh — 3HAYUT MOCTYTATh MBICJIbIO.
(3a 3TUMU YTBEPKIEHUSIMU CTOUT THICSUEIETHSIS TIPO-
6JieMa OHTOJIOTMYECKOrO CTaTyca TOro, YTO MbI Ha3bIBa-
eM TICUXUYECKUM TIJIAHOM JIEHCTBUTETLHOCTH, KOTOPas,
KOHEYHO, HE MOJKET CTaTh IIPEIMETOM PACCMOTPEHUS B
9TOii cTaTbe. PaBHO Kak U CBsA3aHHBIE C HEl IPOOIEMBI
TICUXWYECKNX aHAJIOTOB aHATOMUN 1 (PU3NOJIOTUN TeJie-
CHOTO OpraHu3ma, GyHKIIMOHATBHBIX OPTAHOB KaK OpTa-
HOB TICUXMYECKOTO Tejia TI0 MPEUMYIIeCTBY U MHOTHE
IPYTHeE BOMPOCH, YBOASIINE HAC B PasHble 00JIacTH 3Ha-
HUSI, OT MEIUIIMHBI 10 GOTOCJIOBHSI.)

3aBepliasi W3J0XKEHUE, BBICKAXKY HAAEKIY, UYTO
TpeJiJlaTaeMbIi TTOIXOJ] TTO3BOJUT HAMETUTh TEPPUTO-
PHIO, I/le UCCIIeA0BATe I BCeoOlell MOIE/IN Yel0Bedec-
KOU IMCUXUKU MOTYT BCTPETUTHCSA U BCTYIUTH B UAJIOT C
TEeMU, KTO UIIET TOCTUKEHNUS] BHYTPEHHEN KU3HU YHU-
KaJIbHOI JIMYHOCTH.

Berynmag Ha 9TOT MOCTHK € JIMYHOCTHOTO Gepera, Mbl
CMO’KeM YBHUIETh U IIPUMEHUTD K cebe JaHHbIE IICUXO0JI0-
MU He IPOCTO Kak (oJjiee WM MEHee CHCTEeMaTH3UPO-
BaHHYI0 COBOKYIIHOCTb OOBEKTHUBHBIX 3aKOHOMEPHOC-
Tel, KOTOPBIM MBI ITOAYMHSIEMCS U K KOTOPBIM TIPUCIIO-
cabmmBaeMcst. Mbl yBUINM IICUXKUKY KaK TO, YeM MbI 00-
JICYEHBI, YTG MbI TEJICOJOTHIECKH TIPeodpasyeM 1 WHIN-
BUIyQJIU3UPYEM, OJHOBPEMEHHO WM MOAUUHSISICH ee 00-
KM, 0ObEKTUBHBIM 3aKOHaM, U (JOPMUPYS €€ KaK CBOE,
VHUKQJIbHOE TICUXU4Yeckoe Teso. U peanmmayeMm TaKuM
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06pa3oM «BHYTPEHHIOIO aKTUBHOCTH JAYIIU», COOCTBEH-
HOe BHyTpeHHee /.

[Tooii/ist K TOMY K€ MOCTUKY € <OOIIENCUXO0JIOTIYeC-
KOro» Gepera, MBI CMOKEM YBUJIETH ITPEJIMET COBOKYITHBIX
YCWIMH YYEHBIX — OOMILYI0 MOJIENb YEJIOBEYECKOH ICUXH-
KM <«KaK TaKOBOIl» — He KaK CXeMy, IIOJy4eHHYIO IIyTeM
OTBJICUEHWST OT MHOKECTBA JKUBBIX CJy4aeB, a KaK YHU-
BepcaJbHOE IICUXUIECKOe TeI0 YesioBeKa, TOTeHIUATBHO
cocoOHOE W TOTOBOE 06J1eUh 06010 MI0OYI0 MHANBUILY-
AJTbHOCTh, BHYTPEHHIO aKTHBHOCTD JIF00O0# Iy IIH.

YBUIETD HE KaK «<HUUbE», & KAK 8ce00uee ICUXIIec-
koe Teso. He kak xosiektuBHYIO (hoTorpaduio, Ha KO-
TOPON HUKTO He 3alleyarsieH ¥ HUKTO He y3HaeT cebs, a
CKOpee KaK YHUBEPCAJIbHBIN MU(DOJOTUYECKUH U PeU-
rnosHbIil 06pa3 Beeuenoseka, B GeCUUCIEHHBIX TPAHAX
KOTOPOTO KaK/BIN MOKET HAUTU U CBOE, TIOTEHIIMAJIBLHO
pucyTcTBYyIoliee oTpaskenue. He kak HoMuHasucTuye-
CKyI0 001IyIo cxeMy, a Kak obiiee B peaqbHoM, oT [lma-
TOHA UIYIIEM CMBICJIE.

Kak 3ameuarenbHO CcKa3aj, ecJau He OMHUOAIOCD,
H.O. Jlocckuii, «yonraap Ilnatona (To ectb uaes-oobpas
«JIOLIA/IA KaK TAKOBOI» ) He ITaceTCs HU Ha KAKOM JIyTy».
Ho ona cymiecTByeT, 1 IMEHHO TTO3TOMY CYIIIECTBYIOT 1
nacyrcst 6ecurcyIeHHbIe JIOTaji, B KOTOPBIX BOTLIOIIA-
eTcsl U3HavYasIbHBIN aiigoc. Tak 1 yHUBepcasabHasi MO-
JIeJIb TICUXWYECKOT0 TeJia He BOIIOIeHa HU B KAKOM OT-
JIeJIBHOM 4YeJIOBeKe, HO KaXK/bIi 4esJoBeK, OCO3HAHHO
WJIN HEOCO3HAHHO, ITPOM3BOJIBHO WJIM HEIPOU3BOJIBHO,
«caMuM co6OH» aKTyaIu3upyeT OAHY U3 HEUCUHCIIU-
MBIX BO3MOXKHOCTEH 9TOM MOJEI.

BeposTHO, Ha 5TOM TyTH HAMETHUTCS TEPCIIEKTHUBA
TMIJIOZIOTBOPHOTO B3aMMOJIEHCTBUS HAYYHOU TTCUXOJIOTHH
B TPAIUITMIOHHOM €€ TOHUMaHUH — C <MHOHAYYHOW» TICHU-
XOJIOTUEN JTUIHOCTU, ¢ TICUXOJIOTUIECKON TPAaKTUKOU B
Pa3HBIX ee acleKTax, u jajee — co chepoil «IyXOBHO-
MIPAKTUIECKOTO» OMbITA B 6OJIeE MIMPOKOM CMBICJIE CJIOBA,
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13. @uopencrkass T.A. JIlnanor B MPaKTUYECKOH TICUXOJIO-
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The paper provides an understanding of the mind as of the 'mental body' of individual, the one that is not
identical with him/her, but in which the general, objective psychological laws are teleologically transformed
and individualized implementing the inner activity of the Self. From this perspective the paper explores the
reasons underlying the estrangement of general psychology in its traditional sense and of personality psychol-
ogy with its spiritual and practical orientations, reviews the fundamental differences in their objects and meth-
ods and the possibilities for their interaction and mutual enrichment.
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IICUXO0JIOTHA PA3BUTUA

O 3HavyeHHUH MCKYCCTBA B KOHTEKCTE Pa3BUTHA
B3POCJOr0 YejoBeKa

M.B. EpmosnaeBa
JIOKTOP TICUXOJIOTUYECKUX HAYK, 3aBeyiomas Kadenpoit BO3pacTHON MCUXO0JOTUN
MoCKOBCKOTro TICUXO0JIOTO-COIMAJIBHOT'O YHUBEPCUTETA

J1.B. JIy6oBCKuii

KaH/[M/IaT [ICUXOJOTHYECKIX HAYK, podeccop hakybrera CUX0JIO0rHU 00pa3oBaHus Kadeaphl MearoruuyeckKon

MICUX0J0TUN MOCKOBCKOTO TOPOACKOIO IICUXOJIOTO-IeAarorn4eCKOro YyHuBepcuTeTa

AxryasnbHeiiieil IS des0BeKa SIBASETCsI TOTPEGHOCTD B OCO3HAHUH U TTEPEKUBAHUN CITOCOOHOCTH BJIHATh
Ha X0JI COGCTBEHHOM KU3HU. B cTaThe paccMaTpuBaeTcst posib BOCHPHSITHSI IPOU3BEIEHUH HCKYCCTBA B KU3HH
JIMYHOCTHU KAK JIESITEIbHOCTH, KOTOPasi CIIOCOOCTBYET CO3AAHUI0 YEJIOBEKOM CPE/Ibl CAMOPA3BUTHSI Y€PE3 HACHI-
IleHUE AKTYAJIbHOCTU CMBICJIOM U IIOTEHI[MPOBaHUE BpeMeHU. Beilell 32 MHOTMMY UCCIIE0BATEISIMY, TI0TPED-
HOCTb B CO3[[aHUK CBOETO MUPA, B KOTOPOM Y€eJIOBEK OIIyIIaeT cebst TBOPIIOM, PACCMATPUBAETCSI KAK O/[Ha U3 6a-
30BBIX Ha NPOTSKEHUN skn3HU. [lo MHEHUIO aBTOPOB, BOCIIPUATHE XY/105KECTBEHHOTO IPON3BE/ICHUS T03BOJISI-
€T YIOBJIETBOPHUTD 3Ty TOTPeOHOCTh. Kak OMMH M3 OCHOBHBIX MEXaHW3MOB BO3JEHCTBUS XYIOKECTBEHHOTO
IIPOU3BEIEHNS Ha YeJI0BeKa aBTOPhl Ha3bIBAIOT CO3/IAHIE eI0 aBTOPOM aTMOC(hepbl HeIOCKa3aHHOCTU ¥ TaliHBL.
[Ipu BoCHpUATHN XYNOKECTBEHHBIX NPOM3BEACHUI UYEJIOBEK BOBJIEKACTCS B CO3/[aHUE CBOETO MUpa Kak
CPEJICTBA CAMOPA3BUTHS, YTO [TO3BOJISIET €My HACBIIATD KU3Hb 9K3UCTEHIIMAIBHBIM CMBICJIOM, CO3/IaBaTh CBOE
JKM3HEHHOE ITPOCTPAHCTBO U BO3MOKHOCTH JIJISE CAMOOCYIIIECTBJICHMS.

Kntoueesvte cnosa: Ccpea CaMOpPa3BUTHUA, BOCIPUATUE XYIOKECTBEHHOIO IMPOU3BEACHUA, MEXaHU3M BO3-

JEHCTBISL, CMBICTI000PA30BAHIE, CAMOPA3BUTHE.

Cpem/l BaKHENIMX NOTPEOHOCTEl U KU3HEHHBIX He-
06X0/IMMOCTEl B3POCIIOTO Y€TOBEKA 3HAUMTENHHYIO
POJIb UTPaeT MOTPEGHOCTD B OCO3HAHMN U TEPEKMBAHUN
CBOEH CIOCOGHOCTH BJAUMSTH HA XOJ COOCTBEHHO K13-
HIL. JTO BIAMSTHIE 00€CTIeInBAETCST He CTOMBKO MPeIcKa-
3yEMOCTBIO XO/Ia CBOEH JKUBHU W CTOCOGHOCTHIO yIIpaB-
JSITh €10, CKOJIBKO 3MOIMOHATHHBIM IepeXNBaHNIEM
BKJIIOUEHHOCTH B JKU3HDb M €€ OCMBICTIEHHOCTH. YyBCTBO
BKJIIOUEHHOCTU M OCMBICJICHHOCTH TIO3BOJIIET MEPEXKU-
BaTh KM3Hb KAK MOJJIUHHO CBOIO, BIUCHIBAET CMBIC
JKU3HU B KOHTEKCT BPEMEHHOU IMEPCHEeKTUBBI, CO3/IAeT
BO3MOYKHOCTb CTPOUTH CBOE OyjyIiiee, KOHCTPYUPOBATh
Y CPABHMBATDb Pa3HbIe BADUAHTBI IIOBEIEHIIS, UICKATb 9K-
3UCTEHITUANBbHBIN cMbIca cBoeld sku3nu [13]. [lo Hatremy
MHEHUIO, HEMAJIOBAXHYIO POJb B (POPMUPOBAHUU OT-
KPBITOTO CMBICJIOBOTO TOPH30HTA B3POCJIOTO YeJOBeKa
UTpaeT MCKYCCTBO.

[Tpo6emMa pa3BUTHsI B3POCJIOTO Y€TOBEKA He pa3 Obl-
Jla 0XapaKTepPU30BaHa KaK HeO[HO3HATHASI W KOHIIEIITY-
ambHast. O4eBUHO, YTO C ONPEACTIEHHOTO 3TAMNa KU3HH
YeJI0BEK HAUMHAET CAMOCTOSITEThHO CTPOUTH CBOIO WH-
JMUBUAYJIBHYIO JIMHUIO KU3HU, OH CaM OIPEIETISET ee
TPAEKTOPHUIO, CAMOCTOSITEJIHO OCYIIECTBIISIET BBHIOOPHI
BO3MOXKHBIX BADHAHTOB PAa3BUTH:I. B aK3ucTeHIIMATBHO-
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ryMaHUCTHYECKOI IICMXOJIOTUH aKIIeHT Ha IIpobeMe ca-
MODPa3BHUTHSI CBS3aH € TE3UCOM O CBOOOJE YeI0BeKa, pe-
aJIn3yeMoi B ero Bbibopax. B coBpeMeHHOM! MO3UTHBHOIT
[ICUXOJIOTMU TaKyKe MOCTYJIUPYeTCs IOTPeOHOCTh Yesio-
BEKa B OCO3HaHUM ceOst CyOhEeKTOM COOCTBEHHON JKU3-
Hu. Peanusanus 1moTpeGHOCTH B CaMOJETePMUHAIIK
OCYIIIECTBJISIETCST YEJIOBEKOM TP MJIAHUPOBAHUH COOCT-
BEHHOH JKM3HM, BbIOOPE 06pPa3oBaTeJIbHON TPAEKTOPUM
U T. 1. [24]. AyrentuuHoe GbITHE TIPEIIOIATAET UCCTIe-
JTOBaHME BO3MOXHOCTEN, TPEI0CTABIIEMbIX KOKION CH-
Tyalieil, ¥ OCyIlecTBIeHe BbIOOPa, KOTOPBIN BbIpasKa-
€T JIeVCTBUTETbHBIE TIEHHOCTH M YyBCTBA YeJIOBEKA.
OpHako IPOAYKTUBHBIA M OTBETCTBEHHBIH BBIOOD
MIPEJIIIoJIaTaeT He TOJIbKO PAa3BUTYIO OPUEHTAITUIO YeJio-
BeKa B ero coOCTBEHHOM IOTEHIMajle, HO U oGHapyKe-
Hue npocTpancTsa Bbibopa. Takum 06pasoM, eciu camo-
pa3BUTHE B3POCJIOTO YeJI0OBEKA OCYIIECTBISIETCS Yepe3
[OCTOSIHHBINM ¥ OTBETCTBEHHBIN BBIOOD U CIIOCOOOB Jies-
TEJIbHOCTH, M CIIOCOOO0B KU3HU B L[EJIOM, TO IPEAIOCHLI-
KO cCaMOpa3BUTHUSI SIBJISIETCSI €70 OTKPBITOCTH 10 OTHO-
IIEHUI0 K 9K3UCTEHIIMATBHOMY CMBICTY (CMBICJY BO3-
MOKHOCTEN, CMBICJTY aJIbTEPHATUB) U B I1€JIOM K MaKCH-
MU3AIUK TTOTEHIIUAIbHBIX CMBICJIOB, KOTOPbIE MOXET
HecTty )xuzHenHas curtyarus. [To maennio /[.A. JleonTs-




eBa, TaKoe JBMIKEHME y:Ke 00ecIieYrBaeT CMBICIOBYIO
rOPU30HTAJIb PA3BUTHSL, KOTOPAs J0JKHA OBITh YPaBHO-
BellleHa JIBUKEHUEM TI0 BEPTUKAJIU — TIPEO/IOJIEHUEM
U30BITOYHOCTH BO3MOXKHOCTEH 4depe3 OCyIIeCTBIEHUE
BbIOOPA 1 1Ipuxoz K peanusanuu [13; 14]. B ncuxosoruu
npobJyieMa HHTErpaliy, PEMHTErPalii U KaueCTBEHHOIO
CMBICJIOBOTO Pa3BUTHS, a TAKKe Pean3allii CMBICIA B
XO0JIe CAMOPa3BUTHS YeJIOBEKA HEOTHOKPATHO 06CY K-
Jacsk [1; 14; 21]. HamHOTO MeHee M3YYEeHHBIM OCTAETCS
BOIIPOC O MOTEHITUATBHON 00palleHHOCTH YeJoBeKa K
00HApYsKEHUIO MIPOCTPAHCTBA BbIOOPa, 00 OpUEHTAIMK
€T0 Ha CMBICJ ATbTEPHATUB U HA PACIIUPEHUE CMBICIIO-
BOIi ITEPCIIeKTHUBDI.

[IIupoko pacrnpocTpaHeHHBIM BUIOM 3MOIMOHAIb-
HOTO JINCKOMDOPTA y COBPEMEHHOTO YeJIOBEKA SIBJISIETCS
OIyIIeHNE <«KOJeUu», B KOTOPYIO <«BOTHaHa» €ro
SKU3Hb — OIylleHne Oe3aJbTePHATUBHOCTH, KEeCTKON
JIETEPMIHUPOBAHHOCTHU €T0 JKU3HEHHOTO Ty TH CO CTOPO-
HBI [TOCTABJICHHBIX IIeJIEH U TPUBBIYHOTO 00pasa KI3HIL.
B.I1. 3uHYEHKO TOBOPUT O TOM, YTO CBOOOJA IIPEAIIOIa-
raeT HaJIu4ue OTPOMHOTO YHCJIa Ty Tel pa3BUTHS U HEO-
rpaHUYeHHOE TIPOCTPAHCTBO BBIGOpa [5]. OnHako ueso-
BEK 3HAYUTEIHHO OOJIbINE 033/[aU€H KU3HEHHBIM, a HE
9K3UCTEHIIMAJIbHBIM CMBICJIOM, KOTOPBIH CJIYKUT ajall-
TallU JINYHOCTH B MEHSIONIEMCSI MUPE W OTJIUYAeTCs
YIOPSZI0YEHHOCThIO U uMIiepatuBHoCTbhIO [13]. Penynu-
POBaHHBIM BAaPUAHTOM OHTOJIOTMYECKOTO CMBICJIA SIBJISI-
eTcsl 1ieJlb, KOTOpas 4acTo IIOAYUHAET cebe KU3Hb 1
NpuaeT el mepesknuBaHue JIeTEPMUHUPOBAHHOCTH, He-
cBOOO/IBI, OTCYTCTBYS OCMBICTIEHHOCTH U MOAJMHHOCTH.
BosHuKaeT BOIIPOC 0 TOM, uTO obecreunBaeT oOpaiieH-
HOCTD YeJIOBEKa K 9K3UCTEHITUATHBHOMY CMBICJY (CMBbIC-
JIy aJibTePHATUB) U JIasKe caMy OPUEHTUPOBKY YeJIOBEKA
HA MHOKECTBEHHOCTh U 0OOTallleHNe CMBICIOB, HA BbI-
XOJI 32 TIPEJIEJIbI JKECTKON IeTePMUHUPOBAHHOCTHY JKU3-
au. [To HalleMy MHEHUIO, OJTHUM 13 (haKTOPOB, CIIOCOO-
CTBYIONIUX TAaKOW OPUEHTUPOBKE, SIBJISIETCSI UMEHHO UC-
KYyCCTBO.

0.M. JlotmaH mMcalt, 4TO UCKYCCTBO €CTh MPOXO3K-
JleHUe He TTPON/IEHHBIX IOPOT M BO3MOKHOCTD TTIEPEKUTh
He nepeskuroe [15]. OHO MO3BOJISIET YeJIOBEKY PEasn30-
BaTh U TIEPEKUTDH BCE BO3MOKHOCTH, KOTOPBIE B KAK/bIH
MOMEHT ’KU3HU OH OTBEPraeT, AeJiast eIMHIIHbIH BHIOOD.
[To muenuto I0.M. JloTmaHa, ICKyCCTBO €CTh OIIBIT TOTO,
YTO HE CJYUYHIOCH WU TOTO, YTO MOTJIO ObI CJIYUUTHCSL.
OHO, ¢ OTHOU CTOPOHBI, SABJISIETCS MOJIEITHIO KU3HU, a C
IPYToil CTOPOHBI, HeceT B cebe Taitny. TaliHa posiBIIs-
€TCST B TOM, UTO XY/I0KECTBEHHBIIT 00pa3 BUPTYaJieH, OH
SKUBET B CO3HAHMU CyObeKTa XyA0KeCTBEHHOTO BOCIIPU-
SITUSI KaK OTKPBITBIH, He3aKOHYEHHbI Y, HEBOTIJIOIEHHbIH
[15]. Cxomto u B.I1. 3uHY€EHKO MUIIET O TOM, YTO HEO-
CKa3aHHOCTh XapaKTepusyer Joboe IPOU3BeIeHHe HC-
KyCCTBa U COCTABJISIET €T0 TaliHy. JTa TaifHa CO3/IaeT /1y-
XOBHYI0 atMochepy U (heHOMEeHbI CyObeKTHOCTH COTBO-
PEHHOTO TIPOU3BEAEHHsI UCKYCCTBA, YTO 0OecIeunBaeT
BO3MOJKHOCTD JyXOBHOI cyObekTuBariu Mupa [8]. Kak
3TO NTPOUCXOIUT?

WsBectHo, uTo B nukie pabor JI.C. Beirorckoro, us-
JAHHBIX 10T 00IIUM HazBaHUeM «[ICHXOJIOTHS UCKyCCT-
Bay, OIIMCAH MEXaHU3M BO3IEUCTBUS HA 3PUTEJIH/YNTa-
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TeJisT BBIPA3UTENbHBIX CPEJCTB XYI0KECTBEHHOTO IPO-
usBefienus. CyTb 3TOrO BO3ZENCTBUS 3aKJIIOYAETCS B
CJIEIYIONIEM: HCKYCCTBO OCYIIECTBJISIET MeTaMopdo3y
YYBCTB CYyOhEKTA TAKUM 06GPA30OM, UTO OHU BO3BBIIIAIOT-
Cs Hajl WHAUBUIYAJIbHBIMA YYBCTBAMHE, 0600IIAIOTCS,
craHoBsTcs obtiecTBenHbIMU. CofieprkaHue mponusBee-
HUS CO3UAETCS B HEM XyIoXHUKOM. [Iporecc co3mma-
HUS KPUCTAJLIIUBYETCS B CTPYKTYPE MPOU3BENEHUS, JIJIS
4ero HeoOXOAUMO TIpeoioJieHue (Pa3BOILIOIIECHHE) Ma-
tepuana (habysisl, comepkanusi) ero dhopmoii (croxe-
toM, cmbiciioM) [4]. JI.C. Beirorckuii xapakrtepusyer
NIEKCTTMPOBCKOTO «['amiieTas» Kak Tpareinio OImHOYECT-
Ba, KaK BEJUKYIO TaliHy, B KOTOPOH 3TO OAMHOYECTBO
[PEOJI0JIEBAETCSI U TPare[usl MEPEXONUT B MOJUTBY.
B KoHIle 5cce aBTOP MUIIET, YTO UCKYCCTBO Kak OBl J10-
TIOJTHSIET JKU3Hb U PACIHIMPSIET ee BO3MOXKHOCTHU, KOTJa
«He OCYIECTBUBIINASCS YacTb KU3HU, He ITIPONIEAIIast
Yepe3 y3KOe OTBEPCTHE HAIIeTO TOBEINEeHUs, JOJIKHA
ObITh TaK WM WHaue u3xuta» [4, ¢. 314]. MexaHusm
Pa3psiIki YyBCTB, B3PBIBHOTO YPaBHOBEIIUBAHUS CO
Cpeoi, B KPUTHYECKIX TOYKAX OBITHS HE BCEr/a MO3BO-
JIeT TOACTYNUThCS K TaliHe MCKYCCTBA, KOTOPOE €CTh
obsactb ayxosHoro Opitust. Cam JI.C. Bbirorckuil nu-
IIeT O TOM, YTO TPArenio Ha/l0 BBITIOJHUTD B CBOEM Iie-
PEKUBAHUY U «TAMHCTBEHHOE TIOCTUTAETCS] HE OTTaJIbl-
BaHUEM, a OUIYIEHNEM, TTEPEKUBAHNEM TAWHCTBEHHO-
ro» [4, c. 496].

Ha nepBwiit B3rJIsAA, ¢ MO3UIUI TOHMMAHWS POJIU U
3HAYEHUS UCKYCCTBA KAK «[YXOBHOTO MOJBIKHITYECTBA
(IL.A. D®opeHCcKuit) ATOT MEXaHU3M TIPEJICTABIISIETCST Ya-
CTHBIM M OTHOCSIIIUMCS K JIUTEPATYPHOMY TBOPYECTBY,
BepOaIbHOMY M, CJIeA0BATENbHO, MOANAMOIIEMYCS KOH-
nentyaiusaiuu. Tem He MeHee B paborax I1.A. DiopeH-
CKOTO TIOKAa3aH aHAJIOTMYHBIN MeXaHU3M BO3/IeHICTBHUS, HO
B U300pasUTEJbHOM WCKYCCTBE U  apXUTEKTYPe.
I1.A. @aopenckuit [20] paccMaTpuBas COOTHOIIEHUE
KOMITO3UIIUU KaK CXeMbI TIPOCTPAHCTBEHHOTO COOTHOIIIE-
HUSI 4acTell 1 u300pa3uTeNbHBIX CPECTB TIPOU3BEEHIST
U KOHCTPYKIIUM KaK BHYTPEHHETO eJINHCTBA M300paxkae-
MOT0, BHYTPEHHETO TJIAHA XYA0KECTBEHHOTO TIPOU3BEIe-
HUSI CO CTOPOHBI €70 CMBICTA. J[naiekTnuecKoe IIPOTHBO-
pedrie KOMITO3UIIUY U KOHCTPYKITHH TPOU3BENEHUS 300~
PasUTENBbHOTO MCKYCCTBa, Kak mokasan II.A. Diopen-
CKUI, TaKKe MOJKET CO3/IaBaTh aTtMochepy HeloCKa3aH-
HOCTH, 3aTa/[Ky, «BbI30B MOHUMAHUIO», 10 BBIPAYKEHUIO
K.I. IOnra. byzmem cuntaTh, 4TO KJIIOUEBBIM ACTIEKTOM
BO3JIEMCTBUS UCKYCCTBA HA YeJIOBEKA SBJISIETCS TAMHCT-
BEHHOCTb €ro atMoc(epbl, B KOTOPYIO OHO IMOTPYsKaeT
cyObeKTa BOCIIPUATUS ¥ KOTOPast OPOYKAAET B HEM TJIy-
OUHHBIE [ICUXOJIOTHYECKHE U LyXOBHbIE 9(D(EKTHL.

CyiectByeT MHEHUE, 9YTO aTMocdepa TAaUHCTBEHHO-
ro mposiBasieT cebs BO BHYTPEHHEH JKU3HU YesOBEKa
OYeHb PAHO W TPOXOIUT YePe3 BECh €ro JKI3HEHHBII
nyTh. B.II. 3unuenko, obcyxuas unen . BunHukora,
BBIJIBUHY.JI ITPE/ITIOJIOKEHNE, YTO B TIEPBBIE MECSIIBI JKU3-
HU MJIaJIeHell, 6J1arogapst MATEPUHCKOMY YTaJbIBAHUIO 1
YIOBJIETBOPEHUIO €T0 TMOTPeOHOCTEH, co3aeT cebe Ma-
JIEHbKUI JJIeM, <ITPOTOMUPY, UILTIO3UI0 COTBOPEHHOTO
UM CaMUM PafiCKOTO MUPa U MAarn4ecKOT0 KOHTPOJIS HaJl
3TUM MHUPOM. ETO MOCTOSTHHBIM S/IPOM SABJISIIOTCSI 9MO-




IIMOHAJBHO OKpAIIeHHbIE ONIYIIEHNS TApMOHWH, TaifHa,
TATA K CKA30YHOMY MUPOIIOHUMAHUIO 1 OKUIaHUE YyIa.
ABTOp 3aKJII0¥aeT, YTO HencTpebuMas y desioBeka Crio-
COOHOCTH K MU(OTBOPYECTRY €/[Ba JIU HE B TIEPBBIE JIHH,
HeZleJIN ¥ MECAIIbI KU3HU TIPeIBOCXUIIAeT 3HAYUTENbHO
1o3xe (hOpMUPYIOLIYIOCS BOCHIPUMMYNBOCTD K KOJIIOB-
ckoit cusie nckyccrsa [7]. JI.C. Beirorckuii oTHOCHI 3Ty
Marn4yecKyio CTJINO0 B CTAHOBJIEHUU BHYTPEHHETO MUPa
pebeHKa K JIOIIKOJBHOMY BO3PACTy U CBS3BIBA €€ CO
3HAUEHMEM WIPbl B MCUXUUYECKOM PasBUTUU PebeHKA.
JI.C. BoiroTckuii paccMaTpuBaj UTPy Kak BoobOpaxkae-
MYT0 WJLTIO30PHYIO PeaIn3alfio Hepean3yeMbIX JKeJla-
Huii [2]. IIpu aToM, TI0 €ro cioBaM, CyNTHOCTD UTPHI 3a-
KJII0YaeTCd B TOM, YTO B HEll MCIIONHSIOTCS He eJMHIY-
Hble KeaaHus, a 00o0meHHbie apdekTsl [2]. ITO BO3-
MOJKHO 61aroiapst MEUMOT (BoOGpakaeMoii) CUTyaIln,
KOTOpast JIelaeT Urpy HeOOBIKHOBEHHO HACHINIEHHON B
SMOITMOHATLHOM OTHOIIEHUH: B UTPE BCE COOBITHS KAk
OBl MPOIYCKAIOTCS Yepe3 3MOIMOHAIbHbIE TepeKiBa-
Hust. Takum 06pasoM, B UTpe PeOEHOK JKeJIaeT 1 UCIIOJ-
HSIET JKeJIAaHUS, POITyCcKas yepe3 MepeXuBaHnus OCHOB-
Hble KaTeropuu JelicTBUTeNbHOCTH. [Ipu aTOM B urpe
JleficTBYE BBITIOTHSAETCS He Pamu JelCTBUS, a paju
CMbIC/Ia, KOTOPBIH OHO obo3Hauaer. Tak BO3HUKAET
CMBICJIOBOE TI0JIE, U JIBUKEHUE B CMBICJIOBOM IT0JI€ TTPO-
TeKaeT TaK ke, Kak B peajbHOM. B pesysbrare mepeunc-
JIEHHBIX 0coGeHHOCTel urpa, no muennio JI.C. Beiror-
CKOTO0, IaeT BO3MOKHOCTDb OCYIIECTBUTH /IEHCTBUS B BO-
o6paxkaeMoM (CMBICTIOBOM) TOJIE, CIIOCOOCTBYET CO3/1a-
HUIO TIPOU3BOJBHOTO HaMepeHws], 06pPa3oBaHUIO JKU3-
HEHHOTO TIJIaHA. DTH XapaKTEPUCTUKU UTPBI TO3BOJISIOT
paccMaTpUBaTh €€ KaK CPeICTBO BOOOPaKaeMOro
(CMBICJIOBOTO) OBJIJIEHUS I€HCTBUTETHHOCTHIO, CKa309-
HOTO (MHUMOTO0) MUPOTIOHUMaHWUsI, 0OUTEN COBIBIINX-
¢S JKeJIaHuH [2]. DT XapakTepUCTUKHU UTPBI IAIOT BO3-
MOKHOCTb PacCMaTpHUBATh €€ Kak OfHy U3 (opM pa3Bu-
THUST MATMYECKOTO «[TPOTOMUPA» pebeHKa, HATIOIHSIOTIe-
0 €ro BHYTPEHHUN MUD 4yIeCHBIMU 06pasaMu, COObITH-
SIMH U TeposiMu. HekoTopble BbIZIEP:KKU 13 paboT
A.H. JleonTheBa, MOCBSIIEHHBIX /IE€TCKOW WTpe, TO/I-
TBepxkaaoT 3o MHenue [10; 11]. A.H. JleonTseB oT™me-
gaet, 4To Garofapst BooOpaskaeMoil CUTYalluu B Wrpe
MIPOUCXO/IUT «pacnajgeHues (HecoBMaleHUE) CMBICTA W
3HAUEHUST MPEIMETOB, KOTOPOE, K TOMY JKe, SIBJISETCS
JIMHAMUYHBIM: B PS/ie CJIy4aeB UTPOBOUM CMBICJI 3aCJIOHS -
eT coboil 3HaUeHNe TpeaMeTa, JTO MPOSIBIISIETCS B TOM,
4T0 PeGEHOK BCEIENO TIOTPYKEH B UTPY, MOTUB KOTOPOI
JIEXKUT B CAMOM ee TIpoliecce M cofep:kanuu. «B urpax
peasu3yeTcsi KOHKPETHOE MOTHBUPOBAHHOE [ICHCTBHE,
umeroniee aEKTUBHBII CMBICI. DTOT 0co0ObIH addek-
TUBHBII CMBICI 1 TogunHseT cebe sHavenue [11, c. 289].
Bnaronapa atomy <«B Mrpax ymOBJIETBODPSIOTCS KeJsa-
HUSI, SMOIIMOHAJIBHBIN TIJIaH €ro JMYHOCTU» [TaM 3Ke].
Taxum 06pazom, 06a aBTOpa TOYEPKUBAIIN, YTO OCHOB-
HOE 3HAaUeHMe UTPbI 3aKII0YAETCI B MHOTOOGPA3HBIX Tie-
PERKMBAHUAX, BAXKHBIX JIJIs1 peOeHKa, 4TO B [IPOIIECCE UT-
PbI TIPOUCXOAAT TIyOOKHe MpeoOpasoBaHusl TEePBOHA-
YaTbHBIX a(P(EKTUBHBIX TEHICHIINI W 3aMBICJIOB, CJIO-
JKUBIIUXCSA B €T0 KU3HEHHOM OTIbITE. JTO, B CBOIO OUe-
P€Jib, IeTaeT BO3SMOKHBIM peOeHKY ITPOYYBCTBOBATH I10-
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CJIEJICTBUSI CBOUX ITOCTYIIKOB, BBISSBUTb HOBBIE CMBICJIBI
CBOe JeaTebHOCTU. [IpyrumMu cjioBaMu, Urpa co3iaet
BHYTPEHHUE YCAOBUS AJIs1 0600LMIEHN 9MOIOHATBHBIX
nepe;KUBaHui pebeHKa U BOSHUKHOBEHUsI Y HETO 9MO-
IIMOHAJIbHO-CMBICJIOBOI OPUEHTUPOBOYHON OCHOBBI T10-
crynka. Takum o6pasoM, biiarogaps urpe Ha pybeske 1o-
IIKOJIBHOTO U IIKOJIBHOTO Bo3pacTta y pebeHKa BO3HUKa-
€T HOBasI BHYTPEHHSIS JKU3Hb, JKU3HD TIePeKUBAHUI, KO-
TOPast BJAMSIET HA BHENTHIOI JKI3Hb, XOTS 1 HE COBIIA/[a-
et ¢ Heil. [Ipoucxoaut to, uro B.I1. 3unyeHko Ha3bIBaeT
B3aMMOJIeICTBUEM BHYTPEHHETO M BHENIHETO MUPA, UX
B3aMMHbBIM y3HaBaHUEM JIpYT apyra [6; 7; 8].

[lanee cOTBOpEHHBIN CKA30YHBI MUP, CO3AAIOIINN
nepe;KuBaHue OBJIaJeHHs )KU3HbIO, HAXOAUT ceOsl U 110-
JiydaeT mpojosikeHue B (aHTazum mojapocTka. Eie
JI.C. BpITOTCKMI OTME€Yas CXOJCTBO JIETCKOW WTPBI W
(aHTazMM MOAPOCTKA, TPU MHOKECTBEHHOCTU WX Pas-
guunii. B ganpreiiiem goragka JI.C. Beirorckoro 6blia
TTO/ITBEPIKeHA JAHHBIMU MUCCIIeIOBAHN IETCKOTO TBOP-
YecTBa O JIBYX CEH3UTUBHBIX MEPUOJIAX Pa3BUTHS Kpea-
TUBHOCTHU, OJIMH M3 KOTOPBIX IPUXOAUTCS HA CTAPIINI
JIOTIKOJIBHBIA W MJAJANINNA IIKOJBHBI BO3PAcCT, PY-
TOl — Ha CTapIIuid MOAPOCTKOBBIN U PAaHHUI IOHOIIEC-
kuii Bozpact (/I.b. Borossnenckas, B.H. [Ipyxxunun).
ITo caioBam JI.C. BoITOTCKOTO, IOIPOCTOK «HAXOUT KU~
BOE CPEJICTBO HAIIPABJIEHUS AMOITMOHAIBHOW JKU3HU, OB-
gajzerre eo. [Tomo6HO TOMY, KaK B3POCJBIA YeJOBEK
TP BOCTIPUSITUU XYZOKECTBEHHOTO IMPOW3BENEHUS ...
[peozoieBaeT cOOCTBEHHbIE YYBCTBA, TAK TOYHO U IOJ-
POCTOK C TIOMOIBIO (haHTa3UM TPOCBETJISET, ySICHSIET
caMm cebe, BOILIOIIAET B TBOPYECKUX 00pasax CBOU 9MO-
1IUHY, CBOU BiiedeHus. Hens:xkurast ’KU3Hb HAXOIUT BbIPa-
JKeHHe B TBOpUYECKMX oOpasaX. MBI MOJKEM... CKa3aTh,
4TO TBOpUECKUE 06Pasbl, co3xaBaeMbie (haHTaznuel moj-
POCTKA, BBITIOTHAIOT I HETO Ty e (DyHKIHIO, KOTO-
PYIO XYZOKECTBEHHBbIE MPOU3BEAECHUS BBITIOIHSIOT 110
OTHOIIIEHUIO K B3POCJIOMY YeoBeKy» [3, c. 269—270].

Ananums paboT KJIaCCHKOB AETCKOTO IICHXOAHAJIN3a,
tpynoB JI.C. Beirorckoro u B.I1. 3unuenko, apyrux uc-
CJIe/IOBAHUH 110 TICUXOJIOTUU PA3BUTHSI TTO3BOJISIET TIPE/I-
MTOJIOKUTHh BO3HUKHOBEHNE HA PAHHUX CTA/[USIX OHTOTe-
Heza 0co0oil apderTuBHol (BrocieacTBun — abdex-
TUBHO-CMBICJIOBOI) chepbl :KU3HU. ITO 00J1aCTh U0
30pHOTO BJIaJIeHNsT MUPOM, (haHTa3uU U TPe3, IMOIINO-
HAJIBHOTO BOOOPasKEHNUST, MHUMOU PeaibHOCTH, T CObI-
BafOTCSI MEUTHI, BO3HUKAIOT W Peau3yioTcs JKeJTaHus,
POKIAIOTCSI MHOKECTBEHHBIE CMBICJTBI, PAa3PEIIaioTCs UX
KOH(DJIMKTBI, CMBICJIBI 3TH 0606MAIOTCS U HAO0 BCEM
3TUM 11apuT rocno/cTBo Taiuel. JI.C. BeiroTckuii otme-
YyaJ B 3TOU CBsA3M, 4TO (haHTa3Us TOJPOCTKA <BIIEPBbHIE
obpamiaercs B MHTUMHYIO cdepy IepexuBaHuii, KoTo-
past CKphIBaeTcs OOBIYHO OT JIOfIel, KOTopas CTAaHOBUT-
€ UCKJIIOUNTEILHO CyOheKTUBHOI (DOPMOii MBILILIEHNS],
MBIIIJIEHUST MCKIIOUNTENbHO st cebsi». TloapocTok
npsiyer cBou (haHTa3UM «KaK COKPOBEHHEHIIYIO TaliHy»,
OITHAKO «MMEHHO B (DAaHTA3MSIX TOAPOCTOK BIIEPBbIE Ha-
NIYIBIBAET CBOU JKU3HEHHBIN TIIaH» W «TBOPYECKU TPU-
GJIMKAETCS K €T0 TIOCTPOEHUIO U OCYIIECTBIEHUIO, UTO
MO3BOJISIET EMY OCO3HABATh ce0sl KaK «U3BECTHOE €[[H-
cTBO» [3]. TakuMm 06pa3oM, B 9TOi MILJIIO30PHON TAMHCT-




BeHHOI cepe BHYTPEHHETO MUPa BCE BO3MOXKHO, BCE
cOBIBAETCS U PA3PEIIAETCs, 3/1eCh HAXOAUTCS UCTOYHUK
MOHUMAaHMS W TIePeKUBAHUS BCero Mupa kKak Moero,
3/1€Ch POKIAETCS SK3UCTEHITMATBHBIN CMBICT, KOTOPBII
CO3[1aeT TIPOCTPAHCTBO CMBICJIOB — IPOCTPAHCTBO BO3-
MOKHOCTEH, orocpeyioiee Mot Bbi6op u Moe Bioxe-
Hue cebst B KayKIblit MoMeHT Moero ObITHsl.

[IpaBoMepHO TIPEATIONOKUTH, YTO TEPEKUBAHIE Ye-
JIOBEKOM CKa30YHOTO, TAMHCTBEHHOTO MUPa BO3HUKAET
CIIOHTAHHO B PyOeKHbIE MOMEHTBI JKU3HU YeJIOBEKa
(B acmekTe HE TOJIBKO BO3PACTHBIX, HO W JUYHOCTHBIX
KPU3MCOB) M CTAHOBUTCS BasKHeHIel IyXOBHOW IIO-
TpeGHOCTBIO — IIOTPEOHOCTHIO B SMOLMOHATIBHOM IIPU-
CYTCTBMHM B COOCTBEHHOM JKU3HU, B ee BUOPAIMK U Teye-
HUM, TOTPEOHOCTHIO B OBJIAJIEHUN ITHM Te€UYeHUEM. JTa
MOTPEGHOCTD KasK/IOTO YeT0BEKA B MU(DOTBOPYECTRE, T5-
ra K CKa309HOMY MUPOIIOHUMAHUIO ¥ OKUIAHUIO Yy[a
TposiBIIsieT ceOst B HAPOJHBIX CKaskaX. B BosmeGHBIX
CKa3KaxX BOTLJIONIEH BEYHBIN TMOPBIB K cyacThio. [Ipm
3TOM CYACThe B CKa3KaX — 3TO CMBICJ BCEX MCKaHUU W
OTHOBPEMEHHO B3JI€T HAJI JICTBUTENBbHOCTBIO, TOBEM
HaJl 00bIIeHHOCTHI0. CMBICIT CYaCThs B CKa3KaX MO3Ha-
€TCsT B CAaMOM CTpeMJyieHuU K HeMy. BooGpaskeHuio re-
pos, TTOAHABIIIEMYCS HAJl JKUTEHCKUM, CYACThE PUCYETCS
KaK 4yjiecHas CTPamHa, Tie BPeMs OCTAHOBILIOCH U COJIH-
e Hukorga e 3axonuT. CKa3ouHOE CYacTbe — ITO
cTpeMJIeHHe K HeM3OBIBHOMY 100Dy, HeMepKHYIIel Kpa-
cOoTe, HeracHyIlell pajoCTH, K BEYHOMY COJHEYHOMY
cBery. BocripusTie n nepeskuBaHue CKasku, HE3aMETHO
OTOJIBUTAST 3aBECY TYY HAJl TIOJIOCKOI COTHEYHOTO CBETA,
HE TI03BOJISIET MUPUTHCSI C CEPBIMHM KpacKaMu 0ObIIeH-
HOU JKU3HH, TTOOYK/IAeT CTPEMJIEHHE K COBEPIIECHCTBY 1
TOTOBHOCTD K TTOJ[BUTY.

Taxum 06pasoMm, mepesKuBaHKE U OKUIaHIE TAUNHCT-
BEHHOTO HEYJIOBUMO MPUCYTCTBYET B KAKIOM MTHOBE-
HUU YeJOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHUS KaK YIIEBHOE W,
nosgHee, AyxXoBHoe ObITHe, obOpalleHHOe K 00JIacTH
CMBICJIOB, B KOTOPOM 3TH CMBICJIbI POKAAIOTCS U TI03/]I-
Hee «3IK3UCTEHIUAN3UPYIOTCSI». ITa 061aCTh TIIyOOKO
YKOPEHUIACH B AMOIMOHATIBHBIX TIEPEKUBAHUSIX 0COO0-
TO POZIa, KOTOPBIE COMTPOBOXK/IAIOT CTAHOBJIEHIE YeTIOBe-
4eCKOM MHANBUAYATLHOCTH, CYOHLEKTUBHOCTH M CaMO-
cTi, 06pasyIoT GoH, Ha KOTOPOM ObITHE U BpeMst TIPHOG-
peratoT Gosiee TIyOOKHMI CMBICI, AETAIOT KU3HD JKU3-
HBIO, TepcoHnUIUpyIoT ee. IlepexnBaHus TawHCTBA
JKM3HU TOJAHUMAIOT YeToBeKa Hajl 00BIIEHHOCTHIO, HaJl
CKYYHOIT «KOJieeil» Gy/HEl, TIOTEHIIUPYIOT BPEMs U CTa-
HOBSTCSI €r0 TIOTPEOHOCTHI0. B 3peJibie To/ibl MX yIaeTCst
MePeKUTh CIOHTAHHO B MOMEHTBI KPUTUYECKOI TIEPeCT-
poIiky co3HaHus (B 9K3UCTEHI[UAIbHBIE MOMEHTHI, B XO-
ne Bcrpeut ¢ «apyrum s (B.C. Cososbes, I1./1. Ycren-
ckuii, @.[. Topbos, .A. JIEOHTbEB) U OCO3HAHHO — B
tBOpuecTBe (P. Mbaii'), B mob6su (B.C. Conosbes?), B ac-
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TETUYECKOM TIEPEKMBAHUT KOJIOBCKON Marnu MCKYCCT-
Ba (B.II. 3unuenko). 3/1eCh Mbl CO3HATEJIBHO HE KACAEM-
CST PEJIUTHO3HBIX YYBCTB, TIOCKOJIBKY 3TO TEMa CJAUIITKOM
cIoKHast U 0GbeMHast [JIs1 JAaHHOM Iy OIMKaLUu.

Bce a1 ¢MBICI006pas3yIoNIe MOMEHThI JKU3HU Ye-
JIOBEKa XapaKTepU3YITCs OJHOM 0COGEHHOCTHIO, KOTO-
past TOJLKO W UCXOIUT U3 CKA30YHOTO, TANHCTBEHHOTO B
HAC — OHW MOTEHIIUPYIOT BPEMSI, CO3/IATOT «3a30PbI JIJIsI-
IMIETOCS OIBITay. JTOT TepMUH ncrnonb3yeT B.II. 3un-
YEHKO JIJIST OMTUCAHUST HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTEN XPOHO-
tora [7]. OH yTBepKIaeT, 4TO Tay3a — MeCTO JJIsI pe-
(itekcun, abCOMOTHBINA 3a30p — JJIsT TBOPUYECTBA, I0-
CKOJIbKY B HEM €CTh HaTpsiKeHUe JeHCTBUS, TOCPEICT-
BOM KOTOPOTO TOJIbKO U MOJKET MEPENTH 9Ta TOUKA, TIe
CJTUTHI BCE TPH IIBETa BPEMEHU — 3TO TOUKA YCHUJIHS,
JiepskaHust ux BMecte, o goruke M. K. Mamappamsuim,
YCUJIMS YeJIoBeKa ObITh, 9TO TOYKA, OLYXOTBOPSIOIIAS
co3HaresbHoe BpeMsd [6]. B.Il. 3uHueHKO TOBOPHUT, UTO
3TO MTHOBEHHE MOKET OCTAHABJUBATLCS, €CJU Y YeJO-
BeKa €CTh CHJIBI JIepXKaTh €T0, 371eCh OCYIIECTBJISIOTCS
aKThl Pa3BUTHS, 3TO TOYKA WHTEHCUBHOCTU HA CTPese
COZIEPKATETHHOTO BPEMEHH, KOTOPasi BOMPAET SHEPTUIO
U3 aKTyaJbHOro OyAyuero u mnpoieiero [6].

[ToTrentmpoBane BpeMeHH B MPOIeCce TBOPYECKOTO
aKTa, HACKINIEHE eT0 SHEPTHEH Ba;KHO HE TOJBKO CaMo
1o cebe, HO M ¢ TOYKU 3PEHMs] MHULUUPYIOIUXCS B TAKUE
MOMEHTBI MPOIECCOB CMBICTIOCTPOUTENIHCTBA, T. €. MPO-
IIECCOB COTIOYMHEHMSI, COUZMEPEHUST U YIIOPSIIOUNBa-
HUsI OTHOIIEHUH YeJIOBEKa ¢ MUPOM U TBOPUYECKOI Tepe-
CTPOMKM TIPEKHUX CMBICTOBBIX cBsizeil. [I.A. JleoHTheB
YKa3bIBa€T Ha POJIb BO3JIEMCTBUS UCKYCCTBA B BUJE XY-
JIOXKECTBEHHOTO TIEPEKMBAHMS B TIPOIIECCAX CMBICJIOCT-
POUTEIBCTBA W MTOMTYEPKUBAET, UTO CMBICTIOBBIE TIEPECT-
POIKH HEOOXOAUMBI JIJISI TIOCTYHMATEbHOTO PA3BUTHS
JIMYHOCTU: OHU BBICTYIAIOT YCJIOBUEM COXPAaHEHUS ee
TICUXOJOTUIECKON TIEHHOCTU B JIOJTOCPOYHON TepCIek-
THUBE TIO3UTUBHON JE€3MHTETPAIIMKM PUTHUIHBIX CMBICIIO-
BBIX CTPYKTYP 1 PEMHTETPAIIMH CMBICJIOB HA HOBO# OCHO-
Be. TakuM 06pasoM, nepeKiuBaHie MOMEHTOB [OTEHIIN-
pPOBaHUs BPEMEHM SIBJISIETCSI BA)KHBIM aCIeKTOM Pa3BU-
THS JIMYHOCTH B3pocJioro yeoseka (K.A. AGyibxaHoBa-
CiaBckast), B TO BpeMsI KaK IEPEXUBAaHUE <«KOJIEH»,
CBEPX/IETEPMUHUPOBAHHOCTA HACTOSIIIETO TIPONLIBIM U
OyIyIIUM, HECIIOCOOHOCTh Peajin30BaTh BO3MOKHOCTH
€IMHUYHOTO MOMEHTA JKU3HW, <«BBIXBAUCHHOTO» U3 €€
MOTOKA, OGETHSIET YEJIOBEKA, JIEJIAET €T0 KU3Hb OyHUY-
HOU u Tyckjoi. A. KemnuHckuil ykaspiaj, 4To TBOpUe-
CTBO TpeOyeT OrPpOMHON HAIPSIKEHHOCTH, BBIXOZA 3a
TIpPeIebl €KeTHEBHOTO PUTMA, 32 TIPEIEIIbI OTIAKEHHBIX
ctpykTyp [9]. OnHako MMEHHO CBEPX/IETEPMUHAIIUS CO
CTOPOHBI IIPOLLIOr0 U OyAyILEro (T. e. KU3HEeHHbIX I1J1a-
HOB) MOPOKIAET AEMPECCHIO ¥ XPOHOHEBPO3, T. €. CTPAX
6€e3BO3BPATHO YCKOJIb3AIOLIEr0 BpeMeHH. ABTOD YKa3bl-

' P. Mbif, oT™MeYaJ1, 9TO TBOPYECTBO — 3TO MOJIbOA 0 GECCMEPTHH U CTPACTHOE CTPEMIIEHIE YETOBEKA MTPOAOJIKUTD JKI3HB MOCITE COOCTBEH-
HOI cMeptu. TailHa HeM3MEHHO COITYTCTBYET TBOPYECKOMY TIPOIIECCY: B TBOPYECTBE MIPOUCXO/UT MOPOK/IEHIE HOBOTO CMBICJIA, @ HEOBITHE CTAHO-
Butcst 6prrneM. TBopuecTBO cebst — 3TO yMOPSZOUNBAHIE CBOETO BHYTPEHHETO MIPa, BHYTPEHHETO Xaoca i Gecropsizika [16].

 TL/I. Y CIEeHCKHI MUCal, UTO <JII060Bb — 9TO TIIyGOKO MUCTHYECKUT MOMEHT. YeJIOBEK BBICIIErO Pa3BUTHS I0JIKEH O4€Hb MHOTO TIOHMMATh
gepes J060Bb. OtryineHe JO6BH I0KHO 1aBaTh eMy HOBbIE U HEOOBIKHOBEHHBIE TTOCTIIKeHUs1. JII060Bb BCeria Jist HEro OyAeT 4yIoM, B Heil
HMKOT/IA /7S Hero He Gyziet Hudero npoctoro. OH OyIeT onymarh B JIOOBK TaliHy, U 9Ta TaiiHa Gy/IeT /I HeTO TIABHOM MPUTATATETbHON CUITOH,
BO30Y KON TBOPYECKYIO AeSTENBbHOCTD 10 BCeM HarpaBjieHusam» [19, c. 425].




BaJI, UTO YEJIOBEK, CIIOCOOHBII KUTh HACTOAIIUM, 4yBCT-
ByeT ceOst CBOOOIHBIM B OKPYJKAIOIIEM €r0 IIPOCTPAHCT-
Be U cocoOHBIM K ero mpoenuposanuio. Tak, A. Kem-
nuHckui incar: «CTouT 3ayMaThes, Kakoe 60raTtcTBO
YYBCTB OKa3bIBAETCS HEJOCTYIIHBIM YeJIOBEKY 13-3a TOTO,
910 OH GoJIee JKUBET TIPOTILIBIM U GYIYIIHM, YeM HACTOSI-
mum» [9, . 159]. Hecioco6HOCTh 4emoBeka KuUTh B Ha-
CTOSIIIIEM ¥ MOTJIOIEHHOCTD TIPOIILJIBIM U OYAYIIMM pac-
CMaTpUBaeTCs B TICHUXOTEPANUU KaK TIPEANOChLIKA He-
Bpo3a. Tax, pOJOHAYANBHUK TeITaJbTTePAINN
@. TlepJsic paccMaTpuBasl 3Ty COBOKYITHOCTD Y€PT KAK OC-
HOBHYIO TPOGJIEMY JIyTIIA COBPEMEHHOTO Y€JIOBEKA, TPHU-
BozsyIo K pa3surtuio HeBposa’. H.H. Toscreix nmpu ana-
Jin3e TICUXO0JIOTMYEeCKHX aCTIeKTOB XPOHOTOIIA TAKKe yKa-
3bIBAaET Ha TaryGHOe BJUSHUE CBEPXAETEPMUHUPOBAH-
HOCTH JKU3HH CO CTOPOHBI TIPOTILIOTO U OY/IYIIEro.
Takum 06pa3oM, TBOPUYECTBO U TIEPEKUBAHUE BCTPE-
Y1 € UCKYCCTBOM TIOTEHITUPYIOT, KaK OBl OCTAaHABIUBAIOT
BpEMSI, CTYINAIOT U 9HEPTEeTU3UPYIOT ero. CI0BO «BCTpe-
Yya» B KOHTEKCTE BOCIIPUATHSI HCKYCCTBA BRIOPAaHO HAMU
HamepeHHo. KoHIIenus TBOpYeCTBa, CO3/IaHHast B Tpa-
JIUTIUN  9K3UCTEHITNATBHO-TYMAaHUCTUIECKON TTCUXOJIO-
run [16; 22], paccmMaTpuBaeT TBOPYECKUH aKT KaK BCTpe-
yy (encounter) XyJOXHUKa C MPEIMETOM TBOPYCCTBA.
B aToit Tpaauiuu TBOPUYECTBO paccMaTpUBaeTCd Kak
BIIOXHOBJIFIONIAS CUJIA, 3aPSKAIONIAsl YeJI0BeKa dHePTH-
el v xKaxaou xkusuu. P. Moaii [16] numrer, urto co3uma-
TeJBHOCTh TBOPIA T03BOJIET €My OIIYIIATh >KU3Hb U
OBITH OTKPBITHIM TOMY, O YeM TOBOPUT ¢ HUM GbiTre [15].
Berpeya He TOJNBKO € IIpeiMeTOM TBOPYECTBA, HO U C
00BEKTOM XYAO0KECTBEHHOTO MEPEKUBAHUST SBJISETCSI
IK3UCTEHIIMATBHBIM MOMEHTOM, B KOTOPOM TBOPEIL 1 CO-
3epliaTesib YYBCTBYIOT CBOK aKTUBHOCTh BHOPHUPYIO-
IYI0, OTIPENENSIONyIo, co3uaaontyo. Ha aty ocoben-
HOCTD TE€PEKUBAHNS BCTPEUN C MIPOU3BEIEHUEM HCKYC-
crBa ykasbiBaer B.II. 3unuenko. O6Cy:xKaast B3TJISIbI
[.T. IlmeTa Ha UCKYCCTBO KaK BU/ TO3HAHU, OH MTUIIIET:
«Henockazannocts xapakrepusyer Jo6oe Tpoussese-
HUe UCKYCCTBA M OCTaBJISIET ero TaliHy. TeM caMbIM OHO
OCTaBJIgeT BOCIPUHUMAIONIEMY ITPOCTPAHCTBO WM CTe-
neHu cBOOOIBI JIJIsI BOCIIOJIHEHUsST COOCTBEHHBIM Tiepe-
KUBAHUEM, B KOTOPOM MOJKET POAUTHCSI CBOH COOCTBEH-
HBIH, «BTOPOW CMBIC/I» TPOU3BEAEHMS... CBOGOIBI yra-
JIBIBATh 3aJI0KEHHBIN XyMOKHUKOM CMBIC WJIM KOHCT-
PyUpOBaTh CBOIl COOCTBEHHBIH <«BTOPOH», <«TPETHii»
CMBICJL... IMEHHO 3T «BTOPBIE CMBICITBI» OKA3bIBAIOT Ca-
MO€E CHJIbHO€ BJIUSTHUE Ha €r0 JKU3HB, 00 CIIOCOOHBI Me-
HSTb CaM CMBICJT YeJIOBEUECKOI )Ku3Hu» |7, c. 343—344].
B.II. 3uHYeHKO TTOYEPKUBAET, YTO MEXAHU3M TIPETBO-
PEHUS SMOIUI U CMBICJIOB OCTAETCS TAUHOM, HO OYEBUI-
HO, 4TO CyOBEKT Xy/I0KECTBEHHOTO BOCIIPUATHS SIBJISIET-
Cs COTBOPIIOM IIPOM3BEJCHUS MCKyCCTBa. Dyayum 3a-
XBauEHHBbIM U 3apsKEHHBIM 3HEprueil IpousBeseHus,
OH TIepeskUBaeT MOIIHbIE JBUKEHUS B CBOEH /IyIlIEBHOM
cepe (chepe 9yBCTB U CMBICJIOB), €TO TBOPUECTBO pe-
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3YJBTUPYETCST IYBCTBOM TIOPOKAEHUS CMBICIA, T. €. UyB-
CTBOM JIBUJKEHUS U 3aHUMAaHUS TTO3UIMH. TeM caMbiM,
o B.I1. 3uHueHKO, MICKYCCTBO CO3/1a€T AYXOBHYIO aTMO-
cdepy u peHoMeH cyObEKTUBHOCTU COTBOPEHHOTO IIPO-
M3BEIEHUsT UCKYCCTBA. DTO COTBOPUYECTBO 3aKII0YAETCS
B «yHOZ00JeHUN» BOCIIPUHUMAIOIIETO [TPOU3BEIEHNIO B
(bopMe BUYBCTBOBaHWS KaK IYXOBHOH TPAKTUKU, <«B
pacumpeHun caMoi JKM3HU U (POPMUPOBAHUH KYJIbTYP-
HOTO caMOcOo3HaHUs» [7, c. 344]. «BocnpuHsTh, co3ep-
1IaTh XY/I0KECTBEHHO, 3CTETUYECKN O3HAYAET OCYIIECT-
BUTb, 3aBEpILUTh, HaliTh cebst B GopMme, HAUTU CBOIO
MPOAYKTUBHYIO IIEHHOCTHO O(MOPMJISIONIYIO AKTUB-
HOCTD, ’KUBO TIOYYBCTBOBAThH CBOE CO3UIAIOIIEE TTPETMET
JBUKeHHUe... B pesysibraTe 9TOi IPaHIMO3HOI PabOTHI
ACTETUYECKOTO BOCIIPUSITUSI HACTYTIAET CTA/IUST BKUBJIE-
Hus npoussenierus B cebsa. OHO IIpeBpanaeTcs us «4uy-
JKOTO» B «4yKO€-CBOE», 3aTEM B «CBOE-UyK0€e», U, HAKO-
HEIl, B «CBoe»» [TaM ke, c. 367]. B pesyabTaTe «BakHel-
[MIAME 0COGEHHOCTSMHY TIOJJIMHHOTO TIPOU3BEICHUS 1C-
KYCCTBa SIBJISIIOTCS €T0 HEJOCKa3aHHOCTh, MHOKECTBEH-
HOCTb BapMAHTOB WM3BJICYEHUS U TOJTKOBAHUS CMBICIA,
coJiepKalnasics B HeM TaliHa» [TaM ke, c. 368], koTopas
[IPOBOLIUPYET TBOPYECKYIO PaboTy CyObeKTa XyJ0KeCT-
BEHHOTO BOCIIPUATHS. 371€Ch BaKHbBI 00a Te3nca — cyOb-
€KT BOCTIPUSITHUST SIBJISIETCST COTBOPIIOM XY/I0KECTBEHHO-
rO TIPOU3BENEHUST U JJIsT 3TOTO OH JOJLKEH TEPEKUTDH
BCTpeUy ¢ HUM KaK TAUHCTBO, T. €. KaK TailHy, IPenucoJ-
HEHHYIO 0c000T0 CMBICIIA.

[Tomo6HbIe UAEr MbI HAXOAUM TaKKe B JIUTEPATYPO-
Bepueckux paborax Y. Oko. Bocnpusarie XymoKecTBeH-
HOTO TEKCTa OH PACCMaTPUBAET KaK aKTWBHBINA TOUCK,
rJie YMTATeJI0 MPUXOAUTCS BHIOMPATh-IOMbBICIUBATD,
T. €. YNTaTeb («UIeATbHBIN» ) CaM CO3/IaeT JUTepaTyp-
Hoe pousBezierue [23]. OxHako At Toro 4To0bI «3aIry-
CTUTB» TIOJOOHBIN TIPOIECC TBOPUYECTBA, TEKCT JOJIKEH
coziepkath B cebe HEPeaTbHOCTh, CKa30YHOCTD, TAUHCT-
BEHHOCTD'.

B atom MoMeHTe M3IOKEHUS CJIEAYET MOAUEPKHYTH
LEHTPAJIbHYIO UIEI0 TOTr0, YTO HeOOXOAUMOE JIJIsI PA3BU-
THSA JIMYHOCTH 0000IIeHNe TIePeKUBAHMIL, CMBICIOIO-
poskzeHue, pedeKCUBHbI BHIGOP criocoba CyIecTBo-
BaHUs BO3HUKAIOT B JK3UCTEHIIMAJIbHBIE MOMEHTBI
BCTPEYH C UY/IOM U TAMHONW. ITU MOMEHTHI COTTPOBOK/IA-
10T JKM3Hb YeJIOBEKA C TIEPBBIX €€ MTHOBEHUH, CIOHTaH-
HO TIOGYSK/IAF0T BOSHUKHOBEHIE MUCTHUECKOTO «ITPOTO-
MUpa» MJIaJIEHIa 1 TBOPYECKOU BOOOpaskaeMol curya-
1Y UTPBI IOMTKOJIBHUKA. 3aTeM MOIPOCTOK Y3Ke [0CTa-
TOYHO Pe(JIEKCUBHO BOCCO3/IAET ATy TBOPYECKYIO aTMO-
chepy TepeKMBaHUS TAUMHCTBA B CBOUX Ipe3ax, a I0HO-
1ma — BO BJoGJeHHOCTH. J[JIst 3pesioro yesioBeka nepe-
JKMBaHUe TAaliHbl CTAHOBUTCS AYXOBHOU MOTPEGHOCTBHIO,
KOTOpast Ho0ysKaaeT pasHooGpasHbie (OPMbI 1yXOBHOIL
JIEATETHHOCTH — TBOPYECTBO, TIEPEKMBAHUE BCTPEUU C
HCKYCCTBOM Kak cOTBOpYecTBO. OKpalleHHasT Mepexu-
BaHMEM TailHbl paboTa Hajl IIPOU3BEAECHUEM MCKYCCTBA,

3 HCI/IXOTepaﬂeBTaM XOPOIIO U3BECTHBI CJaYy4Yau IMMOTEPU MHTEPECa K JKU3HHU, KOTOPbIC YaCTO BOSHUKAIOT HE B CUJIY TAKEJIbIX ]'[epe)KI/IBaHI/Iﬁ B
CUTYyallu HEBO3MOXHOCTU UMEHHO B CBA3U C OCKY/IEHUEM CMbICJIA JKU3HU. HO[[O6HI)I€ TIepesKuBaHUA Jy4llle BCEro BbIpa3nuMbl cbpasoﬁ «Ecin

JKN3Hb HE 1y/10, TO JKUTb HE CTOUT>.

Y. KO NHIIET O TOM, YTO JIOAU JIOJCKHBI OIYIIATH TAWHY, MHAYE [IJisl Y€TO JKUTH, €CJIU BCE TAKOBO, KAKMM TIpe/icTaBiisieTcs [23].
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a, COOTBETCTBEHHO, paboTa HaJ CO3MAAHIEM CAMOTO Ce-
651 €CTh OCHOBHAS U BasKHEMNIAs YaCTh JyXOBHOM IIpaK-
TUKH, BHOCSIIIAST HEOIIEHUMBII BKJI/T B 0(hOPMJIEHHE /1y -
TN W, KOHEYHO, B TOJb€M YPOBHS JYXOBHOW JKU3HU
[7, c. 368].

B 06cyKIaeMOM KOHTEKCTE BasKHBIM SIBJISIETCS BO-
MIPOC O TOM, KAKUMU CPEJICTBAMU NPOU3BE/IEHHNE UCKYC-
CTBa IIPOBOIUPYET NIepesKUBaHUE TAWHBI (MUCTUYECKO-
r0, MHIMOTO, KOJIJJOBCKOTO), CTOJIb HEOOXOIUMOTO JIJIsI
«3allyCcKa» MPOIECCOB TOPOXKIAECHUS CMBICJIA KaK CO-
TBOpUYecTBa. [IpUMEeHNTENBHO K JIUTEPATYPHOMY TBOP-
yectBy u tearpy JI.C. BeiroTckuii uccienoBai OjuH
MeXaHU3M, Ka3aBIIUICS eMy YHUBEPCAJTbHBIM, — MeXa-
HU3M Pa3BOILIONIEHUs cojepxkanusi (Marepuasa, da-
Oybl) dopmoii (cioxkeroM, cMbicaoMm) [4]. Anamorny-
HbII MexanuaMm BoszneiictBus [1.A. DiopeHckuii BbI-
SIBUJI B M306pasuTeabHOM uckycerse. K cpepcrsam co-
3laHUS MHUMOCTH OH OTHOCHJI U OGPaTHYIO IepCIeK-
TUBY, IPUMeHSeMYIo B KaHOHMYeckoi ukononucu. Ilo-
3aHee B.H. IIpokodbeB nmpoaHasnsnpoBai XymaoxKecT-
BeHHbIe cpeacTBa kuporucu I1. CesaHHa, Gmarogapst
KOTOPBIM TIOCTUMITPECCUOHU3MY U TIOCJIEAYIONTIM 9KC-
PECCHOHM3MY, KyOnu3My, KOHCTPYKTUBU3MY U (DyTy-
pU3MY VAQJIOCh «B30PBaTb» CTaTUYECKWI MUP HETO-
JIBUKHOTO W HEW3MEHHOTO TPOCTPAHCTBA U BBI3BATh
AHEPrUYHOE YYBCTBO JIYIIEBHOTO TIO/b€MA U PACIIUPS-
fomeiics 6e3MepHOCTH BOCIIPUHUMAEMOr0, GECKOHeU-
HOMU TJIyOMHBI, BMECTUTEIBHOCTH U BECOMOCTU OKPY-
JKarolel eCTBUTENHHOCTH, ee chePOUTHOCTH U [IU-
HAMMYHOCTH — GECKOHEYHOIo pasHooOpasusl BCEro Cy-
NIero, MONHOM KOHIIEHTPAIIUN AYIIEBHBIX CUJ U TIepe-
sKuBaHWH yesmoseka [17].

J.A. JleoHTbEB BBIJEISIET BOCEMb BUIOB IICHUX0JIO-
TMYECKUX CPEJICTB, KOTOPBIE CJYKAT JIJISI BOTIJIOMICHUS
CMBICJIa B CTPYKTYPE XyN0KECTBEHHOTO TTPOU3BE/ICHUS
(1 KOTOpBIE, BEPOSATHO, TIPEIOJAraloT UX JUCCOIHA-
10 U TPOTUBOTIOCTABJIEHUE): TEMATHUKA, XPOHUKA,
XpoHOTONU, MeTaopuKa, CEMAaHTHKA, CUMBOJIUKA,
apxXeTUINNUKA U apXUTEKTOHUKA. Bce OHM B COBOKYITHO-
CTH CcIIocoOHbBI 00ecednTh He0OXOMMMBI a(dheKT mo-
PoXkIeHH y CyObeKTa XyA0KECTBEHHOIO BOCIPUITH
HOBOTO T[€HHOCTHOTO OTHOIIEHUS K JeHCTBUTEIbHOC-
TH, 3G MEKT paciiaTbIBAaHUS CMBICTIOBBIX CTEPEOTHUIIOB
U BO3MOKHOCTb TPOXKHUTH BMECTO OJHOUN HECKOJBKO
KU3HEH U 3TUM 0OOraTHTh ONBIT AEHCTBUTEIbHOM
Ku3HU [12].

Y. IKO yKa3bIBAET, YTO HEPEATbHOCTD (CKA30UHOCTD)
CO3/1aeTCsl B JINTEPATYPHOM TEKCTE CAMBIMHU HETPUBU-
aJIbHBIMU CIIOCODAMM: «paccarBaHueM» II0BECTBOBaTe-
Jisl, KOT/ZIa CTAaHOBUTCSI HESICHO, OT Ybero JIMIa BeJeTCs
MIOBECTBOBAHUE, «PaccJanuBaHUEM» BPEMEHU ITOBECTBO-
BaHWs (HAPPATUBHOTO — PETPOCIIEKTUBHOTO — TIEp-
CIIEKTUBHOIO, a Takke (abyJbHOTO BpeMEHU — BpeMe-
HU TUCKypPCa — BPEMEHU YTEHUS ); CO3/[aHNEM BbIMBIIII-
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JIEHHOTO MUPAa, <ITaPa3UTUPYIONIET0» Ha PealbHOM MUPE
[23]. dnga yero takue caoxkHoctu aBropy? Ilouemy pe-
aNbHBIN, «hororpaduueckuii> Mup He obecreyrBaet
addeKT coTBOpUECTBa CYGBEKTY XYI0KECTBEHHOTO BOC-
npusatuga? OTBeT Ha 3TOT BOIPOC, BEPOSATHO, MOXKET
OBITH TAKUM: UMEHHO MU} (CKa30YHOE, TAMHCTBEHHOE)
crocober coobImUTb GOpMY, CTPYKTYPY I€TOBEUECKOMY
OTIBITY, TIOCKOJIBKY OH (HMcnosib3yeMm TepmuH B.II. 3un-
YeHKO) 00J1a1aeT GOJIBIIUM YUCIOM CTeleHeld CBOOODL.
Tak Y. 9Ko oTMedaeT, 9TO YUTATh TUTEPATYPHOE TTPOU3-
BeJICHIE O3HAYAET MPUHUMATH Y4acTHE B UTPE, TO3BOJIS-
IOIeil HAM TPUIATh OCMBICJIEHHOCTh OECKOHEUHOMY
pasHoo6Pa3uio Belled, KOTOPbIe MPOU3OIILIH, TPOUCXO-
JISIT WJIN ellle TPOU30uayT B HactostieM mupe [23]. Cie-
JIOBATEJIbHO, JIIOOYIO <MPOTYJIKY B JIUTEPATYPHBIX Jie-
cax» MOXHO pacCMaTpUBaTh Kak (PYHKIIMOHAJIBHO MPU-
GIIMKEHHYTO K JIETCKO UTPe, THIe AeTH 3HAKOMSITCS C 3a-
KOHOMEPHOCTSIMU COLMAJIbHOTO MUPa U C ITOCTYIIKaMU,
KOTOpBIE TIPUIETCS COBEPIIUTh B Oyayiiem. OpueHTH-
PYSCh B JIUTEPATYPHOM TEKCTE, YUTATENb MOJEIUPYET
CMBICJIOBON KOHTEKCT COGCTBEHHOTO OIbITa (OHTOJIOTH-
YECKOTO M 3K3UCTEHITMATBHOTO), TPUXOIUT K OPMUPO-
BAaHUIO HOBBIX JIMYHOCTHBIX KOHCTPYKTOB, B KOTOPBIX
Oy/IeT BOCTIPMHUMATD JIEHCTBUTENbHOCTD.

Taxum 06pa3oM, uTOOBI TPOU3BEEHUE UCKYCCTBA
MOTJIO CIIOCOOCTBOBATH HEIOCPEACTBEHHOMY ¥ HETIpH-
HYKIIEHHOMY 00O0TAIl[eHUIO YeJI0BEYECKOTO OITbiTa (B 4a-
CTHOCTH, CHUCTEMBI CBs3eil 4yeJoBeKa C MHUPOM), OHO
JIOJIKHO XapaKTepu30BaThCd HEIOCKa3aHHOCTbIO, MHO-
JKECTBEHHOCTDBIO BAPUAHTOB M3BJIEYEHUS U3 HEIO CMbIC-
JIa, HEOJTHO3HAYHOCTBIO €TO TOJTKOBAHUS, B HEM JIOJIKHA
COZIepKaThCs 3arajka, TaifHa, TPOBOLMPYIONIAsl TaKyIo
paboty. B cBs3u ¢ 9TUM TOJIMHHOE TPOU3BEICHUE HC-
KyCcCTBa BCETJla YCJOBHO, M 3Ta YCJIOBHOCTb CO3/aeT
MHOKECTBEHHOCTb €T0 TOJIKOBAHUS U TEPEeKUBAHUS,
pacIaThiBaeT CMBICJIOBBIE CTEPEOTUTIBL. B ananuse mpo-
u3Be/leHN M306Pa3UTEIbHOTO MCKYCCTBA TaKkKe MMe-
I0TCSl YKa3aHUs Ha 3TO, HAIIPUMeEP, B yXKe YIOMIHYTOM
Hamu HeripeB3oiienHoil cratbe B.H. IIpokodreBa o
tBopuecTBe 1. Ce3anna.

[Tpo6eMa pasBUTHST THYHOCTH B3POCIOTO YeTIOBEKA
JlajieKa He TOJIbKO OT ee pa3pelleHus, Ho 1axe OT ee 110-
craHOBKU. OueBH/IHA HEOJHOKPATHO 0OCYKIABIIASICS B
3apyOeKHOU M OTE€YECTBEHHOU IMCUXOJIOTHHM MBICTH O
TOM, UTO 9TO MIPEK/E BCeTO chepa TyXOBHOTO PA3BUTHSL.
OpmHaxko masgpHelIiee MCCIeAOBaHME 3TOTO IIPoIiecca
Mpe/InoJiaraeT u3y4eHrue He TOJIbKO TOTO, B Kakux ¢op-
MaxX OHO OCYIIEeCTBJsieTcsl (CMBICIONOPOXKIEHUE, pe-
(bsreKCUBHBIN BBIOODP TPAEKTOPUK COOCTBEHHOM JKI3HN ),
HO U TOTO, B KakuX cepax aTo IBUXKEHIE BO3MOXKHO —
B TBOPYECTBE U ME€PEKUBAHUM BCTPEUU C IPOU3BEICHU-
€M MCKYCCTBa, KOTOPbIE, KAaK MBI BU/MM, J{yXOBHO 6J113-
KU U KOTOPBIE [IAI0T YeJIOBEKY CBOOOLY /IS CAMOOCYIIe-
CTBJICHUS U TIePEKUBAHUS BOBJICYEHHOCTH B KU3Hb.
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STOT CTeTINaTbHBIHN pas/ies 09epeIHOTo HoMepa Ky p-
Hasna «KysabTypHO-ucTOprUUecKast mcuxoJIoTus> sB-
JISIETCST CTIETIMAJIBHBIM B HECKOJIBKUX CMBICJIaX.

Bo-mepBbIX, B HEM TIPE/ICTABJIEHBI CTATHU, CO3/aH-
Hble HA OCHOBE JIYYITUX JOKJIAZOB MOJIO/IBIX YUYECHBIX,
crenmanHbix Ha Tperbem MexmyraponHom Konrpecce
ISCAR (MeskayHapoaHoe 00UIECTBO KyJbTypPHO-/EA-
TEJIbHOCTHBIX WCCJIeJIOBAHUIT), KOTOPBIM COCTOSIJICS B
Pume serom 2011 r. BrepBoie B ucropun ISCRAT/
ISCAR B pamkax KoHrpecca ObLI IpoBezieH [eHb acu-
panTa (Pre-Congress PhD. Day). 310 6bL10 crienuajib-
HOE MepoIIpusATHe, Ha KOTOPOM aCIMPAHTBl U MOJIO/bIE
nccenoBaresnu u3 6osee 20 cTpaH MOJYYUIN BO3ZMOK-
HOCTb HE TOJIBKO TIPEACTABUTD JIOKJIA/IBI TI0 TEMaM CBOUX
JIMCCEPTAITMOHHBIX UCCIIEJOBAHMI, HO U TIOJYIUTh Pa3-
BEpPHYTble KOMMEHTAPUH, COBETHI U PEKOMEH[AITNHU CO
CTOPOHBI BEYIIUX YUEHBIX, PAOOTAIONINX B PYCJI€ KYJIb-
TYPHO-UCTOPUYECKOH ITCUX0JI0TUu. B 3TOM cMBbICIE 1aH-
HBII pasjiesT HATIETO JKypPHAJIA ABJISETCs CBOEOOPA3ZHBIM
OTpa’keHMEM 9TOI0 CIelUaJIbHOro cobbitus (special
event).

Bo-BTOpBIX, 9TOT pasfies sIBASETCST 0COOBIM B TOM
CMBbICJIE, YTO IJIaBHAS ero UJiesl COCTOUT He TOJIBKO B TOM,
YTOGBI IPEACTABUTD JIYIITHE TOKJIJIbI ACMTUPAHTOB U MO-
JIOZBIX YUeHBIX. /17151 Hac, copeJakTOPOB, TJIaBHOM 11eJTbI0
SIBJISIETCS BO3BMOKHOCTD IIPEJICTABUTD M OGCYAUTD HOBYIO
TEHICHITUIO B PasBUTHI HAYYHOTO JAKCKYpca B cooOiie-
CTBE HCCIeNI0oBaTeNeH, pabOTAIONINX B PyCJie KYIbTypPHO-
HUCTOPUYECKUX, COIMOKYJIBTYPHBIX W JIESITEJIbHOCTHBIX
nccaenopanuii. MoJiogoe OKOJIEHUE KCCJIEA0BaTENEN,
06peTalouX CBOH roJioc B HAyYHOM COOBIIECTBE, — 9TO
Oynymee Hamedl HaydHol mkosbl. Croco0bl HAYYHOTO
MBIIIJIEHHST, KOTOPOE BHOCUT B HAYYHOE COOOIIECTBO 9TO
MOJIOJIOE TIOKOJIEHUE, HE TOJIBKO OTPaskaeT COBPEMEHHOE
[I0JIO’KEHUE Jlesl, HO M TI0Ka3blBaeT HOBblE IEPCIEeKTUB-
Hble JIMHUYM Pa3BUTUS HalIero HAy4HOTO HaIPaBJICHUS,
OTKpPBIBAaeT TIOBOPOTHBIE TYHKTHI (turning points) aToro
pasButus. [Tomaraem, 4To CTaThy, IPE/CTABJICHHbBIE B HA-
IIeM CIIeTIMaIbHOM pas/iesie SIPKO, OTPAsKAIOT 3TH HOBBIE

46

teHzennnn. [IpencraBisercs BaXKHBIM U TO, YTO B CBOUX
MOMCKAaX MOJIOZOE MOKOJIeHHEe 00paliaeTcsl K UCTOKaM.
MBbI 1iMeeM B BHLY TO OOCTOSATENBCTBO, UTO B IOMCKAX OT-
BETOB Ha CBOM WCCJIEIOBATEJbCKUE BOTIPOCHI MOJOOE
TIOKOJIEHWE YYeHBbIX BO3BpalaeTrcs K KyJbTyPHO-UCTO-
pudeckoii Teopun. B ornpeziesieHHOM CMBICJIe MOXKHO CKa-
3aTh, YTO MOJIOZIOE TIOKOJIEHUE HCCIIeloBaTe e UeT OT-
BETBI Ha CBOU BOIIPOCHI, 06PaIasiCh HEMOCPEACTBEHHO K
teopun JI.C. Beirorckoro. Pazymeercsi, 3T0 TpoucxoauT
110 Pa3HbIM IPUYMHAM, OJJHAKO TaKoe BO3BpallleHHe K 1C-
TOKaM, K KOPHSIM CTAaHOBHTCSI Bce HoJiee 3aMEeTHBIM 1 T10-
TOMy TpebyeT cephe3Horo ananmsa. HecMoTpst Ha To, 4T0O
MOJIOZBIE WICC/IeIoBaTe/ld paboTaloT B pasHbIX obJac-
TSX — B ICHUXOJIOTUM, aHTPOIIOJOTUH, 00Pa3sOBaHIH,
UT. . U CHEINATU3UPYIOTCSI B PA3IUIHBIX JUCITUTIIIN-
HAaX — JIMHTBUCTHUKE, KYJIbTYPOJIOTHH, B 00JIACTH HHKJIFO-
3UBHOTO 00pPa30BaHUS, ABYS3BIUMS, KOMMYHUKAI[IK
W T. [, — OHU IBITAIOTCS UCKATh OTBETHI B TEOPUU U Me-
TozmoJorun Beirorckoro.

[Tpopomkas xoponio u3BecTHyI0 MeTahopy 0 «Tpex
[TOKOJIEHUAX B KyJbTYPHO-UCTOPUYECKOH TEOpUU Jesi-
TEJBHOCTUY, MBI MOXKEM CKa3aTbh, YTO YeTBEPTOE ITOKO-
JIeHWe WCCJeloBaTesiell MOCTeneHHo o6peTaeT cobCT-
BEHHBII TOJIOC, U ATOT TOJIOC TOJKEH OBITh YCJBIIAH 1
MOJIePsKaH HAIMM HayIHBbIM coobiiecTBoM. YeTBepToe
TTOKOJIEHUE UCCIIeIoBaTe el peiiaraeT CBOIO TOBECTKY
JTHSI ¥ 9TO TPEOYET He TOIBKO MEKIUCITUIIIMHAPHOTO, HO
1 MEXITOKOJIeHUYecKoro auasnora. Ha Hamm B3Tisia, aToT
pasieJ JaHHOTO HoMepa KypHasa «KyibTypHo-nctopu-
yeckas TCUXOJIOTUS» SBJSETCS CHEIUAIbHBIM (0CO-
ObIM) €Ille U B TOM CMBICJIE, YTO TIPEOCTABISIET BO3MOJK-
HOCTb 3TUM HOBBIM TOJIOCAM HE TOJBKO 3ByYaTb, HO U
OBITH YCIIBITIAHHBIMH.

Cratpu, mpefcTaBIeHHbIe B 3TOM pasjielie, IOKa3bl-
BAIOT, YTO IOIBITKU [IE€PEOCMBICJIEHUS TEOPETUUECKOTO
Hacsaeaus JI.C. BbIroTckoro MoryT BBIMJISZIETD 110-Pas-
HOMY ¥ Ja’ke TOpoil mpoTuBopeunBo. Hekoropsie n3
3TUX TONBITOK JeHCTBUTEIBLHO CO/EPKATebHBI 1 MHO-
rOOGEIIAIOIIH, APYTHE — TOJTHOCTHIO WM YaCTUIHO OC-




HOBBIBAIOTCS HA «a/IalITUPOBAHHBIX» BEPCUAX KYJIbTYP-
HO-ucTOpUYecKoll Teopun. OHAKO, KAaK HAM KaXeTcs,
MOJIOJIbIE UCCJIEIOBATENN HYK/IAI0TCS HE TOJBKO B IIPS-
MOM HAyYHOM DPYKOBOJICTBE; UM HY>KE€H BJIOXHOBJISIO-
Ui Auajor, odbpaTHas CBSA3b C YYUTENSIMU, UM HYXKHO
CBOEOOPa3HOE U TOHKOE «HaBeAEHHE», CTUMYJIUPYIOLIee
uX cOOCTBEHHOE MBIIIJIEHHE U HATIPABJISIONIEE UX Ha ITy-
TH B CJIOKHBIA MUP KYJIbTYPHO-UCTOPHUECKUX UCCIIEO-
BaHWii. VcXons U3 3TOTO, MBI, COPEAKTOPHI, PEIIVIIH,
yro GyIeT 3aMedyaresibHO WCIOJb30BaTh 3TOT CJIydail
JUISL TOTO, YTOOBI MHUITUMPOBATH TAKOH MEKIIOKOJIEHYe-
CKUI muasnor. Mbl peluan HamcaTb 3Ty BCTYTHUTEb-
HYIO CTaThIO KaK CEPUI0 KOMMEHTAPUEB, OTIPEJIEIsIsl TOU-
KU COTJIACUsI M HECOTJIacUsi C aBTOPaMU IIPeJICTaBJIeH-
HBIX cTaTell. VIHBIME CI0BaMH, MbI XOTUM, YTOOBI 9TOT
CIIEIMAIbHBINA pases *KypHala cTal 0COObIM €lle U B
TOM CMBICJIE, UTO IIPEACTABJSIET COOO0M OTKPHITYIO IHC-
KyCCUIO TIPEJICTaBUTEsIEN Pa3JNYHBIX TOKOJEHWH WC-
cnenoBareneil. Hamm KoMMeHTapuw, padymeercs, He
coKycupoBaHbl Ha KPUTUKE, Mbl CIUTAIU UX, CKOPEE,
KaK JIPY>KECKUMU COBETAMU W MPENJIOKEHUSMU O TOM, B
KaKOM HallpaBJIeHUU MOKHO Pa3BUBATD UJIEH, TIPE/ICTAB-
JIEHHbIe aBTOpaMU, KaK TpUTJANIeHde HAadaTh AyMaTb
BMeCTe.

WHBIMY CJI0BaMH, Hallla o0paTHast CBSI3b — 3TO IPO-
JIyKTUBHBbIE OTBETHI HAa BOIPOCHI, TIOCTABJIEHHBIE B UC-
CJIeIOBAHUSX MOJIOJIBIX KOJLTer. MBI fieiaeM aTo C eJiiH-
CTBEHHOI 1eJIbI0 — HauaTh AUAIor, oOpalas BHUMAHUE
HA UHTPUTYIONIVE U TIOPOH TIPOTUBOPEYNBbIE MOMEHTHI
B ZIMCKYCCU, OCHOBAaHHOW HA apryMeHTaX U MCCe/[0Ba-
TEJTBCKUX Pe3yJIbTaTaX, MPEJCTaBIEHHBIX aBTOPAMU.

Crarbst Pooun Ba6aedd omnucbiBaer ucciejoBaHue,
MIOCTPOEHHOE B PyCJe KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKOHN Teo-
pUU U TOCBSIIIIEHHOE BOIIPOCAM POJAUTEITHCTBA B JIBY-
S3bIYHOM ABYXKYJIbTYpHOU ceMbe. OnHa u3 mnpobiem,
00CYsK/IAEMBIX B CTAThE, TO BOIPOC O TOM, YTO UCTOPUSI
B cBoeM aBmskennu (history in motion) cosgaer MexIIO-
KOJIEHYECKUE TYTH 1T WHAUBUAYAJIbHOTO PAa3BUTHSL.
ABTOpP 0CO3HAHHO BHIOPAJ TEOPETUYECKUI OAXO0, CUU-
Tas, YTO OH JaeT HeoOXOAUMbIE TEOPETHUECKUE U DKCIIe-
PUMEHTAJIbHBIE CPEJICTBA [IJIT U3MEHEHUS TPA[UIMOH-
HOTO B3TJISI/Ia Ha SI3BIK, UCXOSIIETO U3 U KyJIbTYp-
HOW TIOJIIEPIKKU. DTOT HOBBIN B3TJISII BHOCUT Pa3BUBa-
IOIIYIO MEPCIIEKTUBY B OCMBICIEHUE 3TOM MPOOIEMbI B
CUJIy TOTO, YTO OHA HAYMHAET PACCMAaTPUBATBHCS 4epes
MOHSITHE «000TalleHNsT> BMECTO TPAAUIIMOHHOTO MOHS-
TUS <TONJEPKKU». JTO, B CBOIO OUYEPE]Ib, JEJNAET BO3-
MOJKHBIM TIPOBECTH TJIYOOKUU aHAIU3 Npouecca B ezo
Junamuxe u passusaiouell nepcnexmuse u, B TO Ke Bpe-
Msl, TIPEO/IOJIETh OTPAHUYEHUS, IPUCYIIUE IMITUPUYEC-
KUM OIMCAHUSIM, U C/IeJIaTh TEM CaMbIM B TeOPeTHYec-
KOM OCMBICJIEHUH IIPOOIEMBIL.

Asrop genaer BoiBog, uto S (Self) passusaerca ue-
pe3 IMHAMWYEeCKUH TPOIECC COIUATbHBIX OTIOCPEIOBa-
HUI, KOTOPbIE BHOCSIT U3BMEHEHUSI B TIPAKTUKU U COBMe-
CTHYIO JledTeTbHOCTD (participation), oce0BaTeIbHO
€03/1aBasi BO3MOKHOCTH JIJIsl U3MEHEHWI B UeioBevec-
KOW Xu3HU. BriedaTienus, mosydeHHBIE OT COIHATb-
HBIX, TOJUTUYECKUX U UCTOPUUECKUX COOBITUH, MTPOUC-
XOJIUBIIIUX C TPENIIECTBYIONUMU TIOKOJEHUSIMU, HE
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PaCTBOPSIIOTCST MEXKAY TOKOJIEHUSIMU, HO (POPMUPYIOT
yHUKaJIbHYIO (emergent) TPaeKTOPHIO Pa3BUTHUS JIJIs
nocJeayonmx mokosenuii» (Babaeff, c. 72).

Haubomee MHTEPECHBIM M MHOTOOOENIAIONIMM pe-
3YJIbTaTOM, HA HAIIl B3TJIS, ATOTO MCCIIEIOBAHMS SIBJIS-
eTcs TO, YTO, MO CJIOBaM aBTOpa, «(hHOPMUPOBAHHE U
tparcdopmanust S (Self) — aro orTOMOrMYECKHIT TIPO-
I[eCC, OTIOCPEIOBAHHBIN KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKUMU ap-
TedaKTaMH, TCUXOJIOTUIECKIMI OPYAWSIMH, KOJJIEK-
TUBHO-PACTIPEICIEHHBIMUA MEXKITOKOJIEHYECKUMU UCTO-
PUSMHU U MTEPEKUBAHUSIMU YHUKQJIBHOTO Y€JIOBEYECKOTO
cymectBay (Babaeff, c. 72).

HecoMHueHHBIM OCTOMHCTBOM JaHHOTO MCCJIENO0BA-
HUSI SIBJISIETCS TO, YTO OHO OCHOBBIBAETCSI HA KJIIOUEBOI
uziee JI.C. BbITOTCKOTO O TOM, UTO Pa3BUTHE HE JOJIKHO
CBOAMTLCS K OMOJOTHYECKOMY <«u3Mepenuio». OHo
MPEJICTaBIsIeT COO0I COMMOKYIBTYPHBIN TEHE3NC YeT0-
BEUECKOTO CO3HAHWS M IMYHOCTH, KOTOPBIH, €CITH CMOT-
petb ¢ GuocodCKoi TOUKK 3pEHNsI, O3HAYAET, UTO Hbi-
mue (being) ecTh HYU YTO MHOE KaK HCTOPUYECKH ITPEXO-
mstmast sMIupuyeckas dopma cmanosnenus (becom-
ing).

B xauectBe BO3MOXKHOIrO HallpaBeHus JajbHelile-
TO Pa3BUTHUSA 3TOTO OUYEHb MHTEPECHOTO ¥ MHTPUTYIOIIIE-
T0 MCCJIEN0BATEIBCKOTO MPOEKTA MBI MPEJIOKUIN OBl
pacCIIMPUTh AHAIU3 POJIU MEKIIOKOJEHUYECKIX B3aUMO-
JIeliCTBUI ¥ MOCMOTPETh HA HETO C TOYKU 3PEHUSI MOJIU-
SI3BIYHBIX U MOJUKYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB, YTO, HA HAIIl
B3IUISAZl, TIO3BOJIUT YIJIYOUTH TICUXOJIOTHYECKOE COJIEp-
JKaHVe TIOHSTUS «COINATbHAS CUTYAIVST PA3BUTHS.

[lpyroe BOo3MOXXHOE HampaBieHHE Pa3BUTHS 3TOTO
HCCJIeTOBAHNS MOKET, KaK MBI IyMaeM, COCTOSITh B TOM,
4TOOBI PACCMOTPETH KYJIBTYPHBIE MEAUATOPBI HE TOJHKO
KaK KyJbTYPHBIE, HO M KaK pa3BuBatonue cpeacraa. Ha
HAIIl B3TJISII, TOHSITHE <OMOCPE/ICTBOBAHUS» OTHOCUTCS
He TOJIBKO K TeM BHJaM [eATETbHOCTH, KOTOPBIE YiKe
CJIO’KUJIUCH U OMOCPEIOBAHBI KYJbTYPHBIMU OPYAUSIMU
U CPeJICTBAMHU, HO B HE MEHbBIIIEl CTENEeHH U K TEM BUIAM
NIesITeIbHOCTH, KOTOPbIe HAXOMSATCS B CTAIUU CINAH0BE-
HUsl, BO3HUKHOBEHUsL CAMOTO TIPOIIECCA OTIOCPENCTBOBA-
HUS, B IIpoIlecce Tepexofia OT He-ONOCPEIOBAHHON K
OTIOCPEZIOBAaHHON IesITebHOCTH. MenuaTophl CO3IatoT-
csl M IA0TCS AIETSM M3 OKpYy:Kalolelt KyJIbTypHOI cpe-
IIBT; HO, C IPYTOH CTOPOHBI, peGEHOK CO3MaeT CBOU COOCT-
BEHHBIE METUATOPBI U KYJIbTYPHbIE OPY/IUS B CHITY TOTO,
4T0 peOEHOK — HE MACCHUBHBIN PEIUIIMEHT U yCBauBa-
TeJIb KyJIbTYPHBIX OPYAUI U CPE/ICTB, HO AKTUBHBIN yua-
CTHUK COILIMAJIbHBIX B3aMMOJENCTBUII U OTHOIIEHWI,
OTIOCPEIOBAHHBIX KYJIbTYPHBIMU OPYIUSIMU.

Crarbsi HeBenst fumutpoBoit (Dimitrova) mocssi-
I[eHa UCCJIEIOBAHUIO PA3BUTHS PaHHUX (POPM OBIIEHMS.
TeopeTmyeckoil OCHOBOII JAHHOTO MCCJIEIOBAHS SBJIS-
I0TCSI MOHATHE BBITOTCKOTO O BBICHINX TICUXOJIOTHYECKUX
(OYHKIMSX ¥ TTOAXO]T, U3BeCTHBIH Kak «O&beKTHast Tpar-
matrka» (Object Pragmatics). CtaThst mpeficTaBisieT co-
60it 060CHOBaHIE TOTO, YTO €CJIU PaHHKE (DOPMbI HHTEH-
[[OHAJIBHOTO OOIIEHNsT PACCMATPUBATD TOJBKO C «HHCT-
PYMEHTAJIBHO» TOUYKH 3PEHUS, TO 3TO CYIECTBEHHO OT-
pPaHWYMBAET BO3MOKHOCTU aHAJIN33a KOTHUTUBHBIX ITPO-
1[eCCOB, HEOOXOAUMBIX /17151 9(PHEKTUBHOTO OOIIEHNUST.




Nudepenuuansaas (inferential) mogens oOmenusa u
MOZEeNIb «00uero ocHoBanus» (common ground), Kax
CUKMTAET AaBTOP, MO3BOJAIOT OOHAPYKUTH, UTO <OOIIEHIE
BKJIIOYAET TPUHATHE KOMMYHUKATHUBHOIO HaMepeHUs
JIPYTOTO YYACTHUKA OOTIEHS IS YCTAHOBJIEHUSI CMBIC-
JIa eTo WJTN ee KOMMYHUKATUBHBIX akTOB» (Dimitrova).

Crarpa JQumurpoBoii (Dimitrova) sassgercsa nunre-
PECcHO TIOMBITKON MPEoIoJIeHnsT TpaHull Teopun Bol-
TOTCKOTO MPUMEHUTEJNbHO K CEMHUOTUIECKUM OIMOCPE-
CTBOBaHUSM Ticuxudeckoro. [lo MHeHMIO aBTOpa, TEO-
pust BBITOTCKOTO HEOOIEHUBAET ITAll JOPEYEBOTO 00-
HIEHUS KaK CEMUOTUIECKH OITOCPEZIOBAHHOTO aKTa, U 3Ta
OTPaHUYEHHOCTH JIOJIKHA OBITH MpeojiosieHa. B teopuu
«O06BEKTHOI TParMaTUKK» ABTOP BUAUT HOBYIO OCHOBY,
JIAIOMIYI0 BO3MOJKHOCTH MCCJIEN0BATh, KAKUM 00pasoM
cMbIca (Mmeaning) KOHCTPYUPYETCS U paclpeesiseTcs
Ha JIOPEYeBOil cTaiuu OOTIEHYS.

«O6bekTHAST TTparMaTHKa», GECCTIOPHO, TPETOCTAB-
JisieT Goratble BO3MOKHOCTH JIJISI ICCIIEOBAHUS CIIOMK-
HBIX IIPOIECCOB CMBICTOMOPOKIECHUST W OOIIEHUs Ha
PaHHWX CTAIUSX Pa3BUTHUSA. B HEKOTOPOM CMBICIE MOXK-
HO CKa3aTh, YTO OHA Pa3BUBAET 1 0OOTAIAET KyJIbTYPHO-
ncropuuecknii noaxoxa. bomee Toro, ona BHOCUT HOBOE
«U3MEpEHUE» B TPEYTOJbHUK <«PeOEHOK—IIPEIMET—
B3POCTBI», KOTOPBIH, ¢ TOUKU 3peHus BoiroTckoro, u
SIBJIIETCS T€M IIPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM CTAaHOBUTCS
BO3MOKHBIM U IIPOUCXOUT MPOIECC PA3BUTHS.

Omnako MBI HE CUMTaeM, 4TO JI0-pedyeBoe 3HAKOBOE
OIIOCPEICTBOBAHNE HEJ00IIEHUBAETCS B KYJIbTYPHO-HC-
TOPUYECKOU TeOPUN. SHAMEHUTHIH TpuMep BrIToTCKOTO
0 TIPOUCXOKIECHUN YKa3aTeJbHOTO jKecTa y pebeHKa He
HY’KJIaeTCsI B Pa3BEPHYTOM KOMMEHTAPUH; OH COZEPKUT
B cebe ¥ CMBICTIONOPOKICHUE U JTAKE CO3/IAaHNE «HEKO-
TOPOro O0O0IIEero OCHOBAaHUS» B Ipollecce OOUeHUs
B3POCJIOTO 1 pebeHKa U, CJIeI0BATENbHO, HE MOXKET pac-
CMATPUBATHCA KaK WHCTPYMEHTAJIBHBIN 110 CBOEMY OC-
HOBaHMWI0. MBI COTJIACHBI C TEM, YTO 3TU ACIEKTHI MPO-
1[ecca MPOUCXOXK/IEHUST YKA3ATENbHOTO KecTa ObLIN He
COBCEM YETKO apTUKYJIMPOBAHbI B MCCAENIOBAHUAX BbI-
TOTCKOTO, U COTJIACHBI C TeM, YTO 1oaxo JuMuTpoBoii
COZIEPKUT GOJIBIION MOTEHIMAT KaK BO3MOJXKHBIN MIar
BIIEPE/l B Pa3BUTHH U OOOTAINIEHUH HEKOTOPBIX MCXOJI-
HBIX HUJEeH KyJbTYPHO-UCTOPWYECKON Teopuu. Ham
[IPEICTABJISAETCS, YTO B 9TON CBA3K ObLIO Obl OUEHb 110~
JIC3HBIM OGPATUTHCS K UCCIIETOBAHUSIM, TPOBEICHHBIM B
HAYYHOU 1IKoJie BBITOTCKOTO, 1, B 4aCTHOCTH K paboTam
[I.B. O1pKOHWHA O Pa3BUTUM UTPHI AOIMKOJIbHUKA. [lo-
HATHE BEAYIIEH JesaTeJbHOCTH, pa3padoTaHHOE IKOJIOi
A.H. JleoHTbeBa, MOTJIO GBI CTaTh YPE3BBIYANHO MOJIE3-
HBIM WHCTPYMEHTOM, OGOTalAIoNMM HCCAe0BaTE b
CKYIO CTpaTeruio, KOTOpyIo UCIoyb3yeT JuMurposa.

Crarbun BaGaedd u JumurpoBoii obpaiaiorcs K
npobJieMe OMOCPEICTBOBAHYS B KOHTEKCTE KYJIbTYPHO-
HCTOPUYECKOIO II0/IX0/Ia, BHOCS CBOW BKJIaJl B COBpe-
MEHHYIO ITOJIEMUKY O TIO3UIUH /[ pyroro u 0 poJiv TeXHU-
YECKUX ¥ CEMUOTHIECKUX CPENCTB B Pa3BUTUU YeJIOBe-
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Ka. JTU TeMBbI JIeHICTBUTEIBHO OCTAIOTCS B IEHTPE BHU-
MAaHWsI CEPbE3HBIX TUCKYCCUHL, TPEJICTABIEHHBIX, B YaCT-
HocTu B KypHasie Mind, Culture and Activity'.

[IpoGieMa 3HAKOBOTO OIOCPENCTBOBAHM (semiotic
mediation) uccaenyercs u B crarbe Xesbru Muopanu
(Helga Fiorani), mocBsiiieHHO 00yYEHII0 MaTeMaTHKE
B JIETCKOM cafy. Jta mpobjieMa pacCMaTpUBaeTCs B CTa-
ThE C OTIPE/IEJICHHON COMMAJILHOM U TTeIarOrn4ecKoii mo-
3uIuu. Bymyun yunresem B IETCKOM Cajlly U, OMHOBPeE-
MEeHHO, paboTast B COCTaBe UCCJIEOBATEIbCKON TPYIIIIHI
Modena and Reggio Emilia 8 Vtasmuu, aBTop mipeacras-
JISeT UCCIeoOBaHre O KOHCTPYUPOBAHUY MaTeMaTHiec-
KUX 3HAYEHUU Y MOUIKOJBHUKOB, KOTOPBIE CO3/AIOTCSI
[IPU TIOMOIIU CIIEIMAIBHBIX TUAAKTUYECKUX CUTYaIlUl,
BKJIIOYAIOIIUX UCTOPUYECKHE MAaTePUasbl, TaKue Kak,
Hanpumep, abaK.

Y4YacTHUKM 3TON MCCJIe0BATEeIbCKON IPYIIIbI CBSI-
3BIBAIOT CBOIO PabOTy ¢ MIPUHIMIAMU Beirotckoro u Be-
IyT IUAJIOT ¢ APYTUMHU UCCIIEA0BATENSIMHU, PabOTAIOIIN-
MU B PyCJie 9TON HAYIHOU IIKOJIBL.

B wacrroctu, um 6auska uges Aunbl Chapa (Anna
Sfard), B KoTOpOIi aKIEHT JeaeTcs Ha B3auMOAEHCTBUN
MBIILJIEHUS U peud, a obuienue (communication) u 11o-
3Hanue (cognition) CBSI3BIBAIOTCSI B €JMHOE TOHS-
Tre»commognitions.

Teopust Baprodckoro (Wartofsky) 06 nepapxuu ap-
TeaKTOB U KOHIIEIIUS UHCTPYMEHTAIBHOTO reHe3nuca
PaGapzuena (Rabardel) taxke HaxomsaTcs B IeHTpe Ha-
VUHBIX AUCKYCCUI 3TON MCCIIEIOBATEIBCKON T'PYIIIBL
ITU AUCKYCCUU HANPaBJIEHBI HA Pa3BUTHE TIOCJIEI0BA-
TEJTHHOTO TOJX0/a K WMCCJIEOBAHUIO HCITOJTH30BAHUS
CPEICTB MATEMaTHYECKOrO MBINIEHUST U 00y4eHUsL.
PaspabaTbiBast METO/I MCCJIEIOBAHNUS B BUJIE «I1€JATOTH-
YECKOTO AKCIIEPUMEHTay, 3Ta UCCIEeI0BATEIbCKAS TPYII-
[a pa3BUBAET W/E BBITOTCKOrO O ABYX THIAX 00yde-
HUS KaK IEHTPAJIbHYIO B MCCJAEIOBAHUU COITMATIBHOTO
MIPOUCXOKIEHNST MbITILTIEHUSI.

[enbio uccnenoBanust OGuopanu sIBJISETCS U3yYeHUE
TOTO, KaK UCTOPUYECKH CO3IAaHHBIE OOBEKTHI, HCTOPUYEC-
KHe 3HAHWs ¥ CTIeI[MabHble 3HaHWsT yuuTesst (B obmactu
MaTeMaTHKH, IETCKOTO PAa3BUTHSI, UCTOPHHM U T. 1I.), & TaK-
’Ke Pa3NNYHbBle WHTEPAKTUBHBIE y4eGHBIE CUTyalun
BILJIETAIOTCS B IESTEIBHOCTD YUUTEJIS.

Cosnanue crenuaabHOTO MaTEMaTHYECKOTO UHCTPY-
MEHTapus, CPEJICTB U OPY/IUii, CBS3aHHBIX CO crienndu-
YeCKUMHU CTTIOCOOAMU MTOCTAHOBKU BOIIPOCOB 1 OPUEHTH -
PYIOIIUX MBITIIEHNE PeOEHKA, HAXOIUTCS B EHTPE JIU-
JIAKTUYECKOTO Mpoilecca. ABTOp CTaThu He TOJBKO pac-
KPBIBAET MOTEHIIUAT U MPAKTUYECKYIO 3HAYMMOCTD BbI-
OGpPaHHOTO TEOPETUYECKOTO TIOJXO0JA VIS MeJaroruyec-
KO TIPAKTHKH, HO U [TOKA3bIBAET €TI0 BJIMsIHIE HAa 00yde-
HHUe MaTeMaTHKe JieTell 3—5 JieT uepe3 KPaTKuil aHajms
YaCTHOTO CJTydast UCTIOJIb30BaHMs a6aKOB.

C TOYKHM 3peHus TPENCTaBIEHHOTO TEOPETUYECKOTO
MOJIX0/IA M OTUCAHHBIX B CTAThe AUAAKTUYECKUX TIPOIIe-
JIyP OYEBU/THO, UYTO aBTOP BBICTYTIAET 32 TOCIEI0BATEIb-

' Mind, Culture and Activity, Special issue: Perspectives on the Object of Activity, vol. 12, n. 1, 2005.
Gillespie, A. and Zittoun, T. Using Resources: conceptualizing the Mediation and Reflective Use of Tools and Signs. Culture and Psychology,

vol. 16, n.1, 2010.




HOCTb B nccyiefoBanuu 1 obydennu. CraTbs MoOyKIaeT
K JIAJIbHEUTIVNM Pa3MbIIIJIEHUSM 110 MHOTMM HarlpaBJie-
HUSM, CPeI KOTOPBIX Mbl Obl BBIZEININ CJELyIOIIUE:
1. CymHOCTh TOHATUS «OTOCPENCTBOBAHUST> WJIU, UHBI-
MU CJIOBaMU, IOHUMaHUE OIOCPEJCTBOBAHMS HE KaK Ya-
CTHOTO $SIBJIEHUSI, HO KaK Beymiero npuHIuna. Posb 3Ha-
KOBOTO OIIOCPEICTBOBAHUS TIPEICTABJSIETCS] HAM WHTe-
pecHOM TeMo I fambHENUX uccaenoBannii. 2. Eciu
NpeIMETHAST JIeSITEIbHOCTh TPOHU3BIBAET BCE TIPOIECCHI
MaTepUaJIbHOIO IIPOU3BOACTBA U OOIIECTBEHHON KU3HU,
TO BOIIPOC O CTATYCE «/[PYTOrO» U CTaTyCe 3HaKa U S3bIKa
TpebyerT, Kak HaM IIPeJICTaBJISeTCs, JalbHENIINX JUCKYC-
cuit 1 6oJiee TIyOOKMX UCCIIeN0BAHMIA

Wccneposarenbekuit mpoekt Jdedopst danues (De-
bora Daniez) MosKeT paccMaTpUBATHCA KaK ellle OJUH 13
BO3MOJKHBIX BaPUAHTOB ME€PEOCMBICTIEHUST TEOPETHYEC-
koro HacJyemust JI.C. Brirorckoro. McciaenoBanue 11o-
CBSIIEHO MOHATHIO BBIFOTCKOro 0 KOMIIEHCAIIUN U €T0
poJii B TIeAAroTHYecKUX MpaKTHKax. B cBoeM moaxome
aBTOP OMMpAEeTCs He TOJbKO Ha WCCIEeOBAaHUS COBpE-
MEHHBIX aBTOPOB; B MOUCKAaX MCTOKOB 3TOTO TOHSITHUS
aBTOpP 0OpallaeTcss HENOCPEACTBEHHO K OPUIMHAJIBHBIM
TeKcTaM BBIrOTCKOro, OJJHOBPEMEHHO C 3TUM IPOBOJIS
SMIIMPUYECKUE UCCIIEA0BAHK B 00JIaCTH MHKIIO3UBHO-
ro obpasoBaHus B INKOJax. /laHues MOKa3bIBaeT, 4TO
MHOTHE COBPEMEHHbBIE TIO/IXO/Ibl K TIOHUMAHUIO KOMIIEH-
callMu Oo4eHb OJIM3KU ujesaM Boirorckoro. B moumckax
6ouiee TIIy6GOKOTO IIOHUMAHUS TIO3UIUK BBIrOTCKOrO aB-
TOP, B YaCTHOCTH, oGpatnaercsa K uaesM Anjepa. Kak us-
BecTHO, Ajytep mipuzaBai (hyHIaMeHTaIbHOE 3HAYEHNe
COIMAIbHBIM OCHOBAM JINYHOCTH; €r0 TEOPHS TIO3UIIIO0-
HUPOBaHMUs MPSIMO CBsI3aHa C Ujeeil COIMaJIbHOMN 11031~
1un TmaHOCTH. OH TOBOPUT O YYBCTBE HETIOJTHOIEHHOC-
TH, KOTOPOE, B MIPUHITAIE, MOXKET TOGYKAATh YeJIOBEKA
Ipeo/ioJieBaTh cOOCTBEHHYIO c1abocTh win gedekt. [a-
HHe3 MOKA3bIBAET, YTO JeMCTBUTEIHHOE BIUSIHUE TICUXO0-
aHAIUTUYECKUX Uel Ha MOAX0/ BIrOTCKOro COCTOUT, B
YACTHOCTHU, B TOM, UTO, IPUHUMAs 11oaxo/ Aznepa, Boi-
FOTCKHIT TIOYEPKUBAI COUUALLHYIO NPUPOOY JTAYHOCTH,
YKa3bIBas Ha PEMIAIoNIyI0 POJIb COIMATBHBIX OTHOIIIE-
HUII B ee TeHEe3WCE U, B CUJLY 9TOTO, HA UCKJIIOUYNTETbHYIO
POJib 06Pa30BaTENbHBIX IIPOIECCOB B CO3aHUU LIeJIel 1
YCJIOBUU JIJISI TIEPEOPUEHTAIINN TIPOIIECCOB PA3BUTHSL.

Anamm3upys amnupudeckuit matepuad, [lanues mo-
Ka3bIBaeT JEHCTBUTEIbHYIO TMJIOIOTBOPHOCTD MOHSITHUS
«KOMIIEHCAIIMS» ¢ TOYKKM 3PEHHS TOT0, KaKMM 00pa3oM
OHO MOJKET MCITOJTb30BAThCS JIJIsI U3YUEeHUST BAKHEMIINX
CUCTEMOOOPA3YIOLIMX ACIEKTOB COLUAJIbHBIX OTHOIIE-
HUH 1 ycJa0BUI.

BuaumarenbHoe mpouTeHue TEKCTOB BBITOTCKOTO B
MIOUCKAX BHYTPEHHEN TEOPETUYECKON W METO/I0JIOTHYe-
CKOIl TIOCJIEZIOBATEIBHOCTU B UCIIOJTb30BAHUU KYJIbTYP-
HO-MICTOPUYECKOTO TO/IX0/Ia B COUETAHUM C TIATETbHOHN
paboTOii ¢ SMIMPUIECKAM MATEPUAJIOM ITO3BOJISIOT 3Ha-
YUTENBHO PACHIUPUTD U B TO K€ BPEMSI YCUIUTH CUCTE-
MY HCCJIE0BATEIbCKUX CPENCTB, WCIOTIb3YsT KOTOPbIE
yYeHBbIE W TIe/JaTOTH MOTYT CYIIECTBEHHO U3MEHUTD CBOI
B3IJIsI]] HA TPOOJIEMBI CHIEITHATBLHOTO 00ydeHus1. [JaHHast
CTaThsl, HA HAIIl B3IJISI, IIPUBJIEKAET BHUMAHUE TEM, UTO
MOKa3bIBAET HOBbIE TIYTH OCMBICJEHUS TIOHATUI U T0-
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Tpe6HOCTh B GoJiee TIIATEIbHOM aHAIU3€e MOHSTUIHBIX
HioaHCOB. Ecsn, kak ykasbiBan BBITOTCKUI, MOHATUA
U3MEHSIOTCSI ¥ Pa3BUBAIOTCS, TO 3HAHUWE WUCTOPUU UX
Pa3BUTHS MOXKET U3MEHUTh PAMKHU KaK TEOPETUYECKUX,
TaK ¥ AMIIMPUYECKUX UCCIEOBAHUI.

Cratbu lannaasl Auxoc 1 Mupuam Mukaiako Men-
Jle3 TIOCBAIIEHbl aHAMN3y JMYHOCTHOW, COIUAJBbHON U
KyJIbTYPHOU TIPUPOJIbI TTOBCETHEBHBIX JIEHCTBUH, KOTO-
pBI€ OKa3bIBAIOT BIMSIHYE HA YCIIEITHOE Pa3pelieHune He-
KOTOPBIX TIPOGJIEM, ¢ KOTOPBIMU JIETH CTAJIKUBAIOTCS B
MIKOJIBHOU KU3HU. DTU PabOTHI YTIyOJISIIOT TIOHUMAHUE
TOTO, KAKWE ACTIEKTHI JKU3HU PeOEHKA OKA3BIBAIOTCS O]
YIPO30Hi, KOT/IA MPENSITCTBUS BOZHUKAIOT U3-32 HeJ0pa-
3yMEHUN WJW HEXBATKU WHQOPMAIUK OTHOCHUTEIHHO
COIMATBHBIX W KYJbTYPHBIX PENil, UTO B KOHEUHOM
cuere SBJISIETCA OCHOBAHUEM I BBIPAOOTKU dddex-
TUBHBIX METOJ0B O0YYEHMSL.

Crarbs Januansr Anxoc (Daniela Anjos) comepskur
TIATETbHBIN 0030P KOHIENTYAJIbHBIX CPEACTB — JKaHpa
nesTelbHOCTH ¥ habitus — KOTOpBIE CO3IAT OCHOBY
Ui upeHTHGUKam 1 6ojiee rIyGOKOro MOHUMAHIS
HEKOTOPBIX MPEMATCTBUI W IUJIEMM, BOHUKAIONIUX B
npoiecce 0OydeHUsT METOaM MOBbIeHUsT 3((PeKTUB-
HOCTU PabOThI MKOJBLHOTO KOHCYJIbTaHTa (school coun-
selor).

Hcnonp3yss B KauecTBe OTIPABHOU TOYKU UCCIENO-
panue Kiora (Clot) u ero xosier, oHa BBISIBJSIET IIPO-
11eCCHI, KOTOPbIE UMEIOT MECTO, KOT/[a MOJIOZIbIE CTIeTha-
JIUCTHl HAYMHAIOT U3Yy4aTh MPOMEeCCUOHATbHBIN KaHP
CBOEI JIeITeIbHOCTH, U KOTOPbIe BKJIFOYAIOT B cebs Kak
3a(UKCUPOBAHHBIE MTPaBUJIA TIPEATINCAHUS, TO3BOJISIO-
Nife OPraHu30BaTh JAEATEIbHOCTh, TaK W HETWMCAHbIE
MpaBuUIA.

ABTOp MOKa3bIBaeT, 4TO TaKoe 00yYEHME BKIIOUYAET
cyObEKTUBHBIE U COI[UAJIBHBIE ACTIEKTHI, KOT/Ia MOCPE/-
CTBOM Mojie/iupoBanust (MOoHsATHE, pazpaboranHoe Kio-
toM 1 Pomxepcom (Rogers)) yueHUK OJJHOBPEMEHHO U
6epeT, 1 0TKa3bIBAETCA OT IPO(ECCHOHATBHBIX IIPEIIIN-
CaHUH, «aAuanoTusupys» ¢ HuMH. [loHMMaeMbIli Kak
CBOETO POJIa BHYMPEHHUI KAHP, BOBJIEKAIOMNI orepa-
IIMOHAJIbHBIE, TIEPIENITUBHbBIE, T€JIECHbIE U 9MOIUOHATb-
HblEe KOMIIOHEHTBI, a TaKKe CyObeKTUBHbBIE CXEMbI, Ta-
KON J[Majior pa3BOPauMBACTCH 60 @HewHel Oe3JIndHOM
npodeccuoOHATbHON AesATeTbHOCTA. B mccienoBanmu
MOKa3aHo, 4TO CIOCc00, KOTOPBIM 3TOT [HAJIOT PasBopa-
YUBAETCS, B 3HAYUTENBHON CTEMEHN 3aBUCUT OT CIIEIH-
(buku camoil pabOThI U YCIOBUM KUZHH.

B crathe AHXOC Tak)ke IpeNCTaBIEHbI HEKOTOPbIE
Pe3yJIbTaThl SMIUPUIECKOTO UCCTIEIOBAHUS, BBITIOJHEH-
HOTO B pycCJie 9TOr0 TEOPeTUYECKOro 1oaxoaa. Mccneno-
BaHWe, B YACTHOCTH, BBISIBJISIET W OTTUCHIBAET TPYAHOCTH,
C KOTOPBIMH CTAJTKWBAIOTCST YUYUTEIST, HAUMHAIOIIUE pa-
60Ty B HOBO J171s1 ceOst POJIU IIKOJbHOTO KOHCYJIbTAHTA.
HccnegoBatue IOCTPOEHO TAaKUM 00pa3oM, UTO BKJIIOYA-
eT B ce0s1 a[anTaIiio METOI0B «CAaMOKOH(MPOHTAIINN> 1
«UHCTPYKITNHY K IBOMHOMY» (instruction to the double),
paspaboraHHbix KIOTOM 1 €ro KojjieraMmu, a Takke Me-
TOJIOB, OCHOBAHHBIX Ha Wee BBITOTCKOTO O TOM, UYTO
«JIeficTBUE, TPOIMYIIEHHOe Yepe3 MBbICJb, CTAHOBUTCS
IpyruM neiictBuemM». Kpome aToro, aBTOp MCHOJIb3YyET




noustie M.M. Baxtuna 06 akTUBHOM MOHUMAHUH B
TOM BHUJIE, KAK OHO OBLIO PA3BUTO B UCCJEIOBAHUSIX
@aiita u Buepua (Faita and Vieria). B crarbe Takxke
AHAJIM3UPYETCS TIPAKTUYECKUH OITBIT PabOTHI OJIHOTO U3
HIKOJIBHBIX KOHCYJIbTAHTOB C TOYKU 3PEHUS IICUX0JIOTHU-
YECKUX, MOIIMOHAJIBHBIX U COIMAJIbHBIX KOMIIOHEH-
TOB, BKITIOUEHHBIX B Pa3JIUIHble MOMEHTHI IpoIecca
00yueHusI.

[Toy4yeHHBIE PE3YTBTATHI TIO3BOJIUITH ABTOPY MCCTIE-
JIOBAHUS TIPE/IJIOKUTD PSI/T KOHKPETHBIX PEKOMEHIAINN
10 TMOJ/iepKKe TPOodecCuoHaIbHON /IesITeNbHOCTH
IIKOJIbHBIX KOHCYJIbTAHTOB, OCOOEHHO B TeX CJyYasX,
KOT'ZIa OHU TOJIBKO HAYWHAIOT CBOIO MTPO(eCcCHOHANbHYIO
IesaTeIbHOCTh B 2TOMN noJkHOCTH. VccnemoBanue BhI-
SIBUJIO CYIIIECTBEHHbIE NPU3HAKH, HA OCHOBE KOTOPBIX
CTAHOBUTCSI BO3MOKHBIM pa3paboratb a(hHeKTUBHYIO
CUCTEeMY JIeMCTBUH 110 ITO/I/IePAKKe NIKOJIbHBIX KOHCYJIb-
TAHTOB B HadaJie UX IPodecCUOHATbHON e TeIbHOCTH
B 9TOU POJIN.

U3 Bcex crareif, Ipe/ICTaBJIEHHBIX B 3TOM CIIEIHATh-
HOM BHITTycKe, pabora Mupuam Muxaiko Meuzaes
(Miriam Micalco Mendez) , kak HaM KasKeTCsl, HaUMe-
Hee CBgI3aHa C TEOPETUUYEeCKUMU TOJ0KEHNSIMU U TIOHS -
tusgmu treopuu JI.C. Beirorckoro. Opaaxo aTo uccieno-
BaHMUE SBJSETCSA CBOEOOPA3HBIM OTPAKEHUEM U BbIPasKe-
HueM o0mIell TEHAEHIUHN B IIOMCKE HOBBIX IIyTel U CIIO-
co60B MOHUMAHWS TMCUXOJOTHYECKUX, COIMATbHBIX
Y KyJbTYPHBIX IPOIIECCOB M $SIBJIEHUI ITOBCEIHEBHOM
JKU3HM KaK KyJbTYPHO U MCTOPUYECKU CJIOKUBLINXCS
IIPaKTHUK.

Ee ucciemoBanue mocBAIIEHO TeM criocobaM, KOTO-
peiMu Hapog Mmaiist B IOxuOI Mekcuke co3naet u uc-
TTOJIb3yeT KOJTMYEeCTBEHHBIE OTHOIIEHN S, TO3BOJISIS JTI0-
JISIM 4yBCTBOBaTh cebs yyacTHUKaMu MesoaMepuKaH-
ckoro kocmoBunenus (Mesoamerican cosmovision).
Oco0biit UM BUIEHUS], KOTOPBIH YKOPEHEH B UCTOPUU
3TOTO HAPO/Ia, BKJIIOYAET HE TOJbKO O3HABATEJIbHbBIE 1
colMabHble TTapaMeTPhl, HO U HMOIIMOHAJIbHBIE, TeJie-
CHbIe, CHMBOJINYECKUE U AYXOBHbIEe n3Mepenusi. OcHo-
BBIBASICh Ha CEMUOTHYECKOM ONpe/eJIeHUN KYJIbTYPBbI
Tupna (Geertz) n uneax Jleitsa (Lave) o comnmaspHO
[IpaKTHKe, aBTOP JaHHOTO HCCJEeJI0BAaHUS pacCMaTpu-
BaeT MaTeMaTUKY KakK BU/ KyJbTYPHOTO 3HAHUS, KOTO-
poe BKJII0UaeT KOHIENIUI0 YesoBeKa, MPHUIAIeTo
3Ha4YeHUe JIeHCTBUSM, BBITIOTHSIEMBIM B TTOBCETHEBHON
SKU3HM.

H. Bepecos, Auna-Jlyuza bBycmamanme Cmonxa, Pym Ilapaous

50

Mukanko Menzes onuchbiBaeT, Kak HCIIOJIb30BAHNE
HAPOOM Maiisl YKCceJI CBSI3aHO € 3JIeMEHTaMK OOLIIMHHOI
OpraHu3alnu, Kak Mo/ICYUThIBAHUE CBI3aHO C UMEHAMU
GOTOB ¢ TOYKHU 3pEHNUs BPEMEH rojia 1 OIIpeleIeHHbIX XO-
3SIMCTBEHHBIX JENCTBUI. ABTOpD OTMEUYaeT CBA3b UMCEN
YeJIOBEYECKOTO TeJla B TTOHSTUSIX Malisl, TPUBO/IS IpUMe-
PBI TOTO, KaK OHU UCIIOJIB3YIOTCS B MOJIUTBAX, JIeUeOHBIX
MMpaKTHUKaX, a TaK:Ke B TTOBCETHEBHOMN XO3SICTBEHHON 1
9KOHOMMYECKOM JIeITeJIbHOCTH. B cTaThe 1mokasaHo, 4TO
CyIIeCTBYeT TIpsiMasi CBSI3b MEXIY Ha3BaHWEM 4ucja 1
CaMBIMU BaKHBIMU BEPOBAHUSAMU U TPATUIIUSAMU Mais.

TeopeTnko-MeTo/10JI0THIECKON OCHOBOW aMITHpHYeC-
Koro uccyenoBanusg Mukanko MeHe3 BbICTyIIaeT KpU-
TUYECKUU ITHOTPAUUECKUI TOAXOJ, TPeNI0KEHHbII
JleiiBom. MceenoBanye BKIIOYAET B ceOsl BCECTOPOHHEE
aHaJINTUYECKOe OIMCAHUE TOTO, KaK JKeHII[MHA Malisl Bbl-
IITUBAET «C €e CeP/IIeM», KOT/la caM IIPOIlecC ToficueTa 1
CO3/IaHUsI TIPOTIOPITNOHATBHBIX OTHOIIEHNUN BKJIIOUAET B
ceOst pasInuHble TUYHOCTHBIE U3MEPEHUS — TEJI0, [TO3HA-
HUe, SMOINIO M 3CTETUYECKOe YYBCTBO MTPEKPACHOTO.

B nccnenoBanmy ycTaHOBJIEHA SICHAS CBSI3h MEKIY Ma-
TEeMaTHUKOH, MCIIOJb3yeMOH B /IeSTEIbHOCTH BBIIMBAHUS,
u dyHpamMeHTaIbHbIM actieKToM KocMmoBujienusi napoja
Malisi — desioBeueckuM cepiiieM. CMBICTT COCTOUT B TOM,
4YTO B JESATEJIbHOCTD BBIIINBKU BOBJIEUYEH BECHh YEJIOBEK, a
HE TOJIbKO €r0 TeJIeCHbIE M TI03HABATEJbHbIE CTPYKTYPHL
Muxkanko Mene3 3aBepiiaer cBOIO CTaThlO TPU3BIBOM K
6oJ1ee BHUMATEILHOMY OTHONIEHUIO K COILIMOKYJIbTYPHBIM
OCHOBAHUAM MaTeMaTHYECKUX METOAOB Maiisl B 0GpasoBa-
TEJIbHO TTOJIMTUKE W BBICTYIIAET 32 NTPUMEHEHWe CIIelu-
AIBHBIX YUeOHBIX M MEIaTOTMYECKUX CTpaTeruil, cosmaH-
HBIX Ha OCHOBE TIOHUMAaHUS MaTEMAaTUKU HAPOIOM Matis.

Mp1 HazeeMcst, 9TO CTaTbU, TPEACTABIEHHBIE B 9TOM
HOMepe KypHasa, MPUBJIEKYT BHUMaHHUE HCCenoBare-
Jieii k Tomy, Kak teopus JI.C. Boirorckoro mosxker pabo-
TaTh B KAUeCTBE TEOPETUUECKON OCHOBBI AMITUPUIECKUX
nccaenoannil. [loka, k coxaneHuIo, n3yyeHre pasany-
HBIX BUJIOB COIMAJIbHBIX MTPAKTUK B HEJJOCTATOUHON Me-
pe UCTOJIb3YeT TOT MOTEHITNAJ, KOTOPBIN COMEPKUTCS B
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOW TEOPUU U TICUXOJOTUIECKON
teopun nedrenbHoctu. OXHAKO MBI BUIUM, YTO OH
BIIOJTHE JOCTAaTOUYEH JJIST BO3MOKHOCTH IPOIOJIKEHMS
MEKTIOKOJIEHIECKOTO JHaJIoTa MCCIeoBaTe/iell B paM-
kax ISCAR wu, B 11es1oM, IJIsT ABVSKEHUS 110 ITyTH obora-
IeHNA Halell 001acTy UCCIeOBaHUIA.
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This special section of the Journal of Cultural-
Historical Psychology is special in several ways.
First of all, it is special because it represents a number of
the best papers presented on the PhD Student's day at
the International Society for Cultural and Activity
Research (ISCAR) Congress in Roma on September,
2011. That pre-Congress PhD day was a special event
since it was organised for the first time in the history of
ISCAR. So, this special section of the journal is the
reflection of that special Congress event.

Yet, the intention of this special section is more than
just to present selected papers of PhD students. We, the
co-editors, have a common goal to elicit and discover a
new tendency in the development of the scientific dis-
course within the community of cultural-historical,
socio-cultural and activity theory researchers. Young
generation which is obtaining its own voice in academia
is the future of the community. Ways of thinking and
research the young generation explores, their considera-
tions and approaches do not only reflect the current
state of affairs, but rather indicate the possible lines, per-
spectives and turning points in the future. We believe
that the papers selected for this special section clearly
reflect this new tendency.

What is remarkable is that new generation returns to
the sources. By this we mean that in order to find
answers to their research questions the young genera-
tion of researchers return to the origins of cultural-his-
torical and socio-cultural tradition. In certain sense the
new generation address their mindful inquires to
Vygotsky's theory of cultural development of human
mind. There are various reasons for that; however this
return becomes recognisable and therefore requires
careful analysis. Despite they are working in different
areas — psychology, anthropology, education, ethnical
studies and others — and specialise in different areas of
humanities — linguistics, cultural studies, inclusive edu-
cation, numeracy/literacy, bilingualism, communica-
tion, family studies etc. — they try to find answers in
Vygotsky's theory and research methodology.

Following the well-known metaphor or of "three
generations of cultural-historical activity theory
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researchers” we could say that the fourth generation is
gradually obtaining its voice and this voice should be
heard and supported by the community. Fourth genera-
tion is bringing a new agenda, and this requires not only
multidisciplinary, but intergenerational dialogue. We
believe that this section of the journal is special in such
a way that it creates an open space for multiply voices to
present themselves and to be heard.

The papers presented in this special section show
that attempts of re-conceptualisation of Vygotsky's the-
oretical legacy might look differently and even contro-
versial. Some of such attempts are really insightful and
promising; others are mostly or partly based on simpli-
fied pictures of the cultural-historical theory. We
believe however, that young researchers need not only a
direct supervision, they need an inspiring dialogue, a
feedback from their teachers; they need an encourage-
ment and guidance in their journey to the realm of cul-
tural-historical studies. Having all this in mind, we, co-
editors, agreed that it would be great to use this oppor-
tunity to initiate such an intergenerational dialogue.
We agreed to write an Introductory article as a series of
comments and feedbacks identifying points of agree-
ments and disagreements with contributors of this spe-
cial section. In other words, we want this special section
to be special in such a way that it looks as an open dis-
cussion between generations of researchers. Our com-
ments on the contributor's papers are not focused on
criticisms, we see them as friendly advises, suggestions
and invitations to think together. In other words, we
believe that our feedback will be seen as productive
reply to their research work. It is with the aim of push-
ing forward the dialogue that we raise here some
intriguing and controversial points of discussion, based
on the authors' arguments and research results.

The paper of Robyn Babaeff presents the research
situated in a cultural-historical framework and discuss-
es the being and becoming a parent in a bilingual /bicul-
tural family. One of the issues which this paper rises is
the idea of history in motion creates an intergenera-
tional pathway for individual development. This theo-
retical approach was consciously selected by the author




of this paper since it provides necessary theoretical and
methodological tools for changing the traditional view
based on the idea of language and cultural maintenance
to developmental, where the concept of enrichment
replaces the concept of maintenance. This allows to
undertake deep analysis of the process from dynamic and
developmental perspectives and at the same time, to
overcome the limits of empirical descriptions and make
a step forward to theoretical explanations.

Author concludes that "the Self develops through a
dynamic process of social and experiential mediation
that brings change to practices and participation, conse-
quentially creating possibilities for change in human
life. The impressions from social, political and historical
events that occur in earlier generations do not cease
between generations, but rather form an emergent tra-
jectory for subsequent generations" (Babaeff, this
Volume, p. 72).

The most interesting and promising finding of this
research is that "the forming and transforming of Self is
an ontological process that is mediated through the cul-
tural-historical artefacts, psychological tools, collectively
shared intergenerational histories and lived experiences
of the unique human being" (Babaeff, this Volume, p. 72).

The strength of the paper follows from the key idea
of Vygotsky's cultural-historical theory that develop-
ment should not be reduced to the biological dimension,
but the socio-cultural genesis of human mind and per-
sonality which, if we look on this from philosophical
perspective, means that being is nothing else than a his-
torical empirical form of becoming.

As a suggestion for improvement of this very inter-
esting and intriguing research project we would recom-
mend to think prospectively about the role of intergen-
erational relations within multicultural and multilan-
guage contexts as a source of child development, which
corresponds to the Vygotskian concept of a social situa-
tion of development. Another possible way to improve
this research program we would suggest is to think more
about the role of cultural mediators not only as cultural
but mostly as developmental tools. We think that the
concept of mediation refers not only to activities which
are already mediated by cultural tools, but rather it
refers to the becoming of the process of mediation, they
refer to the transition from non-mediated to mediated
activities. Mediators are given to the child by the cul-
tural environment; but, on the other hand the child cre-
ates his own mediators, his own cultural tools as the
child is not the passive recipient and acceptor of the cul-
tural tools — he also is an active participant of the social
relations mediated by cultural means.

The article of Nevena Dimitrova is devoted to the
early communication development. The theoretical
framework of this research includes Vygotsky's concept
of higher mental functions and the approach of Object
Pragmatics. The paper claims that apprehending inten-

N. Veresov, Ana Luiza Bustamante Smolka, Ruth Paradise

tional communication uniquely from an instrumental
perspective does not allow accessing the cognitive pro-
cessing required for successful communication. The
inferential model of communication and the model of
the "common ground", as the author argues, allows for
discovering "that communication involves accessing the
other's communicative intention in order to determine
the meaning of his or her communicative acts”
(Dimitrova, this Volume).

Dimitrova’s paper is an interesting attempt to over-
come the limits of Vygotsky's approach to the semiotic
mediation of psyche. In the author's opinion, Vygotsky's
theory underestimates preverbal development as semi-
otically mediated and, therefore it should be extended.
It is in the approach of Object Pragmatics that she
found a theoretical account of how meaning is being
constructed and shared in the preverbal stage.

Unquestionably, the Object Pragmatic approach
provides rich opportunities to discover the complexity
of meaning making and communication in early devel-
opmental stages; in certain sense it extends and enrich-
es the cultural-historical theoretical framework. Even
more, this approach brings a new dimension to the tri-
angle "child-object-adult” which, according to
Vygotsky, is the space where socio-cultural genesis of
mind becomes possible.

However, preverbal semiotic mediation does exist
and it is not neglected in the cultural-historical theory.
The famous Vygotsky's example of the origin of a point-
ing gesture in child needs deeper interpretation since it
includes the meaning-making and the creation of a com-
mon ground in preverbal communication of a child and
the adult. We agree that these aspects were not well
articulated by Vygotsky, we think that Dimitrova's
approach has a great potential as possible step forward of
improving and enriching the original content of these
ideas of cultural-historical theory. What we could sug-
gest is to refer to research done within the Vygotskian
scientific school, for example, D. El'konin's monograph
on development of play in early childhood. The concept
of leading activity, developed by A. Leon'ev and his
school might be suggested as an extremely useful analyt-
ical tool to be explored in order to develop and improve
Dimitrova's research strategy and methodology.

Babaeff and Dimitrova's papers bring to the fore the
central issue of mediation in cultural historical
approach, contributing to relight the polemics around
the status of the other and the status of technical and
semiotic instruments in human development. Indeed,
these issues have been object of instigating debates as
we can follow, for example, through Mind, Culture and
Activity and Culture and Psychology publications'.

The issue of semiotic mediation is also approached
by Helga Fiorani in her investigation about teaching and
learning mathematics in kindergarten. Her article
expands on the issue from a distinct social and pedagog-

! Mind, Culture and Activity, Special issue: Perspectives on the Object of Activity, vol. 12, n. 1, 2005.
Gillespie, A. and Zittoun, T. Using Resources: conceptualizing the Mediation and Reflective Use of Tools and Signs. Culture and

Psychology, vol. 16, n. 1, 2010.




ical position. Being an early childhood education
teacher, and belonging to the Modena and Reggio
Emilia Research Group, in Italy, she presents a study on
the construction of mathematical meanings by young
children, promoted by specifically designed didactic sit-
uations that include structured, historical materials
such as the abacus.

Participants in the Research Group anchor their
work on Vygotskian principles and establish a dialogue
with contemporary authors who elaborate on
Vygotsky's ideas. They draw, for example, from Anna
Sfard’'s notion of commognition, who highlights the
interconnections between thought and language and
attempts to articulate communication and cognition in
just one word, one concept. Wartofsky's theory of hier-
archy of artifacts and Rabardel's theory of instrumental
genesis do also provide inspiring arguments for the
Italian group to develop a consistent approach to the
use of tools for mathematical thinking and teaching. In
approaching "research as teaching experiments", the
group expands on Vygotky's proposal of taking formal
education settings as locus par excellence for investigat-
ing the social formation of mind.

Exploring the inter-relations between tools and lan-
guage, signs and symbols, artifacts and instruments,
Fiorani points to their mediating feature and discusses
their role in the social and cultural formation of mind.
She calls special attention to the teacher's meditating
activity in the learning process.

The aim of the study is to follow how the uses and
possibilities of historically built objects, historical
knowledge, the teacher's knowledge — of math, of child
development, of history, etc. — and the children's elabo-
rations in interactive situations become weaved in the
math teaching activity.

The creation of special mathematical equipment,
resources or devices, related to specific ways of ques-
tioning and orienting children's thinking and arguing
are at the core of the projected didactic procedure. The
researcher explores the potential and the implications of
the theoretical framework for teaching practice, and the
impact of teaching on 3 to 5 year-old children through a
brief analysis of the giant abacus case.

From the presented theoretical framework and the
explanation of didactic procedures one can indicate the
search for a coherent way of teaching and researching.
The paper incites the pursuing of many issues, among
which we point out: 1. The very core of mediation con-
cept, or the way mediation is conceived, not just as a cir-
cumstantial episode, but as a leading principle, comes to
the floor once more. Indeed, semiotic mediation, persists
as an intriguing matter. 2. If object-related activity per-
vades the processes of material production of social life,
the status of the other and the status of sign/language as
mediators, require further discussions and deeper studies.

Among those who revisit Vygotsky's notions and
theoretical elaborations we find Debora Dainez's ongo-
ing research work. She inquires about the repercussion
and the potential of Vygotsky's concept of compensa-
tion for present educational practices. To go forward in
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her inquiry she not only follows contemporary authors’
production, but attempts to trace the emergence and
development of this notion going back to Vygotsky's
own texts, while conducting, at the same time, an empir-
ical work in an inclusive education public school setting.
Dainez points to the many distinct meanings developed
and attributed to the notion of compensation, that have
been mentioned as derived from Vygotsky's ideas. And
in her search for a deeper understanding of Vygotsky's
elaborations, she particularly highlights in her article
Adler's special contribution to the matter. Adler empha-
sizes the social basis of personality and proposes a posi-
tional theory, referring to a social position of personali-
ty. He talks about a person's feeling of inferiority which,
in principle, would impel the individual to surpass
weakness or defect. Dainez argues for the relevant
impact of the psychoanalyst's ideas in Vygotsky's think-
ing, showing how in assuming Adler's contributions,
Vygotsky stressed the social nature of personality,
strengthening the status of social relations in the consti-
tution of personality as well as the power of education
processes in setting meaningful objectives and proce-
dures to (re)orient and produce development. In exam-
ining an excerpt from empirical material, Dainez
explores the actual fruitfulness of the concept of com-
pensation, discussing its meanings and pondering about
the uses of the term in relation to the constitutive aspect
of social relations and conditions.

Dainez's attentive (re)readings of Vygotsky's texts
in her search for a sounder theoretical and methodolog-
ical internal consistency with regards to historical-cul-
tural approach, and her careful work in the weaving of
theoretical and empirical material, contribute to broad-
en and at the same time, sharpen, researchers and edu-
cators' oriented look to special education conditions
and matters. Her paper calls attention to the many ways
of appropriation of concepts, and to the need of going
deeper into conceptual nuances. If concepts change and
develop, as Vygotsky claimed, knowing about their his-
tory and development might make a difference within
the scope of a theoretical and empirical work.

The papers by Daniela Anjos and Miriam Micalco
Mendez both focus on the personal, social and cultural
nature of everyday activities that have an impact on the
successful resolution of some problems subjects must
face in schools. They provide understanding about what
is at stake when obstacles arise due to misunderstand-
ings or lack of information regarding the social and cul-
tural realities that are, ultimately, the basis for develop-
ing effective school practices.

Daniela Anjos’ paper presents a careful review of the
conceptual underpinnings-genre of activity, genre of
activity and habitus -that provide her with a useful per-
spective for identifying and understanding some of the
obstacles and human dilemmas involved in learning how
to effectively carry out the functions of school coun-
selor. Using the work done by Clot and colleagues as a
starting point she identifies the processes that take place
when newcomers learn a professional genre that
involves clear prescriptions as to appropriate activities,




as well as unwritten and unspoken rules. She develops
understanding of how this learning implies both subjec-
tive and social processes when through styling (a con-
cept borrowed from Clot and Rogers) the learner simul-
taneously both takes on and discards professional pre-
scriptions by "dialoguing” with them. Conceived of as a
kind of interior genre involving operative, perceptual,
bodily, and emotional elements as well as relational and
subjective schemes, the dialogue takes place in relation
to an external impersonal professional activity/genre.
She points out that the way this dialogue unfolds neces-
sarily depends in great measure on specific working and
living conditions.

Anjos then presents some of the results of an empiri-
cal study inspired by this theoretical perspective. She
identifies and describes the challenges faced when a
teacher enters into a new professional role as school
counselor. The research design includes the adoption of
methods (self-confrontation and "instruction to the
double™) developed by Clot and colleagues in the Clinic
of Activity, methods inspired by Vygotsky's insights
regarding how "action sifted through thought becomes
another action,” as well by the Baktinian notion of
active understanding as developed by Faita and Vieria.
Anjos presents the experience of one new counselor in
particular and points to the psychological, emotional
and social aspects of the learning that takes place as well
as the different moments of the learning process.

The insights gained allow her to pose specific ques-
tions regarding how to best support school counselors'
professional activity, especially in the case of newcomers
who are entering into and exercising their professional
capacities for the first time. The detailed results of the
study provide helpful indications as to what kind of
activities can be proposed that could support beginning
school counselors as they deal with their perceptions,
learn how to handle their work responsibilities and find
solutions to the dilemmas they must face as new profes-
sionals.

Of all the papers presented in this special section,
Miriam Micalco Mendez's is the one that seems to take us
furthest away from specific theoretical positions and
concepts relating to Vygotskian theory, yet her work
reflects the same shared concern to better understand
psychological, social and cultural processes of everyday
life as culturally and historically situated practice. Her
study focuses on how Mayan people in Southern
Mexico construct and use quantitative relations in ways
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that allow them to participate in a Mesoamerican cos-
movision that is historically grounded and that includes
not only cognitive and social dimensions but also affec-
tive, corporal, symbolic and spiritual dimensions. She
draws on Geertz's semiotic definition of culture and
Lave's ideas regarding ongoing social practice, arguing
that math is a kind culturally grounded knowledge that
includes a conception of human-self that gives meaning
to the actions carried out in everyday life.

Micalco describes how the Mayan use of numbers is
closely related to elements of community organization,
how counting implies the naming of their gods in rela-
tion to seasons and specific productive activities. She
points to the importance of counting and numbers in
Mayan concepts relating to the human body and to how
they are used in prayers and medicinal cures as well as
everyday productive and economic activities. She main-
tains that there is a direct relation between the name of
a number and the most important Mayan beliefs and
traditions.

The theoretical-methodological perspective Micalco
Mendez uses to carry out her empirical research derives
from a critical ethnographic approach proposed by Lave.
She presents an in-depth analytical description of how a
Mayan woman embroiders "with her heart," bringing to
light the various personal dimensions involved-body,
cognition, emotion and aesthetic sense of beauty-in the
counting and constructing of proportional relations. A
clear connection is established between the mathemat-
ics employed in the woman's embroidery activity and a
fundamental aspect of the Mayan cosmovision: the
human heart. The implication is that the whole person is
involved in the activity of embroidery, not just corporal
and the cognitive elements. Micalco Mendez concludes
her paper with a call for greater appreciation of the soci-
ocultural grounding of Mayan math practices in the
development of educational policy and in the applica-
tion of specific curricular and pedagogical strategies
that make room for Mayan ways of doing math.

We hope these papers will spark interest and encour-
age others to explore ways of using Vygotskian theory
in empirically based research in order to shed light on
the many kinds of everyday social practice that up until
now have benefited little from the understanding that
cultural-historical, socio-cultural and activity theory
can bring. This will further the ongoing intergenera-
tional dialogue among ISCAR scholars as well as more
generally enrich our field of study.
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Learning to be a school counselor: reflections
on the development of the subject and the activity
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The present paper is part of a broader research project that was conducted in Brazil with the aim of inves-
tigating teaching work. It proposes a theoretical discussion of three concepts: genre of activity (Clot), genre of
discourse (Bakhtin) and habitus (Bourdieu). These concepts not only anchor but are also taken as the object
of study in the relations between the theory and the empirical field. The research was conducted under the
inspiration of the methodology in the Clinic of Activity (Clot). The selected material for this paper focuses on
a school counselor's enunciations about his own activity, based on discussions during the "instruction to the
double" methodological procedure. The analysis based on notions of professional genre and style (Clot), con-
tributes to the understanding of a beginner's entry into the métier, and gives visibility to how a novice appro-
priates the genre in operation and participates in its construction, imprinting a personal style to the profes-

sional activity.

Keywords: Teaching supervision, genre of activity, habitus, school practices, development.

Introduction

The present research' aims at investigating the con-
ditions for accomplishing teaching work in Brazil, also
proposing a theoretical discussion of three concepts:
genre of activity (Clot), genre of discourse (Bakhtin)
and habitus (Bourdieu). These concepts, taken as guide-
lines for the research, will be addressed in their interre-
lations and also problematized as an object of study in
the relations between the theory and the empirical field.

The research proposal derived from a previous inves-
tigation (Anjos, 2006) that focused on the conditions
for carrying out the teaching activity of novice teachers
in the Brazilian public educational system. In that
investigation we found relevant contributions from
studies that conceive the teaching work as part of a pro-
Jessional genre (Saujat, 2004; Faita, 2004) substantiated
on the works of Clot and Faita, and also from studies
that consider it a professorial habitus (Ferreirinho,
2005; Silva, 2005) based on the concept of habitus pro-
posed by Bourdieu.

These concepts lead us to view the teaching practice
as immersed and emerging from/in living conditions,
differing from the conceptions that bring a subjectivist
notion or even a teleological approach to the profession.
They helped us to broaden the understanding of the
conditions and difficulties experienced by novice teach-
ers. When talking about their experiences, the teachers
we interviewed pointed out the existence of stabilized
ways of doing their jobs in the schools they first entered,
and reported a series of practices they did not know,

modes of action considered common and natural by
those who were already part of the institution.
Generally speaking, starting the teaching profession in
the public educational system in Brazil represents a
huge disappointment as soon as the reality of the school
and the limitations of the work are felt and/or identi-
fied.

In this sense, our interest is to investigate, from a cul-
tural-historical perspective, how the teaching work is
carried out in its many possible ways, taking into
account the concrete working and living conditions.
Following Vygotsky, we assume that human beings are
produced in the web of interpersonal and social relation-
ships and that the constitution of the subjects happens in
and is a result of living experiences, which are mediated
by the other: "a person's psychological nature is the set of
social relations” (Vygotsky, 2000, pp. 21—44?).

Based on these assumptions, we have been raising
several research questions with regards to the develop-
ment/constitution of teachers over the years of profes-
sional activity: what happens when novice teachers
become experienced teachers, when the modes of doing
are "mastered"? What changes in relation to their wish-
es, aspirations and pedagogical practice? How do the
concrete conditions influence the constitution of teach-
ers and the task of teaching? What practices are
(re)produced, daily forged in the school and in the his-
tory of work relations? What possibilities of
(trans)forming the teaching activity are presented?
Although we do not intend to answer all these questions
here, they have been orienting our investigation.

! This work is part of an ongoing doctoral research supported by FAPESP (Fundacao de Amparo a Pesquisa do Estado de Sao Paulo), Brazil.
2 All quotes in the text have been translated from Portuguese or French into English.




In order to investigate these issues we have devel-
oped an empirical approach inspired by the principles of
the Clinic of Activity (Clot, 2008). We intend to think
with the teachers and school counselors about how they
deal with the concrete conditions of carrying out the
work, as we search for ways of doing and saying that
become stabilized in their school practices.

Given this general frame, in this article we will
focus on the entrance of a novice school counselor into
the metier. We inquire about the appropriation of a pro-
Jessional genre (Clot) attempting to understand how
this young counselor participates in the genre construc-
tion by developing a professional style.

Professional Genre and Style

The concept of professional genre is elaborated from
Bakhtin's (2003) concept of genres of discourse. For
this author, speech happens through discourse genres,
taken as typical forms of utterances produced in the
human history, in the different fields of activity.
Utterances reflect specific conditions and purposes of
the most diverse fields of human activity not only for its
content and language style, the selection of lexical, log-
ical and grammatical resources, but also for its composi-
tional construction:

All of these elements — thematic content, style and
compositional structure — are indissolubly linked to the
whole of the utterance and are equally determined by the
specific nature of the particular sphere of communica-
tion. Each separate utterance is individual, of course, but
each sphere in which language is used develops its own
relatively stable types of these utterances, which we call
genres of discourse (Bakhtin, 2003, pp. 261—262).

Speech is not an isolated act of the individual activi-
ty, but is inscribed in human history. The possibility to
speak, to choose words occurs based on what has been
uttered before, by the subject himself, by others. "A sin-
gular utterance, in spite of all its individuality and cre-
ative character, can in no way be regarded as a complete-
ly free combination of forms of the language” (Bakhtin,
2003, pp. 285—286). Speech genres are given to us like a
first language, which does not come to our knowledge
from dictionaries and grammars, but from concrete
utterances that we ourselves hear and reproduce in the
living discursive communication with others.

We learn to cast our speech in generic forms and,
when hearing other's speech, we guess its genre from the
very first words; we predict a certain length [...] and a
certain compositional structure; we foresee the end; that
is, from the very beginning we have a sense of the speech
whole, which is only later differentiated during the
speech process. If speech genres did not exist and we had
not mastered them, if we had to originate them during
the speech process and construct each utterance at will
for the very first time, speech communication would be
almost impossible (Bakhtin, 1986, pp. 282—283).

Genres have a normative character for the subjects.
Besides ways of saying that become stabilized in the dif-
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ferent fields of human activity, there are also ways of
doing that become stabilized (Clot 2006; Clot and
Faita, 2000). According to these authors, the same crit-
icism made by Bakhtin to the dichotomy "prescribed
language/real speech” in the Linguistics field may be
applied to the sciences of professional work, with the
dichotomy "prescribed work/real work." The authors
propose a renewal in the francophone tradition in job
analysis.

In our understanding, there is not the work organi-
zation on one side (...) and, on the other, the subject’s
activity. Between the work organization and the subject
himself there is a work of reorganization of the task by
the collective of professionals (..) Between the pre-
scribed work and the real work, there is a decisive third
term that we designate as professional genre (Clot and
Faita, 2000, p. 119).

In order to act, workers impose prescribed forms onto
themselves, forms that then become resources for the
action. Remembering Bakhtin, Clot and Faita state that.

If it were necessary to create each of our activities at
every turn in the action, work would be impossible] (...).
Genre is the implicit part of the activity, what workers
in a given metier know and see, expect and recognize,
appreciate or fear; what they know they have to do
thanks to a community of assumed assessments, without
the need to re-specify the task each time it presents
itself. It is like a "password,” known only by those who
belong to the same social and professional horizon (Clot
and Faita, 2000, p. 11).

In most cases it concerns unwritten or even unut-
tered rules, but which are known to those belonging to
the same professional horizon. When a novice enters a
professional environment, he finds himself facing sever-
al assumptions, implicit rules that can define his actions
as dislocated. However, genres are always unfinished
and their vitality depends on stylistic variations.

The analysis of the arrival of new professionals in a
given working environment helps to perceive the exis-
tence of a professional genre (Anjos, 2006; Saujat, 2004).
When someone enters a new working environment,
there is a process of appropriation of the professional
genre that happens in the relations with the prescribed
task, the implicit of the collective work (the genre) and
the unexpected concerning the reality. According to
Clot and Roger (2005), styling begins from the moment
the subject dominates the genre in operation, turning it
into one's own. This is the process of functional migra-
tion, which is placed at the center of Vygotsky's work.
According to the authors,

The social is not external to the subject; neither is it
merely internal, but it is the movement by which the
subject becomes himself by liberating himself from the
social in which he is immersed, contrarily to the
Piagetian perspective. It is necessary to get rid of the
activity of the other in order to develop one's own activ-
ity. But, paradoxically, this is not done by denying the
social, it is done by means of the development of the
social. Here is, we think, the central point of the
Vygotskian thesis (Clot and Roger, 2005, p. 5).




Therefore, the appropriation of a genre does not
mean setting a certain chain of mandatory actions, but
to benefit from a content that allows each one to 'make
use' of operative and symbolic schemes already con-
structed in order to create others (Clot and Roger,
2005). This means repetition without repetition; not
merely an adhesion to stocked practices, but a dialogue
with them.

Style can be taken as the distance a professional
interposes between his action and his own history. In
contact with reality, the subject's individual experience
acquires an important role. His operative, perceptual,
bodily, emotional or even relational and subjective
schemes form a kind of interior genre which enters into
dialogue with the impersonal dimension of the profes-
sional activity and genre. It is at the intersection of
these three dimensions that styling can be achieved.

According to Clot and Faita (2000), the existence of
genres is sorely mistreated in contemporary organiza-
tions. The negligence of the genre is always a sign of a
deregulation of the individual action. Whenever it does
not exist or is mistreated, personal mental life is affected.

From this perspective, the genre has a decisive role
in the psychological mobilization of work, for it is a
means through which the subject can have the feeling of
belonging to a collective of work. The transpersonal
dimension of the genre plays a psychological function in
the personal activity. According to Roger (2007),

...[T]he current atrophy of the transpersonal dimen-
sion and the lack of generic resources allowing to honor
the obligations of the work to be performed can be
translated as a deregulation of the interpersonal dimen-
sions of the metier. The professional conflicts can then
turn into personal intrapsychic ones with no solution.
Similarly, when, for lack of the collective, the personal
dimension of the metier and its interpersonal dimension
get blurred, the work becomes difficult, too effortful,
and sometimes unbearable (Roger, 2007, p. 31).

The methodology in the Clinic of Activity presented
below (Clot et al., 2001) proposes professional dialogues
and the raising of controversies as a means of revitaliz-
ing the collectives of work.

Methodological foundations

The methodological proposal takes as premise the
discovery of new possibilities of action, based on the
idea that the realized activity is but one among many
other possibilities. According to Clot, referring to
Vygotsky, the human being is always full of unrealized
possibilities, and these possibilities which are not car-
ried out are no less real. Hence,

[T]he reality of the activity is also that which is
not done; what one cannot do; that which one tries to do
but fails — the failures — , that which one would have
wanted to do or been able to do, what one thinks of
doing or dreams of doing otherwise. It is to be added —
which is often a paradox — what one does in order not
to do what one has to or even what one does without
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wanting to. Not to mention what you have to redo (...)
(Clot, 2006, p. 116).

These hindered, suspended, restrained activities,
continue acting within the subjects and must be consid-
ered in the analysis of the work (2006). However, these
activities cannot be directly observed, therefore an indi-
rect method of analysis of the work was created in the
Clinic of Activity: simple and crossed auto-confronta-
tion, and "instruction to the double."

In simple auto-confrontation, the worker is filmed
when performing his activity. He then he watches some
of these scenes, which are previously selected by the
researcher, who provokes an intense dialogue on the
performed actions. The crossed auto-confrontation is an
attempt to put the collective into discussion. Two work-
ers are filmed, and then they both watch some of the
scenes and discuss the development of the activity, the
differences and similarities in the ways of acting. The
crossed auto-confrontation exposes the relations
between the reality, the experienced and the representa-
tion of the activity pointing to the relations between
genres of activity and speech genres (Clot, 2006).

The realized activity is analyzed in another context
by the worker himself, allowing its transformation. Clot
cites Vygotsky to support the issue, "the action sifted
through thought becomes another action upon which it
reflects itself” (Vygotsky, 1994 as cited in Clot, 2006, p.
130). But the Bakhtinian notion of active understand-
ing is also at the core of the proposal of auto-confronta-
tion. Understanding, "as an active process (...) is above
all to act, in such a way that one anticipates himself to
the activity of the other in answer to his own [activity]"
(Faita and Vieira, 2003, p. 34).

The "instruction to the double” follows the same
assumptions stated above. This method was initially
used by Oddone in the 1970s in the formation of the
FIAT workers at the University of Turin, and later
developed by Clot (2006) as part of the interventions in
the Clinic of Activity. The worker is invited to talk about
his activity to a supposed double as assigned: "Suppose I
am your double and I will replace you at your work
tomorrow. What are the instructions you must provide
so that no one notices the replacement?” The worker
must explain how he performs his activities; what he
does, how he does it, what should not be done etc.

According to Clot, Vygotsky emphasized the indi-
rect methods:

[The] methodological problem that was posed to him
was to invent a device that would allow the subjects to
transform the lived experience into the object of a new
experience in order to study the passage from an action
into the other, exactly where the activity is realized
(Clot, 2008, p. 171).

This is the idea that is pursued in the creation of the
methods in the Clinic of Activity. For the author, the
central point of a historical-developmental methodolo-
gy is to allow the subject to transform the actions per-
formed on objects in order to study the actual develop-
ment — possible and impossible — and its principles.
This methodology seeks to understand how the trans-




formation of the action is organized, while it proposes a
means of transforming the action. "Therefore, develop-
ment is, at the same time, its object and its privileged
method" (Clot, 2005, p. 7).

According to Clot's elaborations, a key to the devel-
opment of an activity would be the observation and
analysis by the workers themselves of working situa-
tions. The idea is that instead of only being determined
they can also influence and transform the activity; in
conjunction with others they can rediscover other ways
of doing things by stretching their power to act in a sit-
uation. Simple and crossed auto-confrontation, as well
as "instruction to the double" are methodological con-
structs based on Bakhtin's dialogical principle and
Vygotsky's assumption of communication as the source
of development used to mobilize the workers' dialogue.

The realization of the empirical work

Inspired by the Clinic of Activity principles
explained above, we have developed an empirical study
with a group of professionals working in the public edu-
cational system in Brazil, in the region of Campinas, Sao
Paulo. Four elementary teachers and five school coun-
selors participated in the study. We carried on simple
and crossed auto-confrontation sessions with the teach-
ers and worked on "instruction to the double" with
School Counselors. The selected material for this article
comes from the part of the study that included the five
School Counselors, focusing on Pedro?, the one who had
less experience in the metier.

Pedro began to work in the institution in April 2009.
This was his first experience as a school counselor, as
well as in a public educational system in Campinas. He
faced difficulties in his professional practice and asked
researchers for help in order to reflect upon them. We
invited other School Counselors to join the project in
order to conduct a co-analysis, providing moments
when they could discuss the different ways of carrying
out the tutoring work, and could also talk about the
dilemmas and solutions they had encountered. An
"instruction to the double" was carried out with each
one of them, and they also participated in three collec-
tive meetings in which the themes they raised in the
individual meetings were collectively discussed.

In the next section of this article, we will analyze
Pedro's movement towards taking himself into account
as a counselor. The analysis will be oriented by the
notions of professional genre and style (Clot, 2006,
2010).

The Beginning
Pedro joins the municipal school system in

Campinas as school counselor. This is his first experi-
ence both in this position and in this municipal school.

* The names presented in this paper are fictitious.
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Upon his arrival, the only assignments he has are the
prescriptions figured in the announcement of the public
service exam for that position. However, those prescrip-
tions soon clash with the reality of this activity and its
several contradictions.

The school counselor is in charge of coordinating the
pedagogical work of a group of 13 teachers, most of them
with extensive experience and some about to retire. He
takes over the position when the school year is already
in progress — classes began in February, but his entry
takes place only in April, so when he starts he under-
takes activities that are already underway, which had
been somehow initiated by the former school counselor.

Among these assignments are:

— Conducting the school council,

— Tutoring organization,

— Organizing the committee for school evaluation,

— Continue preparing a governmental project for the
development of the education,

— Concluding the preparation of the political-peda-
gogical project of the school, to be yearly fulfilled,

— Planning and carrying out the pedagogical weekly
meeting that brings all teachers together,

— Other additional daily activities — dealing with
disruptive students, absences and/or teachers' delays,
organizing and scheduling parent meetings, evaluating
meetings, attending the meeting with school managers,
and so on.

When performing each of these activities, Pedro
feels perplexed and becomes surprised with the practices
he finds — with the genre at work... Many of these prac-
tices clash with his conceptions of school, education,
work.

At the "instruction to the double" session, Pedro
points out some of the initial clashes he faces in the out-
set of his work. Trying to perform his job consistently
with what he believes Pedro makes some propositions
that conflict with established school practices so far.
Several teachers react to his proposals and many times
his attempts to act are frustrated. He found both the cli-
mate of the discussion and the way people treated each
other to be too rough.

Many times Pedro considers quitting and going back
to his position as a teacher. When starting as school
counselor he had two years to decide whether or not to
return to his job as a teacher.

In the context of a research meeting at school, in
May 2010, in which some of the school teachers were
present, Pedro refers to his work with the teachers:

As for myself, I just realized that if the organization of
the work is like this, and I... realize that this difficulty in
the relationships is not unique to us, if the relationship is
like this, I acknowledge my incompetence, and I made it
clear to you, my expiring date of April 2011 is near. I can-
not handle this. The work taking place within this sort of
relationship, I can't handle.

And I try to make it as explicit as possible to you, in a
rare moment of discussion at the conference, which is the




pedagogical meeting. I tend to make it clear, you put it
there on the paper (...): "This has to be discussed collec-
tively". But then I see that there is a sick collective there
too. In the same way that we have difficulties to point
things out here, the emotional outbursts that occur there...
I doubt that A. is a mentally disturbed person that blows
up like that simply because of the discussion that what was
going on there. It was the result. That is a lot of... I doubt
that R., you know, who blew up the way she did just
because of what had happened there... It was the result!!
And then, you know... I'm at a crossroads of what is, in
this... I understand how much of it is my responsibility
(silence). So, in acknowledging this, I understand how
much of it is due to my incompetence in conducting this...

T've been in this miserable position since last April and
then becoming aware of this perception ... [noticing] the
Sflaws in conducting these meetings in a relationship that
happens the way you know it does there, in which there is
a huge difficulty in pointing out, perhaps due to the way
of (..) but of pointing out, giving feedback. Dude! try
imaging yourself, a teacher, in a room where students
don 't give you feedback. And then, well..., capturing feed-
back is not simply: "Hi, what's up?" It's not that, but, you
know, feedback.

Amongst the several instances of astonishment and
puzzlement experienced by Pedro while performing his
job, here we will highlight his attempts to monitor the
work developed by the teachers. Activity which, for
him, is what gives meaning to the work of pedagogical
tutoring.

Dialogue with pairs

In one of the meetings with the group of school
counselors (SC), Andrea, who is SC in another school
system, shows how she organizes her work. She presents
a different experience, because in her job she really can
closely follow the work of students and school teachers.
When listening to the account of this experience, Pedro
starts questioning his own work.

P: Ah, so check it out. (...). So I made an attempt; dur-
ing the collective pedagogical meeting, I asked: — How do
you register what you do? But I could not talk about the
work. The teacher said: T have 25 years of experience,’ I
do not know for how many years, I don?t know that, 'T
open my closet and everything is there, there is no record,
you shall give me a warning. Are you going to give me a
warning if I don?t do this thing?' So, that was a move-
ment, an attempt of putting me down.

P: I'm really in a moment of trying a relationship with
the record, with the teachers, with the weekly records (...).1
arrive in 2009 and take this action of... "Gee!,” and then,
how do you talk to the teacher when having such a short
time to work along with the teacher... There was a great
resistance last year in this thing of... What are you doing?
Going into the classroom was out of the question, even less
this year, and then, that?s why I stood up and said: —
Okay, then, if I'm not doing this what I am doing?
Because then you start thinking: what am I doing every
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day, what am I busy with and leaving school so tired and
destroyed?

Pedro is new in the system, in the school, and a
novice as school counselor. He believes it is his respon-
sibility to monitor the work of the teachers more close-
ly, and he seeks to find ways to accomplish this.
However, he faces the teachers' open refusal to his pro-
posals. Andrea describes that when she took over the
position in the new school, she faced the same move-
ment. Early on she asked the teachers about the plan-
ning records of the daily work. She also faced resistance
since registering and planning was not a usual practice
for teachers in the school system she entered. Andrea,
however, had no questions in relation to the value of
monitoring the work of teachers, due to her previous
experience in another school system; so, she insists and
gradually carries out this monitoring work.

Andrea's context is different from Pedro's. She has
the support of her fellow management team (principal
and deputy principal) to perform her work the way she
does. They ensure her the time and conditions to per-
form the activities related to pedagogical tutoring. This
would seem obvious, but considering the reality of pub-
lic schools today, it is not. Many times the counselor has
to deal with bureaucratic and disciplinary issues, and
must ensure the implementation of governmental pro-
grams, etc.

In face of Andrea's report, Pedro questions what he
had been spending his energy and time in school on: "what
sort of energy am I choosing to spend on those relationships
and this one thing that I think that, hey, would highlight
what the pedagogical part of the job is, and then of my rela-
tionship with them, I end up not spending that energy.” By
catching a glimpse of other possibilities for carrying out
the work as counselor, he questions his work and his pri-
orities. He also raises another issue: the hierarchical posi-
tion of the counselor and how teachers relate to the figure
of the school counselor, especially him.

But from their resistance I also picture this question,
ok, even if he says, even with this blah, blah, blah: no, it's
your record, I want you to do it your way.' But my position
is that of the counselor, not the position of a teacher talk-
ing to a colleague, saying 'oh, okay, so show me how you re
doing this again.

Many issues traverse the school counselor's desire to
follow up the teachers' work in a more systematic way.
One of them is the very issue of the records. Do the
teachers have any sort of record of their daily work? Do
they make a written plan of the work to be carried out?
The reaction of some of the teachers might be related to
the very fact that this type of record does not exist at all.
Paulo comments that not even the Classroom Activities
Log, which in theory is an official and mandatory
record, is frequently written by all the teachers.

Beyond this problem of the record itself, whether it
does exist or not, there is the issue of what the recorded
work would demonstrate and the relation to the teach-
ers' realized work: to accept the suggestion of doing a
weekly registry is to expose the pedagogical work being
done, open it to dialogue with someone who is hierar-




chically superior, and, in turn, accept the questionings
and suggestions.

Here we could say that we see the school habitus in
operation. For quite some time these teachers were not
required to show any form of registration, and histori-
cally there is no dialogue about work in the school. In a
previous research project focusing on teachers who were
just starting their careers (Anjos, 2006) this was one of
the complaints of the teachers who were interviewed.
However, when someone from the school staff proposes
to do this monitoring of the work, how is it seen? What
meanings are produced? They have to be read in the his-
tory of the teacher?s relations with the work, with other
advisors, etc. In many moments Pedro experiences a
sense of impotence and incompetence, and finds himself
alone in facing the dilemmas of the profession.

The municipal educational system in Campinas does
not provide prior preparation for novice school coun-
selors. Although there are some official regulations for
this work and even advice meetings, they do not com-
prehend the complexity of the daily practice.

When theorizing on the professional genre, Roger
(2007) states that currently genres have been devitaliz-
ing. They have failed to be a resource for individual
action, leaving the professionals to bear the difficulties
and dilemmas related to the profession by themselves.
The stabilized genres, even momentarily, "are a way to
know how to position oneself in the world and how to
act (...) Neglecting the genre can generate many irregu-
lar individual actions... every time he (the professional)
is ignored or mistreated, his personal psychic life is
affected” (pp. 47, 48).

According to Clot et Faita (2000), without the
resource of common forms of professional life we see a
deregulation of the individual action, a decrease in the
power of action and of the vital tension of the collective,
a loss of effectiveness of the work and of its own organi-
zation. These authors state that the difficulty in culti-
vating a collective history of the profession, and of hav-
ing a history of shared practices that sets up the genre of
activity, may result in the worker becoming ill.

In the dialogues conducted with the school coun-
selors, we see that they do not find a history of shared
practices that could assist them in the development of
their profession. tThe responsibility of finding out how to
be a school counselor is relegated to each counselor's per-
sonal experiences. A complicated point is that the knowl-
edge of practices is poorly shared and each new school
counselor who takes the job is "reinventing the wheel,”
even when there are others who have already experienced
the same situations and have experiences they could
share about the diverse aspects of daily life on the job.

Hence, when talking about the school counselor's
activity and profession, many questions arise: How does
one learn to organize the moments of the collective
meeting with the teachers? What are the possible ways
of following and participating in the teachers' work in
the classroom? How does one organize a class/series
council? How to manage the construction of the school
Political Pedagogical Project?
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The mere fact of having already experienced these
situations as a teacher does not necessarily offer the
required know-how to be responsible for the develop-
ment of these actions. The change of position involves a
series of new responsibilities and perceptions that one
does not have when occupying the teacher?s role.

As we can notice, the professional dialogues produced
at the "instruction to the double" sessions as well as during
the meetings with other school counselors can contribute
to the development of this work activity, at least in the
case of this group of school counselors that has been will-
ing to think collectively about their professional practice.

Change in working conditions

From the end of 2010 on, a working condition simi-
lar to Andrea's begins to take shape in Pedro's school,
opening a new space and creating new conditions for his
work with the teachers. One can read in Pedro's report
(Oliveira, 2011):

In October 2010, the school gets a new principal.
[Maria], the new principal, was a teacher in early child-
hood education, with some experience in the municipal
teaching system in Campinas. When arriving at school
she shows, through her way of taking over the role of
principal, her concern with breaking the dichotomy
between administrative and pedagogical work. Since
the beginning we have been creating a very articulated
way of working with many discussions about the deci-
sions and possible ways forward. (...)

The registering and planning of the pedagogical
work would be required of all teachers and each coun-
selor would be responsible in his/her group for the
implementation of this measure, in order to make this
planning effective.

That proposal, which was received in a so tense way
when I presented it in many pedagogical meetings dur-
ing 2009, takes another shape. It is no longer an individ-
ual decision of the counselor, or a strategy he created to
work with some of the teachers in the school. It becomes
a management strategy — a way of action designed for
the school as a whole (p. 11).

The way Pedro finds to put the monitoring of the
teachers' work into practice is by allocating 50 minutes
of the weekly pedagogic meeting so that the teachers
write down the plan with their peers who teach the same
grade. The possible accomplishment of this part of his
job represents a significant change in Pedro's activity
and gives meaning to his whole work.

According to Clot (2008), one who enters into a new
working situation has no choice but to stick to the pre-
scription that initially serves as a resource so that one
can do what he/she has to do. However, the discovery of
the obstacles in reality reveals the conflict between the
prescription and the range of personal activities one sees
developing around them.

In the specific case of Pedro, we can highlight at least
two complicating factors — the prescription of his work is
extremely vague and he does not work directly with a




group of peers that perform the same activity as he at the
school level; his role is to coordinate the work of others.

By participating in the group of school counselors
(SCs) on the occasion of this research he had the oppor-
tunity to listen to fellow workers talking about the work
they perform and the solutions they found to solve
everyday problems. The other SCs who participate in
the survey reported the ways they monitor the teachers'
work. These conversations have led Pedro to think crit-
ically about his professional practice and to get a
glimpse of other possibilities.

It is only in late 2010, with the arrival of the new
school principal who ultimately enabled new working
conditions, that Pedro can perform his monitoring work
as he had intended to do from the very beginning, which
makes us ponder on how the objective conditions of per-
forming the work affect the possibilities of action of the
individuals in a situation.

Summing up: the development of the subject,
the development of the activity

In this paper we have discussed a young school coun-
selor's process of entering the metier. We attempted to
analyze the ways he engaged in daily work, the dilemmas
he faced and how his particular ways of performing the job
are related to a generic dimension of professional activity.
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Daniela Anjos

CraHoBJieHUE MIKOJbHOTO NICUX0JIOTA:
pa3MbIILJIEHHs 0 Pa3BUTHH CyObeKTa U JIeATeJIbHOCTH

Jlanuema Aaxoc
acrupaHTKa (akyabTera obpasoBanus LocymapcTBeHHOro yHUBepeuTera B Kamnutace, Bpasuust

JlanHast cTaThst — 4acTh GOJIBIIOTO UCCIENOBATENBCKOTO IIPOEKTA, OCYIECTBIEHHOrO B Bpasuiuu u nocss-
[IEHHOTO U3YYEHUIO TIeJArOrnyecKoi gesitebHoCT. CTaThsl PEJIAraeT TeEOPETHYECKOE OOCYKIEHUE TPEX MO~
HaTuit: cruis gesrenbroctu (Kio), cruis quckypea (Baxrun) u nonsitus raburyc (Bypabé). Itu nmoHsaTus He
TOJIBKO BBICTYTAIOT CKPETIITIONIMMU 3IeMEHTaMH BO B3aNMOCBSI3U TEOPETUIECKOTO ¥ SMIIMPIYECKOTO, HO U Ca-
MU CTaHOBSTCS OOBEKTAMHU HccIefoBanust. IIpoexT GBI BO MHOTOM BIOXHOBJIEH HIESIMU M METOJOJIOTHEH
«kyunukn gesitesbHoctuy (Clinic of Activity) Msa Kio. Marepuaii, npejictaBjieHHbI B CTaThe, TTOCBAIIEH
OTIUCAHUIO TKOJBHBIM TICUXOJOTOM CBOEH IeSITETbHOCTH, CKOHCTPYUPOBAHHOMY MM CAMUM B XOJI€ JIUCKYCCHIt
B paMKaxX METOI0JIOTMYECKOTO 3alaHust «MHCTPYKIMs 1181 iyOsiepa» («instruction to the doubles). Anasnus, 6a-
3UPYIOIUICS HA TOHATHX TpodeccuoHabHOTO cTHiist U skaupa (Kio), mosBosisier sydie TOHIATH TIpoliecce
BXOJK/IEHVSI HAYMHAIONIETO CIIENANNCTa B Tpodeccuio (metier) 1 maeT IpeacTaBieHre 0 TOM, Kak HOBUYOK YC-
BaMBAET CTUJIb JAEITEIbHOCTH U yIaCTBYET B €r0 KOHCTPYUPOBAHUHU, IPUBHOCS OTIIEYATOK COOCTBEHHOM JIMUHO-
CTU B IPOGdeCcCHOHANIBHYIO /1eSITeIBHOCTD.

Kmouesvie cnosa: CyliepBusud y‘IPITeJIGP’I, CTUJIb AeATE/IbHOCTH, ra61/1Tyc, IITKOJIbHbIE ITPAKTUKH, PA3BUTUE.
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The cultural and historical configuring
of bilingual /bicultural parent participation

Robyn Babaeff
Monash University Supervisor Dr. Jill Robbins

This article focuses on one of three case study parent's conscious reflections of their own being and becom-
ing as a parent in a bilingual /bicultural family (of young children). The article draws from a research study that
aims to understand what parents bring to bilingual /bicultural practices as migrants in an Australian context.
The contention for this article is that history in motion creates an intergenerational pathway for individual
development beyond their own individual histories in the forming and transforming of Self. This research study
is situated in a cultural-historical framework that facilitates a dynamic insight to the formation of the parent
Self and the participation and contribution they bring to their current social world from their personal and
intergenerational histories. The article discusses the theoretical underpinnings and methods of data generation
for this study that enabled consideration of how the bilingual /bicultural parent represents their subjectively
configured Self, in their own unique ways of being and becoming as a migrant parent in Australia, maintaining

their heritage language and culture.

Keywords: Self, Subjective configurations,
maintenance/enrichment.

Intergenerational family,

Language & cultural

1. Introduction

Assimilate, accommodate, integrate or unite?
Australia, as a widely diverse country over many
decades has experienced continuous transformation in
reforming the way to best function as a nation of multi-
cultural heritages. Cultural and linguistic diversity is
not unique to Australia, but as one of the world's most
diverse nations, policy and implementation has been set
forth to work through the multifarious issues that arise,
as differing cultures meet for societal, political, and eco-
nomic function in the approach for unity and harmony.
The political and societal grappling as to what extent
new immigrants should leave their heritage customs and
languages at the door as they enter Australia, or how
best to maintain their inherited ways of living and
being, has been in political and societal controversy
since the post-war immigration wave in 1945 (Clyne,
2005).

Studies of immigrant families maintaining heritage
languages (Dopke, 1992; Schecter, Sharken-Taboada, &
Bayley, 1996; Saunders ,1988; Shin, 2007; Souto-
Manning, 2005) affirm that the interlocutors, or parents
in the instance of the family, are one of the major influ-
ences to the realisation of heritage language mainte-
nance and childhood bilingualism. However, studies
beyond parent language and language maintenance
associated with migration have not specifically consid-
ered the dynamic development of Self that the parent
brings to their bilingual/bicultural participation with
their children, and how this influences parents' current
day practices of bilingualism and biculturalism with
their children and in their community. A cultural-his-
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torical approach to investigating parents in their past
and present bilingual-bicultural family participation
provides a dynamic view to understanding this phenom-
enon, as part of a process of human development, to illu-
minate human ontogenetic forming and transforming of
Self through social and contextual experience.

The term language and cultural maintenance is
widely used in the literature in defining an intergenera-
tional continuation of language as a tool for communi-
cation and interaction with others. However, in the
scope of a cultural-historical perspective the term main-
tenance implies a static and transmission approach to
the development of language. For this study, the term
enrichment replaces maintenance to highlight language
and cultural tools that both mediate and communicate a
person's way of being in the world.

The term first generation can be defined as the first
citizen or resident of a country born in a foreign coun-
try, or the first naturally born citizen or resident of
immigrant parents who have citizenship or residency in
the country of migration. This study honours migrants
as Australians, and therefore enlists the term first-gen-
eration to those who have migrated to Australia, and
second and subsequent generations to those born in
Australia through the lineage of first generation
(migrant) Australians.

The Problem

Identifying language practices and cultural
approaches to everyday living, between generations, is
complex and reliant on so much more than the spoken




words and their meaning, or cultural artefacts available.
There is no dispute that these are valuable tools for
mediating language and culture. However, with each
individual's unique way of being, in their approach to
enriching children's heritage language and culture, fur-
ther investigation to insight the subjective disposition
of individuals as embedded in their participation, and
the choices for participation and contribution in prac-
tices is needed. The leading question for this research
relates to how intergenerational and personal histories
configure with parents' present way of participating and
contributing to their family's language and cultural
enrichment. This cultural-historical approach to con-
ceptualising migrant parents' subjective way of being is
in the early stages of analysis, with all data generation
completed at this time. However, at this early stage of
data analysis there are very distinct features presented
from each case study. It is these features and overlap-
ping themes between participants which have led to fur-
ther exploration of Self and subjective perspectives.

Theoretical consideration

The intertwined connection between cultural-histor-
ical movement and ontogenetic transformation of the
individual is founded in historically shared experiences
of generations gone by. This article considers the con-
nection between intergenerational life histories and the
individual's sense of Self in terms of their subjective
present day life participation and contribution. The
social and situated nature of development that is
presently emerging in today's psychology of human
development, enlightens understanding for the role of
culture and history in determining how knowledge is
generated, and how social practices contribute to the
individual's sense of Self in relation to being and becom-
ing in their world, (Stetsenko, 2010). Contemporary
researchers (Chaiklin, 2011; Gonzalez Rey, 2007, 2009,
2011; Hedegaard, 1999; Rogoff, 2003; Stetsenko, 2005,
2010) have interpreted and extended on the foreground-
ing notions of Vygotsky's learning and development of
externalisation to internalisation that enables under-
standing of the interdependence between cultural tools
and the cultural /historical contexts of lived experiences.

Vygotsky's theory, according to Stetsenko (2010),
was to create a psychology "in which each individual
attains freedom autonomy in and through contributing
to the freedom and autonomy of others, thus blending
one's self-realization with that of others in a truly col-
laborative endeavour” (p. 8).

Cultural-historical theory

Adopting cultural-historical theory enables a dialec-
tical approach to studying "history in motion"
(Vygotsky, 1997); an opportunity to synthesise the phe-
nomena of "development through time, by tracing a per-
son's historical roots and conditions of origination,
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including their internal relations with other phenomena
as these relations develop and are transformed in histo-
ry" (Stetsenko, 2010, p. 73).

Ontogenetic analysis is the focus on individualistic
attributes in terms of physical and mental ability, age,
temperament and the interwoven moments of cultural
practice and participation in life activity to form the
individual's own history (Palinscar, 2005); it is the
development of individuals throughout their life course.
Ontogenetic movement for the individual is unique and
dynamic in the dialectical relationship between natural
and cultural lines of development. The role of mediation
and cultural tools as central to Vygotsky's notions for
ontogenetic growth of intelligence, enables a perspec-
tive to position the role of the external environment and
social other in human development; the cultural line of
development. The innovative theoretical constructs of
Vygotsky's cultural line of development and mediation
provide the foundation for interpreting the data of three
case studies, to establish a dynamic structure for under-
standing Self in human development. This study moves
beyond the individual's own direct life history to con-
sider the antecedent life experiences of preceding gener-
ations to view history in motion across generations, as it
has become situated for the individual in the course of
their own development.

Subjectivity and Self

Gonzalez Rey (2007) explains Vygotsky's use of the
term sense to account for the unity between cognitive
and affective processes whereby "the social becomes
subjective not because of internalization, but by sense
production related to the living experience" (p.9).

The work of Stetsenko (2005, 2010) and Stetsenko
& Arievitch (2004) establishes the concept of Self, and
Gonzalez Rey (2007, 2009, 2011) brings understanding
to psyche of Self through the individual's subjective
sense and subjective configurations. Such concepts
insight the dynamic process of the individual's external
world, and all that comes into being for the developing
Self through thinking and emotions. The dialectic rela-
tionships that pertain to the formations, reformations
and transformations in one's connection between them-
selves and the world, and recursively, the world and
themselves can be embodied as subjective sense of Self.
The concept of subjective sense of Self, endorses the
contribution of the individual's being in the past and
present, and their becoming for the present and future,
to connect the dynamic and evolving process of psycho-
logical and subjective human development. In the tenet
of cultural-historical traditions, Historical Becoming is
a lifelong process that ubiquitously emerges as the indi-
vidual participates and contributes to collective cultur-
al practices, based on their own intentional goals and
ideas of the future (Stetsenko, 2010, 2011).

The notion of contribution accounts for the individ-
ual's agency and deliberate role in decision making and
setting of goals for the future, as a "ceaseless process of




idealogical becoming in pursuit of meaningful changes
in the world" (Stetsenko, 2010, p. 9).

In viewing the person as implicitly and explicitly
embedded in their social, cultural, and historical con-
texts provides the opportunity to see the multi-perspec-
tives and the dynamic relationships that interweave
between the individual as Self and the integrated social
dimensions that permeate actions and motives in one's
social activity (Stetsenko & Arievitch, 2004). The con-
nection between how the environment is embodied
through the awareness, perceptions, interpretations,
feelings, and the manner in which the individual relates
to situated experience is represented in the term
Vygotsky (1994) enlists as perezhivanie. Perezhivanie
has also been defined as lived experience and describes
the embedded relationship that exists between the indi-
vidual and their surrounding world, a notion explored
further by Ferholt (2010) to be appreciated more
dynamically and complexly as "intensely-emotional-
lived-through-experience” (p.164). Vygotsky (1994)
identifies perezhivanie as the emotional experience that
results from the way the environment influences the
child to connect with their psychological development
and conscious personality to impact on their way of
being in future participation. Stetsenko (2010) propos-
es that "people come to know themselves and their
world and ultimately come to be human in and through
(not in addition to) the processes of collaboratively
transforming their world in view of their goals and pur-
poses” (italics in original, p. 9). The generated data in
this study is being analysed in terms of Gonzdlez Rey's
(2009, 2011) conception of subjective sense, a contempo-
rary view deriving from Vygotsky's incomplete work on
the notion of sense. Gonzdlez Rey (2009, 2011) extends
the idea of sense and perezhivanie to move beyond a por-
trayal of specific links between a single action or event
and an affective consequence; rather it is extensively
bound between the individual and their previous
encounters in living, to develop their current way of
being as subjective sense. These subjective senses flow in
the ongoing human experiences as an interwoven move-
ment of emotional and symbolic processes where the
emergence of one of them evokes the other without
becoming its cause (Gonzdlez Rey, 2011). The subjec-
tive configurations, that are ever transforming based on
the newness and changes in the social and action of the
momentary present, create tension for modification in
aspects of the individual's subjective sense — in turn
generating change to the subjective configurations, and
therefore adjusting the individual's behaviour that pro-
duces motivation through the course of human activity
(Gonzdlez Rey, 2011). The actual objective conditions
of human life become the psychological motivation
through cognitively dealing with the consequences of
past experiences to affectively determine possibilities
for future participation and contribution in human
activity (Gonzdlez Rey, 2009).

Subjective configurations network to form an array
of social and historical intergenerational and personal
experiences that affectively develops parent agency for
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current participation with their family and community
daily life. For the diverse parent in the new culture, the
past and present aspects of subjective configurations,
that are founded in their development of language and
cultural ways of being, can illuminate aspects of subjec-
tive sense for the parent Self.

Methodology

In this section, I describe the data generation meth-
ods developed for this research study and present the
data for one of three participants from a multiple case
study of three parents from diverse linguistic and cul-
tural family backgrounds living in Melbourne,
Australia. Daniels (2008) speaks of establishing empiri-
cal data that enables analysis to "invoke an account of
the production of psychological tools or artefacts, such
as discourse, that will allow for exploration of the form-
ative effects of the social context of production at the
psychological level” (p. 152). The multi-level of data
tools for this study were designed to invoke the dis-
course for present and past reflection corresponding to
language and culture.

The initial data set was a preliminary questionnaire
asking parents about their own heritage language devel-
opment, language practices from their own heritage
background, and their current practices in the home,
and the language tool as formed through family and the
community.

Interviews commenced with a demographic-lan-
guage tree (Babaeff, 2009) to generate data in the pres-
ence of the interviewer from maternal and paternal fam-
ily lineage over four generations, incorporating lan-
guages spoken and countries of birth and residence
(including the years of residence), enabling extended
discussion for a dynamic view of cultural-historical and
socio-political events from the participant's intergener-
ational history. Permeating through the interview dis-
cussions were specific events and activities of parents
and grandparents' personal/family histories, as collec-
tively shared in their family, to portray historical events
and resulting influences to the individuals involved. The
fortnight break between interviews and reflection jour-
nals allowed some time for conscious awareness to con-
tinue emerging, facilitating the participants to share any
further reflections in relation to their own heritage lan-
guage/cultural practices, participation, contribution,
and memories of earlier experiences, in turn capturing a
transformation in awareness of Self.

The spontaneous approach to interviewing allowed
the participants to steer the dialogue, as their own
thinking and memory recall came to being in moments
of the interview. This approach to interviewing provid-
ed the opportunity for the interviewer develop shared
meaning and seek clarification if necessary without
compelling the participants into particular lines of
thinking; the ultimate aim for the data generation being
for the participant Self to be authentically represented
throughout the interview. Using a range of data genera-




tion tools enabled a wide range of representation of past
and present forming and transforming from the partici-
pant's own historical and cultural experiences, and from
the shared understanding they had developed through
intergenerational connecting.

Data generation: historical sharing in dialogue

Remarkably each of the participants discussed the
political influence of war from their countries of origin
(Hungary, Poland and Vietnam), and the significant
impact this had on their language and cultural construc-
tions with their family. Participants explicitly and
implicitly spoke of the Self they brought to their current
participation and contribution, even though there was no
line of questioning or comment from the interviewer that
was intent in directing to such dialogue. As each partici-
pant shared their personal histories and of their predeces-
sors' histories, all three made connections with the social
disarray from the past that had created quite obvious
long-term impressionable impacts on their formation of
Self, and in turn, their way of being in their current par-
ticipation and contribution to language and culture.
There were clear representations of the subjective config-
urations that indicated moments of forming and trans-
forming of Self within the generated data. Sue, a mother
of three and married to a third-generation Australian of
Italian heritage, spoke of her own childhood experience
as a five year old leaving her country of Vietnam and her
becoming of refugee status in Japan, followed by her
experience as a non-English speaking child starting
school in Australia. Grace is a first generation
Hungarian-Australian and her husband is a second gen-
eration Australian, they have two children, aged seven
and eight at the time of the study. Throughout Grace's
story, there are many reflections on the impact of a coun-
try changing borders from Hungary to Serbia and per-
sonal impacts on the family's Hungarian language and
culture through exposure to the newly formed Serbia,
arising as a consequence of the Treaty of Triannon.

The data generated with all three participants is sig-
nificant and abundant in terms of life experiences relat-
ing to the forming and transforming of the participants'
diverse language and culture, representing a dynamic
range of attributes and issues from the participants'
reflections and sharing. The data particularly depicts
affective insights to being and becoming from the past
and present lived experiences of Self. For the purpose of
this article, I have chosen to draw from Sarah's story as
it prominently identifies intergenerational language
shift, almost to the point of cessation, and subsequent
language reversal, to explicate intergenerational and
social mediation of knowledge as embedded within
Sarah's subjective configuration for her ongoing partic-
ipation.

I acknowledge that the data generated in this quali-
tative study is emotively described from my perspective
as the researcher of this study and author of this article.
The data is interpreted in light of the intersubjective
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meaning that was established through the research data
generation process. Lev Vygotsky argued that research
should move beyond causal, objective psychology to
entail "a humanistic, subjective, idealistic approach,
which sought to describe and understand human experi-
ence” (Chaiklin, 2011, p.140). The data generation for
this project aimed to represent the human and social
experience.

Sarah's story : developing of multilingual Self —
A Contextual overview

Sarah

Sarah was raised in a mainly English-speaking home
environment in the United States with some phrases
and labelling occurring in Yiddish. The origins of
Sarah's Jewish language and cultural heritage, travelled
in varying forms, intergenerationally, from Eastern
Europe to Canada and the United States over two gen-
erations.

In Sarah's home, interactions and language support
to Hebrew occur largely through religious practices
both in and out of the home. Much of the Hebrew lan-
guage learning occurs through artefacts and prayer.
Yiddish interactions and support occur in the home,
school, and with the family's Jewish community largely
through cultural practices and the sharing of Jewish
community and religious values. English interactions
and support occur both in and out of the home environ-
ment. Sarah estimates (at the onset of the study) around
40% of home interactions occur in Hebrew and Yiddish.

Sarah and her husband migrated to Australia with
their four children, aged between one and six years of
age (their fifth child was born in Australia). Both par-
ents hold specific personal goals of leadership roles to
revitalise Hebrew and Yiddish language, culture, and
religion in a predominantly Jewish community in
Melbourne that is experiencing language and cultural
shift to English and away from practices of Judaism. The
revitalisation of Hebrew and Yiddish for Sarah and her
husband has seen an active community role undertaken
by both these parents to embrace and enrich language
and cultural heritage. Sarah leads a Hebrew/Yiddish
early learning centre (Sarah has a Diploma of Children's
Services) and her husband is the Rabi of a synagogue in
suburban Melbourne.

Analysis

A preliminary view of all forms of generated data was
undertaken using Rogoff's three foci of analysis,
acknowledging that all foci intertwine with each other
whilst bringing to the foreground a dialectical view of
the unity between the individual and their social world.
The analytical purpose of this tool is to enable a view of
the individual's participation, over time, that engages a
dynamic and interconnected contextual wholeness. As
(Robbins, 2007) explains

data generation and analysis that attends to personal,
interpersonal and cultural /contextual issues, can reveal




the dynamic nature of children's (read people's) think-
ing, and how it is constituted with their participation
with others in sociocultural activities, is mediated by
particular cultural tools, and is inseparable from inter-
personal and community or contextual factors (p. 354).

Although Robbins (2007) refers specifically to chil-
dren's thinking in this instance, the three foci of analy-
sis provide a valuable tool for considering the life span of
human development in all its forms of movement.

The personal lens enables the opportunity to consid-
er transformational emergence over time and as they are
subjectively presented by the participants

The interpersonal lens makes possible consideration
to the intergenerational relationships and collaborative
situations of shared stories and experiences that have
become embedded in the individual's way of being in
their bilingual /bicultural world/s.

The community/contextual lens affords the opportu-
nity to insight the effects of social, cultural, and political
events that intertwine with one another and the way in
which the individual makes sense for Self in their world
and affords ways of being in contribution and participa-
tion

(Adapted from Robbins & Jane, 2005).

While one of the three lenses is analytically in focus,
there is a constant interplay occurring between all three,
to present a dynamic view of the bilingual/bicultural
parent's subjective configurations as they are situated in
their unique positions of being and becoming. Paradise
(2002), emphasises the importance of not seeing particu-
lar practices and orientations as being specific to partic-
ular cultural groups as homogenous ways of being, but
rather " a holistic relational approach to understanding
and explaining culture can promote 'looking beyond'
cultural particulars in order to include historical, eco-
nomic, and political realities in the analysis" (p. 231).

This article presents the data as interpreted and con-
ceptualised at the second stage of analysis for this study.
The learning and development that has occurred in cul-
tural-historical contexts, the artefacts, social tools, cul-
tural knowledge and language (mediation) provides
aspects of a connected whole in which to investigate
processes of forming and change in views and approach-
es to participation and contribution. A dialectical
approach to interpreting and triangulating the findings
as parts within the unity of the data supports an under-
standing of the Self as a whole, through participants’
conscious awareness of experiences and action.

The Findings

Cultural-Historical Perspectives

The data generation processes for this study brought
to light the intergenerational and present day contexts
of lived experience and the intergenerational collective
knowledge and enlightenment that integrated the par-
ticipant's way of being and knowing in their world.

With the focus on Sarah for this article, there is an
external view showing intergenerational language loss
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between generations through migration and then
reignited through institutional means in the third gen-
eration. However, with further exploration in establish-
ing dialogue with Sarah, the cultural-historical context
for this view becomes a dynamic interweaving of com-
plex issues that instigated language shift in Sarah's
intergenerational family. The demographic-language
family tree (Babaeff, 2009) allowed this movement to be
revealed more specifically through the representation of
the migratory movement of the family during the times
of LaShoa (The Holocaust). Alongside migrating to a
country (Canada and the United States) with the dom-
inant language of English being the societal means for
communication, it is essential to understand that for
personal safety and survival, Sarah's grandparents chose
to diminish the use of their heritage language. The sub-
jective decision to minimise Hebrew and Yiddish was a
consequence of the contextual traumas that the Jewish
cultural communities were experiencing during these
times of societal and global disarray (1939—1945). The
treacherous events of genocide created the need for
many of the Jewish people to assimilate in a context that
would not have them targeted for their difference in the
Nazi attempts for the eradication of the Jewish people
(Wilkinson & Charing, 2004). The cultural-historical
consequences of language shift, almost to cessation and
cultural blending in the grandparents’ mew' context
prevented a valuable language and cultural tool from
moving from one generation to the next. However, the
perezhivanie (lived experience) of Sarah's grandparents
and parents embedded from the historical event, result-
ing in cultural and linguistic transformation, is repre-
sented in the cognitive-affective actions of Sarah's own
parents motivation to ignite the intergenerational her-
itage language.

Interview Transcript 1

Sarah: Most of us didn't grow up speaking much
Yiddish in our homes. If you notice from my family back-
ground, that neither of my parents grew up with Hebrew
[or] Yiddish in their home. So they learned Hebrew and
Yiddish that are culturally related only when they were in
their twenties. They never really had that deep you know
[sic. ] but they wanted us children to have it. So my parents
struggled to speak to us in those languages that were for-
eign to them, in order that we should have those languages
which they knew would be a big part of our lives. The
Yiddish that I use with my children is very strongly relat-
ed to that which was spoken to me as a child....so the ef fort
my parents did put in definitely paid off.

Sarah speaks of the languages as being "learnt” by
her parents, but in terms of a cultural-historical per-
spective in attaining Hebrew and Yiddish language use
there is a process of development emerging. The lan-
guage is developmental rather than simply learnt for
particular practices because it is utilised for ongoing-
everyday interaction in child rearing between parents
and their children, in turn creating a change in overall
life-long participation. The parents utilisation of
Hebrew and Yiddish a cultural tool for education in lin-




guistic and cultural institution, is a subjective represen-
tation of parent's choice for Sarah and her siblings.
Additionally, this action deriving from her parents' mul-
tilingual development transpires to Sarah's generation,
and her development in the language, that enables her
participation across many dimensions of societal inter-
action and contribution to her everyday life in schooling
and religious practices, and later intergenerationally
with her children. Cultural-historical theory assumes
the continuation of culture with change occurring over
time, a vision supported by Sarah's parents that Hebrew
and Yiddish will be a part of their children's lives in the
future, as seen in transcript 1. This has been interpreted
that Sarah's parents anticipated there will be a continu-
um in societal and institutional transformation of social
attitudes to supporting Judaism practices of religion,
culture, and the associated languages, as current day
contexts continue emerging to a more societally safe
space for active and accessible participation, than expe-
rienced during the 1940's.

Language as a cultural tool, and a cultural artefact,
changes over time in the context of time and practice. In
considering the language tool of Yiddish it becomes pos-
sible to appreciate how tools, in this instance a language,
transform to meet the needs of the cultural groups for
which the tools enable mediation. Sarah provides an in-
depth reflection on the importance of Hebrew in terms
of learning and appreciating religious teachings, with
extensive consideration to her views of Yiddish and the
Yiddish language as a transforming language in relation
to transnational movement.

Interview Transcript 2

Sarah: It's [Hebrew | something that we want to pass
on to our children so that they will be able to study what
His [God s | teachings in the original language, and also to
speak his language which is a beautiful thing. So I person-
ally, and there are many like me in my group of Judaism
would feel that Yiddish is a strong language but unfortu-
nately it's well known around the world that [pure JYiddish
is a dying language, [pause] because [pause] in general,
Yiddish has always been very much a changing type of
language — it adapted to the Country it was in...

... s0 Yiddish is sort of the, sort of a mixture of Hebrew
and the language of the countries where the Jews were at
the time ... so there's a, there's a German style Yiddish,
there'’s a Polish style Yiddish, there's a French style of
Yiddish and now there's even an English style Yiddish....

Throughout the interviewing process (with particu-
lar reference to interview transcript 2), Sarah deter-
mines that her perception of Hebrew is still very much
to be one of an unchanged language tool, closely affiliat-
ed with very particular purpose of religious practice and
is a language experiencing very little change. Sarah's
perception of Hebrew in terms of Jewish practice is a set
in a stable context with very little transformation occur-
ring. However, a language used in the community for
interaction within a demographic context of another
language spoken by the community, demonstrates a
transformation of the language tool (Yiddish) which
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Sarah suggests is associated with the language-speakers'
experience of migration to many countries. From
Sarah's awareness of varying forms of Yiddish, it can be
determined that speakers of a particular language trans-
form the language tool to befit their social needs in the
community/institutional context of their living. Hence,
there is an emergence of language transformation
through the language contact with a dominant language
mediating change to suit the social requirements on a
microcosmic level for the individual, and as a macrocos-
mic transformation collectively occurring for the com-
munity. This transformation identified, exemplifies
Rogoff's (2003) recognition of human participation in
cultural communities creates change to the ontogeny of
human development, correspondingly creating change
in these cultural communities through people's partici-
pation within them. The impact of socio-political
events, resulting in migration as seen in Sarah's inter-
generational family language practices and collectively
through the societal language changes and shifts,
demonstrates the individual's ability to create transfor-
mation to cultural-historical contexts and the tools of
mediation. The dynamic movement of the languages loss
and then reigniting is history in motion that co-exists in
the realms of cultural-historical developments and
ontogeny.

Ontogenetic Trajectory:
Mediation and the social world

Mastering language and culture is a developmental
process that forms through psychological tools and
inter-relations with others based on the principles of
higher mental functions, and although more dynamical-
ly configured, the psychological development for learn-
ing and developing in more than one language is set
within these same principles. According to Kozulin
(2005) Vygotsky enlisted the term developmental psy-
chology to explain these processes, but "Vygotsky
meant much more than a mere analysis of the unfolding
of behaviour in ontogenesis...Vygotsky perceived psy-
chological development as a dynamic process full of
upheavals, sudden changes, and reversals” (p. 106). The
following section of the findings from this study, indi-
cates aspects of Sarah's ontological development identi-
fied in the generated data, as a basis for understanding
the dynamic role of cultural-historical foundations in
ontogenetic trajectories. Furthermore, mediation that
has interplayed in Sarah's life experiences, to bring
about her conscious awareness of Self and the way in
which she participates and contributes to language and
cultural enrichment has been identified.

Referring back to interview transcript 1, analysis of
the ontogenetic representations of Sarah's bilingual-
bicultural development trajectory shows Sarah's own
childhood to be relatively limited in the home in rela-
tion to the use of more than one language. Sarah
explains her home languages were mainly English and
some Yiddish with her parents due to the limitation to




her own parents' understanding as almost non-native
speakers of the language, resulting from learning and
developing Hebrew and Yiddish languages at a later
stage in their own life trajectory. The upheavals and
reversals Vygotsky speaks of align relevantly to the lan-
guage shift that has occurred for Sarah's parents and
more specifically her grandparents. However, more dis-
tinctively in considering Sarah's ontological develop-
ment, the influences of previous intergenerational lan-
guage-cultural shifts and the movement in psychologi-
cal development experiences has set different pathways
for Sarah's development based on the very nature of the
cultural tools presented in Sarah's social environment.
From Sarah's story, her parents were motivated to
embellish her life experiences with Hebrew and Yiddish
cultural ways and languages by utilising resources in
the community/institutional setting of schooling in a
Judaism context. Sarah also highlights her access to
Hebrew and Yiddish social mediation of more than one
language (as cited in interview 1) through early inter-
actions with her parents (although limited in its
Yiddish form). The essentiality of Sarah's parents'
social contributions to her early language development
is understood through Vygotsky's argument that
"every function in the cultural development of the child
appears on the stage twice, in two planes, first the
social, then the psychological, first between people as
an intermental category, then within the child as an
intermental category" (Vygotsky, 1997, p.106). In the
essence of this assertion, the interpsychological is pres-
ent through the parent-child interactions Sarah experi-
enced in her early years of development. Additionally,
as Sarah reflects on her language use of the
Hebrew/Yiddish with her own children and in the
early learning centre she coordinates, (see interview
transcript 3 below), it can be seen that she is able to
bring forth this language tool, with mastery of her own
language and for her social contribution/participation.
The dynamic relationship between the individual and
their environment, as they interchange for transforma-
tion of one upon the other, exemplifies Vygotsky's
(1997) contention of the individual's capacity to trans-
form their own way of participation. This cultural-his-
torical representation is two-fold as the individual mas-
ters historically formed cultural tools (such as lan-
guage), and within this process of development, in turn,
transforms the environment in which they participate
and contribute to. Once again, it also becomes possible
to see that as the individual participates in their com-
munity, they also transform the practices in the com-
munity, in Sarah's instance through her provision of a
Yiddish-Hebrew language and cultural embellished
environment for children in early childhood, (see inter-
view transcript 3 below).

Interview Transcript 3

Sarah: Yiddish is cultural trend in the Centre. They
come from all different homes. You've got children that
come from Yiddish speaking homes, children who come
Jrom Hebrew speaking homes, and children from English
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speaking homes. I find because I have all three languages
that I find myself speaking to each child in the language
of their choice, you know and I find myself repeating a lot.
Like, I'll say things in two languages like, 'Let's pack up
now ' and I'll say it again in Hebrew. But the children that
did [pack up], you know [pause] that speak [Yiddish and
Hebrew] so we do use a lot of different languages in the
teach [sic] in the actual teaching in the singing... in the
books ..umm... we have a variety. I'll read some stories in
Yiddish, some in Hebrew, some in English. I'll sing some
songs in various languages.

Sarah identifies when she is best suited to code
switch between the languages, a "valuable linguistic
strategy" (Shin, 2005, p.18) to enhance comprehension
within the communication, or for extending multilin-
gual support to the child. This mastery of Sarah's abili-
ty to appropriate and make participatory decisions in
how she uses her multilingual skills is a reflection of her
own linguistic development, and is representative of her
conscious awareness and deliberate choice in the partic-
ular language tool she elects to use, as she perceives rel-
evant to the social interaction of the moment. The
dynamic tapestry of mediation through the social other,
as it has moved for Sarah in her early years from the
interpsychological to the intrapsychological, to then
become interpsychological once again for other's lan-
guage (in this instance of her own children and the chil-
dren in her childcare centre). As Kozulin (1986)
explains, language and speech play a specific dual role in
Vygotsky's psychological system. "On the one hand,
they are a psychological tool that helps to form other
mental functions; on the other hand, they are one of
these functions, which means that they also undergo a
cultural development” (Kozulin, 1986, p.xxx). Sarah
socially mediates language with an array of cultural
artefacts such as books, song and story through the
development of her own language as both a tool for
mediation, and a psychological tool, and in turn sup-
porting her contribution of social mediation for lan-
guage development and learning for others (see inter-
view transcript 2 and 3).

Mediation and cultural tools

Stetsenko and Arievitch (2004) clarify that tools, in
both the physical artefact and the more complex tool of
knowledge, as interwoven with social mediation, reflect
human culture; humans master tasks and activities in
collaboration with others. Throughout the discourse of
the interviews for this study, Sarah made reference to a
range of cultural artefacts interconnected with cultural
knowledge that mediate the multilingual environments
of her current everyday living. The tools Sarah high-
lighted in the interviews, as part of her own practices,
are inclusive to those that were founded in her own
upbringing, her current day family practices with her
own children, and the tools she brings to her early learn-
ing centre to additionally mediate the culture and lan-
guage within the community.




Interview Transcript 4

Sarah: You asked do I consider myself a bilingual fam-
ily and I said no’ because I never thought of myself as a
bilingual family.

The other languages that come up in my household are
much more cultural....those other languages are a part of
our culture. For example a lot of our interactions involved
in different languages are related to prayers, blessings,
rituals that are performed and, umm, a lot of stories that
we read to our children and the games that we play, and
the events that happen in our house surround our culture.

... from the moment of birth, you know, we try and sur-
round the children with Jewish practices... we have to do
cards that go on the baby's cot in hospital, they have
Jewish prayers on them. When a child begins to speak, we
begin to teach them by [pause ] to recite words of the Bible
[books of the Tanakh] ... that is the first thing you want
them to say, and then when you give them something to eat
you want them to make a blessing.

..they are going to school and they [the children] are
learning songs in Hebrew and learning songs in
Yiddish...from the community, friends, family — and
everywhere. But I wouldn't say its language related it's
cultural.... [pause]. I guess with Yiddish, I am more aware
of the bilingual aspect.

The prayers and reciting of the Bible is a language
tool that gives meaning to the religious practices and
Jewish culture through the rituals and blessings. Sarah
speaks of prayer cards that are placed in the baby's cot
from birth and the blessings that are given before food in
the very early days of the child's life, all of which are the
beginnings of embellishing the child in cultural tools
and knowledge for their future cultural and psychologi-
cal development. The use of these particular artefacts in
practice moves beyond the use of tools as mere imple-
ments for language practice in the here and now, but
rather form part of humanities' continuous historical
practices (Stetsenko and Vianna, 2011). In interview
transcript 4, Sarah states she does not see herself as
bilingual, demonstrating her perception of language as a
cultural tool that is embedded in her cultural practices
and not as two separate entities. Identifiable in Sarah's
statement is the intertwining of language and culture
exemplifying that tools (language in this instance) are
not mere instruments that create or transmit knowl-
edge, but rather are part of a dynamic process that inter-
link with the social and the cultural to create processes
of mediation.

In the understanding of one's own cultural Self and
the specific essence of culture and language choices is
the subjective stance that a person intends to conscious-
ly mediate in their social connections.

Interview Transcript 5
Sarah: We have Jewish DVDs, things that have a good

message, values and ways that what we want our children
to see and then say, you know, perhaps you might show
them a TV show once in a while that we thought might
have some educational value, but we wouldn't, most of us
don't have a TV in our houses.
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We don't turn the radio on in the car because for the
most part what's being said is not in accordance with what
we consider the values, that we want to raise our children.

An example of subjective positioning in mediation is
shown throughout the interview transcripts (although
more specifically interview transcript 3) demonstrates
Sarah choosing particular languages for particular
moments of social interaction, and various traditions in
her bringing of semiotic and physical tools to the lan-
guage and cultural practices. Alternatively, there can also
be subjective choice for the exclusion of particular tools,
as seen in interview transcript 5, where there is a deliber-
ate choice for non-mediation of the dominant culture
that leads to specific choice in action to make unavailable
cultural tools and knowledge to Sarah's children. Sarah
and her husband choose not to have English television or
radio in their endeavour to embellish their children with
their Jewish cultural values and avoid possible a conflict
in values arising from the dominant societal culture.
Media opportunities are limited unless there is a clear
alignment in the values desired: "a good message”, with
Sarah making particular reference to making available
Jewish DVDs for their preferred option to mediate cul-
tural ways for their children. In the undertaking to sus-
tain intergenerational values of Judaism, by limiting
access to values and practices of the English-majority, the
contingency process of mediation is abated as a result of
the reduction in tools available (television and radio).

Stetsenko and Vianna (2011) explain that the con-
tent of learning and the process of thinking and knowl-
edge "is connected to one's positioning in community
practice in their past and present, and to one's commit-
ment to changing them as part of one's meaningful agen-
da and thus, identity" (p. 320). Both Sarah and her hus-
band demonstrate commitment to the active promotion
of Hebrew and Yiddish in their present community,
immersing themselves in proactive Jewish community
roles to advocate their Jewish language and culture. The
relevance of participating in, and contributing to, his-
torically purposeful cultural knowledge and practices
mediates a lifelong dynamic that "can spur and enrich
the development of one's meaningful life project while
this project, in turn, further enriches and supports learn-
ing — in a bidirectional cyclical process where learning
and identity can become intertwined" (Stetsenko and
Vianna, 2011, p. 320).

Subjective configurations — Self

Stetsenko and Arievitch (2004), explain the co-
dependent and co-evolving of human subjectivity (and
Self) with social interactions and the collective prac-
tices as a complex history that emerges in each individ-
ual's unique development, furthermore creating a
dialectic unity in the individual's agentive role and
social dimensions. Even though the forming of Self is
directly manifested in their history, the individual
determines an active role in choice for Self. It is on the
contention of subjective configurations that the Self is




observed to establish motives directly affected from
one's life experiences (perezhivanie). The desire for
Sarah's contribution in igniting her heritage language
and culture is interwoven in the intergenerational
tragedies that 'stole' language and culture from the com-
munities of the past. Hedegaard (1999) explains, sense
captures the personal and motivational aspects of activ-
ity, but it can only be expressed through a shared mean-
ing system...senses are created through a person's real
relations in his or her life, and reflect the motives in
these activities" (pp. 282—283).

Accordingly, shared meaning and sense spans over
intergenerational boundaries and consequentially
reflects history in motion, shown in the collectively
shared stories of events that (re)create a shared sense of
lived experience (perezhivanie) between generations.
Furthermore, mediational processes for the individual's
Self can develop across time and through historical
events over many lifespans. Sarah portrays affective
connection to her heritage culture and language in the
commitment that penetrates through her everyday
activity and her emotive expression to motivate her reli-
gious practices relating to "His [God's] teachings in the
original language, and also to speak His language which
is a beautiful thing" (Sarah, 2008, Interview transcript
2). Gonzalez Rey (2011) explains, "motive is always a
configuration of subjective senses permanently pro-
duced on the course of human activity” (p. 38). For
Sarah these subjective configurations are a continual
Self-pathway of affirming and learning in her develop-
ment of her Self through her current and on-going prac-
tices with her children and the religious community
work she embraces; her "subjective senses result from
other social spaces and social discourses that assemble
into the familiar subjective configurations" (Gonzalez-
Rey, 2011, p. 40). The expression of configurations is
always co-related to the decisions and options made in
the person's ongoing everyday experiences (Gonzalez
Rey, 2011). Referring back to transcript 2, Sarah's sub-
jective affiliation and affective volition of her language
and culture are represented through her expressed view
of His language, and are embedded in how she chooses
to contribute to enriching Judaism in her community.

When Sarah commenced participation in the
research project she began by stating that she did not
see herself as bilingual (Sarah, 2009, Interview tran-
script 4), however in the course of the interview dia-
logue Sarah adjusts this view stating that "I guess with
Yiddish, T am more aware of the bilingual aspect”
(Sarah, 2009, Interview transcript 4). Sarah speaks of
her awareness in terms of her Yiddish language use and
being bilingual, in this sense it is when she speaks of her
language tool as part of her social practices with others
that her awareness mediates her sense of Self-participa-
tion in Yiddish language/culture. This mediation of
Self-awareness seems to come to light throughout the
course of data generation as Sarah transforms her per-
ception of Self as bilingual and enlightening her view of
her husband as bilingual through heightening con-
sciousness of language practices.
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Journal 1: Sarah's conversation with husband

Sarah: I spoke to my husband about the initial inter-
view we had for this research project. He was marvelling
about how he had never really thought about how much he
uses his other languages in daily life. He explained how he
just considered his language use as part of his religious
and educational upbringing. We thought of many expres-
sions he uses as part of his day-to-day speech that comes
Jfrom his different languages.

Sarah (associated discussion to journal in conversa-
tion): The next day he was on the phone to do with his
work [as Rabi], and he came in to the kitchen and said to
me 'l use Hebrew and Yiddish all the time in conversation’
I can't believe I never realised this before .

The transforming consciousness of Self in the bilin-
gual /bicultural practices is quite clearly, although implicit
in nature, mediated and provoked through the interview
conversations and journal writing "implicit mediation typ-
ically involves signs in the form of natural language that
have evolved in the service of communication and are then
harnessed in other forms of activity” (Wertsch, 2007, 184).
Vygotsky (1987) explains that consciousness can only be
explicitly communicated through indirect arrangements
by means of mediated pathways.

It is not mediated directly by signs. It is mediated
internally by meaning... It is the internal mediation of
thought first by meanings and then by words...Meaning
mediates thought first in its path to verbal expression by
words. The path from thought to words is indirect and
internally mediated (p. 282).

The opportunity to revisit Sarah for a second inter-
view, after valuable social interactions had occurred
with her husband and reflections in the personal journal,
Sarah articulated a greater understanding of her own
and her husband's contribution and participation in
their sense of Self, and their multilingual perspectives.
Sarah's greater awareness of Self becomes reflected in
her language practices and the way in which she partic-
ipates for community transformation. In the reflection
journal, Sarah made a number of recordings in relation
to interactions she had with parents from her Child
Care service about supporting Hebrew and Yiddish in
family homes. Sarah stated she shared ideas of practices
and activities the parents could be involved in with
their own children, to extend the children's understand-
ing and use of heritage languages.

Journal 2: Sarah's conversation with community
member

Sarah: We spoke about being brought up with dif ferent
languages and the words we knew. She told me that since
there was a strong anti-Semitic vibe in Russia in her
youth, her parents did not speak any Yiddish to her, only
Russian (since Yiddish is a _Jewish language). Therefore,
her only Yiddish vocabulary is from her early youth, from
her grandparents. She expresses a regret that she didn't
pass her Yiddish on to her children. We talked about ways
she could change this for her children and grandchildren.

Once again it can be seen that the socio-political events
in contextual time have directly created change (language




shift for individuals and their community). Sarah's proac-
tive contribution to assisting in reigniting the intergenera-
tional language loss for this Russian-Jewish family pres-
ents as one of many examples from the data of Sarah's
awareness of Self in contributing to her 'life-project’ of
commitment to Judaism in language and culture.

Conclusion

This study is bringing to the forefront an understand-
ing of the dialectical duality of the uniqueness in bilin-
gual-bicultural parents' historically encountered cultural
tools and experiential interactions as they transform to
establish new ways of knowing and being in a cultural
context that differs from their own original cultural
sources. Although this study is in the early stages of analy-
sis, it is already possible to determine that the Self devel-
ops through a dynamic process of social and experiential
mediation that brings change to practices and participa-
tion, consequentially creating possibilities for change in
human life. The impressions from social, political and his-
torical events that occur in earlier generations do not
cease between generations, but rather form an emergent
trajectory for subsequent generations. The forming and
transforming of Self is an ontological process that is medi-
ated through the cultural-historical artefacts, psychologi-
cal tools, collectively shared intergenerational histories
and lived experiences of the unique human being.

Through the comprehensive discourse and analysis
of subjective configurations, this study makes possible
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KyJbTypHO-HCTOPHYECKHE ACIIEKTHI
popMHUpPOBaHKS POAUTETHCKOTO YUaCTHS
B OMUIMHIBaJbHOM /OHKYIbTYPAJIbHOMH CEMbeE

Pooun ba6aepd

Yuusepcurer Monaina

B nanHoii paboTe MpeacTaBIeHbl PasMBbIIIEHNST OJIHOTO U3 TPeX IPUHUMABIIMX yYaCcTHE B UCCIE0BAHUM
po/uTeell, Kacalolecst ero coOGCTBEHHON KU3HH B [IPOIIECCE CTAHOBJIEHUSI POUTEEM B OUINHIBATBHOMN /01~
KYJIbTYPaJIbHOI ceMbe (¢ MasieHbKUMHU 1eTbMu ). CTaThsl OIMpaeTcs: Ha UCCJIe/[0OBAHNE, CTABUBIIIEE CBOEH 1EJIbI0
BBISIBUTD TOT BKJIQJl, KOTOPBII [I€Jal0T B OUINHIBaIbHbIE/OUKYIBTYPAJIbHbIE IPAKTUKU POJUTEM-MUTPAHTBI,
skuBymme B ABcrpanuu. OCHOBHOU Te3uc pabOThI 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO MCTOPHSI B JIBUKEHUH TIPOKJIA/IbIBa-
€T MEK/Ly TIOKOJIEHUSIMU 1Ty Th MHIUBUYAJIbHOTO PA3BUTHS 34 IIPE/IeJIaMI MICTOPUI JKU3HU OT/EIbHBIX JIIO/IEH,
uepe3 GopmupoBanue u nmpeobpaszosanue «S». KynabTypHo-nctoprdeckas KOHIENIHsI, B PycJie KOTOPOil BbI-
IOJTHEHO TaHHOe UCCIIef0BaHue, I03BOJISIET B IUHAMUKE IIPOCIEANUTS Iporecc GOPMUPOBAHNUS POAUTENIBCKOTO
«5» u 1o, KakuM 06Pa3OM POAUTENU IIPUBHOCST CBOU JINYHbBIE U «MEKIIOKOJIEHYECKUE> UCTOPUU B OKPYIKAIO-
Uil UX CONMANbHBIA MUp. B craThe 06CYKAAOTCSA TEOPETUYECKUE TIPEAIOCHLIKN U METO/IbI cOOpa JaHHBIX,
[O3BOJIMBIINE UCCIIEN0BATh TO, KaK OUIMHIBaJIbHBIE/OGUKYIBTYPAIbHbIE POAUTENH BOILIOMAIT CBOU COGCT-
BeHHBIE «S» B TeX YHUKAIBHBIX C1IOCO0OaX ObITHSI, KOTOPbIE OHK BHIOUPAIOT, OY/LyYH POAUTENAMU-MUTPAHTAM K
B ABCTpaJINH, ¥ TeX C0c06aX, KOTOPBIMU OHU TTOIEPIKUBAIOT CBOIO COOCTBEHHYIO KYJIBTYPY U SI3bIK.
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The following research proposal investigates the concept of compensation of Lev S. Vygotsky discussed in
the texts organized under "The Fundamentals of Defectology”. He questions matters of disability, organic and
social conditions in his pursuit of a better understanding of the human development. The aim is to explore the
compensation concept under historical-cultural perspectives and to understand its impact on the contempo-
rary teaching practices. An option was made in favor of the analysis of empirical situations in a State
Elementary School in S3o Paulo- Brazil. Under the context of inclusive education, attention is called to the
tension between theory and the empirical reality, meaning a theory that is renewed and enriched in its relation
to the empirical field. The analyzed situations condense the drama of educational relationships. They also illus-
trate that what intensifies the concept of compensation is the humanizing function of education, which

becomes a condition of being human.
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Introduction

The proposal at issue has as object of investigation
Vygotsky's concept of compensation, as presented in the
texts that compose the book "Fundamentals of
Defectology" in which he chooses to focus more specifi-
cally on the issue of disability and the organic and social
conditions in his quest for understanding the human
development.

The concept of compensation developed by
Vygotsky has been presented and used by contemporary
researchers (Riviere 1985; Gindis,1995; De Carlo, 2001,
Gdes, 2002; Borges & Kittel, 2002; Garcia & Beaton,
2004; Carvalho, 2004; Kozulin & Gindis, 2007; Cunha,
et al., 2010; Siems, 2010; Akhutina, 2011; Korkman,
1999; Eilam, 2003; Glozman, 1999; Hanzin, et al., 2010),
who have assumed and explored this notion in several
ways from different analytical points of view.

It is possible to observe, in the area of neuropsychol-
ogy especially based on the work of Luria, that compen-
sation is understood from a clinical point of view, or it is
directed to a clinical method, a neuropsychological
rehabilitation program. Studies anchored more on a
Vygotskyan perspective tend to deal with compensation
in the field of education and more especifically in the
school context.

In our reading of these contemporary productions,
we can see the different ways of naming and referring to
the issue: "compensation”, "social compensation”, "socio-
psychological compensation”, "super compensation”,
"physiological compensation”, "compensation structure’,
"functional compensation”, "overcompensation”. The
many uses and nuances of the term will depend on what
the adjective is intended to highlight, a fact which
shows different comprehensions and theoretical and
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practical concerns, as well as multiple universes of
meaning (Bakhtin, 2003).

In our analytical attempts to understand these mul-
tiple meanings (Dainez and Smolka, 2011) we could
raise the following: compensation as correction of
defect, normalization of deviance, reaction of develop-
mental process, leveling of instable development,
replacement of functions, transformations of functions,
brain plasticity, neuropsychological rehabilitation,
alternative cognitive paths, mental operation with signs,
quality of instructional procedures, fulfilling of cultural
practices, removing of social barriers or obstacles, reha-
bilitation, education, social creation.

The ways of understanding the origin of the phe-
nomenon are diverse: compensation can be generated by
the existence of organic impairment (Garcia & Beaton
2004, Borges & Kittel 2002, Cunha, Ayres, Moraes
2010, Fichtner, 2010); it can be provoked by in-adapta-
tion of both, the child and the defect (Borges & Kittel,
2002); it can appear by means of a corrective work of
cerebral functions and structure (Akhutina, 2011); the
genesis of functional compensation is related to a high
level of neuronal redundancy in early childhood due to
cerebral dynamicity and functional adaptability
(Korkman, 1999); it can be present as a mechanism in
every living organism (Garcia & Beatdn, 2004); it can be
seen as promoted by and as a consequence of social
interaction and educational opportunities (Gindis 1995,
De Carlo, 2001; Gdes, 2002; Carvalho, 2004); compen-
sation occurs by means of sign and signification process
(Veresov, 1999).

The outcomes of this mechanism are also treated in
different ways: advancement, improvement, develop-
ment, progression, regression, intensification of defect,
or formation of further defects.




What does this diversity of interpretations produce?
How does the concept of compensation theoretically
unfold? How can this concept be applied? How to make
use of the concept? What can be the practical contribu-
tions? How does knowledge produced in a certain cul-
tural-historical context, that involve specific social, eco-
nomical and political issues might orient contemporary
practices? These questions are implicit and tangent to
the different positions of the authors within the histori-
cal-cultural perspective.

These multiple ways of approaching the notion
impels us to the challenge of conceptually refining and
exploring the core of Vygotsky's conjecture in relation
to contemporary educational practices. They lead us
back to the writings of Vygotsky, in search of new
insights, and contributions.

We opted for questioning the concept of compensa-
tion in analytical exercises based on empirical episodes
recorded on video and in daily field book in 2010 and
2011 in a public elementary school in Sao Paulo State,
Brazil, in the context of inclusive education. This means
that the reality of situations experienced in daily school
are chosen as a place of questioning theoretical under-
standing and conceptual elaboration.

The way we proceeded in the fieldwork was inspired
in the school ethnographic approach (Ezpeleta &
Rockwell, 1989), which proposes the immersion of the
researcher in the school routine.

Our theoretical and methodological position implies
a constant inquiry with regards to the many tensions
and interrelationships between theory and empirical
field. How theory can be mobilized and what does it
allow to be seen?

The historical-genetic method (Vygotsky, 1995,
1996) supports the investigation of: 1. the emergence of
the individual-in-development new modes of activity;
2. The study of movement and the study in movement,
oriented to the phenomenon in transformation; 3. The
analysis anchored on the study of processes and the
reconstruction and understanding of what has been
already consolidated.

Bakhtin's work (2006) contributes to turn visible
the researched "other", as subject who interacts and
enunciates, is active, expressive, responsive. In consider-
ing the comprehensive process between active and
responsive subjects, Bakhtin sustains our effort in
attempting to see through the other's perspective a
given situation in a shared experience.

Searching for the compensation concept
and its approaches in the nineteenth
and early twentieth centuries:

The impact on the Vygotsky's work

The readings of Vygotsky's works with regards to
development and disbility, oriented, hence, our studies
in two directions: to being acquainted with the produc-
tion of contemporary authors, and, at the same time
takes us to pursue theories, different empahsis and
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impact of the notion of compensation at thelate nine-
teenth and early twentieth century.

The mystical version, based on the gift theory, attrib-
uted to impaired people a special sensitivity, some kind
of mystical forces of divine origin, in which the presence
of a third eye, a third ear, some supreme force, would
enable the disabled individual to see, to hear, to feel what
was non- perceived by normal subjects. Knowledge of
spiritual order assigned to the particular disabled person
compensates certain loss, lack of vision, hearing, intelli-
gence... In this perspective, the defect is accepted as a
sign, karma resigned /trusted and needed to be fulfilled.

The current biological /sensory compensation con-
siders that the loss of a perceptual function, a sense
organ, is naturally matched with the functioning of
other organs. With a bad or non-functioning of any per-
ception organ, others take their place and fulfill the
function that is not commonly fulfilled in normal peo-
ple. Founded on the idea of a pre-disposition contained
in the organic body, this conception is focused on senso-
ry/organic plan, trying to identify the limitations and
obstacles that disability imposes in the search for the
cause that characterizes the defect itself.

In such circumstances, were being gestated and put
into circulation, the compensation ideas in education.
The first ideas of this perspective come in the nine-
teenth century from studies based on the work of a
Swiss educator, J.H. Pestalozzi (1746—1827). Among
these scholars were: F. Frobel (founder of kindergartens
in Germany in the middle of slumps during the
Industrial Revolution), M. Montessori (with their
homes for children in Italian slumps), McMillan
(emphasis on the cognitive stimulation and not only in
medical care for the disabled child were compensated),
the Russian Helena Antipoff (with her education sys-
tem to meet the children considered "exceptional™),
among others.

With the Industrial Revolution, in order to equalize
the educational children attainment, were created the
compensatory programs to address the shortcomings of
health, nutrition, education, and socio-cultural environ-
ment. According to Kramer (1982), in the historical
movement, these programs were being viewed as an
"antidote" to the deprivation as a form of possible cul-
tural and social change.

Participating in such cultural-historical context,
Vygotsky (1997, 1993) approaches these debates and
writes his first two texts in the area of disabilities —
"Principios de la educacion de los ninos fisicamente defi-
cientes"/ "Principles of education for physically handi-
capped children", "Acerca de la psicologia y la pedagogia
de la defectividad infantil"/ "The psychology and peda-
gogy of children's handicaps" — both elaborated in
1924, presented at the Second Congress on Social and
Legal Protection of Minors in Russia (Prestes & Tunes,
2011), whose object of analysis proposed for intellectu-
als was the special school, its educational principles, and
organizational aspects in education.

The author weaves important criticism on the organ-
ization and principles governing the education of these




children at that time. Arguing for a unique educational
system that would allow integrating the special peda-
gogy with the general pedagogy, Vygotsky (1993, 1997)
examines the problem of the orientation of educational
influences in disabled children in relation to compensa-
tion issues. Vygotsky considers that the mystical ideas
of compensation, the idea of organic compensation, and
compensatory education were rooted in the scientific
literature and public opinion at that time, heavily
impacting teaching and pedagogical practice, prevent-
ing defectology to develop.

The author's disagreement in relation to both mys-
tical and organic/sensory strands is produced by the
fact that they privilege a naturalistic bias of human
development and conceiving compensation as a biolog-
ical automatic correction of the defect. What
Vygotsky (1993, 1997) argues for in this clash of ideas
is that between the defect and the compensation lies
the social relations.

(...) a physical handicap in a human being can never
affect the personality directly because the eye and ear of
human being are not only physical organs but also social
organs, because between the world and human being
stands his social environment, which refracts and guides
everything proceeding from man to the world and from
the world to man (Vygotsky, 1993, p. 77).

Vygotsky's disagreement with the ideas of American
education is linked to their conceiving compensation as
a social supply.

What constitutes our radical divergence from the
West with respect to this question? Only the fact that
there it is a question of social welfare, whereas for us it
is a question of social education. There it is a question of
charity for invalids and social insurance against crime
and begging. It is extremely difficult to get rid of the
philanthropic, invalid-oriented point of view.
(Vygotsky, 1993, p. 75).

He brings hence, the social dimension as means of
orientation of human being in the world, stressing that
defectology, as a problem of the study of impaired child,
is a problem of social origin, not only organic problem.

It is important to say that in his criticism to educa-
tional projects in the Occident, Vygotsky (1993, 1997)
does not mention or makes use of the term compensatory
education. He talks about compensation as a method of
educative work, using social not compesnatory, to qual-
ify education.

It is in this use of the term and its nuances that
becomes highlighted the difference in the principle that
is being searched and elaborated by Vygotsky with
regards to human development. Although not deepen-
ing this discussion at this point, the author already con-
jectures that "the mind, particularly reason, is the func-
tion of social life" (Vygotsky, 1993, p. 84).

In this sense, education is not treated as an aid, a
supplement and/or a deficiency supply that implies
thinking about the lack of something, but it is the pro-
duction of an action that makes possible the creation of
new opportunities for social, active and integral partici-
pation of the individual in social practices.
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So, Vygotsky places the problem of compensation as
an educational issue, but in a different way. He stresses
the issue of education as social practice, and makes
explicit the responsibility of society in the education of
the child with disability.

In assuming and emphasizing the social dimension of
education, Vygotsky, then, points to the correlation of
social and biological conditions in child development
and talks about pedagogical demands and implications.
He argues for the possibility of social realization and
development achieved from any biological and organic
condition, and calls attention to the negative effect that
can be produced in the relationship between defect and
social environment in the child's life: "A physical defect
somehow causes a social dislocation" (Vygotsky, 1993,
p.76), and, from this on, it advocates the potential
investment of the child. "We dwell on the 'nuggets' of
illness and not on the 'mountains’ of health. We notice
only defects which are minuscule in comparison with
the colossal areas of wealth which handicapped children
possess” (Vygotsky, 1993, p. 68).

Based on such assumptions, Vygotsky highlights and
stresses the function of school as social institution, as
special locus of integration of children in society.

Alfred Adler's contribution
to Vygotsky's thinking

Another tendency concerning the theory of compen-
sation arises and becomes mainly represented in the
work of the Austrian psychologist, physician and
philosopher Alfred Adler (1870—1937), who elaborates
the concept of compensation related to the notion of
personality formation. Adler's work seems to to deeply
inspire Vygotsky.

Adler (1967—2003), who collaborated with Freud,
from whom he later dissociates directing his studies to
the dialectical materialism was a co-founder of the psy-
choanalytical school.. In the tension between these two
fields of knowledge, psychoanalysis and dialectical
materialism, and also in dialogue with Pavlov's theory
of the conditioned reflexes, and Darwin's evolutionary
theory, Adler develops his theory of personality orient-
ed towards the future. He argues that the social sphere
is so important for psychology as the sphere of inward-
ness. He became known as the founder of the holistic
system of individual psychology. The matter of person-
ality formation is approached in the context of the social
reality, whose projection depends on individual goals to
be reached, a process that guides the agent's struggle to
overcome obstacles.

According to Adler (1967, 2003), the mechanism by
which the malaise decreases is the compensation, a ten-
dency that is present in all individuals. A subjective fac-
tor is added to the compensation theory — the feeling of
inferiority, whose origins lies in the difficulties that the
individual faces in his social position, works as the driv-
er of compensation. Therefore, the defect of an organ
can only be defined by the situation in which the indi-




vidual is in relation with what is outside, while only the
psyche can compensate the organic dysfunctions of man
and adapt him to the collectivity.

After knowing about Adler's work, Vygotsky (1993,
1997) takes into account this more optimist perspective
of compensation and of considering the development of
disabled individuals, which does not value so much the
suffering in itself but it rather values the fight against it
and its overcoming. The point is that compensation does
not refer to a purely organic phenomenon; it refers to a
phenomenon of psyche, and for Vygotsky, to speak
about human psyche implies social history.

Vygotsky (1993, 1997) emphasizes the social basis of
Adler's psychology — a positional theory — that derives
from the social position of personality in relation to the

dispositional perspectives of psychology, the organic
predisposition, which allows to think the development
as a prospective process, considering relevant the under-
standing of each psychological action not only linked to
the past, but also to the future.

Thus Vygotsky (1993, 1997) elaborates the idea of
final orientation of conduct and considers that the edu-
cation must be oriented for the future goal, which
resides in the social force of the child; "(...) the dynam-
ics of personality are guided by daily social demands”
(Vygotsky, 1993, p. 55).

It may be noticed that the elaboration process of
Vygotsky's compensation concept is constituted in an
(in)tense movement, entangled in a web of understand-
ings and efforts of further conceptualizations. His prox-
imity with Adler also produces distance and ruptures.
According to Van Der Veer & Valsiner (2001), Adler's
ideas are suppressed as Vygotsky sees as a possibility of
compensation the objective opportunities present in the
collective, instead of the subjective feeling of inferiority.

What then will be highlighted in the conceptual
elaboration of compensation in the cultural-historical
perspective?

Although there were utopian aspects in his argu-
ments, as pointed out by Van Der Veer & Valsiner
(2001), Vygotsky brings a new way of conceiving the
social instance. The idea is that the social dynamics sur-
passes the bad organic functioning and creates new con-
ditions. Biological and social factors intertwine and
merge, transforming

themselves into a single and unique condition.

Vygotsky (1993, 1997) poses as a matter to be pur-
sued the constitution of the social dynamics of the per-
sonality, the idea of "social nature". Vygotsky shifts the
emphasis that other theories attribute to the organic
and to the personal aspects in the formation of the indi-
vidual. Although Adler claims that the social aspect is
important, the way he develops his concepts implies
considering that the tonic is still centered in the indi-
vidual. The inferiority is pointed out by Adler as an
intrinsic characteristic of the human species and the
compensation as a mechanism which is activated by sub-
jective forces of the individual. This idea is abandoned
by Vygotsky as he argues that the strength is in the
social and cultural spheres, in a way that the explanato-
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ry principle is evidenced in the social nature of the
human development.

How does this concept contributes to our under-
standing of human development and education?

Cultural-historical perspectives
on compensation and the contemporary
educational relationships: a tension

We will bring to discussion now two empirical situ-
ations experienced in the daily life of the inclusive edu-
cation program at a Brazilian public school. The student
at issue is Gustavo, a boy diagnosed with Down syn-
drome and hyperactivity. He communicates with ges-
tures and isolated words, such as "no", "mine" and
"stop”, besides grunts and expressions of in-satisfaction.
In 2010 Gustavo (10 years old) was in the 4th grade of
a class with 35 students taught by teacher Marta. In
2011, then 11 years old, Gustavo started the 5th grade
with the same group, now with 32 students under the
responsibility of teacher Carla.

Excerpts from observation records, field notes and
teachers' talk might help to give an idea of the student's
participation in the classroom:

"Gustavo passes through the desks dropping the school
supplies of other students; he often escapes from his class-
room, so that it must be locked with a key; he enters into
other classrooms without permission; he throws himself on
the floor, screams, hits his classmates and teachers; he got
a suspension in 2010 and in 2011". (Repeated actions
extracted from records in different days).

"Gustavo needs limits"; "It is no use being authorita-
tive"; "We have to review the school rules with him"; "He
is being 'the’ problem student”; "He is impossible today";
"It is so hard to keep him in the classroom". Excerpts from
teachers' talk often repeated and registered in different
days)

These actions and sayings shape images and social
representations (which bear beliefs, values) and atti-
tudes concerning the disabled student, which circulate
among people and become institutionalized, affecting
Gustavo both as person and student. Words and images
produced within social and educational relationships,
become condition of production of such relationships.

After a period of joint intervention and investigation
with the teachers, having the notion of compensation as
object of inquiry, new situations arose. How does the
concept of compensation orient the way of researching
and participating in the empirical work and how does it
impact on teaching practices?

Situation 1: 2010/ 4th grade/ Classroom Teacher
Marta

The students decorate and hang balloons in the class-
room. Gustavo comes, tears the decoration and explodes
the balloons. Students quarrel with him. Some say "It is
impossible to do something with Gustavo, he disturbs us".
The teacher deals with it by saying. "Be patient with
Gustavo. He is trying to understand what is happening.




For him we were playing of hanging balloons and explod-
ing them. We should explain him that we are preparing a
party”. The students calm down and the teacher asks
Gustavo to hang new balloons in the classroom. The stu-
dent helps the teacher. (Recorded on 07.05.2010).

The situation leads us to ask: How is the subject
placed and how does he place

himself in the web of relationships? We notice a
change in Gustavo's way of participating in the class
when the teacher changes his position in the lesson's
dynamic. The way she invites him to collaborate affects
his actions, his participation in the social dynamic. The
student leaves the place of those who disturb/destroy
the party and starts to help to prepare the party. The
teacher's invitation leads to a change of meaning in the
child's actions. The reorientation of the child's actions
allows for other possible, meaningful ways of his partic-
ipating in classroom dynamics. According to Vygotsky
(1997), the position a subject occupies in the social
dynamics is constitutive of the psyche.

Thus, the change of position in the relationship gen-
erates new (effects of) senses, new images (he has of
himself and he imagines people have about him). This
change produces a re-dimensioning of his actions within
the scope of human practice; conditions of transforma-
tion are created that enables him to join in the class.

Situation 2: 2011/ 5th grade/ Classroom Teacher
Carla; Special Education Teacher Raquel

Teacher Carla discusses the history of the numbers and
the class watches two films about this subject. According to
her, the strategy of using audiovisual resources takes
Gustavo's interest in films into account. The teacher
incites the class to write down all relevant information.
Gustavo acts just like any other student, getting a piece of
paper and a pencil. Sometimes he writes something, as if
he were making notes about the film. (...) At some point
the children ask the teacher to stop and replay the scenes
about the Roman numerical system. Students start to write
information down. The teacher asks Gustavo to do the
same. He copies a Roman numeral and shows it to them.
All the other students had already finished copying at that
point and the teacher Carla says "While Gustavo is fin-
ishing I will give you one more challenge: how does eighty
look like in Roman numerals?" The film continues. It is
interesting to notice the teachers' effort in including tech-
nical resources in their pedagogical practices in order to
gain the attention of the students and involve them in the
activity. The teacher has the same activity for the whole
class. (Recorded on 25.02.2011).

When focusing the teachers-disabled student rela-
tionship, we see different initiatives that intend to
include Gustavo in the activities, a practice oriented to
turn the

student's development possible. How does the way
of seeing this student and his potentials impact the edu-
cational relationship?

The teacher Carla is called by Gustavo and at the
same time she invites him to write and makes notes, she
values his efforts and orients his way of participating in
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the class dynamic. It is a noticeable gesture of the
teacher. As she waits for him to finish writing the num-
bers of the film on his notebook, she reveals by her look
her awareness of the learning potential of the student.
The teacher points out directions and guides the action
of the subject through her teaching practice, a pedagog-
ical movement that reverberates on and marks people
who participate in its production.

We therefore emphasize the possibilities for change
indicated in the gesture of calling the students to effec-
tively participate in class, and we stress the meanings of
this gesture in teaching practice. According to Vygotsky
(1994), the environment is not only a context, but also
a source for the development. Attention must be called
to the change in image from the "impossible student" to
a student with possibilities. We can see then how the
immersion of the disabled student in the teaching prac-
tice might happen.

Gustavo does not fall silent under the context of
inclusive education. On the contrary, his inclusion in
regular classroom expresses the contradictions, by make
explicit the huge difficulties and the differences and
conflicts experienced in concrete conditions of school-
ing. By not fitting in the school system, by overturning
the order, the rules, the student causes embarrassment,
perplexity, hesitation, doubt. The classroom is a venue
for several histories, paths, knowledge, for the encounter
with diversity. Nevertheless, at the same time it is a
point of disaccord, uneasiness with adversity (Smolka,
1989). The analysis evinces that the school environ-
ment, teaching practices and the educational relation-
ship may arise as a space for the production of patholo-
gies or a means as to overcome them; a place that can
either create impediments or boost qualitative leaps in
the human development.

Some Considerations

The historical-cultural perspective enables the
analysis of the social dimension while provoking and
producing human development. Therefore, it is possible
to move the focus from "the children's 'capacity’ or the
teachers 'competence’ to the conditions in which they
are produced, allowing expanding the space of joint
development" (Smolka, 1989, p. 46, our translation).

By understanding development as movement, as an
ongoing process and in projecting the future — the com-
ing to be — it is possible to shift the emphasis from the
answers given to organic needs to the opening of oppor-
tunities socially created. We become concerned, then
with the social conditions that indicate direction and
guide the path of development, pushing and/or com-
pelling it. Through the concept of compensation,
Vygotsky (1993, 1997) highlights the role of humaniz-
ing function of education, what turns into a condition
for being human.

The question that remains is about the term "compen-
sation". The etymology of the word compensation comes
from the Latin language compensatio, compensation,




equal, equivalent, stock, exchange, profit, advantage; from
compensare, to compensate, to balance, to put in parallel,
to indemnify. Through the analysis of situations aimed at
the development of subjects in the concrete conditions of
life, we question whether this is because it matches, bal-
ances one thing with another, or even whether it concerns
a phenomenon as linear, accurate, and logical. We ques-
tion whether the use of the term compensation is perti-
nent as we become aware of the contradictions that per-
vade social practices and the concrete conditions of life.
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Débora Dainéz

IloHgaTue conuaabHOM KOMIIEHcauu y Beirorckoro:
HUCCIeays ICUXNUYECKOe pa3BUTHE YeJ0BeKa
U €ro HapylIeHUs

Jeoopa /lannes

acrpanTka daxyabprera o6pasoBanust [ocynapcTBennoro yuusepcurera B Kamnunace, Bpasuimst

B manHOII cTaThe MccIenyeTcs MOHATHE KoMIleHcanny, BBefieHHoe JI.C. BpIroTcknM U IpefcTaBIeHHOE B
ero paborax, BbIIIEANX 107 001uM HasBaHueM «OCHOBHI feeKToNorn». B cTpeMiieHry Kak MOKHO T1y0-
’Ke IIOHATD Pa3BUTHe YesloBeKa BBIrOTCKUII ITOHIIMAeT BOIIPOCHL, KACAIOIIIecs: HapyLUIeHHIT 1 OTKJIOHeHUI pas-
BUTUsI, GUOJIOTMYECKUX ¥ COLUAIBHBIX €ro cocTaBistonux. 1lenb HacToseil paboThl — MPOAHATIU3UPOBATH
MOHSITHE KOMIIEHCAIUY B PAMKAX KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOH TPAJUIIMK U BBISIBUTD €r0 BJIUSHUE HAa COBPEMEH-
HbIE IIPAKTUKHU B cUCTeMe 00pa3oBaHus. B craThe Takke pacCMaTpPUBAETCsT HECKOJIBKO CUTYAIUil U3 IOBCEIHEB-
HOMW JKM3HU OJTHOH TOoCyAapcTBeHHON cpernHeil mkossl T. Can-Ilaymny, Bpasummsa. B konTekcTe MHKII03MBHOTO
06pasoBanst 0c000e BHUMAHUE YEJSETCS TPOTUBOPEUNIO MEK/LY TEOPHE U JeHCTBUTENLHOCTBIO, CUTHATI-
3UPYIONIEMY O HEOOXOAMMOCTH OOHOBJIEHHUS TEOPUH U 0GOTAIEHNsI €€ BO B3AUMOCBSI3H ¢ MIPAKTUKOIL. Paccmo-
TPEHHbBIE CUTYAIIUU CKATO ¥ TOYHO MJLJIIOCTPUPYIOT BCIO IPAMAaTUYHOCTb OTHOIIEHUH B 11KoJie. OHU TaKKe CBU-
JIETEJILCTBYIOT O TOM, UTO TIOHSTHE KOMIIEHCAIIUY B 3HAUNTEJNBHOI CTETIEHN YCUJINBAETCSI TYMAaHU3UPYIOIIeit
dyHKIMel 06pa3oBaHusi, KOTOPOE MPEJACTAET, TAKUM 06Pa3OM, HEOTHEMJIEMBIM YCJIOBUEM TOTO, YTO O3HAYAET
«OBITH YEIIOBEKOM> .

Knrouesvie cnosa: komiieHcalysi, HapyIleHs: Pa3BUTHsI, BBITOTCKUI, uesoBeuecKoe pazsuTie, 00pa3o-
BaHUeE.
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Intentional communication, including early gestures produced by infants, implies sharing meanings about
the communicative referent. Despite this general assumption, intentional communication in infancy is major-
ly apprehended as an instrumental activity consisting of using others in order to obtain a goal (i. e. social tool-
use, Bates, 1976). Relying on an inferential model of communication, we support that communicative under-
standing in infancy is possible through meanings concerning the communicative referent that are being shared
between the infant and her communicative partner. Situated in Vygotsky's framework of mediated psycholog-
ical functioning, the approach of Object Pragmatics (Moro & Rodriguez, 2005) permits us to consider a type
of meaning that is being shared in infancy. Short examples of gesture production by infants help us highlight
that sharing meanings of how objects should be used allow successful communication.

Keywords: intentional communication, infancy, shared meaning, object use, mean-end differentiation.

Bates and colleagues' influential model of the emer-
gence of intentional communication in infancy sug-
gests that infants' first gestures instrumentalize the other
in order to obtain a desired goal (Bates, 1976; Bates,
Benigni, Bretherton, Camaioni & Volterra, 1979).
Relying on Piaget's concept of mean-end differentia-
tion, Bates et al. argued that intentional communication
in infancy functions as a social tool use, in analogy to tool
use that represents a major psychological achievement
in the preverbal stage (Bates, 1976; Bates et al., 1979).
In this article, we claim that apprehending intentional
communication uniquely from an instrumental perspec-
tive does not allow accessing the cognitive processing
required for successful communication. Relying on an
inferential model of communication (e. g. Grice, 1957
Lewis, 1969), we support that communication involves
accessing the other's communicative intention in order
to determine the meaning of his or her communicative
acts. We use Clark's concept of 'common ground'
(1996) in order to account for the process that allows
protagonists to access their respective communicative
intentions. Common ground being the pool of meanings
and experience shared between protagonists, they
become able to rely on such shared knowledge in order
to access each other's communicative intentions and
thus reach successful communication. In quest of a
model which accounts for the role of shared meanings in
early psychological functioning, we addressed the cul-
tural-historical theory by Vygotsky and particularly the
key concept of semiotic mediation of the psyche
(Vygotsky, 1935/1987). However, as it will be further
developed, Vygotsky did not apprehend the preverbal
development as semiotically mediated. It is in the
approach of Object Pragmatics (Moro & Rodriguez,
2005) relying and extending Vygotsky's
hypotheses — that we found a theoretical account of
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how meaning is being constructed and shared in the pre-
verbal stage. This approach and its key concept of 'con-
ventional use of objects' represent the theoretical frame-
work underlying the semiotic perspective on intention-
al communication in infancy that we suggest in this arti-
cle. Our argumentation in favor of such an approach is
illustrated by two short examples of gestures produced
respectively by a 12- and a 16-months old child in order
to communicate intentionally to an adult.

Mean-end differentiation and intentional
communication as social tool use

Developmental psychologists have amply shown that
the foundations of psychological development, including
communication, are laid in the preverbal stage. Far from
being a period of blooming and buzzing confusion, the
psychological development in the preverbal years is
determined by its own systematicity and regularity.
Theoreticians and empirical researchers working in the
domain of infant and child development highly agree that
the mechanism underlying early psychological function-
ing is the mean-end differentiation. As Bruner puts it
"[m]uch of the cognitive processing going on in infancy
appears to operate in support of goal-directed activity.
From the start, the human infant is active in seeking out
regularities in the world about him. The child is active in
a uniquely human way, converting experience into
species-typical means-end structures” (Bruner, 1983: 24).
It is essentially during repetitive surefire prediction that
infants construct behavioral contingencies. This in turn
allows them to develop understanding of intentional,
goal-directed behavior, including communicative behav-
ior, which represents a key achievement in psychological
development before the advent of speech.




Piaget's mean-end differentiation

One cannot discuss the cognitive development in
infancy without referring to the genetic epistemology
suggested by Piaget (1970). In his theoretical account
based on observations done on his own children, Piaget
argued that the most important mechanism underlying
the appearance of the first intelligent structures is the
development of logic of action (French: logique d'ac-
tion). Of particular importance for our point here are
the 4™ and 5" sub-stages of the sensorimotor stage of
development. During the 4" sub-stage (9—12 months of
age), called "first intelligent behaviors” the infant
becomes progressively able to seek for a mean in order to
achieve a goal. An example is given by Piaget consisting
of hiding an object under a pillow in front of the infant-
the infant is able to remove the pillow and seize the
object. Piaget thus claimed that by this age, the infant
attests of her first intentional, goal-directed behavior.
During the next sub-stage called "discovery of new
means by active experimentation” (12—18 months), the
infant develops progressively more complex means in
order to achieve progressively more complex ends. At
this point, the infant is able to differentiate the end and
construct a mean in order to achieve it. Importantly,
infants start making use of tools in order to achieve their
ends such as when they pull a tablecloth in order to
reach a distant object on the table.

Without oversimplifying a complex and complete
developmental theory, these are the major terms in
which Piaget apprehended cognitive development in
the preverbal stage. Importantly, understanding inten-
tionality is considered to emerge from intentionality in
the child's own sensorimotor behavior; once the child
learns how to use means in order to obtain goals, the
child could apply similar reasoning to other's actions
(i.e. try to infer the goal behind the other's mean). This
brings us a bit further in our reasoning concerning the-
oretical accounts of intentional communication in
infancy.

Bates' theory of intentional communication
in infancy

Since the burgeoning of gesture studies, we know
that infants from about 9—10 months of age start refer-
ring to objects and events first with gestures before mas-
tering the spoken words for the same referents (e. g.
Bates, 1976; Bates et al., 1979; Greenfield & Smith,
1976). The most influential account of the underlying
mechanisms of early gesture production is Bates and
colleagues' one relying on the mean-end differentiation
suggested by Piaget (1954). According to what they call
social tool use, Bates and her colleagues argued that by
their first gestures, infants use adults as means in order
to achieve goals according to their needs or desires (i. e.
performative gestures, Bates et al., 1979). The authors
supported Piaget's claims about the importance of the
interaction between the child and the material world-
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particularly the material objects-in the construction of
intelligence. Extending Piaget's theoretical claims, they
suggested that before the 5" sub-stage of sensorimotor
development (i. e. the discovery of new means by active
experimentation), the schemes allowing the infant to
interact with objects are kept separate from the schemes
allowing interacting with adults. However, by the age of
12 months, these two schemes combine in order to allow
the infant to use another person in order to achieve a
goal (i. e. the concept of social tool use). The typical
example that is being given is the pointing gesture to a
distal object in order to make the adult give it to the
infant (a proto-imperative gesture).

It should be emphasized that Bates' account of the
advent and early development of intentional referen-
tial communication is being by far the most influen-
tial in the domain of early communication develop-
ment. Resting upon the mean-end differentiation of
Piaget and in line with the theoretical spirit of the
1970s, Bates and colleagues provided a powerful
account of the mechanisms underlying early gesture
production.

Importantly, their theory converged with another
dominant conceptualization in the domain of linguistics
and particularly in the domain of philosophy of lan-
guage, namely the Speech Acts theory proposed by
Austin (1962) and the pragmatic categories suggested
by Searle (Searle, 1975; Searle & Vanderveken, 1985).
Simply put, these pragmatic theories aimed to describe
what is being done by what is being said. Influenced by
the category of so-called performatives, Bates proposed
the first theory of developmental pragmatics stating
that the gestures that infants produce accomplish two
functions: a proto-imperative and a proto-declarative
function. The proto-imperative function is accom-
plished by gestures that instrumentalize others or, in
other words, that use others as means in order to achieve
a goal (cf. the example of a pointing gesture above). The
proto-declarative function is realized by a gesture that
aims to direct the other's attention to an external object
or event such as when the infant weaves an object in the
adult's line of sight in order to attract her attention. An
important aspect of Bates' account of infants’ gestures
functions is that it focuses on the mentalizing processes
between protagonists, namely how the other's mind is
being influenced.

This aspect is essential for the point we would like to
make in this paper-communication involves more than
instrumentalizing others and beyond asking how the
child influences the receiver's mind, it is crucial to ask
why the child wishes to influence the other's mind. We
argue that this latter question could only be answered if
the communicative acts produced by infants and young
children are apprehended as meaningful. We suggest
now turning to some elements from Bates' theory of
intentional communication in infancy that we would
like to question. This will allow us to reconsider the pri-
macy of the mean-end differentiation mechanism and to
suggest an alternative conceptualization of intentional
communication in infancy.




Communication is more than
instrumentalization.
Inferential model of communication

Discussion of Bates' theory of intentional
communication in infancy

Since the works of Bates and colleagues on gesture
production and more vastly, in developmental pragmat-
ics, research had continued to study early communica-
tion from a mentalizing perspective. In a recent book
titled "The shared mind", Brinck suggested the follow-
ing definition:

Intentional communication may be defined as the
nonverbal, spontaneous, and purposively produced
social interaction between (typically) two agents rela-
tive to a distal object in a common space. Its primary use
is to establish joint attention to a third entity, typically
for some further purpose, according to the sender's
needs and desires (Brinck, 2008: 120).

This definition allows us to point to two central
points:

1. Since establishing joint attention is required,
intentional communication involves understanding that
the other possesses a mind different from one's own
mind and furthermore it involves accessing the other's
mind. This point highlights the importance of mind-
reading involved in any communicative dynamic;

2. The object towards which attention converges is
the element allowing the social meeting of minds.
Whether the attention converges to an object or an
event, the referent is the key element allowing for com-
municative understanding which is possible if and only if
protagonists share meanings and experience regarding it;

Simply put, intentional communication requires
determining a) to WHAT the attention is being direct-
ed to (i. e. the referent) and b) WHY the attention is
being directed to this referent (i.e. the communicative
intention) (Tomasello, 2008).

After exposing the key elements involved in the con-
cept of 'intentional communication’, we would like to go
back to Bates' functional categories of young children's
communicative gestures. Bates and colleagues (Bates,
1976; Bates et al., 1979) suggested two pragmatic cate-
gories-the proto-imperative and the proto-declarative
one. Considering the proto-imperative function (i. e.
make the other do something), we are brought to ques-
tion how does the recipient of the communicative ges-
ture know what the sender wants her to do? In other
words, how does the recipient determine the commu-
nicative intention of the sender? For example, if I hold
you out a bottle and you take it, how could you access
my mental state in order to determine my communica-
tive intention? Similarly, if we consider the proto-
declarative function of gestures (i. e. make the other see
something), we can ask similar questions: once I manage
to attract your attention to a particular object, how
would you know why I wanted you to look at this
object. As an example, we can imagine me showing you
a pair of glasses on the table in front of us. How could
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you access my communicative intention and determine
the meaning of this simple gesture?

The questions that we raise help us highlighting that
Bates' model of intentional communication does not
allow consideration of how communication functions
and succeeds. Accounting for a complex process such as
mind-reading involved in communicative understand-
ing could not rely only on the mechanism of mean-end
differentiation. We do not state that mean-end differen-
tiation is not crucial for the cognitive processing in early
communicative dynamics but rather that it is not suffi-
cient to account of the complexity underlying the
process of successful communication. Considering early
intentional communication only in terms of social tool
use comes down to regarding communication as an
instrumental act, regardless of the other person and the
meaning and experience that are being shared.

In the definition of intentional communication, we
observed the importance given to the necessity to deter-
mine the communicative intention of the sender. Despite
the indisputable contribution and importance of Bates'
and colleagues model of intentional communication, the
elements to which we pointed allow us to conclude that
other mechanisms should be considered when account-
ing for intentional communication in infancy. We argue
that such mechanisms are related to meaning-making
and meaning-sharing. We suggest in the next section to
expose the model of communication to which we align
which, in turn, will help us to come to our main argu-
ment.

The inferential model of communication and the
concept of common ground

In the previous section we gave two examples of ges-
tures-a showing gesture and a giving gesture-and it
became clear that it is impossible to determine the com-
municative intention of the producer of these gestures
relying only on the form of the gesture. Such deictic ges-
tures are inherently ambiguous and therefore polysemic.
In the same way, linguistic communication is often char-
acterized by imprecisions, ambiguity, versatility, flexi-
bility, negotiation, etc.

Unsatisfied by the code model of communication
according to which communication is achieved by
encoding and decoding messages (cf. Shannon &
Weaver, 1949), linguists and philosophers of language
rapidly converged to a pragmatic model of communica-
tion characterized by an interpersonal process of infer-
ence and interpretation of meaning (e. g. Austin, 1962;
Grice, 1957, Wittgenstein, 1953). The following cita-
tion from Sperber and Wilson sketches well the main
point of what has been called the inferential model of
communication”. "Communication is successful not
when hearers recognize the linguistic meaning of the
utterance, but when they infer the speaker's 'meaning’
from it" (Sperber & Wilson, 1986: 22).

After the proliferous studies of language pragmatists
that allowed agreeing that communication (both verbal




and non-verbal) involves meaning that is not always lit-
eral, it became important to answer whether communi-
cation is possible at all and if so, then how. In other
words, considering that a communicative act may have
different and numerous meanings, the next question
was: How do protagonists succeed to narrow down the
possible inferences from a given utterance in order to
determine the communicative intention and thus com-
municate successfully?

Without providing an exhaustive account of the var-
ious problematics encompassed in the theorization of
communication, it is of major importance for our argu-
ment to mention the concept of 'common ground'.
Suggested by H. Clark and colleagues (Clark, 1996;
Lewis, 1969; Schiffer, 1972; Stalnaker, 1978), common
ground is determined by the pool of meanings and expe-
rience shared between protagonists. Importantly, com-
mon ground implies that protagonists know that they
mutually know what is being shared and thus requires a
3rd order mentality (i.e. I know that you know that we
mutually know X; Zlatev, 2008). The concept of com-
mon ground represents the major theoretical contribu-
tion that linguists provided in order to account for how
protagonists access each other's mental states in order
to determine the intention and meaning of their com-
municative acts.

Given that the concept of common ground has been
majorly influent in linguistic communication between
adults, several recent studies examined the child's abili-
ty to rely on elements from the immediate context in
order to understand a communicative act (i.e. common
ground as perceptual co-presence; Ganea & Saylor,
2007; Liebal, Behne, Carpenter, & Tomasello, 2009;
Moll, Richter, Carpenter, & Tomasello, 2008). In these
studies, an experimenter first shared with the child some
experience concerning one object and then, in presence
of other objects, the experimenter referred to the first
object in an ambiguous way (e.g. "Oh there!", "Can you
pass it to me?", etc.). Results revealed that from early on
(14 months of age), children are able to rely on previous
experience with another person in order to disam-
biguate her communicative act and respond appropri-
ately to it.

However, communicative dynamics, even the ones in
early communication, often entail a level of complexity
of shared experience and meanings beyond perceptual
co-presence. Clark (1996) described a second type of
common ground, namely common ground concerning a
broad range of conventions, rules, norms, codes, etc. that
are being shared within a specific society, culture and
historical epoch (i. e. conceptual common ground).
Despite the major importance of such shared meanings,
conceptual common ground has not been studied in
relation to communication in infancy. It is as if infants
communicate only about things they see but not about
things they understand. In line with our arguments so
far, we claim that intentional communication from its
very beginning is a process involving meanings that are
being shared between communicative partners. We thus
defend a semiotic perspective on intentional referential
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communication in infancy. Relying on the assumption
that meaning is essential for psychological functioning
including communication, in the next section we pres-
ent the theoretical framework in which our reconsidera-
tion of intentional communication in infancy is situated.

In quest for 'meaning’.
Vygotsky's cultural-historical theory
and its limits

Influenced by Marx' dialectical materialism,
L.S. Vygotsky (1935/1987) suggested that higher order
functions are the product of an 'artificial' development-
a development mediated by the signs of culture.
Undoubtedly, the main Vygotskian thesis is that the
relation between man and reality is not direct and
immediate but is rather socially and culturally mediat-
ed. The sign is in-directed-it is interiorized by the sub-
ject. Once cultural signs are interiorized, they radically
modify the structure of the existing psychological func-
tions and thus allow the emergence of new, more com-
plex culturally mediated psychological functions. The
interiorization of signs allows the construction of cul-
turally shared meanings and thus the establishment of a
culturally shaped consciousness.

In his quest for a unit of analysis of thinking and
speech, Vygotsky focused his theoretical (and to a less-
er extent, empirical) works on the meaning of the word.
More precisely, the author focused on the analysis of the
meaning of the word because it concentrates and allows
articulating the functions of communication and of
meaning given that it belongs equally to the sphere of
language and of thought (Vygotsky, 1935/1987). By
emphasizing the importance of the meaning of the word,
Vygotsky argued that the human psyche is essentially
mediated by the linguistic signs, which represent the
entry into the world of culturally shared meanings.

Taken from a developmental perspective, Vygotsky's
claim about semiotic mediation appears to be applicable
only for children who start to enter into language,
approximately at 2 years of age. Indeed, in a chapter
called "Genetic roots of thinking and speech”, the
author states that, during the preverbal stage, speech
and thinking develop independently (Vygotsky,
1935/1987: 101—120). Knowing that the author sup-
ports that early mediation of the psyche is possible only
through the appropriation of linguistic signs, Vygotsky's
theory does not directly support that semiotic media-
tion is possible in the preverbal stage.

Rather, the development in the first two years of life,
namely the development of what is called 'preverbal
intelligence', is characterized by instrumental and
mechanical thinking necessary for the establishment of
mean-end connections. In order to expose and strength-
en his argument, in this same chapter, Vygotsky relies
on Kohler's experiments with chimpanzees. He argues
that:

Kohler's experiments demonstrate clearly that the
rudiments of intellect or thinking appear in animals




independent of the development of speech and are
absolutely unconnected with the level of speech devel-
opment. The 'inventions' of the higher apes, their prepa-
ration and use of tools, and their use of indirect paths in
the solution of problems, clearly constitute an initial
pre-speech phase in the development of thinking
(Vygotsky, 1935,/1987: 101),

Vygotsky and Piaget developed the concepts of
instrumental intelligence and of mean-end differentia-
tion almost synchronously and with a surprising resem-
blance. Knowing that Piaget focused primarily on the
solitary relationship of the child with the material world
(i.e. world of objects), it is not surprising that he did not
suggest a theoretical account of the development of
communication. However, Vygotsky's cultural-histori-
cal theory is par excellence cultural and social which
leaves us puzzled as to why he put little emphasis on the
development of communication in the preverbal years.
The author acknowledged that preverbal children com-
municate but insisted on the fact that such communica-
tion could not be considered as "true" communication:

That understanding between minds in impossible
without some mediation expression is an axiom for sci-
entific psychology. [..] Communication by means of
expressive movements, observed mainly among animals,
is not so much communication as spread of affect...
Rational, intentional conveying of experience and
thought to others requires a mediating system, the pro-
totype of which is human speech (Vygotsky, 1962: 6).

For Vygotsky, the preverbal stage of development is
characterized by instrumental intelligence. Preverbal
thinking cannot be considered as semiotic because only
the interiorization of linguistic signs sets the develop-
ment of (higher-order) psychological functions allowing
for communicative understanding. Arguing for a sepa-
rate and independent development of thinking and
speech, Vygotsky claims that:

[...] the most important event in the development of
the child's thinking and speech occurs at approximately
two years of age. It is at this point that the lines repre-
senting the development of thinking and speech, lines
that up to this point have moved in isolation from one
another, cross and begin to coincide. This provides the
foundation for an entirely new form of behavior, one
that is an essential characteristic of man (Vygotsky,
1935/1987: 110).

Despite Vygotsky's restraint concerning preverbal
communication, literature supports that infants and
young children do communicate intentionally beyond
the initial expression of affect (Bates, 1976; Bates et al.,
1979). As we will exemplify it below, the first commu-
nicative gestures that the infant comes to understand
and manages to produce are gestures related to mean-
end pairings concerning object use. However, discussing
Bates' categories of gestures, we already emphasized
that even the simplest communicative gestures, such as
deictic gestures, involve a level of mind-reading. Such
complex processes allow determining the intention of a
communicative gesture, which is possible only through
shared meanings and experience about the object of ref-
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erence. In order to apprehend early intentional commu-
nication from a shared meaning perspective, we were
not able to rely entirely on Bates' theory. This brought
us into considering Vygotsky's cultural-historical theo-
ry and particularly his concept of semiotic mediation by
cultural signs. However, we could not entirely rely on
Vygotsky either because of the sparse theoretical and
empirical evidence concerning semiotic mediation in
the preverbal period.

Supporting that 1) infants and young children do
communicate intentionally before the advent of speech
(i.e. with gestures) and 2) that intentional communica-
tion involves not only a mean-end differentiation but
requires a process of intention-reading which is possible
through shared meanings (i.e. common ground), our
next step was to question what meanings do infants con-
struct and start sharing with their communicative part-
ners? In the next section we present a theoretical
approach that allows considering a type of meaning that
is being shared in infancy. Relying on the importance of
such meaning-construction and meaning-sharing, we
will present, in the final section, our semiotic approach
to the development of intentional communication in
infancy.

Object pragmatics-semiotic mediation
in the preverbal period

It is essentially in the approach of Object Pragmatics
suggested by Moro and Rodriguez (2005) that we find a
theoretical account of semiotic mediation in the prever-
bal years. The authors defend that semiotic mediation
redefines early psychological development as culturally
oriented. They support a social construction of psycho-
logical functions in the preverbal stage relying on
Vygotsky's theses of mediation of the psyche. Such
observations are also made by Cole who states that:

[Vygotsky] underestimated the extent to which the
cultural and natural lines of development — cultural his-
tory and phylogeny, in my rendering — have interpene-
trated each other well before the acquisition of lan-
guage. The metaphor of the intermingling of two multi-
stranded ropes, rather than two (implicitly homoge-
nous) lines, would have more accurately embodied his
basic insights (Cole, 1996: 218).

Contrary to Vygotsky, Moro and Rodriguez insist
that the construction of the human psyche as socially
and culturally mediated is unfolded within early social
interaction between the infant, the adult and the envi-
roning objects. In order to account of how meanings are
being shared between the infant and the adult, the
authors highlight the importance played by the object in
early development. Objects are an integral part of early
interaction since adults use them in order to engage and
maintain infant's attention and action (Eckerman &
Whatley, 1977). Furthermore, objects promote the
development of key abilities in early psychological func-
tioning such as secondary intersubjectivity (Trevarthen
& Hubley, 1978), joint engagement (Bakeman &




Adamson, 1984), and joint attention (Tomasello, 1995).
Beyond their physical properties, objects are character-
ized by their specific use that is culturally and socially
determined (for a brief review see Dimitrova, 2010). As
Bloom (1996) puts it, despite the fact that the use and
functionality of an object are constrained by its physical
properties, these constraints do not allow one to deter-
mine the specific function of a given artifact. Indeed,
depending of cultures, societies and historical epochs,
the conventional use of objects differ. Contrary to mem-
bers of a given society or culture, infants and young chil-
dren do not share the conventions related to the use of
object-artifacts.

The studies of Moro and Rodriguez (2005) specifi-
cally explored how infants come to develop the conven-
tional use of objects through the active participation in
triadic (i. e. infant-adult-object) interactions. The
authors nicely described how adults transmit the con-
ventions associated with objects (i. e. the meanings of
objects) and how progressively infants start appropriat-
ing these conventions. They found that 7-months old
infants do not depict any kind of conventional use of
objects. Instead, they perform a broad range of undiffer-
entiated actions on objects, such as banging, throwing
them away and mouthing them. However, when the
same infants were 13 months old, they mastered most of
the (simple) conventional object uses (e.g. using a hair-
brush to brush hair). Overall, the results of Moro and
Rodriguez (2005) indicate that even in the preverbal
period, a process of transmission-appropriation of cul-
tural conventions is taking place. Furthermore, the
approach of Object Pragmatics suggests that semiotic
mediation through cultural signs is possible even before
the advent of language.

Relying on Moro and Rodriguez' (2005) approach,
we argue that the conventions of object use that infants
start appropriating and mastering within triadic inter-
actions represent a type of meaning that is being con-
structed and shared in the preverbal period. This major
postulate brings us to our final section in which we
expound our argumentation in support of a semiotic
perspective on early development of intentional com-
munication.

Semiotic perspective on early development
of intentional communication

In what follows, we would like to present a perspec-
tive on early development of intentional communication
in infancy that accounts for the way shared meaning
allows infants and their partners to communicate with
gestures. In order to present the arguments that support
our proposal, we suggest relying on four major premises:

1. Infants from about 9—10 months of age start com-
municating intentionally via gestures (e. g. Bates, 1976;
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Bates et al., 1979; Greenfield & Smith, 1976). They start
referring to external entities-mostly objects such as
toys-first with gestures before mastering the spoken
words for the same referents. Importantly, objects repre-
sent the privileged referent of infants' early gestures;
therefore the semantic content of infants' gestures is
related to the object to which they refer;

2. Aligning with the inferential model of communi-
cation (e. g. Grice, 1957; Lewis, 1969), we support that
communication involves a process of intention-reading
required in determining the meaning of communicative
acts (both verbal and non-verbal). Successful under-
standing of the communicative intentions of others
involves assuming that their actions have meaning as
well as making efforts to discover it. Since most of com-
municative acts do not reveal a literal meaning but are
rather characterized by ambiguity and polysemy, such
intention-reading necessitates that communicative
partners rely on a pool of shared meanings and experi-
ence, generally called 'common ground'. Given that the
referent of early communicative dynamics is essentially
an object, in order to apprehend how communication
succeeds in infancy, it is essential to account for how
infants start constructing and sharing meaning about it;

3. Objects are characterized by their use, which is
culturally determined (i. e. conventional use of objects).
In the last quarter of their first year and during their
second year, young children interacting with adults and
objects learn how to use objects according to their con-
ventions. Knowing that the conventions related to
object use is a type of meaning shared by the members of
a given culture and society, the appropriation of the
conventional use of objects by the child represents an
appropriation of a type of cultural signs. Extending
Vygotsky's theorization of semiotic mediation to the
preverbal period, the approach of Object Pragmatics
(Moro & Rodriguez, 2005) highlights that a certain
type of meanings are being shared between young chil-
dren and adults;

4. The meanings about the referent of early inten-
tional communication that young children share with
their communicative partners allow them to access the
intention conveyed by their respective communicative
gestures and thus to reach successful communication.

In order to illustrate our reasoning, let us give two
examples of a communicative gesture produced by a
young child. These examples are taken from data col-
lected for our dissertation study consisting of video-
recorded longitudinal observations of semi-experimen-
tal triadic interactions between a mother, her child and
toys provided by the experimenter'; observations were
performed every other month between child age 8 to
16 months.

In the first example, a 12 months-old child produces
a gesture without being able to convey a communicative
intention in a clear and explicit way. The infant takes a

! In the first example, the object with which the child and the adult interact is a toy consisting of a sorter game in the shape of a house with
different shaped holes in which corresponding blocks fit into. The toy included also a set of keys that open the different doors of the sorter-house.
In the second example, the object of interaction is baby doll with a dinner set consisting of plastic dishes, forks, spoons, knives, cups and a

saucepan.




block from the floor and establishes eye contact with the
mother sitting next to her. The mother invites the child
to perform the conventional use of the block (to insert it
in the sorter) both verbally ("Ahum, put it inside") and
non-verbally (points inside the opened house). The
child responds by holding out the block to the mother,
thus failing to respond to the mother's communicative
intention in a relevant way. In response to the child's
gesture, the mother takes the block; however, she
appears to be puzzled. She first says "Thank you" and
then asks if she is supposed to insert the block into the
sorter. The child does not respond which prompts the
mother to complete the interaction by performing the
conventional use of the object, namely putting the block
into the sorter.

This example allows us to highlight three important
things. First, by the gestures that both the mother and
the child produced (i.e. the mother's pointing gesture
inside the sorter and the child's gesture of holding out
the block), we can see that the referent of gestures pro-
duced in early communicative dynamics is an object
from the immediate physical environment. Second, this
12-months old child still has difficulties using this
object and does not master its conventional use (i.e.
inserting the block into the sorter). Third, the lack of
mastery of the conventional use of the object reveals
that the child does not share with the mother meanings
about this communicative referent. The communicative
dynamic fails since the child does not show an under-
standing of the communicative intention of the mother's
gestures (i.e. the child does not respond relevantly to
the mother's pointing gesture inviting her to insert the
block into the sorter) and additionally the child does
not convey an explicit communicative intention by her
own hold-out gesture.

This last aspect brings us to the discussion of Bates'
categories. The child's hold-out gesture is certainly a
proto-imperative one since the child visibly wants the
mother to do something with the block. However, with-
out considering the meanings about the referent that are
shared between the communicative partners, it is not
possible to account why actually this utterance fails. We
argue that only a semiotic perspective on early commu-
nication allows apprehending the dynamics involved in
the communicative process.

In order to strengthen our point, let us present the
second example. In this example, a 16-months old child
interacts with her mother and the doll with the dinner
set. The child holds in her hands a closed saucepan and
tries to perform a conventional use with the object,
namely to remove its lid. She vocalizes in a way that
underlies her unsuccessful attempts to perform this
conventional use. The child then gazes at the mother
and emits another vocalization, which expresses her
discontent. After the initial attempt to open the
saucepan, the infant holds it out to the mother. The
response of the mother to the infant's gesture is rele-
vant and direct-she takes the held-out closed saucepan
and opens the lid.
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In this example, we observe again that the referent
of the gesture being produced is an object. Here, the 16-
months old child visibly has a clear idea of the conven-
tional use of the object (at least, one of the convention-
al uses of this object) but lacks some motor adjustment
in order to seize the handle of the lid and remove it. She
then holds out the object to the mother. The mother
who witnessed the child's attempt to remove the lid
responds directly and without any hesitation to the
child's hold-out gesture. Relying on the mutually shared
common ground concerning this referent, the mother
accesses the child's communicative intention and deter-
mines the meaning of the child's gesture (i.e. a demand
to remove the lid). In both this example and the previ-
ous one the child produced a hold-out gesture. In terms
of Bates' categories, both gestures are proto-imperative.
However, the examples differ radically since in the first
one the child is unable to make her clearly understood
whereas in the second example the child is being under-
stood straight on.

These two examples encompass a multitude of other
important aspects involved in such typical early com-
municative dynamics. We focused only on three of them
in order to illustrate our argument in favor of a semiotic
approach to early intentional communication, namely
that 1) objects are the referents of early gestures, 2) that
once children start mastering the conventional use of
objects they start sharing a type of common ground with
their communicative partners and 3) that sharing com-
mon ground about the object of reference allows com-
municative partners to access each other's communica-
tive intentions and determine the meanings of their
respective communicative acts.

Concluding remarks

The various theoretical elements that we brought for-
ward aimed to support our argument in favor of a semiotic
perspective on early intentional communication. This
alternative approach reconsiders the importance given to
the mean-end differentiation as being the only mechanism
underlying intentional communication in infancy.
Unquestionably, the infant's instrumental intelligence
represents a major factor underlying intentional communi-
cation; however, intentional communication involves
sharing meaning, which prompts for an account of how
meaning about the communicative referent is being con-
structed and shared in infancy. The meanings associated
with objects’ use are definitely not the only type of mean-
ing that infants start sharing with their communicative
partners; however, such meanings are related to the privi-
leged referent of early communicative acts, which is the
object, and thus allow for communicative understanding.
Considering the development of intentional communica-
tion in infancy from a shared-meaning perspective implies
studying the social origin of psychological functions in the
preverbal period or, to borrow Bruner's famous formula
how 'culture shapes the mind' (1996).
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boJbie, yem «1eyb/cpeicTBO» : B3IJIA] HA Pa3BUTHE
0OlIeHHS B PaHHEM J[€TCTBE C TOUYKH 3PEHHsT CEMHOTHKH

HeBena /lumutpoBa
HAYJHBIN cOTpyAHUK, l'ocynapcTBenHbIi yHUBepcuTeT skopskuu, CHIA

[lenenanpasieHHoe OOIIEHNE, B TOM YHCTIE TIEPBbIE KECTHI, HAGTIOaeMble Y MIIAJCHIEB, TTOAPA3yMeBaeT
Hamyre O0LIMX CMBICJIOB KacaTeJbHO TOrO, YTO COCTaBJsIeT IpeaMer obuieHus. HecMoTpst Ha 210, 1ie/ieHa-
npasJieHHOe OOIeHUEe B PAHHEM JIETCTBE TOHUMAETCSI B OOJIBIIMHCTBE CJIYYAeB KaK OPYAUIHAS JeATeNbHOCTD,
COCTOSIIAS B MCIIOJb30BAHUM JIPYTUX JIIOZIEH JII IOCTUKEHUS 11esieil (CM., HapuMep, UCIIOIb30BAHUE COIIH-
anbHBIX opyauil y baiitca, 1976). Onupasich na undepeHIMOHHYIO MOJIeJIb KOMMYHUKAIIUN, aBTOP ITOKa3bIBa-
€T, YTO B PAaHHEM JIETCTBE BO3MOKHO KOMMYHUKATUBHOE B3aMOIIOHUMAHIE, OTIOCPEI0BAHHOE OOIIMHU CMBIC-
JIaMH, pasieisieMbIMEI PeOEHKOM 1 eTo MapTHEPOM Mo obmienuio. «[IparMaTudHbIil TOAX0 K 06beKTaM», pas-
paboranubiii Mopo u Poapures (2005) B pyciie KoHienuu Boirorckoro o6 o1ocpeoBaHHOM XapakTepe IICHu-
Xuueckux (HYHKIMH, TI03BOJISIET PACCMATPUBATH OIIPEEJIEHHbINA TUIT OOIIUX CMbBICJIOB, XaPAKTEPHBIX JJIs MJla-
JIEHYECKOTO ¥ PAHHEro BO3pacToB. IIpuMeps! eTCKUX KeCTOB, IIPUBEIEHHBIE B CTAThe, IIOMOTAIOT JIy4llle 110-
HSITb, KaK, OJ1arojiapst HAJIMYHIO OOIIIX CMBICJIOB KACATEbHO UCTIOJIb30BAHUS IIPEJMETOB, CTAHOBUTCSI BO3MOK-
HBIM [OJHOI[EHHOE OBIIeHMeE.

Kntoueesvie cnoea: neieHanpasieHHoe 001eHNE, PaHHEe JeTCTBO, 00IIUe CMBICIIbI, UCTIOJIb30BAHUE TIPE/I-
METOB, KATETOPUH <I1€JTh/CPENICTBOY.
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Introduction

The paper aims to point out the recent applications of
the semiotic mediation theory, based on Vygostky's con-
tribution. One of the main purposes of the teacher in the
kindergarten level is to promote the construction of
mathematical meanings in a fun way, according to the age
of the children involved. In this paper it is stated that the
teachers can use tools as instruments of semiotic media-
tion. The link between this theory and the use of tools as
artifacts in kindergarten is shown in the following sec-
tions according to the Research Group of Modena and
Reggio Emilia leaded by Prof. Bartolini-Bussi (Bartolini-
Bussi, 2010). Since the '80s, the Research Group in col-
laboration with the Core Program in History and
Mathematics Education of the University of Modena and
Reggio Emilia, has leaded educational paths aimed at
introducing into teaching activities the use of structured
materials carried out by mathematicians, from old to
modern times, such as abacus. The historical dimension
has been linked with the manipulative and the visual
dimension of the materials, in order to facilitate the learn-
ing process of mathematical concepts and theories.

The paper summarizes the connection between tools
and language by showing the interplay of signs and
symbols, as mediators in the development of the cogni-
tive functions, in particular retracing Sfard and her
notion of commognition (2008).

Secondly it focuses on the notion of artifacts accord-
ing to the historical and epistemological perspective,
trying to investigate the instrumental genesis as one of
the major contribution in the cognitive ergonomy,
assuming that this concept could be expanded to the
mathematical education.
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After introducing the notions of artifacts and signs in
the theoretical framework of semiotic mediation, it is
highlighted the distinction between the mathematical
machines, arithmetical and geometrical according to
Bartolini-Bussi' theory, focusing on the relationship
between the theoretical framework of the semiotic
mediation and the didactical cycle.

1. Tools and Language:
A dualistic view to develop cognition

The process of our development through evolution
can be followed or mapped by looking at the use of tools.
Writing could be considered a "source of specific
thought schema" (McLuhan, 1962; Ong, 1967 in
Bartolini-Bussi & Mariotti, 2008) it's proof that, from
the beginning of human existence, the tools (language
included) create a representative form of human
thoughts as in the transition from the oral to the written
language.

Retracing the works of Vygostky, it is important to
emphasize the social aspect of knowledge as described in
Thought and Language (1986), in which the develop-
ment of higher mental functions results from the use of
language in social interaction. Language in all its forms
becomes the first tool of concepts mediation that influ-
ences thought itself.

In particular, a contemporary researcher, Anna
Sfard, in her Thinking as Communicating (2008), leads
an analysis of the Vygostkian language theory, thus
reaching the theory of commognition, a mix of communi-
cation and cognition, that highlights the close connec-
tion between thought and language.




Vygostky considers language as a social cultural pro-
duction and as a product of thought in the historical-cul-
tural evolution. Conceived as a system of cultural medi-
ation of cognitive functions, language enables human to
act in an appropriate and effective way in the cultural
context. Cognitive functions and mental categories are
both mediated by language and signs, having a historical
and conventional meaning. Our language does not sim-
ply describe what exists, but is responsible for what we
think is real (Ibidem). In this sense it is possible to speak,
according to Sfard, of commognition. Language is a sym-
bolic expression, not only in oral and written form, but
also figuratively. Signs convey social meanings and
therefore become the first tool of mediation.

2. The notion of artifacts
in the historical-epistemological approach

The historical-epistemological point of view consid-
ers that artifacts are polysemic because they have
assumed different functions and meanings according to
the context of use: practical and/or theoretical.

The word artifact refers to something created by
men for a specific reason (Fiorani et al., 2011). All the
material objects are artifacts or tools modeled by human
activities and require a project, a purpose, with an
embodied intelligence and a creative activity.

Some important features, such as the size of the
object and the idea of the project that supports the arti-
facts with a specific aim, are shown in a more complex
concept, introduced by the definition of Wartofsky
(1979) who, in Perception, representation and the forms
of action: towards an historical epistemology, proposes a
three-level hierarchy of artifacts: primary, secondary
and tertiary artifacts.

The primary artifacts, are a fundamental tool for a
possible mediation between the subject and the sur-
rounding reality. These kinds of tools are designed for a
practical action, such as the pen to write, the compass to
draw a circle or the abacus for counting. These types of
primary artifacts make the extension of the human
potentiality possible, playing the role of cultural pros-
thetic for the interaction with the reality.

The secondary artifacts are the primary artifacts to the
next level. In fact they imply a greater processing of pri-
mary artifacts, making it possible to interact, use, modify
and process the primary artifacts. For example, the abacus
has been widely used in the ancient world as a calculation
tool within the commercial activities. The use of this tool
is no longer just linked to the practical action it was creat-
ed for (counting activities directly on the artifact) but is
now linked to its modes of action. This second type of arti-
fact offers the symbolic dimension that allows us to use the
primary artifacts. Secondary artifacts are therefore repre-
sentations of these modes of action.

The tertiary artifacts are the further elaboration of
the secondary artifacts, thus reaching the meta-cogni-
tive dimension. This latter type leads to a more inde-
pendent level of schemes, logical perspectives and mod-
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els that Wartofsky defines as 'imagined worlds'
autonomous and independent from the practical activi-
ty. Tertiary artifacts are no longer linked to the practi-
cal action of the reality, they exist as a separate world:
the theoretical one.

In general, the understanding of the concept of arti-
fact is the base to consider the human dimension in its
historical and environmental context: think of the cul-
tures of the past who can tell of past experiences and
behavior patterns through the tools they used, the
works and artistic rituals. Artifacts condense the signs
of their cultural-historical development in which they
are designed (Ligorio, 2003) and are progressively
recreated through their own use, that continuously
change and evolve themselves.

The artifact is, in short, a mediation-tool between
the subject and the external dimension of the reality.
Norman has clearly described the concept expressed by
the word artifacts in the title of his book Things that
make us smart (1993). This refers to the double nature of
the cognitive artifacts: on one hand they are created as
tools (external process), on the other hand they made us
smart by improving our logical reasoning and cognitive
activities (internal process).

3. The instrumental approach

The background cultural framework of this field of
studies is linked to the cognitive ergonomy perspective
of Rabardel (1995a-b). He starts to investigate the
interaction between human and technological tools and
uses Vygostky' studies as a starting point. It goes with-
out saying that technological tools have been a great
impact on cognitive processes by introducing new ways
of thinking and communicating to humans; this field of
studies refers to humans and technologies (mainly refer-
ring to machines used in industrial companies) but it is
important to bring this approach into the field of educa-
tion.

In particular, artifact and instrument are different
concepts for the author:

— The artifact can be a material or symbolic object,
but it is often developed with a particular goal, therefore
it already has knowledge within it.

— The instrument is based solely on the psychologi-
cal character and begins when the development occurs.

This distinction introduced by Rabardel concerns
the process named (by him) instrumental genesis, con-
sisting in the instrumentalisation of an artifact and in the
instrumentation of it:

— The instrumentalisation is the discovering of the
elements and qualities of the tools.

— The instrumentation is the knowing of all the
potentialities and applications of the tools linked to the
utilization schemes.

The theorization of Rabardel stresses that the use of
tools always triggers a mechanism in cognitive struc-
tures, leading them to build and organize new ones. This
process is permitted by the social interaction. The shar-




ing activity in a community of practices help us to shape
and re-organize cognitive structures through the coac-
tions of social schemes and individual utilization
schemes. These are both linked together.

In particular, according to Rabardel's instrumental
genesis theorization, the use of a specific tool in the
teaching and learning of mathematics in a class, as a
community of practice, could help students to enhance
their learning process. In the paragraph titled The case
of a giant abacus it is shown how the instrumental gen-
esis leads the teacher to design specific activities in
order to enhance the mathematical discussion in the
kindergarten level.

4. The concept of Mediation by Vygostky

Vygostky stated that the use of tools is essential in
the learning process therefore creating the base to
study the use of artifacts in the field of education. The
revolution introduced by Vygostky, during the 1930s,
breaks the chain introduced and theorized by the
behaviorism perspective (the direct link between sub-
ject and object in the cognitive processes), by intro-
ducing the tool as an element, enhancing the mediat-
ing activity of the cognitive process between subjects
and objects: "like words, tools and nonverbal signs
provide learners with ways to become more efficient
in their adaptive and problem-solving efforts".
(Vygostky, 1978, p. 127).

The field in which Vygostky matures this reflection
is a period of cultural fervor, after the October
Revolution (1929) in Russia. The idea of rebuilding a
better society and the liberation of the schemes of the
past, a vibrant active driving force to create ideas and
suggestions that has had a broad impact on the world
and significantly influenced many contemporary per-
spectives.

In particular, he has made a great contribution by
noting the complexity of human cognitive development.
Generally interconnected with other cultural aspects
such as biological, historical, instrumental and socio-
cultural, that make up the complexity of human
thoughts (Vygotsky,1987).

This Russian author's studies focus on a particular
development of higher mental functions (specifically
thought and language) as evidence that they are deeply
influenced by social and cultural conditions, in which an
individual is experiencing the world. This brings him to
formulate the general genetic law of cultural development
that consists of any higher mental function as appearing
twice in the child's psychological development: the first
on the social (inter- psychological) and the other on the
psychological level (intra-psychological). He states
that:

"[A]ny function in the child's cultural development
appears twice, or on two planes. First it appears on the
social plane, and then on the psychological plane. First
it appears between people as an inter-psychological cat-
egory, and then within the child as an intra-psychologi-
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cal category. This is equally true with regard to volun-
tary attention, logical memory, the formation of con-
cepts, and the development of volition [...] it goes with-
out saying that internalization transforms the process
itself and changes its structure and functions. Social
relations or relations among people genetically underlie
all higher functions and their relationships" (Vygostky,
1981, p. 163).

Vygostky's thought starts to take into account the
centrality of the cultural dimension, the social interac-
tion with peers and adults as important factors, not
insignificant, in a child's development and these notions
will have an ever increasing influence in the contempo-
rary studies and research.

In the field of education, the distinction between the
concepts 'spontaneous’ and 'scientific' introduced by
Vygostky are very important. Spontaneous concepts are
linked to everyday activities and learned in daily situa-
tions, whilst scientific concepts need more specific set-
tings and a systematical activity focused on reflection,
exploitation, formulation and reconsideration (Wells,
1994). These activities that lead to the construction of
scientific concepts in children are generally carried out
in a school setting and require an instructional style pre-
determined by the teachers (the definition of the
Vygostkian zone of proximal development, ZPD, as the
distance between the actual and the potential level of
development, is crucial in the field of education).

As stated before, according to the general genetic law
of cultural development (Vygostky, 1981), the cognitive
development in children is lead by the social interac-
tions with peers and adults. The development of higher
mental functions is tied to the formal and informal
activities experienced in the cultural context.

However, it is also important to recall, according to
Wells, that tools have a central role when he states that:
"central to Vygotsky's 'genetic approach to the explana-
tion of both socio-historical and individual development
is the recognition of the pivotal role of tools” (Wells,
1994, p. 3). Thus we can say that the first appearance of
a spontaneous concept is often related to the child's
interaction with an object, while the birth of the scien-
tific concept is through a mediation. In the first case
there is a natural object related to the concept, while in
the second case it travels in the opposite direction
(Vygostky, 1987). The learning of mathematics is relat-
ed to concepts that may be different and also quite far
from those related to human immediate experience
(Sfard, 1991). Obviously this does not mean that the
learning of scientific concepts can disengage from the
experience (Bagni, 2006).

The role that experience plays, at least initially, is
fundamental and in many ways is seen in the move from
scientific concepts to those that are abstract. Therefore,
the use of tools as mediators facilitates the learning of
mathematical concepts by reducing the distance
between the spontaneous and the scientific concept.

The main educational function of tools-mediators is
to support the acquisition of new knowledge from a field
of a family experience to a new one. As well as through




the exploration of the elements of the tools (in a specif-
ic instructional setting) children are going to perceive
the concepts they actually have interplaying and inter-
changing them within their new ones.

In many cases the choice of a tool-mediator is the
result of a not critical choice lead by the teacher and it
is an integral part of any educational process.

Starting from the notion of semiotic mediation, in
which cognitive development is driven both by social inter-
actions and by use of signs and tools. In recent years, the
Research Group of Modena-Reggio Emilia in Mathema-
tical Education has led teaching experiments designed to
analyze the role of tools in the mathematical learning
process (Bartolini-Bussi & Mariotti, 1999—2011).

5. Artifacts and Signs in the theoretical
framework of semiotic mediation

The idea of artifact is general (Vygostky, 1997), but
the use of artifacts is essential to the learning process of
mathematics. In fact, there is not a direct link of mathe-
matical knowledge to practice, but the use of tools medi-
ates the constructive learning process (Duval,1993,
2005). In the theoretical framework of semiotic media-
tion artifact (Fig. 1) means "a material part of the envi-
ronment intentionally modified by man for use with
specific intent" (Bartolini-Bussi & Boni, 2011, p. IV). In
this section we intend to use the term artifact, as previ-
ously discussed in section 2.

Mediating Artifact

Subject Object
Fig. 1. Mediation. Adapted from Vygostky (1978)

The research conducted as teaching experiments is
based on the use of artifacts in the classroom as tools of
semiotic mediation for the teachers and it consists of
three main stages:

1. Activities with artifacts. In this stage the teacher
gives a task with the artifact to children. They can dis-
cover the artifact, its structure and its material compo-
nents, during the task activity.

2. Individual production of signs. After the first stage,
children are engaged in several activities, centered on
semiotic processes (production of signs in drawing,
writing and other activities), that referred to the previ-
ous activities in which they were involved.

3. Collective production of signs. The teacher leads
the students in a collective discussion about the previ-
ous activities made up with the artifact. This stage is
very important because children can speak about their
thoughts and experiences and the teacher can start a
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mathematical discussion. The teacher can lead the stu-
dents towards the construction of mathematical mean-
ings that is the main aim of the didactical cycle.

These studies have shown a gradual emergence of
relations of meaning between artifacts and mathemati-
cal symbols, signs or between closely related to the
activity with the artifact to signs commonly shared by
the community. In this sense Bartolini-Bussi and col-
leagues considered the notion of semiotic chain, linked to
the use of the artifact, related to Wartofsky and
Rabardel theorization, and it can be expressed in three
categories of signs in relation to each other:

1. Artifact-signs: are derived from the actual artifact,
the way it is used or a part of the artifact. The signs from
the artifact are different for each student or if the stu-
dents are working in pairs. Artifacts signs come in all
different types and forms, such as hand gestures, draw-
ings, verbal or non verbal. They are related to the action
with the artifact. As basic elements of the semiotic
process, they express personal meanings implicit related
to how the subject interprets the activity with the arti-
fact. They are also the signs located that they are relat-
ed to the usage context of the artifact.

2. Pivot-sign: are the actions used with the artifacts
signs to obtain the goal. These steps and action polysemic
are related to the activity with the artifact, but also to
natural language than the mathematical one. They are an
early form of generalization and learning in the cycle,
used in the classroom by the teacher to create relation-
ship with the mathematical language of the community.

3. Mathematics Sign: These signs are used in class-
room settings and refer to the formal language of math-
ematics. They are pre-orchestrated by a mathematical
community that is based upon cultural heritage. Such
different signs can be traced in the evolution of student
learning bringing out the chain of semiotic meanings of
the activity with the artifact and the mathematical
signs, goal of mathematical education.

In this process it is essential that the teacher be a
mediator between artifacts and pupils. In fact, the
teacher manages the discussion of mathematical tasks,
with particular focus on the pivot-signs to lead children
to mathematical signs.

The different signs in fact, generate a chain of semi-
otic meanings in relation to which the external reference
gradually disappears and yet it is held there by a chain
of meanings that gradually shifts: from highly contextu-
alized signs, closely related to the use of artifacts,
towards mathematical signs, which are the target of the
teaching/learning process.

The pivot-signs are intermediate between artifact
and the mathematical signs. Pivot-signs express the first
detachment by the artifact while maintaining a link
with it as not to lose their meaning.

In the theoretical framework of Bartolini-Bussi and
colleagues the goal of the teacher's action is to recognize
the various signs that emerging in the activity with the
use of the artifact and know how to manage a group dis-
cussion toward the mathematical signs socially negoti-
ated and shared in the mathematics community. The




theoretical framework of semiotic mediation therefore
considers the artifacts as semiotic mediators, although
the passage from the exclusive use of the instrument to
the construction of mathematical meanings is still
linked to the action of the teacher: tools are an instru-
ment in classroom activities and teacher can use them as
a crucial element in the construction of knowledge.

6. Mathematical machines in teaching/learning
processes

The Research Group of Modena-Reggio Emilia over the
years has created a collection of historical mathematical
machines (Bartolini-Bussi & Quattrocchi, 1992; Bartolini-
Bussi & Maschietto, 2006, Maschietto & Bartolini-Bussi,
2011)) made up in different schools and in different
provinces, that can be categorized in two different types:
arithmetical machines and geometrical machines:

1. The arithmetical machines are tools that allow us
to operate with numbers. They were made up to repre-
sent numbers or for calculating algorithms (e. g. abaci,
mechanical calculators, Pascaline). For example, the
Pascaline (Fig. 2) were originally invented by Pascal, in
1642, and has been recently rebuilt and named Pascaline
0+1 (Fig. 3) to allow its use in schools. Children could

Fig. 2. Pascaline invented in 1642 by Pascal
(Conservatorie National des Artes et Metieres de Paris)

—
Fig. 3. Pascaline 0+1 (created by Quercetti, an Italian
Company)
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use the Pascaline for the positional notation of numbers
and the algorithms (Bartolini-Bussi, 2011).

2. The geometrical machines are tools that force the
geometry of a point or a figure to move, or to be processed
in accordance with predetermined mathematical laws
(curvigrafi, pantographs, compasses, perspectographs).

We're going to consider the arithmetical machines in
this paper, in particular, in the next section we take, as a
case study, the giant abacus (Fig. 4) in a path of action-
research conducted in some schools, at kindergarten
level, of Northern Ttaly.

7. The case of a giant abacus

To better understand the relationship between the
theoretical framework of the semiotic mediation theory
explained in section 5, along with the didactical cycle
implemented by the teacher, it seems appropriate to
briefly bring back a sample.

The path that follows is taken from the action-
research project in the schools of Modena (Ttaly) led by
Professor Bartolini-Bussi together with the kinder-
garten teachers of the schools and 20 classes with chil-
dren aged 3 to 5 years (Bartolini-Bussi & Boni, 2011).

The project focuses on numeracy.

The participating schools were given a giant unassem-
bled abacus consisting of 40 balls, in order to allow the
registration of children present and count the days of the
month. The task is designed to promote a discussion about
numeracy. Children were asked to make an abacus and,
during the activity, they were proposed to discuss about
numeracy, starting with the discovery of the artifact.

In particular, there are three salient points that have
guided the experimental path:

1. The discussion orchestrated by the teacher, in
small and large group, to enable the verbal interaction in
the community of learners.

2. The use of different systems of representation
(semiotic processes), such as gestural and graphic, as
well as verbal.

3. The use of a historical artifact (the giant abacus)
to ensure a cultural consistent first approach to count-
ing activities.

But how is possible to interplay the two aspects?
Namely the mathematical knowledge and the knowl-
edge expressed by the children through the use of the
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Fig. 4. Abacus




artifact. To better explain it is useful to analyze some
questions that connect the theoretical framework of
semiotic mediation through action and education that
can facilitate the work of the teacher by leading her
action (Bartolini-Bussi, 2011).

The 'good questions' are the following:

1. What is it?

2. How is it done?

3. What does it do?

4. Why does it do this?

5. What would happen if..?

The five questions are aimed at children, after a task
activity with a specific artifact, the abacus in this case.
Now, a more extensive description of the questions,
related to artifact on one hand and to the children's
learning process on the other hand, focusing the discus-
sion on teacher's actions, will be presented.

What is it?

The question What is it? is placed at the moment
when the children discover the artifact-abacus. In the
experiment we are referring to, the abacus is presented
unassembled and the curiosity and imagination of chil-
dren are widely ranged in speculation of various kinds.

In this phase the teacher leaves the children free to
say whatever comes into their mind, even encourages
them to question and to relate this experience with oth-
ers who may have already done.

The child must be able to feel free to talk about
themselves in relation to the object that is discovered
and it is important that at this time the teacher does not
immediately give a delivery, because the child would
otherwise be required to meet the demands of the
teacher rather than turn his attention to the narration of
what is being experienced.

And then the narrative aspect of nature must be
apparent at this time, and is the voice of the 'narrator’
who prevails as free space in which children can say
what they want, as it feels. But at this stage the teacher
can teach the conventional name. For example, it may
be that a child already knows it and says the name.

How is it done?

The question How is it done? is a gradual revival
going from what it is to attempting to describe parts of
the artifact. This brings the voice of the 'builder’ and the
teacher guides the discussion and then verbally requests
a graphic representation of the artifact. The description
of the spatial aspect of the artifact, the identification of
components, name them correctly, describe the spatial
relationships between the parties (e. g. There are legs
that are used to fit the feet and legs are made of iron and
there are balls to make it go back and forth, etc. ..) lead
the children to express themselves freely using the lan-
guage, verbal and graphic, but also gestures, providing
their vision of the artifact, introducing them to analyze
and problematize the object they face.

The teacher then ask: "What do we need to build
another one?”, "What should we buy if we want to build
an abacus?", "How many balls are there?"
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What does it do?

The question What does it do? is oriented to make the
children understand the functional aspect of the artifact
taken into account and is the voice of the 'user’. For
example you can use the abacus to count the children that
attend school. It can be used during the attendance or
other everyday situations. The teacher can also use it to
practice the thyme of the numbers in counting situations.

Why does it do this?

The question Why does it do this? is to make children
discover knowledge embedded in the artifact-abacus. It
is no coincidence that the abacus has ten balls: one
begins to enter in game theory (voice of 'theory')
because it introduces the system of positional notation.

An example that can easily be shown in the class is
the game with the 'silly snowman': a teacher who has
participated in the trial has created a drama (comedy in
three acts with children of 5 years) in which a puppet
fool committing all the mistakes that children often
make when counting and the children are called to cor-
rect it. In addition to seeing how the theory of the num-
bering may enter an activity with the abacus, it is
important to note the emotional aspect that guides the
action of the teacher, in this case, since it is easier to cor-
rect a puppet that is wrong rather than a child.

What would happen if...?

The question of What would happen if...? brings into
play the voice of a "‘problem solver'.

Another example is that of a school where the chil-
dren had decided to use the abacus to set the table and
count how many children at each table, then bringing
them back to the abacus. The game worked very well
since there were four tables in the section that corre-
sponded to the four files, so the children writing down
how many children at each table. But then one day the
teacher brought another table.

With the abacus the fifth table is no longer good and
the children took the small cubes and put them on the
ground and came up with a fifth row that was not there.

The children did what in studies of cognitive ergon-
omy is called instrumentation of the artifact, i.e. the
change of the artifact to the purpose, which in this case
occurred directly.

One can pose the problem in an indirect and gradual
way to the children by asking: "but if we go in the class
of three years and there are six tables how can we use
our abacus to record how many children are in each
table?"

Conclusion

The didactical cycle consists of several steps and
focuses on the interaction between artifact and child. The
child uses the artifacts in his own way and produces the
proposed signs. These signs are managed by the teacher
and we want to emphasize this pattern at the base of the
artifacts: "Thus any artifact will be referred to as tool of




semiotic mediation as long as it is (or it is conceived to be)
intentionally used by the teacher to mediate a mathemat-
ical content through a designed didactical intervention"
(Bartolini-Bussi & Mariotti, 1999, p. 754).

The use of tools in the mathematical learning
process, through the children' social interaction,
enhances the mediating activity of the cognitive
process, as Vygostky realised (1978).

Then, what is the task of a teacher? First of all, the
teacher is called to expand the semiotic potential of the
artifact. She must first understand the knowledge
embedded in the artifact and analyze its relation to the
of mathematical knowledge that she wants to teach.
Secondly, the teacher must then manage the operation
of the artifact; that is figuring out how it works what it
offers its pupils according to the analysis that has previ-
ously carried out previously.

The abacus creates the framework that is used to
outline the task accessible to children (for example to
count how many pins are in the gym). From this one can
connect the knowledge accessible to the children with
the knowledge (mathematical) accessible to the teacher
(according to the notion commognition by Sfard). The
ability to put the pins in correspondence with the balls
of the abacus: the children then become stable with the
sequence of numbers. The teacher must choose the tasks
well in order to create a working relationship with
mathematical knowledge, objective education, and
knowledge expressed by the children (in this case the
correspondence).

In conclusion, it is important to highlight the
approaches underlined in the paper because the tools
always influence the cognitive development and the
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YueOHblii mpolecc B MaTeMaTHYECKOM 00pa30BaHUM:
BBITOTCKHAHCKUH MOIXO0/T

Xenpra @uopanu
noxTop dunmocodun B 06acTi 06pA30BATENHHBIX TEXHOIOTUH, YYACTHUK MTPOrpaMmbl « KomeHCKmiT»,
yuuTerb HauaabHoU 1Kol [punind (Jloumnon), BeaukobpuraHiist

B cTathe paccMaTpuBaeTCs OJHA U3 BO3MOKHBIX 00J1aCcTel TPUMEHEHHUS TEOPUU CEMUOTHIECKOTO OIIOCPE/I-
CTBOBAHUSI, OCHOBAHHON Ha KoHIlenuu Beirorckoro. OHa mpe/cTaBiena Kak TEOPeTHIeCKasi OCHOBA UCCIIE0-
BaHM B 061aCTH MaTEMATHYECKOTO 0OPa30BaHUs Yepe3 HCTOPUKO-IIUCTEMOTOTHYECKU N, MHCTPYMEHTAIbHDII
U KyJbTYPHO-UCTOPUYECKUI TOAXO/bI. B McciemoBanny Tak:xke paccMaTpUBAETCsT MPUPOA apTedaKToB Kak
WHCTPYMEHTOB OIOCPE/ICTBOBAHMS, WCIOJb3YEMBIX YUYUTEISIMU U J€ThbMH, B paMKaX Teopuu BaproBcku
(Wartofsky) o epBUYHBIX, BTOPUYHBIX ¥ TPETHYHBIX apTedakTax. B cTaThe MpecTaBIeH aHAIN3 TJIaBHBIX Ta-
OB I10 BHEAPEHUIO B IOIIKOJIbHOE 00yUeHHUe AUAAKTHIECKOTO IIUKJIA, OCHOBAHHOTO Ha CEMHOTUYECKOM TI0CPe/]-
HUYECTBE C UCHOJIb30BaHUEM a0aKOB, OCYLIECTBIEHHOTO B PAMKAX IIPOEKTA UCCJIEN0BATEIbCKON IPYIIIbI MaTe-
MaTuyeckoro obpasosanus Mozgenbl u Pemskino dMuims.

Kniouesvie cnosa: ceMrnoTnieckoe MOCPETHUIECTBO, CEMUOTHYECKHUH MOTEHINAJ, TUAAKTUYECKUH TTHKJ,
apredakT, 06yUeHne, HCTOPHUKO-IMUCTEMONIOTTIECKUH TIOIXO0/T, HHCTPYMEHTATBHBIN MOAXO/, KYJIbTYPHO-UCTO-
pudecknii moaxoza, Commognition, MaTeMaTHIeCKie MaITITHBL.
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In Mesoamerican civilization, especially in the Mayan culture, numbers are an expression of a world view
and not only a tool for making calculations, which is in contrast with the way of conceiving and using numbers
in Western societies, where they are considered almost exclusively as an aid for calculating and modeling real-
ity. Investigation of the use of numbers in the everyday life of Tseltal Mayan communities from an ethno-
graphic standpoint helps us better understand quantitative relations as culturally and historically situated
social practice. This article presents an analysis of the use of numbers by Mayan women embroiderers that
points to several cognitive and sociocultural dimensions involving specific cultural meanings related to the
Mayan cosmovision. Of particular relevance are those meanings that directly refer to the heart and that which
is sacred. The descriptions show how through their everyday use of numbers embroiderers express and partic-
ipate in a longstanding Mayan social and cultural cosmovision. In the same way, the construction of the names
of numbers reflects this cosmovision, and they take into account some elements of the community's organiza-
tion and even the name of the gods and the corporal dimension.

Keywords: culture, mathematics, relations of quantity, cosmoviserion, heart.

Introduction

This paper shows how the names of numbers have
been constructed and how through the use of numbers
Mayan embroiderers express and keep alive a Mayan
cosmovision. I argue that in this case the use of numbers
is not adequately understood: it has been seen as simply
a mathematical tool used for utilitarian calculation.
Multiple dimensions come into play in the use of num-
bers, not only the cognitive and social dimensions, but
also affective, emotional, corporal, symbolic and spiritu-
al dimensions. Consideration of all these dimensions,
and not only the cognitive and social aspects, is impor-
tant in mathematical education.

Further, a careful look at everyday math practices in
different social and cultural settings can shed light on
differences between cultures and civilizations that are
often either invisible or misunderstood. Some crucial
differences can be found in the epistemological and
ontological domains. Each civilization has its own set of
principles or criteria that people use to guide themselves
and make sense of their daily lives. These principles refer
to basic kinds of knowledge that support the common
actions of daily life, knowledge that has been construct-
ed in different ways by different societies and that is
reconstructed anew as part of the ongoing activities of
everyday life. As will be seen, everyday math represents
a particular kind of culturally grounded knowledge that
includes a conception of human-self.

Therefore, when people need to know a different cul-
ture or civilization, their first instinct is to try to find the
references in their own civilization in order to know the
other civilization. This situation brings with it some
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kinds of comprehension problems. The recommendation
is to recognize our differences and open the mind to know
more clearly the new aspects of the civilization in ques-
tion. "It is necessary to start from the idea that under-
standing the world is much broader than just under-
standing the Western world. And that is the quid: there
are other ways of seeing the world" (De Sousa, 2010).

Similarly, one could also say that there are many
ways of counting. Before beginning this study, T worked
at the mountains of Chiapas, in the south of Mexico, at
one of the schools of the Mayan Tseltal region. The sec-
ondary school's students worked in teams on algebraic
problem-solving in the mathematics course. They solved
the problems in a very particular way. One problem had
proportional propositions about two kinds of animals
that belonged to children. The students represented the
animals with two kinds of seeds. They organized the
material in order to represent the proportional number
of animals in reference to the body. All of the teams rep-
resented one pig with four seeds and one chicken with
two seeds. It was very particular because they had two
different kinds of seeds; they could have utilized a dif-
ferent seed for each kind of animal. I asked them why
they used this organization of seeds to represent the ani-
mals. They said, "Because the pig has four legs and the
chicken has two." This answer allows us to recognize
that the use of numbers has a connection with the body.
As we shall see, the Mayan numerical system has been
constructed with references to the body in a specific
cosmovision and with a base of twenty.

After this experience and other similar ones, I formu-
lated some research questions: What are the social prac-
tices in which the Mayan numeration is involved? What




are the meanings that support and develop this numera-
tion?

From these questions we began this study, and we
found Mayan Tseltal mathematics is a construction of
the vision of the world instead of just a tool for calculat-
ing. In this way, Mayan mathematics makes it possible
to understand the world in concrete situations in every-
day life, but not only as an abstract concept.

We need to consider historical aspects in order to
understand the meanings of numbers in the social prac-
tices of Mayan people. The Mayan civilization lived in
the Anahuac Empire since 2800 b.c. among another eth-
nic groups. In 1521, the Spanish conquest decimated the
native population. Three centuries later, the nation of
Mexico declared its independence. In this process, the
voice of the native peoples was not included (Hernandez,
1998). At the present time there are 14,092,248 indige-
nous people in the country’; 12.54 % of Mexico's
112,322,757 million inhabitants® are indigenous. In the
state of Chiapas there are 1,533,756 indigenous people?;
they represent 29.4 % of the state's population. Their
educational programs use the Western approach which
does not consider their cultural knowledge.

This study was conducted in Southern Mexico, in the
state of Chiapas, in three communities: Guaquitepec,
Chuch'tel, and Nuevo Progreso. I did participant obser-
vation in different activities of the community: rituals
and celebrations, community meetings, housework and
field works, and economic exchanges. I conducted semi-
structured interviews with children, youth, adults and
old men and old women. I worked in three specific
places: the corn and coffee plantation, the town markets,
and workshops where the women embroiderers worked.
I chose these places because I could see that numbers
played a key role in these activities.

Theoretical perspectives

In order to do the analysis of the data, we wanted to
define some relevant concepts that would help identify
and define the historical sociocultural perspective that
has guided this research effort and analysis process. We
can only understand social practices within the terms of
a culture that has a specific "cosmovision" or vision of
the world. If we follow Geertz's approach, we consider
culture in the semiotic sense as a "warp" where people
live in a network of meanings that they themselves have
constructed. Furthermore, culture analysis in social sci-
ences must be an action that looks for meanings, not
only laws, as experimental sciences do.

Culture denotes a historically transmitted pattern of
meanings represented in symbols, a system of inherited con-
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ceptions expressed in symbolic ways and means by which
men communicate, perpetuate and develop their knowledge
and attitudes towards life (Geertz, 1987; pp. 20).

In this sense, the role of symbols is to facilitate com-
munication between those who share them, giving
meaning to the experience that is shared. However,
many aspects of cultures are shared. Each culture
emphasizes and elaborates particular symbols and mean-
ings. One symbol can have a specific meaning in one
place, and a very different meaning in another place.
This aspect shows that members of different cultures
would not share the same meanings or the different sym-
bols, as learned in their family and community life.
These meanings are not static and rigid, but are trans-
formed in the course of history, in a double movement in
which the culture enriches itself with new contributions
from members of the culture, while at the same time
reproducing values that were received from the ances-
tors. Cultural analysis is situated in this domain as a tool
to find changes and continuities in the life of human
groups.

The cosmovision of a people has to do with its cul-
ture's cognitive and existential aspects, not only moral
and aesthetic values (Geertz, 1987). Thus, the cosmovi-
sion is a portrait of how things are in their pure effec-
tiveness. It is the person's, or the society's, conception of
nature. It contains a people's general ideas of order.

The cosmovision is order, language and law, but it
does not need to be formalized. Tt does not even need to
reach the consciousness of its creators to be erected,
communicated, and to show the way. Even if the world-
view is never expressed in a global and systematic way,
it is possible to discover its principles and paradigms,
and to see how they move daily life (Lopez Austin, 2005;
pp. 68).

In this article T will present one of the ways in which
Mayan mathematics is present in everyday life, under-
standing everyday life as the actions people carry out to
meet their essential needs on a day-to-day basis. These
actions are generally related among themselves and to
the actions of others, and through them a network of
relations is knit, a network of social practices.

Another theoretical perspective that has guided this
research is the theory of social practice, a theory of rela-
tions in which theoretical and empirical efforts are
mutually constitutive and cannot be separated. In this
case, social practices reveal which items are to be
reviewed thoroughly to achieve a very specific research
objective.

Following Lave (2011), this study then looks at spe-
cific social practices in Mayan communities that involve
the use of numbers. I will attempt to show how the use
of numbers and quantitative relations involved in every-

' Consejo Nacional de Poblacidn (2011). Informe: de la Poblacidn Indigena de México 2000—2011. http://www.conapo.gob.mx/index.
php?option=com_content&view=article&id=37&Itemid=235. (Is there a reason for presenting some references in footnotes and others at the

end of the document?)

? Instituto |[Nacional de Estadistica y Geografia (2010).http://www.inegi.org.mx/inegi/contenidos/espanol/prensa/comunicados/

rpcpyv10.asp

* Consejo Nacional de Poblacién (2011). Informe: de la Poblacion Indigena de México 2000—2011. http://www.conapo.gob.mx/index.

php?option=com_content&view=article&id=37&Itemid=235.




day life can lead to an understanding of Mayan math as
a particular historically situated sociocultural practice.
Such practices only make sense when they are carried
out as part of a social practice that is ongoing; "relations
of quantity only had meaning as part of ongoing prac-
tice" (Lave, 2011:119).

Critical Ethnographic Approach

The ethnographic approach in this study is based on
the tenets of critical ethnography proposed by Lave
(2011), which place social practice in the center of
analysis, and the work of ethnography looks at the
whole question from a historical materialist approach
based on Marx's theory of praxis. However, Marx can-
not be understood without Hegel. That is the reason
that we have taken Hegel's postulates as a methodolog-
ical and historical reference for doing a dialectical analy-
sis and achieving greater understanding (Hyppolite,
1968). The critical ethnographic approach is based on a
dialectical movement between concept and reality.

Following Geertz (1987), we considered analysis as a
movement that consists in unraveling structures of
meaning. A cosmovision is a set of meaning structures
grouped in a complex whole, which takes shape in social
practices carried out by members of a group. Therefore,
the method of analysis that I propose in order to unrav-
el the meanings of the cosmovision is to follow the
dialectical movement in order to explain the relations
between various categories. From the dialectical move-
ment between the categories in question, it is possible to
identify the relations between them and even to con-
struct a synthesis. Ethnographic practice involves map-
ping a beautiful landscape to be admired in all its dimen-
sions (Commaroff and Commarroff, 2003).

Mesoamerican Cosmovision

The work done by anthropologists, historians and
archaeologists show a close relation between the use of
numbers by the ancient Mayans and their present-day
use in Mayan Tseltal community social practices.
Furthermore, there are clear indications of a world view
underlying these practices, a world view closely tied to
a cosmovision that has been identified as part of
Mesoamerican civilization (Ldpez Austin y Millones,
2008; Lenkersdorf, 1999; Ledén Portilla, 2007; Bonfil,
1988), and different from a Western world view ground-
ed in Western civilization.

The Mesoamerican cosmovision, the Mayan included,
is founded on the projection concept, with the world as a
receptacle of divinity. In this sense, Mesoamerican peo-
ples do not divide the world into the Sacred and the
Profane. They consider that the origin of the world was a
movement of projection on all the things created, even on
human beings. Projection it is not the same as representa-
tion. It is the movement in which the divine essence takes
place inside of all things in the physical and non-physical
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domains. The Mayan cosmovision is grounded in this
concept. (Ldpez Austin, 2005; Leén Portilla, 1992).

For the Mesoamerican peoples the divinity has three
fundamental elements that are projected in the four car-
dinal points (north, south, east, west) and in the heart of
human beings when they are born. These elements are:
The Mount, The Sacred Cave where groundwater is,
and The Three (Ldpez Austin, 2005). The Mount sym-
bolizes the earth as a place where all human beings live.
The Three symbolizes everything on earth, for example
plants, animals, stones and human beings. The Cave
symbolizes the place where the ancestors live. The
ancestors are active members of the community because
they live on after they die. The ritual for a good harvest
of corn, coffee and beans is directed to the ancestors.

There are other prayers addressed to the ancestors in
order to facilitate other kinds of activities inside the
community, for example health, education, transporta-
tion, etc. The use of numbers in the activities of every-
day life is directly related to the cosmovision's concepts.

Numbers in the Mayan world

Numbers are one expression of the world in Mayan
numeration. The construction of the names of the num-
bers follows the principles of the Mayan cosmovision;
they take into account some elements of the communi-
ties' organization and even the name of the gods and the
corporal dimension. This aspect shows the relation
between the name of a number and the most important
beliefs and traditions in the daily life of Mayan people.

The first twenty numbers have two dimensions that
refer to two numbers: 20 and 13. On the one hand, the
names of the numbers have a relation to the body (1—
20), and on the other hand, the names have a relation to
the gods (1—13). In the first case, the body is the prin-
cipal reference for counting.

The action of counting is an everyday practice in
several activities in Mayan communities. Mayans use
the names of the numbers to count and they do it with
respect if the elements they must count have a relation
with corn, as the following example shows.

I observed this relation of respect for corn when one
day an old woman counted some corn seeds with her
granddaughter. The old woman was in the kitchen with
her daughter and her granddaughter. She stumbled
when she had her hand in a little basket of corn: and
some corn fell onto the dirt floor. The corn was mixed
with loose soil. The girl tried to scoop up the corn with
her hand, which picked up dirt along with the corn ker-
nels. When the grandmother saw what the little girl was
doing, she said, "Do not do it like this. You have to do it
with respect.” Then grandmother picked up each indi-
vidual corn kernel with her fingers, and one by one, sep-
arated them from the dirt as she counted them: Jun,
cheb, oxeb (one, two, three) and told the girl, "You must
do it with respect. You must touch the corn with
respect.” She continued counting: chaneb, joeb, wakeb,
etc.. (four, five, six, etc.)




When the grandmother told her granddaughter that
corn is treated with respect, she was giving value to the
meaning they give to corn: "It is our food. We made it
and live it, so it must be looked after, treated with
respect as our parents taught us." The Popol Vuh, the
sacred book of the Mayan people, says that men are
made of corn, written in 1558, Published by Carl
Scherzer in 1857 (Brunhouse en 1973:126—127). Each
kernel of corn is treated as unique: when she counted,
she was giving each kernel of corn its place. We can see
that various dimensions converge on the fact of collect-
ing and counting the corn kernels. There is a cognitive
dimension in the consecutive assigning to each corn ker-
nel the name of each number of the ancient Mayan lan-
guage, but this is not the only dimension present: there
is also an attitude of respect shown in the body's move-
ment to separate with such care each grain of corn from
the dirt. This action is characterized by the grandmoth-
er as treating the corn "with respect”.

The conviction that everything lives and has a heart
is typical of the Mayan cosmovision. In fact, corn has a
heart, because there is nothing in the world that does
not have the heart that corresponds to the beginning of
life, the soul (Lenkersdorf, 2004: 51). We find ourselves
in a cosmos that has a heart and lives. Therefore, it
demands that we learn to respect it, to live with the cos-
mos itself and to open our perspective to realize that life
is broader than anything that our eyes make us believe
and accept (Lenkersdorf, 2004: 54).

Counting is common in everyday activities using the
body as a reference. The number twenty has a name that
refers to one complete man.

Because our earlier ancestors with their customs
could not count in Spanish the natural numbers, as pre-
viously, they had no school to learn, they are already
accustomed to speak Tseltal but thought of themselves
in their hearts and began to count the numbers: jun,
cheb , oxeb, chaneb, jo'eb, on their hands but in Tseltal.
Furthermore, not only on their hands but they also
began to use their toes, so I began to tell: bulucheb,
lajchayeb, oxlajuneb, chanlajuneb, jolajuneb up to the
number "20" which is "a man," or Jun winik in Tseltal.
This is why we Mayans began to count the numbers in
this way. (Mariano, tseltal, 75 years old).

In the second case, the numbers one to thirteen have
a reference to the Mayan gods that shows the relation
between the name and one specific god who takes care of
some aspect of life.

The numbers and the Gods

When the Mayan people use numbers, they recall a
god. This affirmation we can illustrate with the planting
of corn. When Mayan people plant corn, they perform
rituals to ask for help from the gods and ancestors, who
somehow share the same status as the gods (Lopez
Austin y Millones, 2008). These rituals are performed
on specific dates that have to do both with the name of
the numbers, and with the god that "owns" the number.
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The ritual for help in planting corn is performed on the
8th day of the month before planting, since the number
eight corresponds to the Mayan maize god.

Looking at the name of the number 8 and the glyph
that corresponds to it, we find that the name means ear
of corn (waxakeb) and glyph has a god-profile drawn
with an ear of corn on its ear (Barriga, 2004). Therefore,
the rituals to ask for good planting and harvesting of
corn are performed on day 8, as mentioned above. There
is a very close link between the cognitive dimension that
establishes quantitative relations and dimensions that
have to do with the naming of the number and with spir-
itual connotations.

Numbers have been involved in the social practices
of Mayan people, such as the planting of corn, as we saw
in the last paragraph. The social practice of embroidery
is another place where numbers have been utilized.
There are cosmovision references inside each social
practice in order to use numbers in everyday life, and
these numbers have cultural meanings. The historical-
cultural approach used in this study allows us to identi-
fy the situations in which numbers are involved, and to
understand the specific meanings they have in the life of
the Mayan people.

Table 1
The name of number and gods.

Decimal Vigesimal Digit Gods Linguistic roots
Digit ( current use) (Barriga, 2004) - (Mayan)
1 jun Goddess of the moon jun
2 cheb The maiden of the twin god cha’
3 oxeb The god of the wind ux
4 chaneb The god of the sun chin
5 joeb The god of the underworld ho’
6 wakeb The god of decapitation wik
7 jukeb The jaguar god of the underworld huk
8 waxakeb The god of maize waxik
9 balineb The twin hero bolon
10 lajuneb The god of death lijun
11 lajxayeb The god of the Earth buluch
12 bulucheb The god of the Star lajchin
oxlajuneb The Feathered Serpent ux-lijun




The name of the number eight

8 waxakeb
cormn laf

God of Maize

/

Figure 1. The name of the number eight

Ear of Corn

The heart.
The center of reason, wisdom, life itself

In the Mesoamerican cosmovision the concept of the
heart is particularly important because the heart is con-
sidered the center of the human being and the center of
the community. Thus, the heart is the receptor of the
divine essence, which is deposited by the projection
movement when things were created and when the
human being was born. Therefore, the Mayan people
have a strong conviction about the world: everything
lives and everything has a heart (Lenkersdorf, 2004:
Lopez Austin, 2005).

We, the humans, live in a cosmos that is alive. There
isno such thing as dead nature. Humans live in a cosmos
where there is no dead nature. We are one species
among others, and therefore, we should be humble and
not arrogant as if the world and nature were at our dis-
posal (Lenkersdorf, 2004; pp. 20).

Lenkersdorf's observation addresses the concept of
heart. In his studies with Mayan Tojolabal people, we
can understand that everything has a heart. The heart
contains the concept of life, referring not only to physi-
cal life, but life in its entirety. The heart is the principle
of life.

This aspect can be seen in the way of naming those
who die: they are named with a word that has its roots
in the word heart-- in Tojolabal altzil-- to which the suf-
fix "al" is added-- altzilal. The suffix "al" is generalized
and depersonalized, so it is considered that all who die
are part of a group called altzilal who keep their heart.
Therefore, for the Mayan people, death is a reality anni-
hilating the human being; by contrast, the concept of
altzilal emphasizes the absence of a final death. As
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Lenkersdorf wrote: "The dead are thus living hearts in
general. We are in a cosmos that has a heart and lives"
(Lenkersdorf, 2004; pp. 23).

When someone dies, it is said that "he lost his heart"
to name the body. For example, when the body is dead,
the word "altzilal" is used instead of heart, "altzil."
Altzilal retains an idea and a reality that is not present
in the body. "The heart (altzil in Tojolabal) represents
the life principle or soul that gives life to men, animals,
plants and all things that dwell on Earth, because there
is nothing that has no heart, has no life" (Lenkersdorf,
2004; pp.22).

The heart is the repository of all the action of a
human being on earth, so the main activities are carried
out with this part of one's being. Knowledge in particu-
lar is associated with the heart, so that the mind is con-
sidered "the head of the heart." Or, when we speak of
knowledge it is said that knowledge "makes you reach
your heart."

The heart holds all wisdom; it is the seat of memory
and knowledge; through it perception takes place.
Emotions are an aid to mental processes, as well as body
functions. It is said that what is heard with pleasure or
fear is not forgotten,; if you want to work the heart, the
body does not tire (Guiteras, 1965; pp. 65).

The Mayans do not attach much importance to rea-
son; rather it is the heart that enables people to use their
good sense and perhaps, or rather, their wisdom, and the
wisdom of the heart, not the wisdom of the head
(Lenkersdorf, 2004). Emotional life takes precedence
over intellectual life (Guiteras, 1965). "The heart has a
lot of talk: what they have seen, all they know is in the
heart and goes to the head. Take good care of the heart:
those who remember and know many things, it's
because their heart has taken care of them" (Guiteras,
1965; pp. 75).

When it come to other activities in which the senses
are involved-- either smell, taste, hearing, touch, or
sight, as well as the fact of trying to eat something, the
perception of taste or visio the Mayan people consider
that these activities are also performed with the heart.
"Taste is perceived in the nose and the tongue, through-
out the mouth, but in the heart and the whole body we
feel delicious" (Guiteras, 1965; pp. 81).

We find in the language of everyday life of the
Mayan people many expressions that indicate the loca-
tion of the heart in relation to all life on earth, because,
according to Lopez Austin (2005), divinity was project-
ed from the origin to all of the world.

Thus a man says, "Our maize is already in his heart
sad because I have not gone to see it in a week." Another
expression is "My heart was grieved because their hearts
are very hard." When there is forgetfulness, it is said
that "T lost my heart," or Tseltal groups say, "I dropped
my heart".

We will see how the women embroiderers express
that they made embroideries with their heart. The
implications of the heart in relation to a specific activi-
ty in the Mayan community include all dimensions of
human being.




Embroidering with the heart

Through an explicit description of the Mayans'
daily life T will approach the use of numbers in an
attempt to show the quantitative relations immersed
in their social practices. I will begin by introducing
some aspects of everyday life that allow us to draw
closer to the elements we have identified as the most
relevant aspects of the Mayan cosmovision applied to
Tseltal daily life.

The most important vital concerns in Mayan com-
munities revolve around agriculture. They basically
sow corn and coffee to cover their needs, and, to a less-
er degree, some families in the community plant beans,
squash, chayotes and bananas. The way they plant and
harvest these crops, especially corn and coffee, deter-
mines how they organize their daily lives. They use the
rest of their time for other activities once they have
ensured that they will be able to harvest their corn
crop. For example, women embroider their blouses and
sometimes sell their work outside the community,
while men clean the house or build new rooms, get
together to visit during the afternoon, while the chil-
dren play.

An example that shows the relation between how
numbers are used and the Mesoamerican cosmovi-
sion can be found in the practice of women's
embroidery. The relations of quantity and the way
numbers are used by the women as they embroider
take place in an activity that includes various per-
sonal dimensions of the person doing the embroi-
dery: body, cognition, emotions, and aesthetic sense
of beauty. An embroiderer says she embroiders
"with her heart."

Miriam: How did you make that blouse?

Maria: I made it with my heart.

Mi: And how is it that you make it with your heart?

Ma: Here I put the pink (points to the embroidery she
is doing) and then the red. I went on counting until the
Sflower was there and then I counted others to the half to
make the leaf. I went looking (seeing) to put the colors well
on all the flowers, so not too much, not too little.

Mi: And how do you do it so that there's not too much,
not too little

Ma: Here (pointing to the row of pink cross stitches) I
took out one, and here (pointing to the red cross stitches) I
put in another two because they were missing.

Mi: And when do you finish embroidering it?

Ma: When it's already pretty.

In this dialogue various dimensions appear: cogni-
tion when she executes operations ("I took out one... I
put in another two"), the body when she introduces the
thread to make each cross stitch, a sense of beauty
("When it's already pretty") and the emotion she
expresses at that moment, happiness and satisfaction
that can be perceived in her tone of voice. These dimen-
sions are considered within the action "to make with the
heart." But, what does it mean to say "make with the
heart"? Does it only refer to emotion? Evidently not,
because cognition and the body are also included. Does

KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKAA IICUXOJIOTUA 3/2013

103

it refer only to these dimensions? What other implica-
tions might that phrase have?

To try to respond to these questions I read over my
field work notes and found reference to "the heart” used
by others in various activities, and not only by women
when they embroidered. The men said it when they
were finishing planting corn; young people said it when
they finished a chore that implied a lot of concentration,
time and work. A teacher, Gerardo, said at the end of a
meeting of Mayan teachers, "Companions, remember
that we all have a mission sown in our hearts, that we
have to find it." The word "heart" is also used in greet-
ing someone; instead of saying "How are you?" people
say "How is your heart?” And the other answers "My
heart is..." and may add: content (happy), sad, hungry,
cold. To speak of the heart implies that one is speaking
of the whole person, including the head, the body, feel-
ings. When one says "to make with the heart," it appears
to mean that they are carrying out an action from the
very center of their person.

There are other situations in embroidery that
show how the embroiderers utilize the concept
"heart” in order to express how they do their work.
The common aspect of these particular situations is
that the women embroider one object from another
which is bigger than the final embroidery. Thus, the
different sizes are relevant for us because in these
cases, the woman embroiderer says that she did the
new smaller piece with her heart. I will present to
you two cases: in one case the woman embroiders a
blouse, and in the other case, the woman embroiders
a small tablecloth.

M: For example, this embroidery is big, and when do
you do it as a small embroidery, how do you do it?

H: I do it with my heart. I will show you.

M: She explained how she can calculate the threads to
embroider the blouse. She said that she constructs with her
mind the flower, the small flower, she begin to design and
organize and invent. She imagines one big flower more or
less, then she sees one big flower and then she imagines it
smaller than the first one and she embroiders it.

H: (she shows the small blouse and says) I do this
blouse with my heart.

M: This is the thing that you invent?

H: Yes.

M: This (showing the embroidery of the small blouse)
design she does not copy, she doesn 't copy from anywhere,
she does that with her heart only.

The embroiderer explains how she does one small
blouse instead one big blouse. She explains with the
expression "I do it with my heart” and "I did it with my
heart.” In this case the numerical aspects have a relation
to cosmovision concepts and plus, the numerical activi-
ty in reference to the cosmovision is done with all the
human being, not just with cognition, but with the cor-
poral, affective, intellectual, and spiritual dimensions,
which are called "heart.”

Another embroiderer shows us how she embroiders
one small tablecloth in comparison with another big
tablecloth.




M: These flowers are the same (showing one piece of
cloth embroidered with flowers), we can appreciate that
the designs are completely the same. How can you embroi-
der the same flowers but in different sizes?

H: I think first. First I must do one complete flower
(complete means to do one flower of the small size with all
of its parts) so that all the flower can fit in, and it is here
where I do that with my heart, until I embroider the flower,
the leaf, it means one complete flower (she shows the cloth
embroidered). So, I begin to design all parts of the flower
until I finish one part and I begin the other part when
I finish everything, because I do the model first, and this is
the example for all the small cloth.

M: And, what does it mean to do one part?

H: It is a complete flower with its leaf too.

In both cases, it is possible to identify a particular
form of mathematics. The fact of doing one piece from
another implies observation, multiple mental functions,
and multiple body functions. When the women compare
the big design with the small one that they want to
embroider, they construct the proportional relations:
"She sees one big flower, then she imagines it but small-
er and she embroiders it."

There are many ways to do it, but the women always
see the big object, imagine the small object in order to
embroider it, and then they embroider the design until
they consider that the embroidery is complete. The
embroiderers relate this activity to one fundamental
aspect of the Mayan cosmovision: the heart, when they
say the way to do one small blouse or tablecloth from
another bigger one is "with the heart".

Moreover, if we look at the Mesoamerican cosmovi-
sion we find, following Lopez Austin (2005), that the
seed-heart is one of its fundamental aspects and explains
the fact that every human being is a projection of the
divinity, given that the seed-heart was sown in each per-
son at the moment of birth and is that which contains
each person's characteristics.

So, when a Mayan man or woman refers to the
heart, he or she is talking about all the dimensions of a
person, not only the emotional part as understood in
Western usage. They refer to the heart when they want
to communicate that their whole person is involved in
the action they are carrying out or have carried out.
This is why when making relations of quantity, in this
case, when counting, adding and subtracting or lessen-
ing, measuring and adjusting-- operations that embroi-
derers do when they are adorning their blouses and
other articles of daily use-- they are not involved in an
activity that is only cognitive and isolated from other
dimensions of their person, as math activities in school
tend to be conceived. Rather they are involved in a
social practice that includes diverse dimensions of the
person and, even more, they are renewing the tie with
the divine by carrying out the social practice of
embroidery.

Miriam Moramay Micalco Méndez
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Conclusions

Cultural aspects are present in the practice of Mayan
embroidery. The political and economic consequences of
this way of embroidering can be found in the fact that
they are not taken into account and are even considered
to be of little value in a society, such as the greater part
of Mexican society, that has Western civilization as its
reference point. Of course this relates to schooling,
given that community-based wisdom (saberes) and the
relations with their own cultural cosmovision are
ignored in the curriculum and also in teachers' daily
practice in Mayan communities.

This sociocultural grounding of Mayan math prac-
tices has not been taken into account in educational pol-
icy or in the application of classroom strategies. The
decimal number system continues to be in use without
taking into account the knowledge of math that Mayan
communities possess. We feel it is important and neces-
sary to start off with the idea that understanding the
world and everyday life is much broader in scope than
simply understanding a Western vision of the world (De
Sousa, 2010). We must be cognizant of the fact that
there are other ways of viewing the world, so that cul-
tural knowledge can be recognized and taken into
account for educational purposes (Saxe, 1988; Bishop,
1999; Nunes, 1992).

The meanings assigned to the numbers by Mayan
people in their social practices are the same ones that
children and young people learn when they participate
in these practices. Thus, they learn to name the world in
their native language with the same set of meanings
transmitted by their parents and grandparents.

We are convinced that great importance must be
given to the meanings of numbers among the Maya: they
must be taken into account in the development of learn-
ing strategies and educational policies concerning the
mathematics curriculum for their schools. For example:
The Mayan people takes into account the logic of "20 by
20" supports the development of early math skills of
children.

We are not suggesting that children learn only the
Mayan vigesimal number system in school, but that
they develop their math skills through it. It is also
important to expand their mathematical knowledge
through the learning of other digital systems such as
the decimal with relevant strategies that aim to
improve the children's academic achievement and
development.

Thus mathematics, considered to be quantitative
relations, is an expression of the world according to the
Mayan cosmovision, which in turn provides us with the
opportunity to understand the special way in which the
Mayans view numbers as part of Mesoamerican civiliza-
tion, which is different from the way math is seen in
Western civilization.
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Hcnosb3oBanue 4ice1 B BHIIIIUBKE IeJIbTAJIEH,
WHJIeHIleB Maiid

Mupuam Mopamaiit Mukanko Menzaec
acrupaHTKa (akyJabTeTa UCCIeA0BaHUi B oOpasoBanui, LIeHTp IepeaoBbIX HayYHBIX UCCIIETOBAHUI
HaL[I/IOHaJIbHOFO ITOJINTEXHNYIECKOTO MHCTUTYTA, Mekcuka

B MezoamMepuKaHCKON MUBUIM3AIAHN, OCOOEHHO B KyJIbTYPE Maiisl, 9nc/ia MPEACTaIOT 21eMEHTaMU KapTUHBI
MUpa, a He TOJBKO MHCTPYMEHTOM /IS OCYIECTBICHUS BBIYUCTICHUH, KaK HTO TIPOUCXOIUT B 3alTaIHBIX 00TIIe-
CTBax, rje ux q)yHKLII/IH BOCHpI/IHI/IMaeTCH IIOYTHU UCKJIIIOUUTEJIBHO KaK BCIIOMOTaTeJ/JIbHasd HpI/I paSJII/I‘lHOFO pOI[a
HoJcYeTax ¥ MOJEINPOBaHUU pealbHoCTH. VI3ydeHue TOro, Kak MoJIb3yIOTCS YKCIaMU B CBOEH MoBCeHeBHOI
SKU3HHY 1eJIbTAJII, MHAEHIIBI TPYIIILI Maiis, T03B0JIIeT PACCMOTPETh KOJIMYeCTBEeHHbIEe OTHOUIEHUS CKBO3D IIPU3-
My KYJIbTYPHO U UCTOPHYECKU 00YCIOBIEHHBIX COIMAIBHBIX TIPAaKTUK. B HacTosmIel cTaThe IpecTaBIeH aHa-
JIN3 UCITOJIb30OBAaHUA YHNCEJI JKEHIITMHAMU-BBIININBAJIbIIIUIIaMU ITJIEMEHN Maﬁﬂ, BBIHBI/IBH_H/IIL/'I HEKOTOpbIE KOTHU-
THUBHBIC 1 COHI/IOKy]I])TypH])Ie ACIIEKThI, KacamwIuecd, B TOM 4YucJe, CHCHH(I)I/I‘IECKI/IX KyJIbTyprIX CMBICJIOB,
CBA3aHHBIX C KOCMOJIOFI/IGI;'I Maﬁﬂ, OC06eHHO BaXHbIMH OKa3bIBAalOTCA CMbICJIbI, HaHpHMyIO OTCbhbLIAOIINE K
CEpZILY U TOMY, YTO SIBJIIETCS CBALIEHHBIM. B cTaThe MOKa3aHo, Kak yepe3 IOBCeJHEBHOE UCIOIb30BaHNe Y-
ceJ1 B cBoeii paboTe BHIIIMBAIBIIULI BRIPAKAIOT M CAMK Y4aCTBYIOT B HOAAePKaHUI U3PEBJIE CYIeCTBYIOIIX
KyJIbTYPHBIX 1 COLMAIBHBIX IIPeICTaBaeHIN Malis o Mupe. CX0KUM 06pa3oM 9TH NPEACTaBICHHs OTPasKaloTCs
U B Ha3BaHWAX YHCEN, BOOPABINHX B ceOs 91€MEHTHI 0OIECTBEHHOT0 yCTPOHCTBA Malisl, TeJIeCHOI OpraHu3a-
11U, U Jja’Ke UMeHa OOTOoB.

Knouesvie cnosa: KYJIbTYypPa, KOJIUYECTBEHHbIE OTHOIIEHNW A, KOCMOJIOTUA, CEPALLE.
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/ HCTOPUA IICUXO0JIOTHH .

1.H. Y3nanze
Ddunocodus. Ilcuxomaorus. Ilegaroruka:
HayKa O IICHXHYECKOIl ;KH3HHU'
Y3Ha/3e: u3BeCTHbIA M HEU3BECTHDIN

Hpezmcnom/le HAay4YHBIX PEJAKTOPOB

M Imutpusa HukosmaeBuya Y3uanse, BUIHOTO yde-

HOTO, OCHOBATEJISI TPY3UHCKOM IMCUXOJIOTUYECKOHN
IIKOJIBI, CO3/aTesist O0IIENCUXOJIOTHYECKOH TEOPUH yC-
TAHOBKHU TOJIb3YETCS 3aCTYyKEHHBIM aBTOPUTETOM TICH-
XO0JIOTUYECKOH obtiecTBeHHOCTH. [I[pU3HAHHOTO KIaccu-
Ka COBETCKOM IICUXOJIOTUH /IO CUX II0P U3Y4aloT B By3ax
Poccun. Tem 6oJiee CTPaHHO BBITJISAT HE Pa3 OTMEYEH-
HOe 00CTOATENHCTBO, YTO POCCHUIICKOMY YHTATENIO JI0-
CTYIIHA JIMIIIb MaJiast YacTh OOIIUPHOTO HAYYHOTO HacJIe-
st Ysuazze. [IpudaH TOMy MHOKECTBO KaK OObEKTHB-
HBIX, TaK CyOBEKTUBHBIX; UX QHAJIN3 MOXKET COCTABUTH
cojiepKanue OTAEJbHOIO UCTOPUKO-IICUXO0JOTNYECKOro
uccaenopanus. CHemmM OTMETHTD, YTO TaHHAS KHUTA,
KaK CcJeIyeT W3 ee HAa3BaHWS, CTABUT IEJIbI0 B HEKOTO-
POM POjie UCTIPABUTD TIOJIOKEHUE.

Orpenessist copiepkanue JaHHOTO COOPHUKA, MBI PY-
KOBOJICTBOBAJIMCH HECKOJNIBKUMU coobpaskenusmu. Ha-
yuHoe Hacienue Jmutpus HuxosaeBuya oxBaTbiBaeT
cebite 150 HCTOYHUKOB ¥ HECKOJIBKO HAYYHBIX [MCITHII-
JauH: dunocoduio, neparoruky, MUCTOPUIO, ICTETUKY,
MCUXOIOTHI0 — OOIIYI0, AETCKYI0, MeJarornuecKyio,
TpyZa u T. A. [lepBocTeneHHON 3a/1a4eil MBI TIOCTABUIIH
TIPEIOCTABUTh PYCCKOMY YMTATEN0 BO3MOKHOCTh OXBa-
Ta BCero crekTpa Hay4dHbix mHTepecoB [[.H. Ysnazgze,
XOTsI paMKU COOPHUKA, YBbI, HE TIO3BOJIUIU B IOCTATOY-
HOW CTeleHu OTPA3UTh ero HAYYHYIO JAesATeIbHOCTD (Ha-
npuMep, B HEM He HAIIU MecTo paboThl Y3Hajse B 06-
JIACTU <YUCTON Nemarorukuy» u ucropun). OmHAKO OC-
HOBHbBIE HAIIPABJIEHUS] UCCJAEIOBATEIBCKOM paboThl ¥ 3-
HaJI3€ BCe JKe TaK WM MHauye yAaJloCh OCBETUTD.

Kpome Toro, Mbl cTapasuch 1o Mepe BO3MOKHOCTH IIPO-
CJIeIUTh 32 U3MEHEHUEM U Pa3BUTHEM MHTEPECOB U B3IVIA-
JIOB MBICJTUTEJISI, SKUBIIETO X TBOPUBIIIETO B PA3HbIE UCTOPHU-
JecKue AMOXKM — JI0 U Toce pesoonu. [loatomy B c6op-
HYKe IIpe/ICTaB/IeHbl MCCAeJOBAHM, OTpaXKalollyie Bee aTa-
1el TBOpueckoro myTn Jmutpust Hukosnaesnya. [Tockombky
parHUe PabOTHl Y3Haj3€e TPAKTUYECKU HEU3BECTHBI PyC-
CKOMY YHUTATEIIO, UM Y/IEIEHO HAHOOJIbIllee BHUMAHUE.

Mpbl TakKe cTapajguch MOKa3aTh 9BOJIOINIO HIIEN YC-
TaHOBKM B paboTax Y3Haj3e, TO €CTh Pa3BUTHE HTON

uzien ot ananusa pusocobun Jleitbuuia B HaYaIe BeKa
JIO TEOPETUYECKUX TOJIOBOJIOMOK MOTHUBAITUU U IMOIIUIA,
[IPeJICTABIEHHBIX B HAYYHbIX TeTpassax 1950-x rr. (kcra-
TH, ZOCTYIHOM myOiuKaueil aTUX 3anuceil He nzbao-
BaH JlaXKe TPY3UHCKUI YU TATEb).

U, nakonelr, OCHOBHOI KPUTEPUI 3aKJIIOYAJICS B He-
U3BECTHOCTH UJIN MaJIOU3BECTHOCTH TOI'O UJI MHOTO MC-
cregoBarust. COOTBETCTBEHHO, GOJIBIIYIO YaCTh COOPHHU-
Ka COCTaBMJIM CIICLMAIbHO IepeBeieHHble paboThl UK
BBIZIEPKKH 13 pabOT, HUKOT/IA He M3aBaBIINXCs Ha Pyc-
CKOM $I3bIKe. B KHUTY BOIILJIN TaKKe HEKOTOPbIE BasKHBIE,
MOJKHO CKasaThb — dTallHble PabOThl, JOCTYITHOCTb KOTO-
PBIX TaK WJIM WHAYe OrPaHUYeHa /i PYCCKOSI3BIYHOTO
yyTaTeJNs B CUILYy BIIOJHE OOBEKTHBHBIX HPUYMH (1aB-
HOCTb U3JIAHUS, KOJIMYECTBO U3JIAHUM, TUPAXK U TIP.).

Teopueckyto 6uorpaduto JI.H. Y3Haase MoxkHO yc-
JIOBHO pa3/ie/uTh Ha HecKoJbko atanoB: 1) ¢ 1910 mo
1918 r., korma oH eie cuuTan cebs, B OCHOBHOM, (PUJIO-
codpom; 2) ¢ 1918 1o 1936 1., Kora oH B3s1T Ha ceOst TPy
chopMHUPOBaATH TPY3MHCKYIO IITKOJY TICHXOJIOTUU U CO-
3/1aJl OCHOBHYIO 4acTh cBoelt Teopuu; 3) ¢ 1937 no ero
KoHurHbI B 1950 T.

Haunewm ¢ 0630pa puiocopckux courHeHnit ¥Y3Hazse,
CO3JAHHbIX B IIEPBOM I1eproe. IIpex e Bcero, 310 paboThI
o uctopun (GUI0COMUN: COMUAHAS CTAThsI, MTOCBSIIEH-
Has JIellGHuIly, 1 MOHOTrpadbyH, COAEPKABIINE U3JIOKe-
Hue u ananus B3A0B Bi. CosnosbeBa n A. Beprcona.
Ectb Takxke cTaThy, MOCBSIIEHHBIE OT/IEJIBHBIM BOTIPOCAM
TBOpUeCTBa 3TUX usocodoB. OrpaHUYEHHBIE PAMKH
JaHHOW KHUTH TIO3BOJIMIIU BKJIIOYUTH B COOPHUK JIUIIH Pa-
6oty, mocesimennyio JleiGuuiy. DyHaaMeHTaTbHbIE HC-
cienoBanus, ocssmennbie ConoBbeBy U beprcony Bee
e1le OCTAITCA HEAOCTYITHBIMU JIJIT POCCUIICKOTO YHhTaTe-
Jist. YUUTbIBast HHTEPEC K 9TUM MbICJUTE/ISIM, 0COOEHHO K
CoJtoBbeBY, HaWIETCsI, HABEPHOE, BO3MOKHOCTD C/IEJaTh
«I3BECTHBIMU» U 9TU PaboTHl ¥Y3Haz3e.

' HasBaHue BBIXOAIIETO B 3TOM TOfly B U31aTesbeTBe « CMbIC/I» HOBOTO cOOPHMKA paGoT BBIAIONIETOCS TPY3HHCKOro micuxouora JI.H. ¥3-
nazze (nox pexakimeit M.B. Mimenanze, P.T. CakBapennzze. [Tepesos ¢ rpysutckoro E.IIL Yomaxuze). Kak rosopurcst B [peanciosun, «60ib-
IIYIO YacTh COOPHKUKA COCTABUJIN CIIEIUATILHO TIepeBeieHHbIe PAOOTHI UK BBIAEPAKKU U3 paboT, HUKOT/A HE U3/[aBaBIINXCS HA PYCCKOM SI3BIKE>.
3uecs bl mybiikyem [peauciosue k kaure u ase pabotst [I.H. Y3nause, csazanuble ¢ 1pobieMaMu IICHXO0JIOTHH Pa3BUTHSI.
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BoabmmacTBO hunocopceknx crareit Imurpus Hu-
koJsiaeBrua Hanucanbl B 1910-e rr. B 1yxe dunocopun
SKU3HU M 9K3UCTEHIMAJIBHOTO Co3HaHUs. [[pyroii ki
paboT HOCUT XapakTep (UIOCOPCKO-TIEaArOTHIECKUX
OYEPKOB U 3cce; umeercst HebobImas paboTa, OTHOCS-
masicst K Teopuu mo3Hauusa. Hakowrer, ssBHO dumocod-
CKOE 3ByYaHWe UMEIOT PACCyKIeHUs ¥Y3HaI3€ KacaTeb-
HO OCHOBOIIOJIAraloIUX METOAOJOTHYECKUX MpobieM
MCUXOJIOTHN, OCOOEHHO B IepBOU (DyHIaMEHTAIbHOI
pabote 1o ncuxonoruu [59]%

Xapakrepusysi  (QuI0coPCKO-MUPOBO33PEHYECKHUE
B3TJISAZIBI Y 3HA/3€, OTKPBITO OTCTaWBaeMble WM JIO cepe-
bl 1920-X IT., MOJKHO € YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, UYTO B
cdepe rHOCEOIOTMH Y3HA/I3€ OTAET MIPEAOUTEHNE HEO-
KaHTHAHCKOI TOUKe 3PEHUsT; B BOIIPOCE Pa3/ieJIeHusI ecTe-
CTBEHHBIX Y TYMAHUTAPHBIX HAYK CKJIOHSETCS K B3TJId-
naM ByHzTa; B OHTOJIOTUY TIPENCTAeT aBTOPOM TUTIOTE3BI
0 <HEUTPaJIbHOW PealbHOCTU», OKA3bIBAsICh, TEM CAMBbIM,
CTOPOHHHUKOM TTO3UITUU «OHTOJIOTUYECKOTO TLIIOPAJTI3-
May. B 1iesioM ke Y3Haj3e cuuTall, 4TO BCE CEPhE3HbIE
(umocodckre cucTEMbI UMEIOT «CBETJIBIE» U «TEMHbIE>
CTOPOHBL. Kpymuiiel HCTHHBI PasOPOCAHbI BCIOLY, HYKHO
ux cobparb u 0ObeIUHUTD, HEOOXOMUM <«OpPTaHUUECKHUiT
cunTe3y. Takoii noaxo K pusocoduu spKo nMposiBUIICS B
OIleHKe, IAHHOU Y3Haj3e MupoBo33pennio CoioBbeBa, —
B €r0 CUCTEME TIPE/NPUHSTA TIOMBITKA OOBEANHEH ST Pa3-
JINYHBIX TIOIXO/IOB: TEU3MA U MAHTEU3MA, MOHI3MA U Iy-
aJIM3Ma, OTNITUMM3MA U TIECCUMI3MA, MTHTYUTHBI3MA U Pa-
IIMOHAIN3MA, UIeanu3Ma 1 peausma. Korcrarupys ato,
V3Ha/3e 3aBepIraeT KHUTY 0 OJIECTSIEM PyCCKOM (uio-
code caoBamu: «OH ObLT OIATOPOIHBIM MBICUTEIEM>.

[lymaercst, 94TO TEMU jKe CJIOBaMU MOKHO OXapaKTe-
pH30BaTh 0COGEHHOCTH (DUIOCOPCKOTO MBIIIJICHUS Ca-
Moro /Imutpus HuxkonaeBmua, CHHTETUIECKOTO TIO CBO-
efl CyTH, CEHCUTHBHOTO OTHOCHUTEJIBHO JIF0OOH 3HAUM-
MOI uzien, He3aBUCUMO OT TOTO, OTKY/ZA OHA HUCXOJIMNT.
KoneuHno, Takoii Moixo pe3ko MPOTUBOPEYIIT I0TMATH-
YeCKOMY M BOMHCTBYIOIIEMY MCTMAT-AUaMAaTy, IIpeBpa-
THBIIEMY (PUITOCODUIO B apeHy KiIaccoBoi 6oprobl. He-
YAUBUTENBHO, YTO CO BTOPO Tos0BUHBI 1920-x TT. Y3-
Ha/[3e TpeKpamiaeT cBou Gpuirocodckre NCKAaHUS — He-
COMHEHHO, TIPEK/Ie BCETO, BBUY SIBHOI HECTBIKOBKH €TO
TIpEAICTAaBIEHUN C TO3UTHEN OGUITHATBHON WIE0I0TH-
YeCKOU JOKTPUHBI GOJIBIIIEBUKOB.

B panneii pabore, nogo0paHHON JJIst JAHHOTO COOPHHU-
Ka, yKe OTJQJICHHO TIPOCBEYMBACT HAMIPABJIEHUE MBICIIH,
KOTOpOE B UTOTE TIPUBEET K TeOPUU ycTaHOBKU. CTaTbs
«VHIMBUYaIbHOCTD U €€ TeHe31C»> BBITIOJTHEHA CPa3y 110
BO3BpalieHnu 3 I'epmanuu, r7e 3a Tof 710 3TOro ¥Y3Han3e
3aIUTUI TUCCEPTAIHIO, TocBsiennyio guirocopuu Co-
soBbeBa (1909 r.). Tem He MeHee, cTaBs BONPOC, OTKY/A 1
KaK BO3HUKAET MHAUBUYATbHOCTD, Y 3HA/[3€ HE YBJIEKAET-
cs1 MeTapU3NIECKUMU MTOCTPOEHUSIMU THIIA «BEYHOTO YHU-
BepcyMa» MM «BceoOieil cubl> B ayxe CosioBbeBa, a
Cpa3y TIEPEBOIUT PACCYKAECHUS B TUIOCKOCTH SMITMPUYEC-
KOTO TICUXOJIOTMIECKOT0 aHau3a. [Ipy 3ToM OH 0TYeT/INBO
BUJIUT OTPAaHWUYEHHOCTh aHAIW3a TICUXWMUYECKOH SKU3HU
TOJIBKO Ha MaTepuase sSIBJIeHIH CO3HaHus. Y Ke B 3TOH, ca-
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MOii patHell paboTe, paccMaTPUBAETCs BOIIPOC O CYITHOC-
T 6ECCO3HATENLHOTO U BO3MOKHOCTU [TPOHUKHOBEHUST B
Hero. HamrynbiBas pelienus aToro Bompoca, ¥Y3Hajse, ec-
TECTBEHHO, 0OPAIAETCS K U3MEHEHHOMY COCTOSTHUIO CO-
3HaHUS, KOTOPOE U CerofHs SIBJISeTCs] He3aMEHUMbIM HC-
TOYHWKOM TO3HAHUS GeccosHaTebHOro. B mambHetinem
3TOT WHTEPEC K M3MEHEHHBIM (hPOPMaM CO3HAHUS TOJBKO
BO3POC, M CBUJIETENHCTBO ITOTO — 3aWHTEPECOBAHHOCTD
mpobeMaMil CHOBUICHUSI (9TOT Marepuas TPHUBEICH B
cOOpHUKE), BHYIIIEHUS U TUITHO3A.

31ech ke Y3Haji3e TOBOPUT O TaK Ha3bIBAEMOM <«Heli-
TPAJIBHOM COCTOSTHUU CO3HAHUS» (IIPEBECTHUK TEPMU-
Ha <«HeHTpajbHas PealbHOCThb» M3 GuochepHOl KOH-
HENIMN ), KOr/la MBICJIU TEPSIOT ONpeNesIeHHOCTb, KaK
GY/ITO CMEIIUBAsACH IPYT C IPYTOM, Pa3MbIBAsICh M TIPAK-
TUYECKM yTpaynBas cBoe BiusgHUe. Takoe HelTpasbHOe
COCTOSIHME — IICUXOJIOTUYECKUH (aKT, aMIMPUUYECKU
HaGJTIOAEMBIH, CKasKeM, TTPU 3aCHITTAHUN U TTPOOYIK-
JIEHUM, B COCTOSTHUM MEXKIY CHOM WM OOAPCTBOBAHUEM.
OHO XapaKTepu3yeTcss MUHUMU3AIKEH, a TO ¥ TMOJHBIM
MCYE3HOBEHUEM WHAWBUIYATbHBIX CBOWCTB MPEIMETOB
n sisiernil. [Ipu aTOM B Icuxmke OTCyTCTBYeT aKTUBHOE
HAuaJI0 — AamllepUeNIsl; CO3HAHNE MaKCHUMAaJIbHO OC-
JIabJIEHO, ¥ B 9TOM CMBbICJIE HEUTPATIBHOE COCTOSTHUE Iy -
I MOKHO CYUTATh OECCO3HATETLHBIM.

Takum 06pa3oM, WHAUBUIYAILHOCTh HE SIBJISIETCSI
MMMaHEHTHBIM CBOWCTBOM Belleli. OHa BHOCUTCS B HUX
co3HanueM. Tak B TBOpuUeCcTBe TPY3MHCKOTO MBICJIUTEIS
cMbikaercs dusocodekas mpobdiaema ¢ ncuxosorueit. Ka-
Teropust Gecco3HATETBHOTO, 6E3YCIOBHO, O/THA U3 KITIOYe-
BBIX B TICIXOJIOTHYECKOH cucTeMe ¥Y3Ha3e. TeMm He MeHee
TO, KaK B JIEHCTBUTEIBHOCTH MOHUMAJ GECCO3HATETBHOE
mutpuit Hukomaeswy, ciesanoch IpeaiMeToM HeyCTaH-
HOTO OOCY’KIEHVsSI €T0 MHTEPIIPETATOPOB. 3/I€Ch, KOHEY-
HO, HEBO3MOKHO OCBETUTD ATOT BOTIPOC BO BCEH MOJHOTE,
HO SICHO, 94TO OOpallleHre K UCTOKAM, K TEM TIPOM3BEIECHN-
sIM, T/Ie TITEJT TIOUCK COOCTBEHHOM MO3UIINK 1 pa3pabaThi-
BaJIMCh [1€PBbIE BADUAHTDI CUCTEMBI, YpE3BBIYAIHO BAsKHO
JUUIS IOHUMaHUS TpaHcopMalliy B3IJI/I0B aBTOPA.

B panHo#l KHUTE Mpe/ICTaBJIEHBI Be paboThl Y 3HajI-
3e, UCTIOJIHEHHBIE B [iyXe hunocoduu xu3nu. B Hux cra-
BATCSl pa3Hble, HO KpaliHe Ba)KHble, MOXXHO CKa3aTb —
SKUBOTpenenyiue mpobaempl. OTJUYAOTCS OHU U OT-
HOIIIEHWEM K Oyayleil MCuX0oJI0rnyeckKoi TeOpUH aBTo-
pa. Bo Bropoii u3 nux — «Dumocodust BOWHBI» — TaKkast
CBSI3b HE TIPOCJERMBAETCSI, XOTSI, UCXOIST 13 06Cy Kiae-
MBIX B HEH TeM, OHA COJEPKUT HEMAJIO TICUXOJOTHIEC-
KX MOMEHTOB. Peub UzIeT 0 TAKUX BOIPOCAX, KaK KU3Hb
U CMEpPTb, CTPaX CMepTH, YOMICTBO U caMOyOUICTBO,
CMBICJI KM3HU U €ro cyObeKT, BOIHA U KaTteropuu 1o06pa
1 3J1a, BUIbl BoiH u np. [IpenocraBiss yntaTenio Bo3-
MO>KHOCTb CAMOMY COCTaBUTH BIleYaTJeHHE OT IIyTelle-
CTBUA 110 YBJIEKATEJIbHOMY MapUIPYTy PacCy>KAeHUil aB-
TOpPa, OTMETUM aKTyaJbHOCTH ¥ 3J000IHEBHOCTD MHO-
TUX TOJIOKEHUI 9TON YANBUTEIbHOM PabOThI, HAIMCAH-
HOIT Ge3 Mayoro BeK Hasafl, B APYTYIO UCTOPUYECKYIO
amoxy, 6€3 MoCTMOIepHa, TII00aT3aIi, 06IIeCTBa BCe-
00111eT0 TIOTPeOJEHHUS ¥ IPOYUX [IPEIecTeil HAIlero Mu-

? B kBajpaTHBIX CKOOKaX yKasbIBalOTCA HOMepa u3 ciicka 156 pabor [[.H. Y3naase, NpuBeAEHHOTO B KOHIIE BBIXO/IAIIETO B CBET COOPHHKA.
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pa. Bo3aMOKHO, 3TO OTTOJIOCOK M TOTO OOCTOSITENHCTRA,
4TO HaJl UCCJeJOBAaHNEM paboTall He TOJIbKO mpodeccu-
OHaJTBHBIN (hustocod, HO U UCTOPUK.

K nepsomy nepuoxpy tBOpueckoii Guorpadum Ys-
HaJ/i3€ OTHOCUTCA JJIMHHAS cepus cTaTeid, KoTopas BIOC-
JIEZICTBUM TIPUBeJIa K IOJHOIIEHHOH TeopeTH4ecKou Iie-
nmarormyeckoii cucreMe. B 26 et oH ctasm aBTOpOM OTHO-
0 M3 IePBbIX B Poccuiickoil uMmepun yueGHUKA 110 9KC-
MepUMeHTabHON Tiefaroruke [14]. Y3Han3e akTUBHO
YYaCcTBOBAJ B ME0JTOTUIECKOM JIBVKEHUN.

Poccuiicknii untaTesb B KaKOW-TO Mepe OCBEIOMJIEH
0 BKJIaJIe Y3HA/I3€ B TEIATOTHKY, METCKYIO 1 Me/[arorniec-
kyto ncuxosormio. [To 2000 r. 3HAKOMCTBO ¢ 3TOM Ccdhe-
poli rcceioBaHM Y 3HAa/I3€ OTPAHUUUBAIOCH HEKOTOPLIMU
CTaThsIMU M3 IIUKJIA SKCIIEPUMEHTaNbHbIX pabor 1920-x Ir.,
MOCBAIIIEHHBIX OHTOTEHE3Yy MBIIJIEHN, HalleYaTaHHBIX
BIIEPBble B HEMEIKUX JKyPHAIAX U IPUHECIINX UX aBTOPY
€BPOTIEHCKYT0 U3BeCTHOCTh. OHU GBI MPEICTABIEHBI B
soimmeanieil B 1966 1. 8 Mockse xuure «Ilcuxomornyec-
KI€ MCCJIeIOBaHMUI», COlePIKaBIell OCHOBHYIO PabOTY TI0
TICUXOJIOTHX YCTAHOBKY W HECKOJIBKO BAXKHBIX CTATEH 1O
obmreit icuxomoruu [141]. B 2000 r. yBuzmen cser cb6op-
HUK, BKJIIOYAOINH B ce04 HECKOJIBKO UCCIeI0BaHUN Y 3-
Haji3e B chepe 1ejaroruku, 1e10J10Tun (JIeTCKOM 1MCuxo-
JIOTUN) ¥ Tlelaroruyeckoit neuxosoruu [152]. Pazymeer-
Cs1, 9Ta MaJIeHbKast KHUTa He MOTJIa BMECTHUTH BCe PabOTh
V3Haj3e B JaHHON 00JIaCTH, HO, TEM HE MEeHee, coflepsKa-
JIa P KJIOYEBBIX UJIel U oTpaxkaja KPyr OCHOBHBIX TeM
WCCTIe/IOBAaHNI. 3anHTEPEeCOBAHHBIN YMTATENh HAWJET B
MPEANCIOBUN K COOPHUKY aHAJIN3 HAYYHOM, MpaKkTHdec-
KOW ¥ OPTaHM3aIMOHHON AeITeJbHOCTH Y3Ha/3€e B 9TOH
chepe. OTMeTHM, UTO faKe TaKask HeOOJbIast myOJIKa-
WS TI03BOJISIET OIIEHUTh BBICOKUI YPOBEHDb U BIIEYATJIS-
[OIIKEe Pa3sMephl POIETAHHON UM paboTHL.

Cpasy mo oTkpbITHH TOUIMCCKOTO YHUBEPCHUTETA
(1918 1.), omHUM U3 OCHOBaTEJIel KOTOPOTO T10 TIPABY CYU-
TaeTcs Y3Haj3e, OH opranuzoBas Kadenpy u saboparo-
PUIO TICUXOJIOTUY U HaYaJl TUTAHWYECKYIO OPraHU3aIliOH-
HO-TIPOCBETUTEJNILCKYIO JIeSITEJIbHOCTD: MOJATOTOBKA Kajl-
POB, CO3/[AHKE TEPMUHOJIOTHH, YUeOHBIX MOCOOMH U T. JI.
Hapsany ¢ aTum oH 11epeopueHTHpOBaJI CBOIO HAY4HYIO pa-
6OTy B MHTepecax TCUXOJOTHH, HAIENMBasICh Ha (hIIo-
cockre yueHus, cofiepsKaliie MHTEPECHBIH, C eT0 TOUKH
3PEHMUsT, MaTepuasl st TICUXOJIOruH. B psity Takux paGoT
JIOCTOIHOE MECTO 3aHNMaeT nccienoBanne «MecTo petites
perception B micuxosioruns. He ciyuaiiHo, KOHEUHO, 1 00-
pamienue K TBopuectBy JleiGnuna. Pabora Hamuicana B
1919 r., xorma Y3Hazse ysKe B3sl Ha ce0Os TsKeJeHInyo
00513aHHOCTD CO3JaHMS MICUXOJIOTUYECKOil Hayku B [py-
3un. B pesysbTate nosiBuiioch hyHIaMeHTalbHOEe Ucce-
nosanue «Anpu Beprcony (1920 r.), a HeMHOrMM paHblie
yroMsHyTas pabora no Jleitbuuity. B camom zieste, k Komy,
ecin He K JleiGHuIly, 06paImarhest B MOMCKaX MyTH, BE/TY-
mero k GeccosHatenbHOMY? Belb IMEHHO OH CUHMTAETCS
aBTOPOM, BHEJIPUBIIUM B HAyKy JaHHyio Kateropuio. CJe-
Iysl 32 XUTPOCILIETEHUSIME paccyskaeHuii Jleiibnuma, Y3-
Ha/[3€ aHAJIM3UPYET TEeJNbI PsJl BOIPOCOB: BXOMAT JIU B
KpyT 6eCCO3HATETbHBIX TICUXUUECKUX SIBJICHUH, HAPSIY C
3JIEMEHTAPHBIMU «MAJIBIMU TIPEICTABICHUSMUY», W CIIOK-
Hble ylieBHbIE (DeHOMEHBI; YTO O3HAYAeT OCO3HAHWE —

U. Hmeodaose, P. Caxeapenuose

108

IIPOCTO TIOBBINIIEHWE WHTEHCUBHOCTU MAJIBIX TI€PEKHUBa-
HUH WK 1 UX 0ObeIMHEHIe B KOMIUIEKChI; KAKYIO POJIb B
HTOM MIPAeT BHUMAHHKE; KaK CJIEyeT MOHUMATh OOPATHBI
MPOIECC — TIEPEX0jl U3 CO3HAHUS B HECCO3HATENBHOE; Ka-
KOBBI BUJIbI GECCO3HATEHOTO — CBOJSITCS JIH CTPEMJIe-
HUS ¥ 4yBCTBA K petites perception u fp.

Pasymeercst, cTapasich pazodparhcsl B 9TUX CIEHAb-
HBIX BOIpOcax cucTeMbl JIeiOHMI, Y3Ha/[3€e CTaBUT KO-
HEYHOI T[eJTBbI0 CO3/[aHIe COOCTBEHHOTO MPEICTABICHHS O
cymHocTH GeccosHarebHOTo. Bimsttue JleltGHuIa ckasa-
JIOCh B TOM, UTO ¥Y3Ha/13€ elife GOJIbIIe YTBEPAUIICS B CBOEM
yOeKIeH!H, CKOPee BCETo yike chOPMUPOBABIIEMCST K TO-
MY BpeMeHU; UMeeTCsl B BUY OCHOBOIIOJIATaloliee moJio-
JKEHUE O TOM, YTO IICHXUYecKoe (IlepexuBanue) aTpuiy-
TUBHO, XapaKTepU3yeTcd TaK Ha3bIBAEMBIM <«IEPBUYHBIM
cosHanueM» (06 aToM mozxpoGHee Huke). Coraiasch ¢
JIefiGHUIIEM B TOM, UTO aKTyaJIreHe3 CO3HAHUST IOTHYECKH
TPUBOAWT K OECCO3HATENLHOMY, Y3Ha/3€ He MOT MTPUHSATE
YTBEPsK/IECHUE, YTO MaJble TIEPIETIIUN TIPECTABIISIOT CO-
60l UCTUHHOE TTPOsIBJIEHNE OECCO3HATETBHOTO MICUXIYEC-
KOT0, TTOCKOJIbKY OHH, OYIyul IMepeKUBaHUSIME, TEM Ca-
MBIM YyKe SIBJISIOTCS HOCUTEISIMUA TTEPBUYHON (POPMBI CO-
3HaHWsL. B cuity TOTO jKe He MOKeT ObITh KBaIM(UIIUPOBA-
HO KaK 0ecCO3HaTeTbHOE ICUXIMIECKOE U YIIOMSIHYTOE BbI-
1e HefiTpasbHOoe cocTostHue co3Hauust. CTasio ObITh, B T10-
HCKaX KJI0Yell K CO3HAHUIO HA/IO BBIMTH 32 MPeJeJibl TICH-
XUKU (CO3HAHMS) U KOTIATh TITyGKe, OIS 10 «<HEBETOMON
061aCcTHY, TIOPOKAAIONIEH MCHXUYECKYIO JKU3Hb. 13 aT0i
AKCHOMATHKY HAYMHAETCST TaK HasbiBaeMast «GruochepHas
KOHIIENIUS», B JajbHeleM TpaHC(hOpMUPOBABIIASCS B
OOIIENICUXOIOTHYECKYO TEOPUIO YCTAHOBKH Y 3HAJI3eE.

TTepBbiii HAGPOCOK OyyIIel TICHXOJOTMYECKON KOH-
nernmuu gaH B pabore «Impersonalia» (1923 r.). Ona ti0-
CBSITIIEHA aHAIN3Y S3BIKOBOTO CO3HAHUS (BOMCTUHY B Ha-
vaJie GbLTO ¢JI0BO!), @ IMEHHO TaK Ha3bIBaeMbIX «0eccylb-
€KTHBIX TIPEJIJIOKEHUIT>. Y3Ha/[3e U3yUYaeT 3TOT (peHoMeH
riyOOKO U KOMIUIEKCHO, PACCMATPUBASI €r0 ¢ TOYKU 3pe-
HUSL TPAMMATUKH, THOCEOJIOTUH, JIOTUKU M TICHXOJIOTHH.
[Tocnenuss no3uius 1 JIOXKUTCS B OCHOBY ZIOBOJIBHO HEO-
JKUJIAHHOTO pellleHus Bonpoca. B ciydae Meteoposiornye-
CKUX UMIIEPCOHAINI MBI UMeeM /IeJI0 € TIOTOKOM OIILylIie-
HUH, BBI3BAHHBIX HEKMMH aTMOC(HEPHBIMU OOBEKTHBHBIMI
nporeccamu. ONIyIIeHUs caMu 0 cebe MPEICTaBIISAIOT CO-
601t GecchopMEHHBIIT MaTepral, HO OH Cpasy OpPraHU3yeTCst
B COJIEpKaTebHbIE KOMIIEKCH. DTO YHOPSIOYEHNE He
00BSICHSIETCST HU BHYTPEHHEH MPUPOAOI OIIYIIEHNs, HIX
HPOIIJIBIM OTBITOM, HU CAMUM OOBEKTUBHBIM TIPOLIECCOM,
HI 6ECCO3HATENIBHON TICHXUKOIT; OHO OMPEIENSETCST I0Ce-
Jie HEM3BECTHOH 06J1aCThIO, KOTOPYIO Y3Ha/[3e 0603HavaeT
IIOJINICUXUYECKOU», TIOCKOJIBKY OHA HAXOMAUTCS Kak Obl
MEKY NCUXUKONW U MaTepUasbHOM JIeliCTBUTENbHOCTBIO,
MEPEBO/IA HA A3BIK CYOBEKTUBHOCTH (CO3HAHMS, TICHXITYe-
CKUX TPOIIECCOB) 0OBEKTHBHOE MOMOKeHue e, Bymydan
TOH CTOPOHOM ZIeHiCTBUTENLHOCTH, TJIe OTCYTCTBYET IIPOTH-
BOIIOCTaBJIEHHE CYOBEKTUBHOTO U 00BEKTHUBHOTO, MO/TICH-
XUYECKOE OTPEIeJISIeTCS BHEITHUM BO3/IEHCTBIEM, TIPEO-
TIpeiesisisi, B CBOIO OYEpPe/lb, BCIO MCUXUIECKYIO KU3Hb,
BKJIIOUAst 1 XapaKTePHbIE 0COOEHHOCTH UMIIEPCOHAJIHA.

OTKpbITHE 3TOI HOBOU JIEHCTBUTEIBHOCTU 3aTPYAHEHO
TEeM, YTO HAIIIEMY CO3HAHUIO BEJIOMA JIUIITh PEAIbHOCTD I10-




JIIOCOB OOBEKTUBHOTO M CyOBeKTUBHOTO. VIMEHHO 10 3TOM
HPUYKUHE PEATBHOCTD, B KOTOPOU CHsITA aHTHTe3a 00beK-
TUBHOTO U CyOBEKTMBHOTO, OCTABAJACh HE3aMEYEHHO.
Tem He MeHee HEKOTOPbIe MHTYUTUBHBIC ITPO3PEHMS O Ta-
KOH pealbHOCTH MOXKHO YCMOTPETDb B KOHIENIUHN aHaMHe-
3uca [Inarona, 1o cyTu, o3Havaoel, 4To UCTUHA CYIIECT-
BYET /IO aKTa TIO3HAHUS U B TOTOBOM JIJISI TIO3HAHUS BU/IE.
To ske MOKHO CKa3aTh OTHOCHTEIbHO yueHust JIelGHuIa o
MIPELyCTAHOBJIEHHOCTY TAPMOHWH MEXKIY MaTepUATbHBIM
U JIyIIeBHBIM. Y3Ha/3€ T0JIaraeT, YT0 MIMEHHO OH MPUOT-
KPbLI 3aBeCy HaJl 3TON 00JIaCThIO JEHCTBUTEIBHOCTH, CY-
IIECTBOBAHNE KOTOPOIM TYMaHHO TIPE/IIIOJIAraloch HEKOTO-
pBIME MbIcTUTeIMU. Kak BUAMM, yPOBEHDb MPUTA3AHUN
JIOCTATOYHO BBICOK. OUEBUHO, UTO CTOJIb MOIIHBII 00bsIC-
HUTEJTbHBIA KOHIIENT HepeHTa0eIbHO CO3/[aBaTh TOJBKO
JJIS PACKPBITUS IIPUPO/BI UMIIEPCOHANNN — YaCTHOTO U
PEJIKOTO SIBJIEHNUS S13BIKOBOTO co3Hanus. [1o BopoObsiM u3
HylIeK He cTpedidioT. TeopeTnueckoe Ipe/iosoxKeHue mo-
no6HOTO MaciiTaba MeeT CMBIC/I BBIIBUIATh, JINIIb HaMe-
peBasich OOBSICHUTH MIMPOKUE KPYT siBjieHuid. B ciyuae
¥Y3Han3e peub uaeT 0 Bcel menxudecko Ku3an. ViMeHHo
TaK CTaBUTCS BOTIPOC B 3TAITHOM Tpy/ie «OCHOBBI 9KCTIEPH-
MEHTJIBHOU TCUXOJOTHW: TPUHIMITHATbHBIE OCHOBBI W
TICUXOJIOTHS omyIneHnit> (1925 r.).

Kak siBeTByeT M3 HasBaHusi, paboTa COCTOUT U3 JBYX
YacTeil: BO BTOPOIi YacTu JaH OOIIMPHBIA aHAIN3 BCEX OC-
HOBHBIX JIJAHHBIX, TIOJIy4YeHHBIX K TOMY BPEMEHHU B TICUXO-
JIOTUU CEHCOPHBIX TpolieccoB. IlepBas yacTp BKIIOYaeT B
cebst paccyxienust o Hanbosee hyHIAMEHTAIBHBIX 1 OCT-
PBIX MpobeMax TeopeTHaeckoil meuxonorun. Tyt Yauas-
3e TIpeJICTaeT KaK MaCTUTBII METOI0JIOT, TEOPETUK U UCTO-
PUK TICUXOJIOTUHU. B KHUTe m3JaraeTcs MoJHOe cozep:Ka-
Hite 61ochepHOI KOHIEIINY, KaK MPOAOJIKEHNE THIIOTe-
3bl O IIOANCHXMYECKOM, BbiCKasaHHOU B «Impersonalias.
PackpbiBaeTcst HCTHHHBIN MacinTab JaHHOW TeopeThydec-
Kol cucrembl. Kak yxe oTMedaioch, OHa Oblia 3ayMaHa
Kak OBIIENCUXONOTHYECKAs KOHIIETIINS, HAlleJleHHAsd Ha
00'bsSICHEHHE OCHOBHBIX OIACATETHHBIX XaPAKTEPUCTHK CO-
3HaHus U noBeneHus. Ho 710 KOHKpeTHOTO paccMOTpeHMs
9TUX XapPaKTEPUCTUK Y3HaJI3e OCTAaHABIMBACTCS HA METO-
JOJIOTHYECKOM BOIIPOCE OMUCAHUST U 0GBSICHEHYST BOOOIIIE,
CUNTAsl UX BAKHEHIINMY U B3aMMOCBSA3aHHBIMU 33/1a4aMU
TICUXOJIOTYECKOTO MCCIeloBanus. bosiee Toro, oH mojara-
€T HYKHBIM TOBOPHUTb O JIBYX BHU/IAX MOHATUI — JIECKPHII-
TUBHBIX U KIJIMKATUBHBIX ((pyHKIIMOHAMBHBIX). [lepBbie
OTTUCHIBAIOT (DEHOMEHOJIOTHIO B YMCTOM BUJIE, & TIOTOMY
MOTYT CUNTATBCS CIEIM(PUUECKU TICUXOJIOTUUECKUMU T10-
HSITUSIMU; BTOPBIE, OY/Iydr He CBSI3aHBI ¢ HEMIOCPEICTBEH-
HBIM MePeKUBAHNEM U, UCXO/A U3 3aj1ad 0ObACHEHNs, Ka-
CaloTCs TPAHCCYOBEKTUBHOMN (OAIICHXUYECKOiT, brocdep-
HOI1) PeasibHOCTH.

Boobiie Maio KTO U3 COBETCKHUX MICUXOJIOTOB TaK ce-
PBE3HO OTHOCUJICS K BOIIPOCAM OIIMCAHUS IICUXUYECKOI
JKU3HY, Kak ¥Y3Hanse. [Ipuuem aTa kponotmBasg 1 TOH-
Kast paboTa BeJiach Kak B cepe MoBeeH s, Tak U B che-
pe TCUXUYECKUX TPOIECCOB M OTAEJNbHBIX TepeRuBa-
Huli. CBUETETHCTBOM MEPBOTO SBISIETCS YHUKAJIbHAS
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JlaKe JIJIT COBPEMEHHOU TICUXOJIOTUU KjacCubUKaIus
dbopmM moBeseHNs Y3HaA3€, co3anHas Goee mecTy Je-
CSTKOB JIET TOMY Ha3a]I; TIOJIHbI OTTUCATEIBHBIX XapaKTe-
PUCTUK PACCYKIEHUST aBTOPAa KacaTeTbHO MPOU3BOJIb-
HOTO II0BeIeH s, CBOOOABI BOJIM, MOTUBAIIMHU, IIPHHATHSI
pemienust u ap. [141; 52]. CBuzmerenbcTBa MPEKPACHBIX
OTIMCATETHHBIX XaPAKTEPUCTUK TICUXUYECKHUX TIPOIleC-
COB W TIEPEeKMBAHUII HAXOAATCS BO MHOTHX paboTax
[54], HO 0COOEHHO BBIZETUM COJIMIHBIE UCCJAECIOBAHNS,
MOCBSINIIEHHBIE CIeTUMIKe BOCTIPUSATHS U TIPENCTaBJIe-
Hug [62], Bunmanug [123], a1 KOTOPBIX, YBBI, HE Ha-
IIIJIOCh MecTa B JJAaHHOH KHUTe.

Onupasice Ha uccaenoBanus beprcona, bpenrano,
Bynnra, I'yccepas, duxeiimca, Tunbrest, MioHcrenbepra,
[urena v gp., ¥3Ha/13e ipe/IaraeT pa3BepHYThIN aHATN3
HanboJsiee BaKHBIX XapaKTepucTHK cosHaHus. Ocoboe
BHUMAaHWE HAPSI/LY C «II€JIOCTHOCTHIO» Y7IeJIIeTcs TaK Ha-
3bIBAEMOI «TBOPUYECKOH TIPUPOJIe» CO3HAHUS, KOTOPOE,
Oyayun crernuuueckoil 0cOOEHHOCTBIO TICUXITYECKOTO
B00O1Ie, B HAMEHBIIIEH Mepe MOIAAETCS MEXaHITUECKHUM,
dbusnosornueckuM oGbsicCHeHUsIM. [Ipu 3TOM Y3Haz3e
CTPEMUTCS MTOKa3aTh aleKBATHOCTh OOBSICHEHUSI B JIyXe
6uochepHBIX MOCTPOEHUIl, OMUPAIOIINXCS HA TTOHSITHE
<TIOJTICUXUIECKON AEHUCTBUTETHHOCTU.

Ho Ha myTH K IOAIICUXUYECKOMY HEOOXOAMMO OBLIO
pasobparbes ¢ ICUXUKOHN 1 cosHanueM. M Tyt Ysnangse
BBIJIBUTAET KOHIIEMIINIO <«IIEPBUYHOTO CO3HAHUS», Ha
KOTOPYIO HAHU3BIBAETCS BCSI HUTH MOCJIEYIONNX Teope-
tudeckux mocrpoernii [146°]. CyTp ee 3akiiodaercst B
OTOXIECTBJIEHUH TICUXWKH C TaK HA3bIBAEMOW OCO3HaH-
HOCTBIO, TO €CTh YTBEPKIAETCS, YTO IICUXIIecKre heHo-
MEHBI, SIBJISISICh TIEPEKUBAHUAMM, COAEPKAT B cebe He-
pediekcuBHOE 3HaHKE, COOOIIEHNE CYOBEKTY O TOM, YTO
OH HAXOJIUTCSI B COCTOSTHUU OTIPE/IEJICHHOTO TIePeKUBa-
Hust. Dakt 60U O3HAYAET €ro TepeKkuBacMoCcTh. Kak
TOJIBKO MBI IIEPECTAEM 3aMedaTh GOJIb, OHA TTPEKPAIIAET
CYILECTBOBATh B KAUECTBE 0COOOTO IICUXUYECKOTO SABJIe-
Hust. B by 60st paHeHbIi BOMH MOYKET He UCIIBITHIBATD
60JIb 10 ONIPENETIEHHOTO MOMEHTA, U HET HUKAKUX OCHO-
BaHMI CYUTATh, YTO OH UCIIBITBIBAET OOJIb IO TOTO, KaK
TIOYYBCTBYET €€, /10 TOTO, KaK OHA IMOSBUTCI BO BHYTPEH-
HeM o1biTe. Pana cyIiecTByeT /10 TOTO, KaK YeJIoBeK I10-
yyBCcTBYeT G0JIb, HO 00JIb, KOTOPasi He GOJIUT, HE €CTh
60uib. TlepekuBaHIe HA TO U MEPEKUBAHKE, YTO JAET O
cebe 3HaTh (TO €CTh MePeKUBaHUE OCO3HAHO).

Pazymeetcs, peub WeT 0 3HAHUU COBEPIIECHHO JIPY-
TOll IPUPOJIBI, YeM 3HAHWE, TIOJyYeHHOe Yepe3 MbIIILIe-
HUe. JTO — HeNocpe/cTBeHHOoe (MEPBUYHOE), Hepe-
(hnexcuBHOE 3HAHUE, 3aJI0)KEHHOE B CAMOM TIEPEKUBA-
HUH. ITO Ke — MepBeiinas 0coOeHHOCTb KaxKI0To ICH-
XMYeCKOro (peHOMeHa, YyeM, COOCTBEHHO, U OTJIUYAETCS
HNCUXUYECKOE OT Hellcuxudeckoro. Takum o6pasoM, mep-
BudHOe (aTpuOyTUBHOE) CO3HAHKE IIPEACTABJISAET cOOOil
M3HAYAIBHO 3aJI0KEHHOE B CAMOM TIePeKMBAHUHN HETIO-
cpencTBeHHoe, HepedeKkcMBHOe 3HaHuWe. VIMEHHO B
3TOM CMBICJIE BCe MCUXmuecKre (heHOMEHBI SBJSIOTCS
CO3HATEJNbHBIMU.

* Nanee npuBopsTcst crpanuibl u3 paborsl . H. Y3Hanse «IKcrepuMeHTalbHbIe OCHOBBI MICUXOJIOTHU YCTaHOBKH. OCHOBHbIE TOIOKEHUST
teopuu yeranosku» (Tpyawt I.H. Yauagze: B9 1. T. 6 / ITox pen. A. ITpanrumsuan. Toéunucn: Mennuepeba, 1977. 330 c.).
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ITO MOJIOKEHE — KPAEyTOIBHBIN KaMeHb TaK Ha3bl-
BaeMoii «6rocdeproit KoHnemnpns. OIHAKO IyTh K 3TO-
MY KOHLIENTY IIPOXOMT YePe3 MOHATHE GeCCO3HATENIBHO-
ro. [l Y3Hazse 910 KioueBast mpobiema. B camoM zee,
€CJIM COTJIACHO TEOPUU TIEPBUYHOTO CO3BHAHUST BCE IICUXU-
YecKoe XapaKTePU3YeTcsl OCO3HAHHOCTBIO, TO €CTh BCE
[ICUXUYECKOE CO3HATENBHO, KaK ObITD C TIOHATAEM 0eCCco3-
HaresibHoro? bes Hero, 04eBUIHO, 0GOUTUCH HEBO3MOK-
HO, TTOCKOJIbKY TICHXMKA (CO3HaHME) HE HaXOAUT OOBsIC-
HEHUsI HU B CAMOM CO3HaHUU (TaK KaK OHO He SIBJISIETCS
cyOcTaHIyeil), HU B OPraHUYeCKUX, (PU3UOJOIUYECKIX
rpoiteccax (NOCKOJIbKY UX TIPUPOJIA TPUHIUITHATIBHO OT-
JuvaeTcd OT TCUXWKW). PaccmarpuBast Kpyr sIBJICHMUI,
KOTOpblE CYMTAIOTCS Oecco3HaTesbHbIMM, Y3Ha/3e 3a-
KJIIOYAET, YTO TAKOBBIMU MOTYT GbITh JIMIIb TAK Ha3bIBae-
Mble «IUCIO3UIMN» — BPOKAEHHBIE U MPUOOPETEHHBIE.
WX cyiecTBoBaHKe MOCTYJIUPOBAHO, UCXOMSA U3 3a/la4n
0OBSICHEHUSI Pa3JINUHBIX TICUXMYECKUX (CO3HATEIbHBIX)
deromenos. Camo coboil ToapasymMeBaeTcs, 4To TO, U3
4ero JI0JKHO ObITh BBIBEJIEHO CO3HAHUE, HA YTO OHO
JIOJKHO OIUPAThCs, JOJKHO ObITh OEeCCO3HATENbHBIM.
IIpu aTOoM mOC/IEIHEE OJKHO MMETh BCE TPU3HAKU W
CBOHMCTBa, HEOOXOIMMBIE /IS IIOPOKACHUS CO3HAHUSI, €I0
cTpykTypu3amu 1 Manudecrammn. Koib ckopo dhusmo-
JIOTHUECKHE TIPOIIECCHI TAKOBBIMY HE PACIIOJIaraioT, TO 1
TaK HasblBaeMble «0eCcCcO3HaTeNbHbIE TUCIO3UIIUIY JIOTH-
YeCKH MOTYT OBITh 110 CBOEH IIPHPOAE YEM-TO MEKLY Y-
IIIEBHBIM U TEJIECHBIM, TO €CTh TICUXO(DHU3UOJIOTUIECKUM.

AHayms 1pobiieMbl 6eCCO3HATEIBHOIO Y3Ha/3€e 3aBep-
IAeT CJAEAYIONMM 3aKTioueHeM: «beccozHarenbHOe TIcu-
XUYECKOe TIepeKUBaHme He cyniectByeT. OHAKO, B TO JKe
BpeMsl, CAaMUX IICUXMUYECKUX TIEPEKUBAHII HE JOCTATOYHO
Juist o0bsicHeHns ux nporekanus. HeoGxonaumo BbliiTH 3a
PaMKH TICUXUYECKOTO; HO U (pU3nosioruueckue akTbl He
CIIOCOOHBI JIaTh YIOBJIETBOPUTETHHOE OOBSICHEHUE CBOE-
00pa3HOTO MPOTEKAHUS IMICUXUYECKUX IEPERKUBAHUN»
(c. 160). Mosxkno 6bL10 GBI LOGABUTD U <IIOBEAEHU», OO
HCUXMYECKAs JKU3Hb, OyIy4dr PearnpoBaHieM Ha BHEIIHNE
BO3/IECTBUS, UMeET JiBe (POPMBL: MEHTANBHYIO (TIEPeKN-
BaHUsI) W TIOBeZIeHYecKyto (/BuraTesbHyio). Mmenno c
aHa/IM3a 0COOEHHOCTH IIPOTEKAHMsI IIOCIeHel Y3Hau3e 1
HAUYMHAET PacCy KIEHHUs, KOTOPbIe TIPUBEIYT K Orocdep-
HO#t KoHIenuu. Y yike B caMoil TTOCTaHOBKE TIPOOJIEMBbI
BUJIHO, K KAaKOMY PENIeHUT0 JOJKHBI TIPUBECTH TH pac-
cyxaeHus. Tak U MPOUCXOMUT — TIOCTYJIUPYETCS CYIIecT-
BOBaHUE <«IICUXO(DU3NUECKU HEHTPATBHON PeabHOCTH,
TUIIOTETUYECKU TIPEJICTABJIEHHOM B UMIiepcoHaiuu. ToJib-
KO 3/IeCb Y3Ha/[3¢ B OCHOBHOM TOBOPUT O TIOBE/IEHYECKIX
MIPOSIBJIEHUSIX TICUXUYECKON JKU3HU, aHATU3UPYST MX 0CO-
GEHHOCTH M IIBITASICh HAWTH OOBSACHEHHE 32 IpelelaMu
«TIepBUYHOTO co3HaHMs». OCHOBHYIO ONUCATENBHYIO Xa-
PAKTEPUCTUKY BCEX BUIOB aKTMBHOCTH Y 3HAJ3€ yCMATPU-
BaeT B UX liesecoobpasHoctu. IlocaenosaresibHO OTBEprast
MEXaHUCTUYECKOE, TICUXOBUTAJUCTUYECKOE U  Tell-
TaJIbTICUXOJOTHYECKOE OObACHEHHS JaHHOTO SIBJIEHUS,
Y3Ha/3e HaXO/IUT €T0, IOTYCTUB, YTO TIOBEIEHIECKAs 3a/1a-
ya MOTEHIMAJIbHO pelieHa B cdepe MOAICUXIUUECKOro /10
Hayajia aKTUBHOCTHU, TO €CTh UMEHHO TaM, Ije HeoOXOoiu-
Mble JJIs JII0OO0ro 11e1ecO000PasHoro MOBeIeHs BHYTPEH-
HUEe W BHeNTHUe (aKTOPbl HAXOJSATCS B HEPA3PbIBHOM
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enuncTBe. [loBenenne ecTh UL pa3BepTHIBAHKE BO Bpe-
MEHU U TIPOCTPAHCTBE 3TOTO AJITOPUTMA, IAHHOTO i1 1UCe.
TyT HauMHaeTCSA TPYAHDIN TOMCK TEPMUHA, TIOJIOKU-
TEJbHO XapaKTePHU3YIOUero 3Ty ICUXO(PU3UYECKYIO
chepy. Mcnosb3oBanue TepMHHA <IOJICUXUYECKOE»
yiKe IPeJCTaBIseTCs] HeJJOCTaTOYHBIM, IIOCKOJbKY OH
HeCeT TPENMYTIECTBEHHO HETATUBHYIO HATPY3KY — IO/
MICUXWYECKOE, TO €CTh HUKE MCUXMYECKOTO reHeTHIec-
KW, He TICUXIYeCcKoe WU He coBceM Tcnxndeckoe. CHa-
yama Y3Ham3e TMPOOYET TEPMUH <«CHUTYAIUsT», MPSIMO
YKa3bIBast, UTO MPUAETCS HAWTH GoJTee aeKBaTHBIN Tep-
MUH, TaK KaK CUTYallusd UMeeT yCTOsIBIeecs 3HAYCHHUE,
CBSI3aHHOE C BHEHNIHUMHU OOCTOSATENbCTBAMM aKTUBHOC-
ti. Ho peasibHast OCHOBA 11€1€CO00PA3HOTO TTOBEIEHUST
MIpe/IoJiaraeT eIMHCTBO BHEIIHETO 1 BHYTPEHHETO, T10-
TPeOHOCTU U TIpEAIMETa ee yAoBAeTBOpeHus. Takum 06-
Pa3soM, B CHUTYaI[MI0 BHOCUTCS CyOHEKTUBHBIH MOMEHT,
TOYHee — IOHATUE «CUTYaIUsI» TPAKTYeTCs Kak COCTOsI-
HHUE caMOro WHAWBHIA, B KOTOPOE BXOAAT M OOBEKTHB-
HbIe 00CTOSATENBCTBA; CUTYAIUS — 9TO CIJIAB OOHEKTHB-
HOTO, TIEPEHECEHHOTO B CYOHEKTHBHOE.
WNnmocTpupyeTcs JaHHOE TOI0KeHNe BeCbMa YIauHO
nonobparubiv puMepom. «Korma 6pocaers B Boty Ka-
MeHb, Ha MOBEPXHOCTH BOJ[BI BOSHUKAIOT BOJTHOOOPA3HBIE
JIBUKEHUS, HO IPOMCXOJINT 3TO 1T0-Pa3HOMY, B 3aBUCHUMO-
CTH OT BeJIMYMHBI KaMHs. Kor/ia BoTHbI BBI3BaHBI BETPOM,
MBI IMEEM OJIHY KapTHHY, a KOrjia KopabieM — Apyryio.
ITO 03HAYAET, YTO B JIAHHOM CJIy4ae MbI UMeeM JIeJI0 He C
IIPOCTBIM M3MEHEHUEM COCTOSIHUS ITOBEPXHOCTH BOJBI, a
COBEPIIEHHO OIIPe/IeJIEHHbIM H3MEHEHHUEM, B KOTOPOM YC-
MaTPUBAETCS CYNTHOCTH BBI3BABIIIETO €70 «areHTas. Coot-
BETCTBEHHO B JIBUKEHWMU BOJIH CJIUTHI BOEAUHO 00a MO-
MEHTa — U COCTOSTHUE TTOBEPXHOCTH BOJIbI, I €TO areHT.
Mo:kHO CcKa3aTh, YTO COCTOSTHIE OBEPXHOCTU BOJBI pe-
AJIBHO SIBJISIETCS HEPACWIEHEHHOH I1eI0CTHOCTBIO, B KOTO-
POl ycMaTpUBAETCS U ee BUJI, U BHEITHUH areHT» (c. 183).
[lanee TepMUH «CUTyalus» 3aMEHSETCS TEPMUHOM
«HACTPOIi», HO U OH OKa3bIBaeTcsl HeyMayHbIM. /leso B
TOM, UTO CJIOBO «TaHI[KOOUIe6a», epeBe/IeHHOe B COOT-
BETCTBUU C J[yXOM TEOPUU KaK HACTPOH, GYKBAJIBHO 03-
HayaeT HMOLUOHAIBHOE COCTOSIHUE; 3TO, 110 CYTH, HACT-
poenue. U eciu TepMUH <«CUTyallsgy» UMEET CJANIIKOM
00BEKTUBHOE 3ByUaHNe, TO «HACTPOH» CIIUIIKOM CYOh-
extuBeH. [loaToMy aBTOp TIpexsaraert emie OgHY TepMU-
HOJIOTWYECKYI0 HOBAINIO, BBOAS TepMuH <«Oroctepas,
YTO MOKHO CUMTATD MOIBITKON AaTh GOJBIIYI0 OHTOJIO-
THYECKYTO ONPENEeTEHHOCTD 3TON «/I0 CUX TIOP He BBISIB-
JeHHOU cepe nelicTBUTEeNbHOCTU». Onipenenss 1ese-
€006Pa3HOCTh AKTUBHOCTH, OHA BBICTYIIAET B KAUECTBE
«IPUHIIUATA KU3HU», B TO K€ BPEMsI Kak Obl HAXOISICh
MexXIy puanueckuM (pasipaskuTeseM) U MEHTAIbHBIM
(repBUYHBIM co3HaHueM). «To, 4To moxpasymeBaeTcs
[0/ CUTYyaluel, Win LeJOCTHBIM HACTPOEM, IIpe/iCTaB-
asieT coboil BBI3BaHHOE B Owocdepe COCTOSHUE>
(c. 189). Tem cambiM, ompejesieHHass OMOJIOTU3AIUSI
9TOM cepbl Kak Obl Criia)kuBaeT (PUSUKAIM3M «CUTYya-
IIUW» U ICUXOJIOTUIHOCTD <HACTPOST».
Bsenst nomsitre 6uocdepst, Y3Haise cpasy ske HaBo-
JIAT MOCTBI C TIOHSATHEM Ticuxuueckoro. [Togo6Ho nura-
TeJBHBIM (hOpMaM pearnpoBaHUs, TICUXUYECKUE Tepe-




JKMBAaHKs BOSHUKAIOT HA OCHOBE <«OMOCHEPHOTO HACT-
POsI»; VX CMBICJI 3aKJIIOYAETCS B CBOECOOPA3HOM «BHYT-
peHHeM ysacHeHun» GuocdepHoro cocrosinust. «Cueno-
BaTe/IbHO, PaboTa CO3HAHWS HAMPaBJIseTCS GuochepHoit
IICTIO3UIIHEl, KOTOPast, Pa3yMeeTCsI, MOJHOCTBIO OIpe-
nesiet ero conepskanue. [loatomy Gruochepy, KoJb CKO-
PO peub WIET O €e COOTHONIEHUHN ¢ CO3HAHWEM, MOKHO
Ha3BaTh U moAmncuxudeckoir» (c. 190—191).

Kpyr comknysicsi! Mbl ONATh-TaK{ MPUTILIA K TEPMUHY
U TIOHSTHIO TIOATICUXUYECKOE, KOTOPbIi Tereph 0003Haua-
er 6uocdepHylo aucnosuimio. Beapb He ciydaiiHo riiaBa, B
KOTOPOIl u3saraercst buocdepHast KOHIIEMIHs, Ha3bIBAET-
cs1 «ITonsiTre moancuxmueckoro». OCHOBHAS W/est OCTAeT-
cst B cuie — Guocdepa Kak AUCIO3UIUS TCUXUYECKON
KU3HU — 3TO cepa 6ecco3HATENBHOTO, HO He TICHXUYEC-
KOTO, TaK KaK BCSIKOE TICUXMYECKOe HAJIETIEHO aTpUOyTHB-
HbIM co3HaHueM. U riaBHOi 0COOEHHOCTHIO 9TOM AeHCTBH-
TEJLHOCTH SIBJISIETCSI OTCYTCTBUE CYOBEKT-0OBEKTHOTO
MPOTUBOIIOCTABJIEHUST. B HayUYHO-TICUXOJIOTHYECKOM T1JTa-
He OuocdepHast TOUKA 3PEHUST MPEACTaBIsET cobOil T10-
HBITKY [TPOPBATHCS K KICKOMOMY MEXaHU3MY I1eJiecoo0pas-
HOCTU TIOBENIEHUS, MOCKOJBKY 3TOT MEXaHU3M [OJIKEH
06beIMHUTD B cebe IAHHbIE U CBOWCTBA BHEIITHETO U BHYT-
pentero. B ¢unocopekom mmane GuocdepHass KOHIEI-
IMs1, KaK TIOTIBITKA TIPEOIOJEHNsS CyOheKT-00BEKTHON /v
XOTOMUHM, CJIYKUT Pa3PelIeHUIO TICUX0(PU3M0I0rnIecKoit
pobJIeMbl — KOPeHHOH (hrmocodcKo-MeTo0JI0rnYecKon
1pobieMsl, 6e3 peleHns: KOTOPOI, 10 yoexaeHnIo Y 3Haj-
3€, HEBO3MOJKHO [TOCTPOUTbH TICUXOJIOTUYECKYIO TEOPHIO.

Besenr 32 MHOTMMU MBICTTUTEISIME TIPOIILJIOTO, aBTOP
6rochepHOi KOHIIEIIMKY YCMaTPUBAeT Cepbe3Hble He-
JIOCTAaTKU B CYIIECTBYIONIUX BapUaHTaX pelieHus MCH-
x0o(U3noI0rnIecKoii mpodiemnl. [unoresa ncuxodusu-
OJIOTUYECKON Kay3aJTbHOCTH HETTPUEMJIEMa, TaK KaK OC-
HOBbIBaeTCsl Ha He0OOCHOBAHHOM Ujlee Kay3aibHOI B3a-
MMO3aBUCUMOCTHU JIBYX PSIJIOB SBJICHWH, HE WMEIOIINX
Hdero obuiero. «Dusnosornyeckoe NU3MEHeHME MPOTE-
KaeT JIMIIb B 06acTH (PU3MOJOTHE, HUKOT/[A He repece-
KasiCh C TIPUHIMIIMAIBHO OTJINYHOU cepoil ncuxuyec-
Kot fefictButesibHOCTUY (C. 210). B atom caryvae napy-
MIAIOTCS TaKXKe /1Ba OCHOBOIIOJIATAIONINX NPUHIIUIIA €c-
TECTBO3HAHWS — <«IIPUHIIMII 3aMKHYTON Kay3aJbHOCTH»
U TIPUHITUTT «COXPAaHEHUsI 9HEPTUN». Teopus mapajuie-
JIU3Ma, B CBOIO 04Yepelb, 00513aTeJIbHO IPUBOIUT JIHOO K
MeTa(U3NIECKON <«THMOTe3¢ WACHTUYHOCTHY, JHOO K
Bory; oHa HeoKazyeMa SMIIUPUIECKH, MO0 IMIIUPHUeC-
KU JITaHa UMEHHO CBSI3b (PU3UOJOTHIECKOTO U TICHXUYeC-
KOTO, OOBSICHUTH KOTOPYIO OHA HE B COCTOSTHWH.

TMocste mocTaTOMHO MOAPOGHOTO AHAM3a BOTIPOC CTa-
BUTCSI TAK: CJIe[[yeT OTKA3aThCs OT MapasieIn3Ma 1 MOKa-
3aTh, YTO Wes B3aUMOJIENCTBUS (PU3MOJOTUYECKOTO U
TICUXUYECKOTO HE CTOJb YK ¥ MIPOTUBOPEYUT MPUHITUTIAM
Hay4yHOTOo MbIlIeHus. C 3Tl esibio ¥Y3Ha/i3e paccMaTpu-
BaeT PasJIMYHbIE, TOPOI TOBOJBHO-TAKN AKCTPABAraHTHBIE
CO00OpaKeHNs, He YKJIOHSASICh OT BUTAJTUCTIHIECKHUX, TICHXO-
9HEPreTUUECKUX U JIaKe CIUPUTYTUCTUUECKHX JIOMyIIe-
HUU. DTUM YUYeHBIi, KPEIKO CTOSIIUH Ha (DyHIaMeHTe 1mo-
3UTUBHON HAYKW, JAEMOHCTPUPYET CBOIO MPUHITUIIHAAID-
HYIO OTKPBITOCTb HOBBIM, HECTAH/IAPTHBIM pellieHusiM. bu-
ochepHas TOUKA 3peHUS, C KOTOPOH Y3Ha/I3e pacCMaTpu-
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Baet mpobJIeMy, 10 CyTH, TAKKe SBJISETCS TAKOTO POJia HO-
BBIM TOXOJIOM. VITaK, TpezsiaraeTcs MOCTYJIMPOBATH CY-
IECTBOBAHIE TAKOW PEATBHOCTH, KOTOPAsl OIMOCPENyeT U
CBSKET MEK/Y co00i (pr3nUecKoe 1 MCUXUYECKOe, 0ObeK-
TuBHOE U CyGbekTHBHOE. «OOBEKTUBHOE SBIISETCS TIPUH-
[UTTHATLHBIM aHTHIIOIOM CYOBEKTHBHOTO U TICUXOJIOTHYE-
CKOTO», ¥, CJIEZIOBATENILHO, MX HETIOCPEACTBEHHOE B3aMO-
neiicTBre «ObLIO ObI PABHOCUIIBHO uyay». COCIMHSIOIIIIM
MOCTOM CJTYKHUT Ouocdepa, «IcuxopusnIecKu HelTpasb-
Hast» obmacTb aeiictBuresbHocTH. OHa 06€CIeunBaET BO3-
neficTBre (DU3MOJOTHUYECKOTO Ha TCUXUYECKOe U, Ha00o-
POT, TICUXWYECKOTO Ha (PU3NOJIOTUIECKOE, CaMa HAXOJISCh €
HUMU B HETIOCPEICTBEHHOI CBSI3H.

Ha camom gene 1mogio6HbIe TOCTPOEHUST HE UY3K/IBI
HEKOTOPbIM BOCTOYHBIM (UI0COPCKO-PENTUTHOZHBIM
cucremam. /la u ¢ TOUKM 3peHNUsT COBPEMEHHON 3aIaHOM
(pusocodckoit 1 HAYIHOU MBICITH, CTPEMSITIEICS 3a110J-
HUTH CYOBEKT-00BEKTHYIO MPOMacTh (0COOEHHO ToCTe
METO/IOJIOTMYECKUX PA3MbIIIJIEHU B KBAHTOBOW (pusu-
Ke), buocdepHbie naen Y3Hazise He TOKaKyTCst 0COOEeH-
HO 9KCTPaBaraHTHBIMU.

3aBepiiiast TJIaBy 0 Tofico3HaTebHOM (Ouocdepe), aB-
TOP MPU3HAETCS, YTO 3TO — JIUIIH IIPEIBAPUTEBHBIN Ha-
GPOCOK, KOTOPBIH JIOJIKeH TIpuodpectr GoJiee CTPOMHBIN 1
SICHBIIT BUJI OJIATO/IAPST TEM MAaTepUasiaM, KOTOpPbIe OH HaMe-
pen 1onyunth B Oyaymem. OueBuaHO, 4TO Y3Haj3e yKe
Tor/a ObLI HAIle/IeH HA SMITUPUYECKOE U3yYeH e MEXaHU3Ma
11eJ1ecO0OPA3HOTO TIOBEICHHUS, YTO €CTECTBEHHO JITIS YIEHO-
ro, MPOIIEAIIEro MOArOTOBKY B Jabopatopun Bymnira.
W peficTBUTEIBHO, IPUMEPHO B 3TO BPEMSI B IICUXOIOTHYEC-
Koii saboparopur TTY JImutpuit Hukosaesma BMecTe €O
CBOVIMU YYEHUKAMU HAUMHAET 3aKJAbIBATh (PyHIaMEHT
9KCIIEPUMEHTAIBHOI PabOTHI B 06IACTH MICUXOJIOTHH YCTa-
HOBKH, TIOJTyYHBIIIeN TIMIPOKOe MTPU3HAHNE MUPOBON Hayd-
HOU 00111eCTBEHHOCTH, Pe3ysbTaThl 9KCIIEPUMEHTAIBHOTO
M3y4YeHHs YCTAaHOBKU B IITIKOJIE Y3HA/I3€ JOCTATOYHO XOPO-
1110 U3BECTHBI POCCUICKUM CTIEIUATIUCTaM T10 paboTe «JKc-
HePUMEHTAJIbHbIE OCHOBBI TICUXOJIOTUY YCTAHOBKUY, TPUIK-
JIbI M3[IAHHOI HA PYCCKOM si3bike. O3HAKOMUTCS C HUMU, HO
B Gosiee KPaTKOM M3JIOKEHUM, U YUTATeIb JIAHHON KHUTH,
Gnarofiapsi CofepKauMcst B Heil IByM 0600IIAIOITM, HO
3HAYMTETHHO MEHee N3BECTHBIM ¥ JIOCTYITHBIM paboTaM aB-
Topa Teopun yctaHoBku [99; 146]. Ha smmmpudeckoit gactn
TICUXOJIOTMH YCTAHOBKU MBI HE CTAHEM OCTAHABINBATHCS.

UTto KacaeTcs TepMUHA «yCTAaHOBKA», OH BIIEPBHIE TIO-
SBUJICS B YK€ YIIOMSHYTOU CTaThe O BOCIPUSTAN U TIPeT-
craBiennn (1926), uepes roj 1ocJje ONMUCAHHBIX TOMCKOB
aZiekBaTHOTO TepMuHa. He Halifish Hy>KHOTO CJI0Ba B TPY-
3MHCKOM $I3bIKE, Y3HAJ[3€ CO3/IAET €TO CaM — <«TaHI[K0Oa»
(ycraHoBKa), u JieJiaeT aTo oueHb yaauHo. Kopeub ocrai-
Cs1 TIPEXKHUM, HO CEMAHTUKA U3MEHUJIACh B HY)KHOM Ha-
TPaBJIEHN; B PE3YJIbTaTe «HACTPOEHMEY> JAEHCTBUTETBHO
MIPEBPATUJIOCh B <«HACTPOI», <«HAIPABJIEHHOCTb» WJIH,
TOYHEE, B <ITPEYTOTOBIEHHOCTb>, Y€TO U TpehGOoBaIa Teo-
pust. CiieryeT OTMETUTD, YTO 3TO CJIOBO COBEPIIEHHO eC-
TECTBEHHO YKOPEHWJIOCH B TPY3UHCKOM SI3BIKE.

ITOT MEPUO]T HAYIHOU JIesITeIbHOCTH Y 3Ha/3€e TIJI0-
JIOTBOPEH HE TOJIBKO B MICUXOJIOTHH, HO M B TIEJIaTOTHKE.
Ero niepy npuHaiesKuT (hyHIAMEHTAIbHBIN YUeOHUK 110
negosornu, usganuoil B 1933 r. Dakruuecku naHHbIL




y4eOHNK MIPEACTABIISAET COOOH MICUXOIOTUIO JOIIKOIbHO-
ro Bo3pacra. B HeM mpexcraBiieH OOIIMPHBIN MaTepuall,
UMETOIIUICS K TOMY BPEMEHHU B T1€/I0JIOTHH, & TaK3Ke JaH-
HBIE, ITOJIyYeHHbIe CAMUM Y 3HAJI3€ U €T0 COTPYAHUKAMM.
OcobGeHHO CcielyeT OTMETUTh IKCTIEPUMEHTATbHOE U3Y-
YyeHne 06Pa30BAHYSI MOHITHS B ONIKOJBHOM BO3PACTe,
BBICOKO TIeHUMOE crierinaauctamu, B Tom guciie JI.C. Boi-
rorckuM. BTopoii Tom paGoThl, MOCBAIIEHHbI [TKOJIBHO-
MY BO3PacCTy, He YCIieJ BBIATH B CBET /10 U3BECTHOTO Tap-
tuiinoro rnocranoBiaenus: 1936 roja, pa3arpoMuBIIETO Tie-
JIOJIOTUIO, & TIOTOMY, €CTECTBEHHO, ObLI HAIEKHO <«IIPH-
mnpstaH». B Hero JO/oKHBI ObLIH BOWTH CcOOpaHHBIE Y 3-
Haji3¢e IaHHbIe 00 MHTEpecax JeTeil IKOIbHOTO BO3PACTa,
0COGEHHOCTSIX UX TEXHUYECKOTO MBIILJIEHUS] W JPYTHX
BaXHBIX BolpocaX. COOTBETCTBYIOIIME HCCIEIOBAHUS
V3naznze Hauasx npoBoguTh eile B 1920-e IT., mybauKyst
Pe3yJIbTaThl B COIMHBIX HEMEIIKUX HayYHbIX JKypHaJIax.

V3Hanze crenuasbHo pazpabaThiBal TEOPETHYECKIE
BOTIPOCHI, CBSI3aHHbBIE C TICUXOJOTHYECKOW CYIIHOCTBIO
y4eGHON U UTPOBOI /lesTeTbHOCTH. B KHWre mpeicTaBien
MaTepHaJl, TIO3BOJISIONTUI COCTABUTD BIIEYATIIEHUE O TOM,
KaK OH XapaKTepu3oBaj WUTpy. Teopusi UTphl Y3Ha/3e
CTPOUTCS HA OCHOBE BBEIEHHOTO UM MOHATUS «(DYyHKIIU-
OHAJIbHAS TEHJICHIINS». JTO OYE€Hb BAXKHOE JIJIL €TO TeO-
pHUM MOHSATHE, BECbMa MPOLYKTUBHO UCIIOJIb3yeMOe MTPH
XapaKTepUCTUKe Pa3IMYHBIX (POPM aKTUBHOCTH ¥ COCTO-
STHUHM — TaKuX, KaKk CHOBUIEHUSI, TBOPUECTBO U [IP., B TOM
YucJie ¥ UTPBI (laxke posKAeHue MajeHna Y3Haase 00b-
SICHSIET ero TeHJeHIuel GyHKIMOHMpoBanug; HyHKIUO-
HAJTbHAsT TEH/ICHIINS SIBJISIETCSI OCHOBHON TOTPEOHOCTHIO
JKUBOTO CYIIECTBA, OT KOTOPOW OHO OTBOPAUYMBAETCS
JIMIID 13-32 HEOOXOAUMOCTH TIOJNYYUTh YTO-TO CyOCTaH-
IMOHAbHOE). VIMEHHO uepe3 aTO TIOHSATHE BBOAUTCS B
TEOPHIO YCTAHOBKHU TIPUHITUIT CAMOAKTHUBHOCTA WHIUBU-
Jla ¥ TMIHOCTU. YUTaTes b caM OIIEHUT HEKOTOPbhIe HECO-
MHEHHBIE IOCTOMHCTBA JIAHHOTO KOHIIETITA.

Jlnst Teopuu yCTaHOBKU 0COOOe 3HAUEHHE HUMEET
6porriopa Y3uanze «CoH U CHOBHJIEHUE», U3IaHHAST B
1936 r. ImeHHO B Hell Y3Han3e 00bsCHIeT CHOBUICHUS
MeXaHN3MOM (QYHKIIMOHAJIBLHOM TEeH/IEHITNH, BBICTYIIAIO-
el B PoJiM HEPeaIn30BaHHON ycTaHOBKU. K Tomy ke
UMEHHO B 2TOH paboTe Y3Haj3e MaeT OIEHKY Teopun
TICUX0aHaIN3a, KOTOpask U 4epe3 COPOK C JIUIIHUM JIET
MTO3BOJIUT COBETCKOM TCUXOJOTUU BECTU TUCKYCCHIO C
3alafHbIMK KoJteTaMu. B ykasanHo# paboTe mpeacTas-
JIEH TaKKe HaOPOCOK KOHIIEMIIUN OOBEKTUBAIINN U MO-
JIeJTA IMIHOCTH 110 TEOPUU YCTAHOBKHU.

Nrak, ycTaHOBKA MBICJUTCS B KAY€CTBE SBJICHUS, pe-
AJIbHO OTIOCPEYIONIET0 BHEITHUE BO3CUCTBUS M BHYT-
penHue peakiuu. YyTh 103:ke HeIlOCPeICTBEHHOCTh 3TO-
ro Bo3/eicTBUs OblIa KBAIM(MUIIMPOBAHA KaK TJIaBHAS
ormunbKa BCel TPe/IIIecTBYOMEH TICHXOJOTHN — TaK Ha-
3bIBAEMbIH <IIOCTYJIAT HELIOCPEACTBEHHOCTU Y. 33/1a4a €ro
peozioyieHnst («3aada Y3Haases"), o IpU3HAHUIO Bey-
MIMX POCCUNCKUX METOJIOJIOTOB U TEOPETUKOB, SIBIISIETCS

U. Hmeodaose, P. Caxeapenuose

BceoOmell /g IICUXOJIOTUN. Bce cucTeMbl COBETCKOMU
[ICUXOJIOTHH, TI0 CYILIECTBY, ObLIM HAIIPaBJIEHbl Ha 3TO’,
peliias ee 10-Pa3HOMY, BBIJIBUTASI B KAUECTBE OTIOCPEIYIO-
IIeT0 Hayasia TO 3HaK, TO CyObeKTa, TO IesATeIbHOCTD U TIp.
TyT MOKHO MHOI'O paccysKaath 00 UX B3aUMOOTHOIIEHUH
C Teopuil yCTaHOBKHU (YTO MBI He pa3 Jesann’), Ho B JaH-
HOM CJIydae OTPaHMYUMCS TPOCTON KOHCTATaIMell TOoro,
9T0 (hOPMYJTUPOBKA ITOTO IPUHIINIIA, BBEJEHHAS Y 3HAI-
3€, HECOMHEHHO IPeJACTaBJIseT co00il GOJIbINOe TOCTUKE-
HYEe METOIOJIOTUYECKON MBICIH B TICHXOJIOTHMN.

BriepBrie MeTOmOMOTIUECKUH TIPUHITATI OTIOCPEIOBAH-
HOCTU B paspaboTaHHOM Buje 1osBuicsa B pabore «QOc-
HOBHBIE TIOJIOXKEHUS TeOpUH ycTaHOBKMU» (1941). ITa ot-
HOCUTEIbHO Heboublias obobmalomas paboTa BMECTe ¢
«O6eit cuxonorueit» [em. 153] maer npezncrasienue o
TOM, KaK BBITJISI/IENIA TEOPUST YCTAHOBKU Ha CEPEIMTHHOM
JTare CBOETO pa3BUTHS. ABTOp yKe CMeJIO TIPOTUBOIOC-
TaBJISIET CBOIO TEOPUIO TPAMUIIMOHHOW W COBPEMEHHOM
€My TICUXOJIOTUH, HAXO/IsI BO BCEX CUCTEMAX OJIHY U TY XKe
POKOBYIO OIIHOKY, CBA3AHHYIO C TIOCTYJIATOM HEITOCPEICT-
BEHHOCTU. A TIOCKOJIbKY HETIOCPE/ICTBEHHOCTh TPAKTYeT-
csl, Kak «pedreKconiHOCTh», TOCTONbKY BCST TIPE/IITIECT-
BYIOIIIAsT TICXOJIOTHS TIpU3HaeTcs: pediekcooruei, mpu-
4eM He TOJIbKO OMXEBHOPU3M, HO U BIIOJIHE «CyObEKTUBH-
CTUYECKHE» CHCTEMBI IICUXOJ0run. Paccyxzmas o6 yera-
HOBKE, KaK OIOCPE/IYIOIIeM 3BeHe, Y 3HajI3€ TOBOPUT O BU-
JlaX OTPaKEHUs, XapaKTEePU3YOIUX ICUXUYECKYIO
JKU3HB: co3epliaTesibHoe 1 fiefictBennoe. OlHAKO OHU TI0-
HUMAIOTCS, KaK BTOPUYHBIE TI0 OTHOINIEHUIO K TIEPBUYHO-
MY, TaK HAa3bIBAEMOMY <«YCTAaHOBOYHOMY» WJTH «JIMYHOCT-
HOMY>», OTPKEHIIO, UMEIOIIEMY TIEJIOCTHYIO TIPUPOLY, U3
KOTOPOTI'O ITPOMCTEKAET KaK co3epIiaTeIbHOe, TaK U JIeiCT-
BeHHOe oTpaxkenue. [lanHoe crienrduyeckoe OTpaskeHne
ecTh MofinpuKanus cyGheKTa, B 3aBUCHMOCTH OT CUTYya-
MM AT0INAsT HAavyaJsIo MOBEAEHNIO 1 CO3HAHMIO.

Ananu3 B TepMUHAX OTPAKEHUST KTO-TO MOJKET I10-
CYUTATh IAHBIO MAPKCUCTCKON umeosorun. BosMoxHO,
HO €CJIM HE CYMTaTh TepPMUH <«Oyp:KyasHas IICHXOJIO-
rus», BooOIIe HE3AMETHO, YTO TEKCT HANIMCAH BEAYIIUM
COBETCKHUM TICXOJIOTOM, CTABSIIUM U PemaionumM GyH-
JlaMEHTAJIbHBIE METO/I0JIOTUYECKHE, TeOPeTUYecKue W
SMIIMPUYECKUE TPOOJIEMBI B COPOKOBBIE T'O/[bl, KOT/A Ha-
yKa He MOrjia ObITh BHE MIEOJOTMYECKOro, MUPOBO3-
3pPeHYecKoro Koutekcra. [Ipu aToM Ha/IMIIO TTOJTHOE OT-
CYTCTBUE JOTMATHUYECKUX (DOPMYTUPOBOK, Jaxke Mpo-
CTOTO YIIOMUHAHUS KJIACCUKOB MapKCU3Ma-JIEHUHU3MA.
Wneonorndeckast caep:kaHHOCTb TEKCTOB Y 3Ha/3€ BO-
obute mpumevarenbHa. HecOMHEHHBIM BE3EHUEM MOKHO
CYUTATH TO, YTO HA 3TO 0OPATU/IM NIPUCTAIbHOE BHUMA-
HUe II0CJIe er0 KOHYMHbBI, U J0Ka3bIBaTh UE0JI0THYeC-
KyI0 KOPPEKTHOCTb TEOPUU yCTAHOBKU IPUIIIOCH €TO
MOCJIeZIOBATENSIM B XOJ/le HECKOHYAEMBIX UCKYCCHUH
1950—1960-X IT.; HO IOJUTUKO-WUJIEOJOTUYECKUN Ha-
JKMM, KOHEYHO, He MOT He OTPa3uThes Ha pabore Y3Haj-
3€, 0 YeM HECKOJIbKO HIKE...

* Acmonos AT lesitenvrocTh 11 yetaHoBKa. — M.: Mza-Bo Mock. yH-Ta, 1979.
* Apowescxuii M.I. JI.H. Y3unanze u JI.C. BeiroTckuii: K KpUTHKe TIOCTyJIaTa HenocpeactBeHHocTr // Teopust yCTaHOBKY U aKTyaJIbHbIE TIPO-

6atembl icuxosiornn. — Toumcn: Mennuepe6a, 1990. C. 281—302.

§ Umedadse H.B. Kateropus nosejeHust U Teopust ycranoBku. — Toumcu: Mennuepeba, 1991; em. takske Mmedaose U.B. C.JI. Pybuninreiin
n mkona . H. ¥Y3nanze // @unocodcero-nenxomorndeckoe Hacaeaue C.JI Pybumnmrreitna. — M.: Usx-so NI PAH, 2011. C. 355—370.
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Pabota «OcHOBHBIE TI0JI0KeHU...» [99] comepxkuT He-
KOTOpbIe (hOPMYJIMPOBKH, BeCbMa BasKHbIE [IJIsT TIOHMMA-
HUS Pa3BUTHUSA TIpe/cTaBiIeHuil Y3uanse. Tak, oH muiert:
<...4eJIOBEK KaK I1eJI0e SIBJISICTCS He CYMMOM IICUXUKU U Te-
JIa, ICUXMYEeCKOTo 1 PU3UO0JIOTNYECKOro <...> a cCaMOCTOsI-
TEeJIbHON peasibHOCTBbIO, UMelollel cBoe clienuduyeckoe
KauyecTBO U CBOW creln(puieckue 3aKOHOMEPHOCTH.
U BoT, koria Ha cyOBheKTa BO3IENCTBYET MefCTBUTEIh-
HOCTb, OH, KaK TI€JIoe, OTBEYAeT HA BO3JIEHCTBUE, KaK 3Ta
crieruduIecKass, cBoeobpasHasi PeaJbHOCTh, KOTOPast
MIPEAIIIECTBYET YACTHOMY TICUXIUYECKOMY 1 (pr3noJiornye-
CKOMY U He CBOAUTCS K HUM» (c. 24—25). Jlannas crienu-
(brueckasg peambHOCTH €CTh YCTAHOBKA, TIPUPO/IA U TTPOTE-
KaHue KOTOPOH <«...HACTOJIbKO CIIEIIM(PUYHBI, UTO I UX
U3YYEeHUSsT He TIPUTOHBI OOBIYHBIE TTOHSITUST 1 3AKOHOMEP-
HOCTHU HU TICUXMYECKOTO, HU (hU3NOJIOTHYECKOTO> (C. 24).
Wrak, Kak 1 B 6uocdepHOii KOHLIENIMH, IIepell HaMU CIIe-
uduyeckass peaJbHOCTb, HECBOANMAS K AYIIEBHOMY U
TEJIECCHOMY U OTIOCpeyroliast ux B3aumoseiicteue. Cio-
BOM, HAJIUIIO OISATh-TAaKU METONOJOTUIECKUN TPUHITHIT
«OTIOCPEZIOBAHHOTO B3anMOJIeHCTBUsT». Cile1oBaTesbHO,
YCTAaHOBKA W TYT MPEACTAET HETICUXUIECKUM SBJICHUEM.

B nocnennux obobmaomux paborax JaHHOE H0JI0-
JKEHUe TIPpeTepIesio PauKaJbHOe M3MEHEeHUue — ycCTa-
HOBKa 6bljIa 0OTHECEHA K chepe TICUXMIECKOTO. Y CTaHOB-
Ka Kak IIeJIOCTHOE COCTOSIHME MHAMBUIA — 3TO COBEp-
HIEHHO Apyroil Buj ncuxuku. OHa 1peziecTByeT 1 Ol-
penesisieT «4acTHble IIcuxudeckre ¢peHoMeHbl» B (puo-
remese, OHTOTEHe3e U akTyasreHese. B obieM ycranos-
Ka MBICJUTCS He Kak «HeBeIoMas» 06JacTh aeiicTBU-
TEJBHOCTH, & KaK TICHXUKA, XOTSI 1 0cobasl.

C tex 1op BoIpoc 06 OHTOJIOTHYECKOIT TIPUPOJIE yCTa-
HOBKH CTaJI TIPEIMETOM HEMTPEKPATIAIOTTUXCS IMCKYCCHIA
BoJsbIUHCTBO TIpe/ICTaBUTEIEH TIKOJIBI MPUHSIIN 3TOT
HoCJIeHUE BapraHT. XOTs1 OBLIN U OCTAOTCSI UCCIIEI0BA-
TeJIW, yKa3bpIBAIOIIME Ha CJIOXKHOCTU, BO3HUKAIOMIME
BCJIE]] 32 IPUHATHAEM Te3Mca O ICUXUYHOCTH YCTAHOBK.

[TonaTs nX onaceHus: MO3KHO, BeJIb TIOJI0KEHUE O TOM,
YTO YCTaHOBKa ecTh cepa 6ecco3HATENbHON MCUXUKH,
HY>KHO IIPUBECTH B COOTBETCTBUE C METONOJOTMYECKUM
IIPUHIIMIIOM OIIOCPEZ0BaHMS, HA KOTOPOM CTPOMUTCS BCS
TeopeTuyeckas crucreMa. Kak, B 4aCTHOCTH, BO3MOKHO,
4yTOoObI WMEOIIAs OJHO3HAUHO IMCHXUYECKYIO MPUPOLY
YCTaHOBKA OMOCPEI0BaIa B3aNMOJIEHCTBIE MEKLY CyOb-
€KTUBHBIM 1 OObEKTUBHBIM, ICUXUIECCKUM U (PU3UOJIOTH-
YEeCKWM, C OTHOW CTOPOHBI, U CAMUMH ITICUXUIECKUMU SIB-
JIEHUSIMU — ¢ IpyToii? Benb peub ujiet He 0 PSIIOBOM U3-
MEHEHUU WU YTOYHEHUH, & O HOBAIMH TTAPATUTMAIbHOMH,
MEHSIONIEN BECh CMBICI M OOJIMK TEOPETUYECKON ChCTe-
Mbl. EcTecTBEHHO, BCTaeT BOIIPOC, IIOYEMY 3TO ITPOU3OIII-
J0. TTotomy, 4TO GBI COOTBETCTBYIONMM 006Pa3OM 0CO-
3HaH METOJIOJIOTMYECKU TIPUHIUIT Pa3BUTHUS TICUXUKH,
TpeOYIOUIMIA JOIYILEeHN dJeMEHTAPHOM, epBUYHOI
(bopMbI IICUXUKH, Kak 9TO cJelyeT U3 pacCyskKIeHui ca-

KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKAA IICUXOJIOTUA 3/2013

Moro aBropa Teopuu. U aTo, HecomHuenHo, Tak. Ho Bompo-
CBHI BCe JK€ BO3HUKAIOT B CBETE HEOCIIOPUMOCTH TOTO, UTO
npobyieMa pasBUTUSA TICUXUKU Beeraa Obla TPeaMeToM
MPUCTATBHOTO BHUMAHU HAIIIETO TEOPETUKA.

[Tpo6eMa OCTIOKHSIETCST ¥ TeM, YTO Y3HA/3€ HUTIE
PSIMO He OTMEKEBBIBAETCS OT KOHIIETIINH ITePBUYHOTO
CO3HAHWS, KOTOPas B TPHUHIIUIIE HCKIIOYAET BCSKYIO
MBICJIb 0 6ECCO3HATENBHOM MCUXUYECKOM. XOTUM OBITH
MPaBUJIBHO TMOHATBIMUA: MOKHO BOBCE HE OTBEPrarh
uziei0 0ecCO3HATETHHOTO TICUXUYECKOTO W HE COTJIa-
MIATHCS ¢ KOHIENITOM aTPUOYTUBHOTO CO3HAHWUSI, HO TIPH
HTOM CTaBUTb BOIPOC O MOTHUBAX, HOGY/IMBIINX YIEHOTO
HA CKJIOHE JIET IMaMeTPATbHO U3MEHUTH TIO3UIUIO, BCIO
JKU3Hb aKTUBHO OTCTAUBAEMYIO B HAyKe.

Vike He pa3 Gblia BBICKA3aHA BEPCHUs, UTO HOBAs pe-
JaKIUsT TEOPUH YCTAHOBKH CO3[ABAJACh TIOJ] CUJIBHBIM
BO3/EIICTBUEM UIE0JIOTITYECKOTO TIPecca. Y 3Ha/[3€ CTONKO
COTTPOTUBIISATICS €MY BCIO JKU3Hb, O YeM OBbIIIO CKa3aHO BbI-
nire. [1epBbrit 3BoHOK TIpo3ByyYai ente B 1932 roxy’. Tloce
9TOTO paccykaeHust o brocdepe, MOACO3HATETLHOM TIpe-
KPaTWJINCh, M aKIIEHT TI€PeIIes Ha HKCIEPUMEHTATIBHYTO
pa6ory. Ho mociie «O061tieit menxomoruus, ¢ KOTOPOH, 1Mo
HEKOTOPBIM CBUIETETBCTBAM, ObLI 3HAKOM CaM BOXKIb
BCEX HAPOJIOB, HAYAJIU 3ByYaTh HACTOUYHBbIE TPEOOBAHMST
Hamcath 0600marnIryio paboTy U TeM CaMbIM IIPOHTH
TeCT Ha MOJUTKOPPEKTHOCTb. B mepuos pasrysia HOBOMU
U/IEOJIOTMYECKON KaMIIAHWH, JIMKBUIAUPOBABIIEN IIeJIble
OTPac/I HAYKH, YKJIOHUTBCS OT 9TOTO OO Helb3s1. V3Be-
CTHO, YTO KHUTA « DKCIIEPIMEHTAIbHBIE OCHOBBI IICUX0JIO-
TUH YCTAHOBKHM» ObLIA CTIEIHATLHO HAITHCAHA HA PYCCKOM
SI3BIKE W ITPOXOJIMJIA JIOJITYTO 9KcrepTu3y B Mockse B VH-
crutyTe Tcuxosoruy. Ha pycckoM sisbike ObLI HAMUCAH 1
nocJieHIH BapuaHT paboThl «OCHOBHBIE MOJIOKEHS Te-
OpHUH YCTAaHOBKI». T0, 9TO 0OmacHOCTh Obliia Gostee ueM pe-
AJIBHOM, TIOITBEP/IMIIN TIEPBast JKe MyOINIHAasT AUCKYCCHST
BOKpYT Teopun ycranoBku B Toumucu (1952)% na u nasin-
Helf1e 00CYKIEHUS Ha <I[EHTPATTbHOM YPOBHE»”,

YuurbiBag akThl 1aBjeHnsT HA Y3HA/3€ U TIPE/ICTABU-
TeJIel ero IIKOJIbI, KOTOPbIE MOCTEIIEHHO CTAIN OTKPHIBATH-
cs1 ocaie passasia Coserckoro Coio3a, moo6Has MHTepIpe-
TV BBITJISIAT BIIOJTHE BOBMOKHO, XOTSI, KaK HAM KaXKeT-
Cs1, WIIEOJIOTIYECKUET MOTUB €/IBA JI OBLIT eNHCTBEHHBIM 1
permaromuM. B KoHIle KOHIIOB, TovyeMy Y3Ha/I3e He MOT Haii-
TH ¢1ab0CTH yueHus 06 aTpUOyTHBHOM CO3HAHMUI, €CJIU 3TO
YIATI0Ch clieIaTh mozske ApyrumM'*? [IoHATHS «ITepBIUIHOTO
CO3HAHUsI> U «BECCO3HATETBHON TCUXUKU» HCKIIOYAIOT
npyr apyra. [IpoHUKHYBIIMCH Uzieelt cylecTBOBaHUS Hede-
HOMEHOJIOTUYEeCKOW TICUXWKH, ¥Y3Ha/3e OIIOHUPOBAJ
Dpeiiy, cunras, uto HeCCOZHATENBHOE B MICUXOAHAIM3E —
9TO TIepeMellieHHOe B cepy TEMHOU TICHUXUKH IePeKuBa-
HIE, JIUIIEHHOEe CBETa CO3HAHU. AJIEKBATHA JIM Y3HA/I3€B-
CKast OICHKA, SBJISIETCS JIM TAKOW BU GECCO3HATENBHOTO
eIMHCTBEHHBIM B IICUXOAHAI3e — Bonpoc cropHsiii'. Ox-
HAaKO HECOMHEHHO, YTO aJIbTEPHATIBHOCTH 9TOMY HAIPaBJIe-

" Ipanzuweunu A. O6 oxHON WaeamucTdeckoii cucreMe B ricuxosoruu («Buocdephas neuxosorus> npod. Ysuanze) // Komynucrypu

arapaucarsuc. 1932. Ne 5—7. C. 71—80; Ne 8—9. C. 81—88.

8 HekoTopbie BOITPOCHI coBeTcKoii icuxonoruu // Crenorpapudeckuii oryer cosemannsa 8 AH TCCP. — T6uincu, 1952.

? O6cysKIeHIE TOKTAA0B M0 MpobJeMe YCTaHOBKY Ha COBEIAHUM 1o ricuxosiorud // Bomp. neuxon. 1955. Ne 6. C. 72—112.

© Yyapmuweunu III. Y cranoska u cosnanue. — Tousucu: Mernuepe6a, 1977.

" Hmedadse U.B., Cakeapenudse P.T. llpuaunn passutus u npobaema Geccosnarenbroro B Tpyaax JI.C. Berorckoro, C.JI. Py6unmrreiina,
JILH. Y3uanze u 3. Opeiina // [lcuxomorus yenoBeka B coBpemenroM mupe. — M.: Uzn-so UIT PAH, 2009. C. 17—24.
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HHUIO TICUXOJIOTHH, KOTOpOe yOeIuTeibHee BCeX PacKphbLio
PeaJIbHYIO JIefCTBEHHOCTh 6ecco3HATEIbHON TICUXUKH, Obl-
JIO CUITBHON MOTHBAIMEH Kak Mpu pa3paboTKe, TaK U B Jasb-
HelileM pa3BUTHM TEOPUM YCTAHOBKH. 3aMeTHM, 4TO Ceii-
Yac JIaHHBII BOIIPOC IIPEACTABIISIET, CKOpee, NCTOPUYECKUI
HHTEPEC, YeM CYTYO0 TEOPETIHIECKHUIL.

B nocsieqanx paboTax, OCMbICTHBasE METOLOIOTHYE-
CKM€ OCHOBBI TEOPUU YCTAHOBKU U TPOTHUBOIIOCTABIISIS
ee JIPyTUM KOHIETITUSM, ¥Y3Ha/3e chopMyInpOBaI TaKk
Ha3bIBAEMBINl <«dMIUPUUECKUIT TTocTynar». CorygacHo
3TOMY MOCTYJATy, KOTOPBIM TPENIMJIN TPEAIECTBYIO-
e TICUXOJOTHYECKIE CUCTEMBI, MEXKY WHIUBUIOM W
CpeNlol JIEXKUT TIPOTIACTh, 3alT0JTHEHNE KOTOPOH (BCTpe-
Ya 9TUX JBYX HEOOXOAMMBIX I Pealu3aluu moBe/e-
HUA (HaKTOPOB) OCYIIECTBIISIETCS Yepe3 HayueHue, TO
ecTh (haKTUUeCKH ciydaitHbiM o6pasoM. TTono6mHoe tmo-
HUMaHUEe He MOXKET ObITh COYTEHO YIOBJIETBOPUTEIH-
HBIM, XOTsI GBI TOTOMY, YTO OTAAHHbBIE Ha BOJIO CJAyYas
JKVBbIE CYIIECTBA B OKUAAHUN HYKHON cpeibl ObLIN Ob
obpedenbl Ha rubGesb. CirefoBaTeNbHO, CBSI3b MEKIY
TUMU (haKTOPAMHU CYNIECTBEHHA U OPTaHUYHA.

JlaHHBIN TPUHINATI «eAMHCTBA WJN CYIIEeCTBEHHOC-
TH», KaK SBCTBYET U3 TETPAH [IJII 3aMeTOK Y 3Ha/13€, Ja-
CTUYHO IPEACTABIEHHON B 9TOM KHUTE, ObLI OKCILINII-
posad B 1944 r. [150]; on npencrasisier coboii Gomee
06001IEHHYI0 BEPCUIO «TEOPUH KOMHIUECHIIUU» U TEC-
HO CBSI3AaHHOTO C HEW IOHSATUS <BO3PACTHON CPEIbI».
VIMeHnHO Ha 3TO TOHATHE ONMpaeTcs Y3Haj3e, pelias
pobyieMy BO3pacTHOM mnepuoausaiuu. Kaskabiii Bo3-
pacT XapaKTepu3yeTcst CBOel creruuIecKoi Cpeiou.

BospacTtHas cpema — 3TO TIpesk/ie BCETO CONMATBHO
opranusoBaHHas cpeia. ConnansbHOCTh — ee CyIecT-
BEHHBIH Tpu3HakK. [[09TOMy HETPYTHO YCMOTPETh MHOTO
001I[eTO0 ¢ TIOHSATHEM «COIUATbHASI CUTYAIUS PA3BUTHSI>
JI.C. Beirorckoro, TeM 6oJiee, 4To 00a IOHATUS UCII0JIb-
3YIOTCSI ISt pelienust mpobieMbl nepuojusaiuu. OnHa-
KO BOITPOC 00 UX COOTHOIMIEHUH JAJIEKO HE TIPOCT U HY K-
JlaeTcs B CIIEIUATBHOM MCCIeIOBAaHUN.

B nanpHeiiinem Y3Haj3e TpOAOIKUI ILI00TBOPHYIO
paboty B chepe eTCKON U Te[arornuecKoil TICHXOIOTHH:
HaIucas LeJbli psy cTaTeld, TOCBAIEeHHbIX IUCIUIINHE
1 BOCIIUTAHMIO BOJIM, PA3BUTUIO MBIILIECHUS, OIpe/ierie-
HUIO IIIKOJBHON 3PEIOCTH, aHaIN3y 0COOEHHOCTEH yues-
HOI JIeITeTHHOCTH, OTHOIIIEHUIO TIEIATOTUKY U TICHXOJIO-
ruu u np. OTHAKO caMbIM BasKHBIM, KOHETHO, OBLITO M3/1a-
nue «/lerckoii meuxomoruny (1947) — KHUTH, HA KOTO-
POl BOCTIIUTBIBJINCH TOKOJEHUS TPY3MHCKHUX MCHXOJIO-
TOB U Tle/laroroB. B Hee Hapsi/Ly ¢ JAHHBIMU MUPOBOH TICH-
XOJIOTUW TOTO BPEMEHM BOIILIHM Pe3YJIbTaThl OPUTUHAIb-
HBIX MCCJIeJOBAaHNN aBTOpA U IIPe/ICTAaBUTEJIeH ero Hayy-
HOI IIKOJIbI, KOTOPAs B 9TOM HAIIPaBJIEHWHU YCIENTHO pa-

U. Hmeodaose, P. Caxeapenuose

6oTaer 110 ceil feHb. [/ MLIIoCcTpauy J0CTaTOYHO CKa-
3aTh, UTO BO BIEYATJISIONIEM KOJIUYECTBE MCCIIEN0BAHMIT
MHOKECTBA aBTOPOB HM3y4YeH OHTOTEHE3, 10 CYIIECTBY,
BCEX OCHOBHBIX MCUXUYECKUX IPOIIECCOB (BOCIPUSITHE,
BHUMAaHUe, TIaMsITh, MBIIIJIEHUE, PeYb, dMOIMU, BOJL).
ITO TPAAUIIIH TTOTOKIIT HAUaJIo caM Y 3Ha/[3€e UCCIIe0-
BaHMeM TeHesnca MblieHus. OTMeueHHble PaboThI U3-
JIaHbI Ha PA3HBIX S3bIKAX, B TOM YHCJIE U HA pycckoM. Cam
V3uaznze omyOuKkoBa GoJiee MATHAECATA padoT TI0 Tie-
JIaroruKe, IeTCKOM U Iefarorndyeckoil ncuxosaornu. OHu
BKJTIOYAIOT OPUTHMHAJIbHBIE 3KCIIEPUMEHTAIbHBIE Pa3pa-
GOTKH, a TAKIKE UCCIIE0BAHNSI, TIOCBSIIIEHHBIE KOPEHHBIM
METOIOIOTHYECKUM U TEOPETHYECKUM BOIIPOCAM I'eHeTH-
4eCKOM IICUXOJIOTUH U IICUXOJIOTHI 00pa3oBaHms ™,

KimioueBbIMU /IS TIOCTUAKEHUST CBOEoOpas3ust CUCTe-
MBI B3IJISIIOB ¥Y3HAJI3€ HA OHTOTEHETHYECKOE PA3BUTHE
MICUXUKHU SIBJISTIOTCSI TIOHSITUSI «KOUHIIUJIEHIIUS», <BO3-
pacTHas cpeliay U «(pyHKIIMOHAJIbHAS TEHIEHIUsT>. Ma-
TepuaJl, ColePKaIIUICs B JAHHON KHUTE, 1aCT BO3MOXK-
HOCTb YHMTATEJI0O COCTABUTDH TIPEACTABJIEHUE O COOTBET-
CTBYTONTUX KOHIIETITAX.

Teopust KOMHIUAECHIUN ObLTa TPEIIOKEHA €llle B
«Ilenonoruus st pelieHnst ApeBHel mpoOIeMbl COOT-
HOIIIEHUsT BHYTPEHHUX U BHENTHUX (DaKTOPOB PA3BUTHUSI
[78]. Cnenuduka moaxoma Y3uajse COCTOUT B TOM, UTO
CJiefiyeT TOBOPHUTb HE O ITIPOCTON KOHBEPTEHIIUU ITHUX
(axropos (kax, Harpumep, B Teopun B. IlITepna), a 06
UX TMPUHIUITHATBHOM M M3HaYanbHOM enuHcTBe. [loi-
HOCTBIO 060COBIEHHOE U TETEPOTEHHOE SIBJICHIE HE MO-
JKET CO3/IaTh TADMOHUYHYTO CBsI3b, 63 KOTOPOil HEMBIC-
JIUMBI HU Pa3BUTHe, HU ToBeienre. Kak mokaswiBaeT mc-
TOPUSI HAYKH, BCE TIOMBITKU MTOCTPOEHUS TEOPUH, OTIHPA-
OIIecsT Ha M3HAYaJbHO Pas3o0dIieHHbIe (DaKTOPhI U yC-
JIOBUSI aKTUBHOCTH WJITW Pa3BUTHSI, 3aBEPINAIOTCS HEyla-
yeil. JIto60I XapakTepUCTUKe UHAUBUIA COOTBETCTBYET
Kakoe-JIn00 sIBIEHIE CPEIbl, WU pasapaxkutesib. Vcxo-
[l U3 9TOTO, <IOHSTHE BHYTPEHHETO YK€ COMEPIKUT B
cebe To, UTO CUMTAETCS BHEIIHUM, W, HA0O0POT, BHEII-
Hee — TO, YTO CYUTAETCS BHYTPEHHUM <...> TIOJIHOCTHIO
pPa3MesKeBaTh ATH TOHSTHUS IPYT OT IPyTa IPOCTO HEBO3-
MOJKHO; CJIEOBATEIbHO, MBI OKa3blBaeMcs Iepen (ak-
TOM KOWHIIUIEHITNH, eIMTHCTBA BHYTPEHHETO 1 BHEIIIHE-
r0, BPOKIEHHOTO 1 IpuobpereHHoros» [78, ¢. 52].

MOo:KHO cMesTo YTBEPSKIATD, UTO BCS CUCTEMA B3TJISI/IOB
¥Y3Ha3e, kacaronuxcs (QYHKITMOHUPOBAHUS KUBBIX CHC-
TEM, SIBJISIETCS TIOAJTMHHO WHTEPAKIIMOHHOM"”. Bemb omHo
13 OCHOBHBIX JIOCTOMHCTB €T0 TJIABHOTO JIETUTIA — TEOPUH
YCTAaHOBKU — 3aKJI0YAETCS B TOM, YTO OHA OPTraHUYECKU
00beINHsIET BHYTPEHHEE U BHEITHEE, MHIUBHU/IA W CPELY.

B HacTOSIIIy10 KHUTY BOILIA cCaMasi MOCJeIHsIsT paboTa
Y3uanse, B KOTOPOU ObLI OKOHYATETHLHO OGOPMIIEH U He-

' TlewasibHO, YTO BCE ATO OCTAJIOCH HE3aMEYEHHBIM B Pab0Tax CIENUAIMCTOB UCTOPUH TICUXOJIOTHH. B yacTHOCTH, B (DyHIAMEHTATIBHOM UC-
CJIe/IOBaHUM CTOJIb ABTOPUTETHOTO U MH(OPMUPOBAHHOTO UCCIeI0BaTe s, KOUM, HecomMuenHo, siisiercs: T./]. Mapuununkosckast (Vcropust Bos-
pacrtHoii icuxosioruu. M., 2004), pa3BuTiie TaHHOTO HAIIPABJIEHMS HAYKH IIPEACTABICHO (e3 yIIOMUHAHUS BRI Y3Ha/A3€ U ero mKoJbl. To ke
caMoe MOKHO CKa3aTh 1 00 OCTATbHBIX AHAIOTHYHBIX MCCIENOBAHUAX. DTO TPYIHO OOBSICHUTD, OCKOJIBKY Y3HAA3€ SKUJI i TBOPILI B TIEPHOJ KaK
Poccuiickoii umMIepuu, Tak U COBETCKOM neiicTBuTesbHOCTH. Ha Beex aTanax cBoell eATeTbHOCTU OH CO3/IaBaJl HAyYHYIO IPOAYKIMIO B 001aCTH
e/IarOTUKH, MEI0JIOTUH, BO3PACTHON U TTEarOTMYECKON MICUXOIOTHHU, Ha KOTOPYIO TPYIHO He 0OPATUTH BHIMAHISI, N3JIArast HICTOPUIO OTEYeCT-
BEHHOM, PYCCKO#i Wi COBETCKOM memxosiornu. CKazaHHOE KAacaeTCsl M IICMXOTEXHUYECKHUX PaboT Y3Ha/3e, HalMCAHHBIX, KCTaTh, GoblIeii ac-
TBIO Ha pyccKoM si3bike. Cpeau HuX Boijessiercst Oponriopa (O6 akTyaabHbIX 3a1ayax.., 1933), B KOTOPOii akTyabHble BOIIPOCHI ICUXOJIOTHHU HPO-
(heccun paccmaTpuBalOTCs ¢ TOYKU 3peHHs TeOpuH ycTaHOBKU. K coxkasieHnIo, OHa TakKe He «yMECTH/IaCh» B Hallleil KHuUTe.

¥ Umedadse U.B. lnurepakiinonusM u teopust yctanosku // Tleuxou. skypH. 2012, Ne 3. C. 33—42.
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CKOJIbKO PA3BUT <«IICUXMYECKHUiT BAPUAHT» TEOPUU yCTa-
HoBku [137]. OHAKO MOKHO HAWTU TEKCTyaJbHbIE IO/
TBEPSKJCHUS TOMY, UTO B TIEPUO/] HATIMCAHKST PabOThI, 3HA-
MEeHYIOIIEH 3Tall TICUXUYHOCTH YCTAHOBKHM W 3aBepIleH-
HOW, Cy/IsI TI0 CHIeNUaIbHbBIM 1oficueTaM, B 1947 r., Y3aunan-
3€ BCe ellle HaXO/UJICST T/l BIHsTHIEM OuochepHBIX Tpes-
craBieHuil. Tak, B U3BBECTHOM HCCIIeI0OBaHUY «BHYTpeH-
Hs1s popma sg3bikay (1947) IpoBOAUTCS MBICJIB, UTO YCTa-
HOBKA HU B KOEM CJIy4ac He SIBJISIETCS YHUCTO CyOBEKTHB-
HBIM COCTOSTHHEM, a CTIEITN(DUIECKIM TIEJIOCTHBIM OTpaKe-
HUEM, HEKVM TIEPBUYHBIM «XOJOTAKCHCHBIMY TIPOIECCOM
[120]. O «xosmoTakcucHOM» (TO €CTh YCTAaHOBOYHOM) -
(bekTe, TpeBAPSIONIEM U ONPENEJIAIONIEM ICUXUYECKUE
Hepe;KUBAHUST, TOBOPUTCS TAKKE B OJTHOI 3aMETKE TOTO JKe
rofia. OUeBUIHO, YTO caM TEPMHH (TAKCHC IO OIpe/ee-
HUIO He TICUXUYEH) YKa3bIBaeT Ha HEKoe HoJiee COBPEMEH-
HOE BBIpaykeHre GHOoChEPHOro COMeP KAtV

OdeHb MMOKa3aTeabHA B 3TOM CMBICJIE U 3aMETKA, CIe-
smanHasg B Mae 1944 1., koTopas TakXKe MprBe/ieHa B 9TON
kauTe. OHA, KCTaTH, YKa3bIBaeT U HA TO, YTO MOTUBOM
MU3MEHEHUSI TIO3UIMK He Oblla KOHIENIUS 00beKTHBA-
UM, KOTOPOIl Y3Ha/3€e B 3HAUUTEIBHOM Mepe 000TaThII
CBOIO CHCTEMY B MOCJEIHUX TIpOou3BefieHusX. /lanHas
KOHIIETITUS XOPOIIIO N3BECTHA, TO3TOMY 3aMETHM JIUIIIb,
4TO OHA cama To cebe reTeporeHHa B OTHONIEHUH TIPO-
6JIEMbBI OHTOTEHETHYECKON TPUPOJIbI YCTAHOBKH.

B npuHnume, To xe clenyeT ckazath U 00 IKCIEPH-
MEHTAJIbHBIX JAHHBIX TICUXOJOTHH ycTaHoBKU. Ilocie
1936 1., Koza GbLIN OIYOIMKOBAHBI PE3YJIbTAThI UCCIIEN0-
BaHUS MOCTTUITHOTUYECKUX 3PPeKTOB (DUKCUPOBAHHON
YCTaHOBKH [84], HUUETo CyIecTBEHHO HOBOTO, TPOJINBA-
IOIETO CBET HA B3aUMOOTHOIIEHUS YCTAHOBKYM U CO3HA-
HUSI, cIelaHo He ObLto. Kak u3BecTHO, B TOM UKCTIE U U3
«yCTaHOBOUHBIX Pab0T», MPUBEIECHHBIX B Hallleil KHUTE,
3T JIaHHBIE CJIY>KaT SMIMPUYECKUM TOATBEPKIEHUEM
TOTO, UTO YCTAHOBKA ieiicTByeT BHe co3HaHM:. OMHAKO
OHU HUYETO He TOBOPAT O €€ MCUXUIHOCTH-HEICUXUYHO-
CTH, UHAYE BOIMPOC AABHO ObLI GBI Pellie.

Mpl yke He pa3 yIIOMHHAJIM TaK HAa3bIBaeMble <«3a-
Mmerkuy [150]. Terpampb mist 3aMeTOK COAEPKHUT Pado-
yue, Tpedyolue JagbHeinei paspaboTKu uen u coob-
PasKeHWUSI TI0 MTOBOAY MCKJIIOUUTENBHO ITHPOKOTO KPyTa
BOIIPOCOB, BXOJSINNX B chepy MHTEPECOB aBTOPa Mac-
mrabHo#l obmiencuxonornyeckoi cucrembl. ObCysKa-
I0TCSI BAKHEHIIME TIPUHIIUATIBI, TTOHSITUS, MEXaHWU3MbI
T.JI. «3aMEeTKN» af0T BO3MOKHOCTD 3arJITHYTh B TBOP-
4yecKylo J1abopaTtopuio GOJIBLIOr0 Y4YeHOrO, COCTaBUTh

KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKAA IICUXOJIOTUA 3/2013

MpeJICTaBIeHNE O TOM, B KAKOM HAIPaBJICHUH ITPOJIBUTA-
JIACh €TI0 MBICJIb.

[TockonbKy MMesach BO3MOXKHOCTb O3HAKOMUTD Ha-
HIETO YUTATEJIs JIUIIH ¢ MAJIOH YacThIO 3TOTO MaTepraa,
MBI PEIINJIM COCPEIOTOYUTBC Ha OJIHOM TeMe — IICUXO-
JIOTHH 3MOIHIA, TI0 TIOBOAY KOTOPOH MMeeTcst 0COOEHHO
MHoro 3anuceit. Kak Bumno, /Imutpuit Hukonaesuy Ha-
MepEeBAJICSI HAaIMCaTh GOJIBIIOe UCCIE0BAHIE, O YeM CBU-
JIETETbCTBYET TOATOTOBJIEHHBIM UM CIIEIUATBHBI KypC
JIEKITUH, CTEHOTPaMMa KOTOPOTO COXPAaHUJIACh B €r0 ap-
XWBE W COJEPKUT OCHOBATEJIbHBIM aHAIN3 BCEX 3HAUU-
MBIX B3TJISIZIOB HA 9MOIIUHU, CYNIECTBYIOIINX HAa TO BPEMSL.

Paz6pocaHHbIe B 3aIIKMCSIX Pa3HBIX JIET MBICIH B 00-
1IeM CKJIQJbIBAIOTCA B €IUHBIH IIJIaH KOHIIENIINH, B KO-
TOPOI 06rOBapUBAIOTCS BOTIPOCHI TTOPOSKAEHUS SMOIIHI,
WX BU/IbI, COOTHOIIIEHNE MEHTAJIbHOTO U COMATHYECKOTO
KOMIIOHEHTOB KaK MeX/1y co00ii, TaK U ¢ MOPOKIAIONTIM
HayasoM (yCTaHOBKOH ), (YHKIMU SMOLUI B MOOYK/Ie-
HUU Y PETYJISIUU TIOBEIEHNUS], CBSI3b IMOIIHI C IPYTUMHU
MICUXUYECKUMU TIPOIIeCCaMu | JIp.

Terpamy cozepskaT U HEKOTOPbIE MBICJU U TEMBI, BOJI-
HOBABIIIHE aBTOPA 3aMETOK TIOCTOSTHHO, B TOM YHCJIE CBSI-
3aHHble ¢ TBOpYecTBOM. OHU JOIONHAT HeOOJIBIIOM MaTe-
pUal TI0 TEOPUM B3CTETHKH, CONEPKANIMNICA B JAaHHOM
cbopumke. He BmaBasich B T0Apo6GHOCTH cOOOpasKeHUI
IPY3MHCKOTO MBICJIUTEJISI KACATEJIBHO 3TON 00JIacTH 3HA-
HUsI, OTMETHM TOJIbKO, YTO OHU HECYT Ha cebe 3aMeTHBII
OTIEYATOK €r0 (PHI0COMCKUX U, 0COOEHHO, TICUXOJIOTHAYE-
CKUX B3IVIA/I0B. B KOHEYHOM cueTe B OCHOBE BCETO JIEXKUT
njies 11eJIOCTHOM OCHOBBI aKTUBHOCTH (B TOM YHMCJIE TBOP-
YeCKOil), eIMHCTBA BHYTPEHHETO W BHEIITHETO, YYBCTBEH-
HOT'O U TEJIECHOTO, MHIUBULYATbHOTO ¥ YHUBEPCATBHOTO.

B 3aBepiiieHe X0TeI0Ch GbI BBIPA3UTh HAJEHKLY, UTO
PYCCKOSI3BIUHBIN 3aWMHTEPECOBAHHBIN YWTATEIb HAUAET
MHOTO HOBOTO U MHTEPECHOTO B MPEIJIOKEHHON KHUTE.
OpHaKo OYeBUIHO, YTO PabOTy B 9TOM HAIPABJIEHUM
CJIeIyeT TPOIOJIKUTE, NGO OCTAETCS ellle HEMAJIO Cepb-
€3HBbIX HCCJIeIOBaHUN Y 3Ha/3e, OKUAAIONINX TIepeBoia
U Iy OIUKAIH.

Hpaxnuit Hmedaose,

JIOKTOP TICUXOJIOTHYECKUX HAYK,

uj.-kopp. Harmonamsroit AH I'pysun,
npesugent ObiecTBa mcuxoaoros I'pysun

Pamas Caxsapenudse,
KaHAUAAT ICUXOJTOTHYECKUAX HAYK

Uznadze: known and unknown
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JI.H. Y3naoze

Teopus passurug pedenka'(TeoOpusa KOUHIUAEHI[HH )
J1.H. Y3uanse

20 mexabpst 1886 r. (1 stuBapst 1887 1.) — 12 okrsa6pst 1950 r. Tpysutckuii icuxostor u dhunocod, pazpaboTasiiuii
OGIIENICUXONOTUYECKYIO TEOPUIO YCTAHOBKH, OCHOBATENb IPY3UHCKOM TICUXOJIOTHYECKOT TIIKOJIBI,
npodeccop Téumicckoro rocynapcTsennoro yausepeurera (1918), rae ocnosan xadenpy MCUXOJIOTHH,
mupextop Uncruryra ncnxosoruun AH I'pysun, akagemuk AH T'pysum (1941)

KaK WU3BECTHO, MEIAroruKa U3yvaeT Mpolece pa3Bu-
Tust peberka. [10aTOMY OZHUM U3 CTOAIINX Iepe/]
Hell OCHOBHBIX BOIIPOCOB $IBJIIETCH BOIIPOC O TOM, UTO
HAIPABJISIET U OTIPEIETISIET ATOT MPOIIECC, TO €CTH UTO Jie-
JKUT B €0 OCHOBE.

ITO CcTapbIil BOTIPOC, UMEIOMINI CBOIO nctopuio. IIpo-
6J1eMa BOCITUTAHSI YEJIOBEKA ¢ CAMOTO Hauaa MHTepPeco-
BaJla YeJIOBEYECTBO, BCETa CUUTAIACH TPEAMETOM 0c0060-
ro unrepeca. OIHAKO ee TeOpeTHUYecKast pa3paboTKa cTa-
Jia BOBMOKHOM TOJIBKO TOCJIE TOTO, KaK WEs Pa3sumus
OKOHYATEJIbHO TIPOHUKJIA U OOOCHOBAJNACH B CO3HAHUU
monett. Ecm mipeskne, kak B [IpeBreii I'periun u Puwme,
tak u B Cpennue Beka u B HoBoe BpeMms1, eIMHCTBEHHBIM
U PEIaoimM (GakTOPOM BOCTIUTAHUS YETOBEKA CIMTATIH
BO3/IEICTBUE BHEUHUX YCIOBUIL, TO B IEBSITHAIIATOM BEKe
MOJIOJKEHWE U3MEHUJIOCh: Teopust /lapsuna njeio pa3Bu-
THUSA cZleajla HeCOMHEHHBIM (haKTOM, HO Hapsi/ly ¢ BHeII-
HUMU YCJOBHUSAMY MOATBEPAUJICS U (HaKT BIMSIHUS TaK
HA3bIBAEMO HACJIEJCTBEHHOCTH, YTO [PEBPATHJIO HAII
BOIIPOC B HacTosyo mpobiemy. C aTHX MOP TOBOPHUTH
TOJIbKO O BJIUSHUU BHEIIHUX YCJIOBUH KaK €JIMHCTBEHHO
BO3MOKHOM (haKTOpe PasBUTUS CTAJIO0 HEBO3ZMOKHO, TIO-
CKOJIbKY 3HaYeHue HACJIeJCTBEHHOCTH, TO €CTh BHYTPEH-
Hero (haKTopa, TOXKE CTATIO HeCOMHEHHBIM. V1 Tenepb mpo-
6J1eMa, eCTECTBEHHO, MOJIYYUIA TaKylo (hOPMYJUPOBKY:
KaKoH 13 (hakTOPOB ONpeiesisieT MyTh U BUJl Pa3BUTHUS —
BHYTPEHHUI (9H/IOTEHHBIN) WU BHEITHUN (3K30TEH-
HBIH) (haKkTOp, HACIEACTBEHHOCTD WJIH BHEITHSIS cpesia?

1. Cam [lapBuH (hakTudecku ocrajicst Ha CTapou, JOHa-
Y4HOIT TouKe 3peHust. Ero BHUMaHue B OCHOBHOM ObIJIO Ha-
NPABJIEHO HA AHAIIN3 CPedbl, U eIMHCTBEHHBIM HCTOYHUKOM
M3MEeHEHUI OPTaHWYECKOTO MUPA OH, TI0 CYIIECTBY, CUUTAT
ee. [lo ero MHeHmIO, M3MeHEHNE U BO3SHUKHOBEHNE HOBBIX
(bopm ormpenesisieTcst cpesioit, a HaceICTBEHHOCTD JIEXKWT B
OCHOBE COXPaHEeHUs U Tepe/lauyl TIOCTIeLYIOIUM TOKOJIeHU -
SIM CBOMCTB, TIPUOGPETEHHBIX O/ BO3AEHCTBUEM CPEIbL.

Ecm 3Ty TOUKY 3peHust mepeHecTH Ha pebeHKa, TO
MBI Oy/IeM BBIHYSKAEHBI [IPU3HATH, YTO U €r0 PasBUTHE
3aBUCHUT TOJBKO OT CPe/lbl U 4TO, CJIeN0BATENbHO, IIPH
POKIEHIY OH TIPEICTABISIET COOOM MPOCTOI TIacTHYeC-
KUl MaTepuas, KOTOPOMY BHEITHUE YCJIOBUS MPUIAIOT
onpezenernyio ¢popmy. Korna JIOKK TOBOPUI, 4TO TIPH
pOKIeHNH peGeHOK HAIOMUHAET YUCTYIO ZOCKY (tabula
rasa), cojiepskanue KOTOPOU OTIPEIENSTIOT BO3/IEHCTBYIO-
mue Ha peGeHKa yCJIOBUS BOCIUTAHUS, TEM CaMbIM Ta
JKe MBICJIb TIOJIYYaEeT, TI0 CYTH, KpaliHee BBIpaKeHUE.

Takoe cocTosiHEE BOIPOCa COCOOCTBOBAIO OOHOB-
JIEHUIO CTapoii, YHUCTO IMNUPUCMUUECKOU WUJlen O Bce-
CUJIBHOCTH cOOCTBeHHO Boctutanusi. OIHAKO OYEHb
CKOPO BO3HUK ¥ MIPOTUBOTIOJIOKHBIN B3TJISIL.

2. B aBosmonmonnoi Teopun JlapsBrHa, Kak ObLIO yKasa-
HO, WJIes1 HACJIEJICTBEHHOCTH TaKsKe UTPaeT OOJIBIIYIO POJIb,
OJ[HAKO CHAYaJIa MHTEpec GUOJIOTUU TJIABHBIM 0OPa3oM Or-
paHMYMBAJICS M3yYeHUEM BO3/IEHICTBUSI CPEZIbI, a BOIIPOC
HACJIEZICTBEHHOCTH OCTaBaJICd 3a IpeesiaMid BHUMAHUL:
TIOKA €llle CIeIMaIbHO He CTOSUI BOTIPOC O BO3MOKHOCTH
nepeiayr HaCJIeJICTBEHHBIM TyTeM CBOWCTB, IpHOOpeTeH-
HBIX TIO7l BO3/IEVICTBUEM CPEZIbl. 3a MCCJe/JOBAaHUEM 3TOH
HPOOJIEMBI TIOCJIEI0BAJIO, C OHOU CTOPOHBI, TIOATBEP:K/IE-
HUEe HECOMHEHHOTO (haKTa SIBJIEHUST HAaCJIeJICTBEHHOCTH M,
CJIeIOBATEIbHO, OCO3HAHME HECOCTOSTENILHOCTH CTaporo,
KpaiiHe SMIIUPUCTIYECKOTO B3TJIS/IA, & C APYTOH — OHO-
CTOPOHHSS, KpailHAS OIleHKa POJIM HACTEACTBEHHOCTH.
Bosnukma Teopust, KOTOpast, B TPOTUBOTIOIOKHOCTD IMITH-
pU3MY, 0OBACHSIIA PA3BUTIE OPrAHU3MA TOJIBKO JIUIIb BO3-
JeiicTBreM HacseZicTBeHHOCTH. COTlacHO Tak Ha3bIBAEMO-
MY HAMUSUCMUYECKOMY B3TJISALY eIMHCTBEHHBIM (PaKTOPOM
ObLJT TPU3HAH BHYTPEHHIH (9HIOTEHHBIN) MOMEHT.

Ucnonp3oBanue aToi KpaiiHell TeOPUU HAILJIO CBOE
BBIpakeHNE B Mjlee OTPUIAHUS 3HAUEHUST CPebl U BOC-
nuTaHust. BeIxoauio, 4to pa3sutue pebeHKa orpeeisi-
eTCsT JIUIIb BHYTPEHHUMHU (DakTopaMu OMOJIOTHYECKOTO
XapaKTepa, 4To cpe/la He MOKeT CO3/1aTh HUYero 3Hauu-
TeJIbHOTO, YTO BCE PABHO B KaKWX YCJOBUSIX W IO Ka-
KM BOCITUTATEILHBIM BO3/EHCTBIEM pacTeT peOeHOK.

3. Opnako B IIpollecce UCC/el0BAaHUS OKOHYATeJlb-
HO BBISICHUJIOCh, YTO 00€ 3TH TEOPHU HEBEPHBI, YTO B ITPO-
TeKaHUU PAa3BUTHUS OpraHu3Ma 0ba hakrtopa — U SHIOTEH-
HBIH, M 9K30T€HHBIN — UMeIoT Oosiblnoe 3Havenue. 11oaro-
My ciiepBa B OMOJIOTHH, a 3aTeM B IICHXOJIOTHU U TIearo-
ruke OblIa C/leJIaHa TIOMBITKA TIPEOIOJIEHHS O[HOCTOPOH-
HUX B3IJISIZIOB SMITUPH3MA 1 HATUBM3MA M PaspabOTKH OII-
penesieHHOU CUHTETUYeCKON TeopuH, COTJIAaCHO KOTOPOU
ObLa IIPU3HAHA HECOCTOATEILHOM anbrepHaTuBHAs (op-
MYJIa Wil 6HYMpPeHHee, Wil HeulHee, U BMECTO 3TOTO OoJiee
MOXO/ISAIIEH JIJIS1 TIOJIOKEHNs iesia Oblia couTeHa (hopmy-
JIa U 6HYympenHee u sHewnee. Ty TeOPUIO B IICUXOJIOTUIO 1
nezgoJiorito neperec B. IlTmepn m 060CHOBA MO Ha3Ba-
HUEM TaK Ha3bIBAEMOU «Meopull KOHBEP2EHUUU .

CorytacHO 3TO Teopum, MyXOBHOE Pa3BUTHE YeJOBeKa
«He SBJISIETCS TOJIBKO ITPOSIBJIEHNEM CBOWCTB WJIW Ke TIPO-
CTBIM TIOJTyYeHNEM BHEIITHNUX BO3/IEUCTBUNY, & €CTh «KOHEED-

! Tnasa us ku.: Yanaose /[.H. Ilegonorus. OCHOBBI ME0JOTUY U ME0J0TUA paHHero gerctsa (Hanucantoil B 1930 r., usgana B 1933 r. [78].
B «Ilcnxonornmn peGeHka» JaHHBIN paszes oTcyTeTByeT. QUeBUIHO, ABTOP OTACAICS BO3MOKHOCTH €T0 «IIeI0JOTHIECKOTO TpoYTeHns >, [Teva-
taercs 1o uznanuo: Ysuanze [[.H. Anrosnorus rymanHoi negaroruku. M., 2000, c. 104—114) [152].
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2enyusi> BHYTPEHHNX HAKJIOHHOCTEH ¢ BHEIITHUMU YCIIOBUS-
MH. JTa «KOHBEPTEHIH» HE TOJIBKO KACAeTCs IEeJTMKOM Pas-
BUTHS, HO U OT/JEJbHBIX ABjeHuil. [1o oTHomenuio k o6oi
(byHKIIMM MM CBOVICTBY MBI He JIOJIKHBI CTIPANIABATH — TPO-
MCTEKAIOT OHM WU3BHE WJIM M3HYTPH, HO JOJLKHBI CIIPAIITU-
BaTh: YTO MPOVCXOIUT B HUX M3BHE 1 UTO U3HYTPH, TOCKOJTb-
Ky B ITpolfecce WX 3apoKIeHNs YYacTBYIOT U BHyTpPeHHee 1
BHEIIIHee, HO OJIHO B GOJIBbIIEH CTEIeHH, APYroe — B MeHb-
teii. Te MM MHBIE HAKJIOHHOCTH Y PeBEHKA BPOK/IEHHbIE, HO
CYIIECTBYIOT OHW JIMIIIb B BUjIE OOIIEH TeHAEHIUH, Crielua-
JI3AIA KOTOPOU TIPOUCXOMUT He MTPOANKTOBAHHBIM TIPE]I-
KaMH TTyTeM, a TTOJT TUKTOBKON BO3/IEVICTBYSI BHETITHUX YCJIO-
Brit. TTOCKOJTbKY HAKTIOHHOCTH TIPEACTABIISIIOT COOO0IT He 4To-
TO TOTOBOE, & TOJIBKO NOMEHUUOHAIBHOCMY, TTOCTOJIBKY IS
TOTO, YTOOBI IIPEBPATUTHCA B OCLICMEUMEIbHOCTb, UM TPedy-
ercs gocnonnenue. OHO OJDKHO IIPOM30MTH U3BHE, U 3/1eCh
cpasy e MPOSBJISETCS OTHOCUTEJBHOE 3HAYEHNE SMITMPHU-
YyecKkoro oHnManus1. Kakoe-To ompeziesteHHOE 3epHO TIO Me-
pe TIpefiBApUTESIBHO TOTOBOTO CBOMCTBA MOYKET TIOPOIUTDH
TOJIBKO pacTeHue omnpeseseHHoro Buga. OHAKO HACKOIBKO
OBICTPO, HACKOJBKO XOPOIIO M B KaKOHl CIenu(pHIecKoil
(hopme pazoBbeTCS ATO pacTeHme, — 3TO YKe TOITBKO OTYACTH
3aBUCHUT OT CBOMCTB CAMOTO CEMEHMU: €T0 OKOHYATETbHAS Jie-
TePMUHAIINST OTIPEZIENSIeTCS BO3IEHCTBHEM COJTHIA M BOJIBI,
3eMJIM ¥ YI0OPeHuii, KOHBEpPreHIeii ¢ APyruMU pacTeH st-
MU U 3a00TOI CaZlOBHWKA, OXHUM CJIOBOM, BOBIEHCTBUEM
BHEIHWX ycsioBuit. To ke camoe U B caydae peberka. ITo-
10GHO PACTEHUIO €r0 PasBUTHE TOXKE TIPEICTABISET COO0M
pe3yJIbTaT KOHBEPreHIIUM PABHOZAEHCTBYIONUX CUJI BHEIII-
HUX BO3/IEUCTBUN W BPOXKIEHHBIX HAKJIOHHOCTEH.

4. HackosbKo ITpaBOMEpHBI BCe TPU OTMEUYEHHbIe Teo-
pun? OTHOCUTENBHO HETTPABOMEPHOCTH KPAWHETO 3MITH-
pu3Ma 1 HaTUBU3Ma HaM HET Hy:K/[bl TOBOPUTH CIIEITHAIb-
Ho. Jles1o B TOM, 4TO y 06enX Teopuil ApyT MIPOTHUB Apyra
MMETOTCSI TaKue JIOBOJIbI, KOTOPbIe HE MOKET OIPOBEpT-
HYTh HU OJ[Ha M3 HUX. UYTO MOXXHO, HAIpPUMep, CKa3aTh
MTPOTUB HATUBM3MA, KOT/IA OH YKa3bIBaeT Ha CJy4Yaud Heo-
OBIKHOBEHHOTO TaJlaHTa WMJIK CBOWCTB XapakTepa, KOTO-
pble, HECMOTPS Ha MTOJIHOE HECOOTBETCTBHE BHEITHUX YC-
JIOBWH, CMOTJIN IOCTWYb COBEpIIeHcTBa? I ke, Kak MO-
JKeT KTO-HUOY/Ib celiuac TOBOPUTH TIPOTUB (DaKTa HACIIE]I-
CTBEHHOCTH, KOT/Ia B 300TEXHUKE W €BT€HUKE Y/IAeTCsT ee
HATJISZIHOE TIPAKTUYECKOe TIpUMeHeHue!

OpHako He MeHee yOeauTeNbHbI U Te (PaKThI, KOTO-
pbie TOBOPAT O BIAMSHUU cpefibl. Kak MOXKHO OCTaBUTD
6e3 BHUMaHMsI TO HECOMHEHHOE HarJIsSHOe BO3IeHCT-
BHe, KOTOPOE OKa3bIBAIOT Ha peGeHKa colabHas cpeia
u ¢opmbl BoctuTanuga?! OxHuM cI0BOM, 06e Teopuu
HECOMHEHHO BEPHBI B CBOMX TOJOXKHUTENbHBIX OKa3a-
TEJBCTBAX, HO B TO JKE€ BPeMsT HECOMHEHHO OMIMOOUHBI B
CBOWX OTPUIIATEJbHBIX JIOKA3aTeIbCTBAX. BbIXouT, uTO
WX OCHOBHOI HEIOCTATOK CJIeyeT NCKATh B UX OJTHOCTO-
ponHoct. VIMEHHO Tak TIoJjiaraeT Teopusi KOHBEPreH-
1AW, ¥ TTOTOMY €e OCHOBHOM CMBICJI COCTABJISIET TIOTIBIT-
Ka TIPeoNoJieHus 3TOH OMHOCTOPOHHOCTU. OmHAKO C
JIENICTBUTEBHON TPYAHOCTHIO HE MOXKET CITPABUTHCS U
OHa, U B KOHEYHOM CueTe He J[aeT, HUYero, Kpome Mmpo-
CTOTO IKJIEKTHYECKOTO COEUHEHIS 00EHX OJIHOCTOPOH-
Hux Teopuil. [IpuynHa aTOTO B TOM, YTO OHA, ITO CYTIECT-
BY, UCXOINT U3 TOHU 3apaHee MPUHATON B KAYeCTBE aKCH-
OMBI IIPEAIOCHUIKH, U3 KOTOPOI HCXOIAT 1 00€e KpaiiHue
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Teopun. [ToaTomMy Tpesk/ie BCEro HEOOXOAUMO OIEHUTh
3TY IPEIIOCDLIKY.

JleticTBUTEIBHO, B UeM OHa 3akiouaercs? Korga crout
BOTIPOC O POJIV TaK HA3bIBAEMbIX BHETITHETO I BHYTPEHHETO
(baKTOPOB, KOT/IA pEIaoliee 3HAYEHUE TOJKHO OBITH TIPH-
JIaHO WJIM OHOMY 13 HUX, 1 000UM BMECTE, SICHO, CUMTA-
eTcsl 3apaHee pelieHHbIM, YTO TIPUHITUTTNAIBHO KasK/IbIN 13
HUX CYIECTBYET KaK 0mMOenbHblil, CAMOCIOSMENbHLL MO-
MEHT PeaJlbHOCTH: BHYTPEHHUI U BPOXK/IEHHBIN 1Opasy-
MEBAeTCs KaK OAHO MOHATHE, BHENIHUHA W IPHOOPETEH-
HBIN — Kak JPyTOe, U COieP;KaHMS 3TUX TTOHATUH HACTOTh-
KO PE3KO pasrpaHuyeHbl, YTO IIPU OCMBICJIEHUU [EPBOTO
BTOPOE MCKJIIOUEHO, & TTPU OCMBICJIEHUU BTOPOTO — Tiep-
Boe. 11 BOT, Korga cTaBUTCS BOIPOC O PA3BUTHHM, CJELyeT
MCCIIEZI0BATD, KAKYIO POJIb B HEM WTPAeT KaKAAsk U3 ATUX
CaMOCTOATEIbHBIX peasibHocTeil. Hazo ckazaTs, uTo ecim B
3TOM CJIy4ae MBI JIEHCTBUTEBHO NMEEM JIENIO € OTAETbHBI-
MU ITIOHATUAMU, UMEIOIINMY B3aMMOUCKJIIOYAIoIIee Coflep-
JKaHue, To caMo cobOi Pa3yMeeTcs], UTo UX BCTpeya 1 BO3-
MOKHOCTb OKa3blBaTh BJIMSIHIE Ha coflepKanue Apyr Apy-
ra 3aBe/IOMO NCKITIOUEHBI, TOCKOJIBKY 113-32 TPUHITUTTAAb-
HOT0, II0JIHOTO pa3MeKeBaHMs UX CoflepKaHuil 10Ty CKaeT-
csl HAJWM4Me HENpeo0JUMON TIPOTACTH MEKIY HUMU.
[leficTBUTEIbHO, KaK MOKHO JIyMaTh, 4TO /1Be cepsl Jeii-
CTBUTEJIBHOCTU BCTPEYAIOTCS APYT C IPYTOM 1 BO3ZIEHCT-
BYIOT JIpYT Ha J[pyTa, KOrJa ¢ CaMOro Hayaja IIPU3HaeTcs,
YTO Yy HUX HET TOYKU COMPUKOCHOBEHHUS.

TToaTomy GeccropHo, 4TO TTOCKOJIBKY pasMesKeBaHue 1
CaMOCTOSATEIBHOCTD COZIEP;KAaHU BHYTPEHHETO U BHETI-
HEro ¢ caMoro HayaJsa IIPUHATHL B KauecTBe aKCHOMBL, I10-
CTOJIbKY BOIIPOC O (haKTOpax PasBUTHUS 00SI3aTEBHO J10JT-
JKeH OBITH PEITeH B MOTB3Y OJHOTO WJIH JIPYTOTO, 1 CIEN0-
BaTeJIbHO, TOKA OMTUPAEMCS Ha 3TY MTPEATIOCHLIKY, JIOTHYe-
CKasl TIOCJIENIOBATENLHOCTh 00SI3bIBAET HAC TIPUHSITDH WJTN
SMITMPU3M, WJIH Ke HATUBU3M: JIPYTOTO TyTH HET, 1 yJe-
HUE O KOHBEPreHI[MN TeOPeTHUECKU CTOUT, CKopee, HUXKe
3a06PaKOBaHHBIX UM OHOCTOPOHHUX TEOPUil, YeM BBIIIIE,

[eficTBUTENIBHO, UTO YTBEPKAAET 9Ta Teopus? JIumib of1-
HO, 2 UMEHHO: C OJTHO CTOPOHBI, TO, YTO BHE CPeJIbl HE Pa3BU-
BaeTCs HY OJTMH >KUBOI OPTaHU3M, a C IPYTON — YTO TaM, T7ie
He ZIaHO HUYETO, YTO JIOJKHO Pa3BUBATHCS, HET U (DaKTa pas-
Butus. Ho aTo smmis noarsepokaenue gakxra, B CylecTBOBa-
HUM KOTOPOTO HUKTO He coMHeBaercd. Bompoc kacaercs
TOJLKO TOTO, KaK JOJUKEH OBITh OOBSICHEH HECOMHEHHBIH
axt. Ecim wjest Tormdeckoro pasMekeBaHus M CaMOCTOs-
TEJTbHOCTH COJIePsKaHNUH TIOHSATHH BHEITHETO W BHYTPEHHETO
JIOJIKHA OCTAaThCS B CUJIE, TO T€OPHS KOHBEPTEHIINH JIVIITb B
TOM CJTy4ae nMesta Gbl TEOPETHYECKYTO TIEHHOCTD, eCITH GBI €if
VZIATIOCh JIOKA3aTh, UTO CYIIECTBYET HEUTO OOIIEe, UTO B3aUM-
HO CBA3BIBACT TN Pa3MekeBaHHbIe cepbl U YTO, ClIe/j0Ba-
TEJIBHO, ZieJIaeT MOHATHBIM (DaKT WX BJAMSHUS, WU KOHBED-
reanuu. Ho Teoprst KOHBEpPTeHIMN HUYETO TAaKOTO He JIaeT.
OHna Jm1irh OKa3bIBAET, YTO B TIPOIIECCE PA3BUTHSA BHEITHEE
U BHYTPEHHEE SBJISIIOTCST HEOOXOAMMBIMHU (DAKTOPAMH, XOTsI
IO CYIIECTBY MEXKY HUME HET HUYEro OGIIero.

Yro BBITEKAET U3 ITOTO, Kak HEOOXOJNMOE JIOTHIECKOE
caeznctBre? [Ipesxzie Bcero Ta MbICIb, YTO B 9TUX YCJIOBU-
SIX BCTpeya BHEITHETO ¥ BHYTPEHHETO MOKET UMETh JIUTITh
cayuatinolil Xapaxrep. TaMm, riie UMeroTcsI iBa COBEPIIEHHO
HE3aBUCHUMBIX IIPOIECCa, MEXIY KOTOPBIMU OTPHIIAETCS
BCSIKAs CyIIeCTBEHHAs CBA3b, HEe UMeeT HUKAKOTO CMbICTIA




TOBOPUTD O BHYTPEHHE OCHOBE MX BCTPEYH U B3AMMOBJIH-
suust. CiefioBaTesIbHO, B TAKOM CTydae TOBOPUTH O KAKOW-
Jib0 3aKOHOMEPHOCTH COBepIlieHHO usimiiHe. Ho Beib
pasBUTHE TOAPa3yMeBaeT IOCTyMaTelbHOE /BHUXEHME,
POCT; TaKuM 06PA30M, IOHATHE PA3BUTHUS COAEPIKUT UIET0
TTOPSIZIKA, 3aKOHOMEPHOCTH, CJIydaiiHas ske BCTpeya JIBYX
PA3HOTO TIOPSAIKA SIBJIEHUE GEe3yCIOBHO HE CMOJKET CO-
3/1aTh 3aKOHOMEpPHBIN Tporecc. CienoBarebHO, TEOPUH
KOHBEPreHIIUY COBEPLIEHHO [He] Mmof Cuiy OOBICHUTH
pa3BUTHE KaK 3aKOHOMEPHOE SIBIEHUE U3 ee TMPEeToChl-
JIOK, HA00OPOT, BHITEKAET OTPUTIAHUE IOHSITHS PA3BUTHS.

Imo meopemuueckoe Geccunue conpogoHcOAemest Heus-
GeNCHBIM PESYILIMAMOM — HENPUEMAEMbIMU NPAKMUYECKU-
Mmu évi6o0amu. Borpoc 0 Tak HasbIBA€MBIX HIOTEHHBIX W
9K30TeHHBIX (PaKTOpPax Pa3BUTHS, KaK M3BECTHO, UMEET Or-
POMHoOe TIpakTHueckoe 3HaveHue. OT Toro, Kak Oyner pe-
IIIEH HTOT BOTIPOC, 3ABUCHUT BCA Cy/Ib0a TPoOIeMbl BOCTIUTA-
nust. [oatomy He cydaiiHo, YTO BeJMKHe HATUBUCTHI TIPHU-
XO[IJIN K WJiee OTPUIIAHUS POJIM BOCTIUTAHUS: JUIS HUX
cyapba yenoBeKa MOJHOCTBIO 3aBUCUT OT KOMILIEKCA TeX
BPOSKIEHHBIX CBOMCTB, KOTOPBIE OH TIOIYYHJI TI0 HACTIE/CT-
BY, M HUKaKOe BOCTIUTaHWE KaK CHCTeMa MPUXO/SIINX 13-
BHE BJIMSIHUN HE MOXKET U3MEHUTD 3Ty U3HAYAIBHO TTPEJIO-
npezejernyro cyap0y. KpaiiHue ammupuctsl, Hao6opoT, B
BOCITUTAHUN YCMATPUBAJIU CUJTbHENTINH (DAaKTOP, KOTOPBII
JUTSI HUX TIPUHIATTHATBHO TIPEJICTABIIST e/JMHCTBEHHYTO OC-
HOBY JINYHOCTHOTO CTAaHOBJICHUS YeJIOBeKa. JHAYEHMS Ha-
CJTEZICTBEHHOCTH JIJIS SMIUPU3Ma He CYIIEeCTBOBAJIO, a TMO-
aToMy (haKT TIepelaum TOCAeIYIOMNM TTOKOJIEHUSM B TOTO-
BOM BHJIE U TIOCTENIEHHOE Pa3BUTHE TPUOOPETEHUH, TTOTy-
YEeHHBIX TPEABIIYIIUMA MTOKOJCHUSMHI B T€UCHUE MX JKU3-
HU, TIPEJICTABJISAT JIJIST HUX HEPa3penMyTo 33/1a4y.

Kakoe oTHomieHne k mpobieMe BOCITUTAHUS BHITEKAET
13 MPUHIIMTIOB TeOpuu KoHBepreHImuu? Ecim B mporecce
Pa3BUTUSA YEJIOBEKA 0OS3aTENBHO YUaCTBYIOT 06a (hakTo-
pa — U BHYTPEHHWI, ¥ BHENTHWI, ecJM BPOK/eHHAsT Ha-
KJIOHHOCTb CTAHOBUTCS 3aBEPIIEHHBIM CBOHCTBOM TOJIBKO
JIUTIB B CJTy4Yae BO3/IEHCTBUS BHEMTHUX (PaKTOPOB, TO 0Ye-
BU/JIHO, YTO BOCIIUTaHWE, KaK ONpeJeJieHHas cucTeMa
BHEITHUX BO3IEHCTBUIA, MPeCTaBIseT HeOOXOAUMOe yC-
JIOBUE pa3BUTUA YesoBeKa. U 4To 3TO Tak yCOMHMTBCS
HeJib3st: Ge3 ATOTO Ta BesnKask 3a00Ta, KOTOPYIO YeioBeye-
CTBO BCETJ/Ia TPOSBIIAIO JIJI YCTPOICTBA CUCTEMBI BOCIIN-
TaHust, Obliia Gbl COBEPIIEHHO HemoHATHA. Ho 3T0 Jimib
MoAITBepKIeHUE (haKTIYECKOTO TIOIOKEHUS [IeJia, KOTOpoe
TpebyerT 000CHOBaHMSI, M BOIIPOC 3aKJIIOYAECTCS MIMEHHO B
TOM, 000CHOBBIBAET 3TO UJIU HET TEOPHsI KOHBEPTEHIINM,

Ecsu o cBoeMy coziep;kaHWio BHyTpeHHee 1 BHEIITHEe
HPEJICTABIISIIOT COOOM JIBE COBEPIIIEHHO CAMOCTOSITEIBHEIE,
Ka4eCTBEHHO pa3iuyHble cepbl, TO HECOMHEHHO, YTO WX
BCTpeya JIPYT € APYTOM MOKeT HOCUTb TOJBKO CAYUAUHbLL
xapakTep. B c¢Bg3u ¢ 3TUM KaXK/bIi TaHHBIN YPOBEHb pas-
BUTHS pebeHKa J0JKEH CUMTAThCS IIPOLYKTOM CAyYaiiHOI
KOHBEPTEHIINYM BHYTPEHHUX BPOKJICHHBIX MOTEHIUH U
BHeEIIHUX Bo3zelictBuil. Ho ecau 210 Tak, To MMeeTcs Jau
OCHOBaHUe JIJIs1 TOW WJIM WHOW CUCTEMATH3AINN BHETITHIX
BO3JIENCTBUIA, TO €CTh JIJISI TON WJIM MHO# (DOPMBI BOCTTUTA-
Hus? Hazo nosarars, uto HeT. /lelicTBUTENBHO, €C/I MEK-
JIy BHYTPEHHUMHU TIOTEHIIUSAMU 1 (JOPMaMU BHETITHETO BO3-
JIEVCTBUST HET CyNEeCTBEHHON CBsI3H, TO HAa KAKOM OCHOBA-
HUW MBI MOJKEM JTyMaTh, UTO JIJISI PA3BUTHS BHYTPEHHUX 110-
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TEHIIMI OIHa CHUCTEMa BHEIIHUX BO3IEMCTBUII BBLITOHEE,
yeMm zipyras? Beab B Takux yCIoBHsX BOOGIIE HEBO3MOMKHO
TOBOPHUTH O BHIOOPE CHCTEMBI BOCIIUTAHUS, TOCKOJIBKY OYe-
BUJIHO, YTO B CJTyyae KaueCTBEHHOH HE3aBMCUMOCTH BHYT-
PEHHUX TIOTEHIINH 1 BHEITHUX BIMSHUN OHU TI0 OTHOIIE-
HUIO JIPYT K JIPYTY NOJIKHBI CYUTATHCS MHANGD(DEPEHTHBIMI
U, TIOCTOJIbKY, UMEIOTIUMHU OIMHAKOBYIO TleHHOCTh. Ciieto-
BaTEJIbHO, M3 TPUHIIUIIOB TEOPUH KOHBEPTEHITUH C JIOTHYe-
CKOM HEOOXOIMMOCTBIO BBITEKAET MBIC/Ib O 6E30CHOBATEb-
HOCTHU yTIOPSIIOYEHHS] BHEITHUX BO3JEHCTBUH, TO €CTh I10-
MCKA CUCTEM BOCTIUTAHUS, 1 HA OCHOBE TEOPUH KOHBEPTeH-
ITUY JIJIST TIEIATOTHKY He OCTAeTCsT MECTa.

5. Tak KaK ke J10JKHA OBITH perlieHa Hata pobeMa’?
Ecsm HenmpreMieMbl HU SMIUPU3M, HU HATUBU3M, HU Te-
opusl KOHBEPTEHINH, UTO Ke y Hac ocTtaercsi? Kowneuno,
nuuezo! Ho 9T0 TONBKO B TOM CJIydae, €I 3apaHee GyaeT
MIPU3HAHO, YTO JHIOTEHHOE W 3K30T€HHOE, BHYTPEHHSSA
TIOTEHTIVMS ¥ BHENTHSIST CPeJia SIBJISTIOTCS (DAaKTOpaMHU ¢ Cy-
MIECTBEHHO PA3JINYHBIMU U Pa3MEsKeBAaHHBIMU COZIEPsKa-
HUSMU U PasBUTHE OOBSICHSAETCS TOJBKO JEHCTBUEM OfI-
HOTO 13 HUX WJIK COTJIACOBAHHBIM JleficTBreM obonx. Kak
ObLJIO OTMEUYEHO, TIPEANOCHLIKON BCEX CYIIECTBYOIINX 10
CETOJIHATITHETO JTHS TEOPHil SBJISETCS UMEHHO 3TO TOJIO-
JKEHWE; 9TO U SBJISIETCS] TPUYMHON TOTO, YTO HU OJIHA U3
HUX HE MOYKET PeInuTh Hatty 1pobiemy. ClieoBaTesbHO,
OYEBH/IHO, UTO Hallle BHUMAHUE J0JKHO ObITh 00palieHo
Ha TIPOBEPKY 9TOI MPEANOCHIIKA: TO, UTO OBLIO MTPUHSATO
6e3 MPOBEPKH, JOJIKHO ObITH IIPOBEPEHO, M IIpobJeMa
JIOJIKHA OBITH PellieHa, UCXOIs U3 ATOTO.

Kaxxpril ;KMBOI OPraHuaM yske POSKIAeTCsT B OTpejie-
JieHHOU (popMe: BO BCSIKOM CJIydyae, OH YK€ HACTOJBKO
ohopMIIeH, YTO MpecTaBisier coboil Gojee WM MeHee
nuddepeHIMpoBaHuyI0 CTPYKTYPHYIO TI€JIOCTHOCTh, U
GuKaiinias 3aaua POTEeKaHKsE ero KU3HU 3aK/TI0UaeTCs]
B laJibHelIIIeM cO3peBaHNN, PA3BUTUU U 3aBEPIIEHUN 3TOU
crpykrypsl. Ho sk1BOI opraHuaM npezcrassier coboi or-
peJIeTIEHHYIO CTPYKTYPY He TOJBKO B OTHONIEHUU (hOPMBI,
€My yiKe JIaHbl U (DYHKIIUU, XapaKTePHbIE JIJIST €70 POJIA, KO-
HEYHO, He B 3aBEPIIEHHOM, a TIOKA B TOTEHITMAIBHOM BH/IC.
B yacTHOCTH, HOBOPOSKAEHHBIN PeGEHOK HE TOJBKO BHEII-
He, MOp(MOTIOTIYecKn eCTh 4eI0BeYeCKoe INTS, OH SIBJISCT-
€SI TAKOBBIM ¥ IO CBOUM BHYTPEHHHMM CHJIAM, BCEM CBOUM
(byHKITMAM, HO 3TH CUJIBI TIOKA YTO IAHBI TOJIBKO B BUJIE TTO-
TEHIIUH, TUCTIO3UIINI M HAKJIOHHOCTEH, W UX aKTyaau3a-
IUS1 IPEZICTABIISIET COJIEPsKAHME TTOCIETYIONIEeTO Pa3BUTHS.

W BOT TIepest HaMU BO3HUKAET BOMPOC: KAK TIPOUCXOUT
ato pasutre? Kak oHo Bo3Mokio? Dakrtuyeckoe IoJI0-
JKeHUe JieJia Mbl 3HaeM: TIOCJIe POKAEHUS JKUBOM OPraHN3M
HAYMHAET KUTH BO BHEIITHEM ITPOCTPAHCTBE, U €T0 Pa3BUTHUE
mpoTekaeT TaM. MOXKHO CKa3aThb, YTO YPOBEHb PA3BUTHUS
M3MepsIeTCsl 10 OTHOTIEHUIO K JIAHHBIM BO BHETITHEM TIPOCT-
PAHCTBE YCJIOBUAM: He OY/Ib 9THX YCJIOBHIA, TO O Pa3BUTHH
MOKHO ObLIO OBbI He TOBOPUTH BOBCE, TAK KaK II0 OTHOILIE-
HHIO K Y€MY OHO MOTJIO TPOsIBUThCs! ? PasBe 0OBIMHO MBI HE
cynTaeM opraHusM 6osiee Pa3sBUTHIM B COOTBETCTBUY C TEM,
HACKOJIBKO I[€IECO0OPA3HO OH MOJKET YCTAHABIMBATD CBS3b
¢ BHemHuMHU yeaoBusiMu?! [loatoMy Haim Bonpoc TpuHU-
MaeT TaKoW BUJI: KaK CIy4aeTcsl, YTO, HECMOTPST Ha MHOTO-
06pa3Hbie M3MeHEHNUs BHEITHUX YCJIOBUET, OPraHU3M, KOTO-
PBIil He UMEJT CUJT YCTAaHOBUTH CBSI3b C 9TUMU YCIIOBHUSIMU, B
KOHI[e KOHI[OB OOPETAeT 3TH CHJIbI U YKPEILIAET UX?




JleiicTBUTENBHO, eciiu ABJsIETCS (DAKTOM TO, YTO HOBO-
POJKIICHHBIN OPraHU3M MOKA €Il JIUIIEH CIIOCOOHOCTH M-
CrocoOIeHNsT K BHENTHUM YCJIOBUSIM, A BHENIHUE YCIIOBHSI
HUYYTh HE CUUTAIOTCS C HUM, TO TOYEMY K€ TIPOUCXO/HT,
4TO OpPraHu3M, BMECTO TOTO, YTOOBI ¢ CAMOTO Hayasia morub-
HYTb MOJ BO3AEHCTBMEM BHEIIHUX YCJIOBHH, HaoGOpOT,
KPEITHET, Pa3BUBAETCS U, HAKOHEII, He TOJIbKO MPHCIOcad-
JITBAETCS TIOUTH KO BCeM BO3MOXKHBIM BHU/IAM YCJIOBUH, HO 1
npeoOpasyer, UX H, TAaKUM 00pa3oM, JOCTHTAeT FOCIIOCTBA
Hay HUMU? [ petnennst 3Toro BOTpoca BasKHOE 3HAUeHTe
uMeeT oHo HabmogeHre. Mbl yKasbIBaIy, 4TO JKUBOIL opra-
HU3M, CKasKeM, HOBOPOSKIEHHbIH PeOEHOK ke UMeeT Orpe-
JIETIEHHYIO CTPYKTYPY: Y HETO UMEETCS TeJIO UesIoBeKa, OCHa-
IeHHOe OOBIYHBIMU OpraHaMi. BosbMeM OJIMH U3 TaKUX Op-
TaHOB, HApuMmep, r71a3. JKMBOMY OpraHu3My OH JlaH Ha-
caeactBerHo. OH, Tak CKas3aTh, MPECTaBJIsIeT cOO0H BHYT-
PEHHIOI0 TIPUHA/IIEKHOCTh OPraHU3Ma, KOTOPBINA, KaK MBI
3HAeM, B YCJIOBHSX BO3ZIENCTBUS CPeIbl Pa3BUBAETCS U CTa-
HOBUTCSI HOCHUTEJIEM OIpe/eJIEHHON pa3BUTON (DYHKIIUML
[TorrerTaemes onmcats 3Ty (DYHKIMIO HE3aBUCHMO OT TeX
BHEIIHUX YCJIOBHIA, B KOTOPBIX OH pasBuBaetcs! [locrarou-
HO BCMOTPETHCS B €T0 CTPYKTYPY, UTOOBI Cpasy e yOeauTh-
Cs1, UTO B Hel, 6eCCIIOPHO, MOAPA3yMEBAIOTCS 1 9TU YCIOBHUS.
CrpyKTypa I71a3a TakoBa, 4To €ro (GYHKIIMOHUPOBaHUe 00s1-
3aTeJIbHO MOJIpa3yMeBaeT 3T BHeITHMe ycnoBust. VnTepec-
HO TO, YTO OH HE TOJBKO 6000u4e TOAPa3yMeBaeT BHELIHKE
YCJIOBUSI, HO BIIOJIHE OMpedeielible BHEITHNE YCIOBUS, a
MMEHHO — BO37IeliCTBIE CBETOBBIX JTyueil. CoBepIneHHo He-
BO3MOSKHO OTIHCATh TJ1a3, UTHOPUPYS! 3TO TIOCe/Hee 06CTo-
STETHCTBO. BO BCSAKOM cirydae, ero CTPYKTypa TaKoBa, 4TO
OHa TIPSIMO YKA3bIBAET HA Te BHEIIHWE YCJIOBHsI, €3 KOTo-
PBIX €r0 Pa3BUTHe HEBO3MOXKHO. Temnepph, €ci CIIPOCHTH,
YTO y IJia3a BPOKIEHHOE, TO €CTh JIaHHOe BHYTpPEHHE, —
TOJIBKO CBOSI OTIpe/ieJieHHast CTPYKTypa WA U Te YCIIOBUS, B
KOTOPBIX 0OBIYHO TIPOUCXOIUT €r0 Pa3BHUTHE, TO €CTh BO3-
JeficTBrE JIydell, Mbl BBIHY KIEHBI OyAeM TPU3HATb, UTO TI0-
CKOJIbKY CTPYKTYpa TaKOBa, YTO TO[PAa3yMeBaeT TOIBKO OTI-
peliesieHHble YCIOBUS M YKAa3bIBAeT HA 3TH YCJOBUS, TO
BPOK/ICHHBIM SIBJISETCS M OfIHO, 1 ipyroe. Ho Torza 4ro ke
JUTS TJIa3a SIBJIsIeTCsl BHYTPEHHUM U uTO BHeTTHUM? bes co-
MHEHHUS, 37IECh MBI TepsieM BCSIKOe OCHOBAHME JIJIsT TPOBeie-
HUST IeMapKaIMOHHON JIMHUT MEK/Ly IaHHBIM BHyTPEHHE 1
BHelHe. Bo BHyTpeHHee yske 4eTKO BKITIOUEHO BHEIHee, HO,
C IPYTOH CTOPOHBI, BHEIITHee — BO3/IEHCTBHE JTydyeil — TO/I-
pasyMeBaeT oIpenesieHHyI0 CTPYKTYpY, Ha KOTOPYIO OHO
MOKET BO3/IeiicTBOBaTh. CBETOBBIE JIyYl HE CMOTYT BO3/IEN-
CTBOBaTb Ha OpPraH TaKOW BHYTPEHHEN CTPYKTYPBI, KaKUM
sIBJIseTcs, HanpuMep, yxo. CiefioBaTesbHO, B 3TOM CJIy4yae
He UMeeT HUKAKOTO CMbICTIA TOBOPUTH OT/IETTBHO O BHYTPEH-
HeM U BHeltHeM. TakuM o0pa3oM, Mbl BBIHYKAEHbI IDH-
3HATb, YTO y TJIa3a BMECTe CO CBOEU CTPYKTYPOU BPOKIEH-
HBIMU SIBJISTIOTCST 11 Te BHEITHWE YCJIOBUSI, KOTOPBIE 3aTeM
GyZLyT BO3/IEHCTBOBATH HA HETO, KAK U HA0OOPOT.

Takum 06pasoM, MOHSATHE BHYTPEHHETO YKE COpep-
JKUT B CBOEM COZIEP’KAHUU TO, YTO CUNUTAIOT BHEITHUM, 1
HA000POT, MOHSATHE BHENIHETO — TO, YTO CYMTAIOT BHYT-
PEHHUM. JTO 3HAYUT, YTO PasMeskeBaHUe COJEpPKAHUI
3TUX TIOHSITHUU COBEPIIEHHO HEBO3MOKHO, W CJeq0Ba-
TEJILHO, MBI OKa3bIBaeMCsI Tiepell GaKTOM KOUHUUOeHUULU,
eduncmea TIOHSITUN BHYTPEHHETO W BHEIIHETO, BPOK-
JIEHHOTO ¥ TPUOOPETEHHOTO.
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To, 4T0 GBLIO CKA3AHO OTHOCUTEBHO TJIa3a, MOKHO pac-
MIPOCTPAHWUTH U HA BCE OPTaHbl U BHYTPEHHE JIAHHbIE JUCTIO-
suiun. CieoBaTesibHO, Wesl CIYYAHOCTH, Pa3MeKeBaH-
HOCTH ¥ CAMOCTOSITETBHOCTH BHYTPEHHETO W BHEIIHETO TI0
OTHOIIIEHUIO JIPYT K JIPYTY, KOTOPas SIBISETCS aKCHOMATH-
YecKOW OCHOBOH BCeX OXapaKTePH30BAHHBIX BBITIE TEOPHUH,
COBEPIIIEHHO HE COOTBETCTBYET JICHCTBUTEILHOMY MOJIOXKE-
HUIO JIeJIa; 9T0 — OIMMOOYHAS UIest, HEIPUTOIHAS B Ka4eCT-
Be TIPE/INOCHIIKU 171 TEOPETUYECKOTO PACCY KIECHNS.

Taxum 06pasoM, B KaxKIOM KMBOM OpPraHU3Me C CaMO-
O HavasIa JaHbl KaK KaKasi-Tnho €ro CUJIa, TaK U Te BHEIII-
HUe YCJI0BUS, KOTOPBIe TIofipasyMeBaeT aTa cuia. Ho, ko-
HEYHO, aKTyaJIbHO He JJaHa HU CUJIa, HU BHEIITHee YCIOBUE:
1 TO ¥ IPYTOE CYIIECTBYIOT TOJBKO B BUJIE TIOTEHIINATBHO-
ctu. CiieoBaTesIbHO, €IMHCTBO BHYTPEHHETO U BHEIITHETO
MBI JIOJKHBI TIOIPa3yMeBaTh B ATOH MOTEHITUATBHOCTH.

Kax mpoucxomur nx akryamsanus? Korga pebernok
pOXKIaeTcs, eMy cpady TMPUXOANTCS HAYMHATH KUTHh BO
BHEIITHEM MUPEe MHOTO0OpasHbIxX sieaernit. Ho ero aucro-
3UIAHA CMOTYT TIPOSIBIISITBCST M HAYATh JIEHCTBOBATH JIUIITh
B TOM CJIy4ae, eCJiv B 3TOM cpeJie OH BCTPETUTCS UMEHHO C
TEeMW YCIOBUSIMH, KOTOPBIE TTO/IPa3yMeBAIOTCs B 9THX JINC-
no3unugx. Ecin ske HeT, ToO OHM TIPOJIOJIKAT CYTIEeCTBO-
BaTh OIIATH JKE B BUJIE TIOTEHIIUI 1, TAKIM 00pasoM, ocTa-
HYTCS BHE Ipoliecca pa3BuTHs. PazBuTHe, CIen0BaTeIbHo,
MOJKET OCYTIIECTBUTHCS TOJTHKO HA OCHOBE €/IMTHCTBA BHYT-
PEHHETO M BHEITHETO, TO €CTh Ha OCHOBE BHYTPEHHETO
npotuBopeunst. [IoCKOJIbKY y SMITUPU3Ma U HATHBU3MA,
TaK ke KaK U y TeOPUY KOHBEPTEHIINH, HEZIOCTABAIO HTOM
nzen, hakT pa3BUTHS I HUX N3HAYATBHO TIPEICTaBIIAI
Hepaspenmmyio mpobsiemy. OTHAKO BHEITHUN MU Xapak-
TEPU3YETCsl HercuepiaeMbiM MHOr000pasueM, 1 HeT HH-
Yero TaKOTO, YTO TAPAHTHPOBAJIO GBI, UTO HA HOBOPOJK/IEH-
HOTO pebeHKa GyyT JefCTBOBAaTh BHEIIHIE PasApaskuTe-
JIU UIMEHHO TOTO KayecTBa W WHTEHCUBHOCTH, KOTOPBIE
mo/ipasyMeBaioTcsd B ero aucriosuniun. CremoBaTesbHO,
€IMHCTBO BHYTPEHHETO U BHEIITHETO BMECTE C aKTOM POK-
JICHWST TTPUHITUTINAIBHO HAPYUWAEmcsi, U OHU NPOmueonoc-
masnsomes IpyT APYTY: BHENTHUE YCJIOBUSA, B KOTOPBIX
HAUYMHAET JKUTh PEOEHOK, 110 CYIIECTBY HUYYTh HE CYMTA-
I0TCA C €T0 TUCTIO3UTVAAMHY, W TTOCTIEHNE JINTIAIOTCS BO3-
MOXKHOCTH TIPUXOJINTD B JIEHCTBUE U PA3BUBATHCS.

YTo Z0JKHO TIPOM30ITH B TaKUX ycaoBUAX? Vu nos-
HOE YHHMYTOKEHHE CaMoro pebeHKa, WM HEKOTOPBIX €ro
JTUCTIO3UIINH, UK Ke 3a/IeiCTBOBAHNE U Pa3BUTHE TTOCIIET-
HUX 13-32 TOTO, YTO CPeI MHOKECTBA Pas/paskuTesieil cy-
4aiiHo OOHAPYKATCS TAK WM HHAYE COOTBETCTBYIOIIHE [IUC-
TIO3UITUSIM OpraHu3Ma. B cirydae HUSIMMX OPraHu3MOB TIPO-
HCXOUT UMEHHO TaK: MHOKECTBO M3 HUX MOTUOAET B Tep-
BbI€ JKe Yachl ¥ JIHU TTOCTIE POK/IEHUST, CDABHUTEIBHO Majloe
YHCJIO U3-32 CTYYaltHOTO HAJTMYXS COOTBETCTBYIOIIUX YCJIO-
BUI OCTAETCS B JKUBBIX M CTAHOBUTCST HA TTyTh BO3MOXKHOTO
passutust. CoBepIeHHO HHAYe OOCTOUT JIETIO € YESIOBEKOM.
OH OT/IMYaeTCst OT KMBOTHOTO 0COOEHHO TEM, UTO BO3/IEH-
CTBHUIO CPEJIBI He TIOUUHSIETCST TTACCUBHO, HA0OOPOT, CaM Ha-
YMHAET BO3/IEWCTBOBATD HA HEE U MTBITAETCSI UBMEHUTD €€ CO-
o6pasHo cBouM IiesaM 1 norpebHoctsm. Ha ocnose -
TEJILHOTO OIIBITA YeJIOBEK YOEKAAETCsI, UTO CIIaceHe HOBO-
POKIEHHOTO pebeHKa, MOC/EAYIONIee ero BOCITUTAHNE U Pa3-
BUTHE HEJIb3s JIOBEPUTH CIyYaifHOMY BO3/IEHICTBUIO CPEJIBI,
4TO HEOOXOMMO U3MEHUTh 3TH YCIOBUS TAaKUM 0OPasoM,




4TOGBI B HUX CTAJIO BOSMOKHO PA3BUTHE YeJIOBEUECKUX CHIT,
IS TOTO 4TOOBI M3 peGeHKa TOJTyIHIICS YeJI0BEK, COOTBET-
CTBYIOIMI TpeGOBAHUSIM JIAHHOTO KYJIBTYPHOTO YPOBHS U
conuaibHoro Kpyra. [ToaToMy Ha BCeX CTYNEHSX KYJIbTYp-
HOTO PasBHUTHsI 00S3aTe/IbHO CYIIECTBYIOT KaKue-IrO0 Ofl-
pelleieHHBIE TIPaBIJIa YX0/1a 32 PeOEHKOM 1 BO3IEHCTBUS Ha
Hero. VI uMeHHO 3T0 TIocIeziHee I0CTaTOYHO CTPOTO OITpesie-
JISIET TOT COCTaB YCJOBUI CPE/bI, KOTOPBIH OJKEH JIeHCT-
BOBATh HA KAJKJION CTYTIEHN PasBUTHSA peGeHKa.

CremoBarenbHo, KoTaa PeGEHOK POKAAETCS, OH HE
CTaHOBUTCSI JKEPTBOM CIy4aiiHOroO BO3AeiicTBI Gecunc-
JIEHHBIX Pas[IpaKUTENEll BHEITHETO MUPA, OH TIOMAIAeT
110/l BO3JIEUCTBHUE pa3ipasKUTeIeil, crielaJbHo 10100-
PaHHBIX B COOTBETCTBUU C MPUHSITHIMU B €TO COIUAJIb-
HOU cpefle IpaBUJIaMU yXOJla, a UMEHHO — IO/l BO3/ei-
CTBHWE TeX pas/pa)kuTesell, KOTOpble, COTJIACHO [IJTH-
TeJIbHOMY HaOJII0IeHII0, HeOOXOAMMBI JIJIs aKTyasIi3a-
1Y BHYTPEHHUX CUJI ¥ (DYHKITWH, TPU3HAHHBIX BAKHBI-
MU B €T0 COIIMAIbHON 1 KYJbTYPHOU cpefie.

Kakast u3 cuJi, JaHHBIX B BUJIE TOTEHITUN, PA3BUBAETCS
B TAKMX yCJIOBUsX y peberka? Koneuno ke, Ta, KOTOpast
n30paHa BOCITUTBHIBAIOIIMM €r0 COIMATBHBIM KPYIOM U
To/iBep:KeHa BO3/IeHICTBUIO BHEITHUX YCJIOBUM, TPU3HAH-
HBIX VM CYIIECTBEHHBIMH. TOJIBKO 9TH CHIIBI OCBOOOK 1A
10TCS M3 COCTOSTHMS TIPOCTON TIOTEHITMAIBHOCTA U CTAHO-
BATCSI aKTyaIbHBIME cBOMcTBaME peberka. CemoBareib-
HO, Ha KQKJIOU JAaHHOW CTYIMEHU Pa3BUTHUS COCTAB aKmy-
anvHbLx cunl PEOEHKA COUUANLHO OTIPENIETIEH: 9TO — CTIET[H-
(buaeckast 0cCOGEHHOCTD YeJIOBEKa, KOTOPOU OH PE3KO OT-
JIMYAETCST OT APYTHUX MPEACTABUTENEH KUBOTHOTO MUPA.

Kak mporekaer ero pasutue? Y HOBOPOXAEHHOTO
OpraHu3Ma BHYTPEHHHE TIOTEHI[MH TOKa ele cJaadbl, He
BBIPAKEHBI, HEJIOCTATOYHO An(dEpPeHITMPOBaHbL. AKTya-
JIM3AIS ¥ yKpeTleHne TOCAe/THAX, KaK Mbl 3HAaeM, BO3-
MOZKHBI TOJTBKO Ha OCHOBE BO3/IEHCTBUS € CAMOTO Havaja
Ha TIOJ[pa3zyMeBaeMble B HUX BHENTHWE PaspPaKUTEJIH.
Onnako, Kak TOJBKO TPOU30UAET 3TO YKPETIeHUe, POJIb
3TOU TPYIIIBI YCIOBUM CPeJibl, Kak (hakTopa pa3BUTH:, 3a-
BEPIIIAETCS, ¥ C 3TUX TI0P OHA CTAHOBUTCS IS aJbHEN-
IIET0 Pa3BUTHS TMPENSITCTBYIONMM (haKTOPOM: HOBOMY
aTany BHYTPEHHUX CUJI TpeGyercst BO3/EHCTBHE HOBBIX
BHEIIHUX YCJIOBUH, YTOOBI CTANI0 BO3MOKHBIM JaIbHEl-
ree pa3BuTHe. /[eso B TOM, YTO Kaskaas CTyTeHb pa3Bu-
THUST CUJT OPTAaHW3Ma MTPECTABIISIET HOBYIO KAYeCTBEHHYTO
MOJM(UKAINAIO OPraHnu3Ma, HOBOE TI€JIOCTHOE CTPYKTYP-
HOe M3MeHeHUe, Pa3dBUTHE KOTOPOTO BO3MOKHO HE Ha OC-
HOBe BCSAKMX BHEITHUX YCJIOBUH, a HA OCHOBE COBEPIIIEH-
HO OTIpefieJIeHHBIX BHeNTHUX ycioBuil. CiemoBaTesbHO,
TIPEXKHSA cpelia, KOTOpas CTAHOBUTCST METIAIONINM JIaJlb-
HEHIIeMy pasBUTHIO OOCTOSTEIBCTBOM, NOJKHA H3Me-
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HUTBCS U YCTYMIUTh MECTO HOBOM, COOTBETCTBYIOIIEN Te-
TIeperTHeMy COCTOSTHUIO BHeTHel cutyaruu. To ke ca-
MOe€ TIPOMCXO/IUT U Ha CJeMYIONIel CTYyIIeH! Pa3BUTHS.

CiienoBarenbHo, passuTHe QYHKIMIA pebeHKa Mpo-
HUCXOAUT HA OCHOBE BO3/EHCTBUSA BHEITHUX YCJIOBUH,
BBITEKAOIINX U3 €r0 CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTEH 1 0TO-
GpaHHBIX coruanbHO. HO MOCKOJbKY Ha KasKIOM 3Tarle
PasBUTHSI CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH B KaKOI-TO Mepe
TOKE M3MEHSIIOTCS, TIOCTOJNBKY CTAHOBUTCS HEO0OXO/H-
MBIM OTOPOCHTH MIPEKHIE YCIOBUSI U BBECTH HOBBIE, 6O-
Jiee TIOAXOISAIINE JIJIT U3MEHEHHON CTPYKTYPBI.

Ha ocHoBe 9THX HOBBIX YCJIOBHIA TIPOMCXOANT JaTbHEN-
llee YKpeIJieHre CUJl OpraHuama u Hosas auddepeniima-
s, Tak TpoTeKaeT HEeMPEPHIBHBIN MPOIECC Pa3BUTHS OP-
raHu3Ma 110 OTHOIIEHUIO K BHeNTHUM ycaoBusM. DakT Ho-
BOTO Pa3BUTHS MPOSIBJISIETCSI B TOM, YTO OPraHU3M CTaHO-
BUTCS Bee 6oJiee HE3aBUCHMBIM: YeM JIAJTBIITE OH MPOJIBUTA-
eTcst Briepes, TeM B 6oJiee IMIPOKOM KPyTe BO3IEHCTBUS Cpe-
JTbI YIAETCST €MY Pa3BUBATLCA. JTA HE3aBUCUMOCTD B KOHIIE
KOHIIOB JIOXOJIUT JIO TOTO, YTO OH YK€ CaM HAYMHAET aKTHB-
HO BO3JIEHICTBOBATD HA YCJIOBUSI CPEIBI U ITPE0OPA3yeT UX B
COOTBETCTBHH CO CBOEH CTPYKTYpoil. TakuM obpasoM, Ha-
YasibHas 1eJTOCTHOCTb BHYTPEHHETO U BHEIIHETO, KOTOPYIO
CHayasla HapyliaeT akT POXKIECHUS, Ha BBICHIUX CTYMEHSIX
Pa3BUTHS CHOBA BOCCTaHABJIMBAETCS, U CyOBEKT caM IIPUob-
peraer cuiry mpeoGpasoBbIBaTh Cpeiy coobpasHo cebe.

Yrto BbITEKaeT M3 3TOU KOHIEHIIUM [T TIpolfecca
BoctiuTanus? Ecim Ha ocHOBe ujen HE3aBUCHMOCTH
BHYTPEHHETO U BHEITHETO 060CHOBaHHUE (haKTa BOCIIUTA-
HUSI TPUHIIUTTAATBHO HEBO3MOKHO, TO 371€CH MTOJIOKEHUE
Jiesia cyTecTBeHHO Mensdercs. /locTaTouHo Ha OCHOBHYIO
WJel0 Halleil KOHIENIUU B3IJISHYTh C TOYKU 3PEHUS
9TOM TPOGIIEMBI, YTOOBI CPasy e CTaN0 OYEBUIHBIM €€
penMyniecTBo. /eficTBUTENbHO, ec/i BHYTPEHHSIS CHJIa
Y BHEIITHee BO3/IEHCTBYE IO CYIECTBY ITPEICTABJIIOT Ta-
KYIO IIEJIOCTHOCTD, YTO TIOHSITHE TEPBOTO TIPOJIUBAET CBET
1 Ha 0COBEHHOCTH BTOPOTO, TO €CTh €CJIU KaikK/0e BHYT-
PEHHEE caMO YKasbIBAET Ha T€ OCOOEHHOCTH BHEIIHETrO
BO3JENCTBUsI, 6€3 KOTOPHIX HEBO3MOXKHO Pa3BUTHE, TO
OYEBHUJIHO, UTO JJIst 0OECTIEUEHUs TOCTEHEr0 CTAHOBHT-
Cs HEOOXOAUMBIM OTOOP COOTBETCTBYIOIUX YCIOBUI
cpenpl. CiiemoBaTebHO, OpPraHUW3allNs BO3EHCTBUH,
MIPUXO/ISAIINX U3BHE (TO €CTh TO, YTO HA3bIBAIOT BOCTIUTA-
HHEM), Ha OCHOBE Hallell KOHIeNIUN odperaeT omnpese-
JIEHHBIN (PYHIAMEHT U CMBICH, TaK KaK aKTyaausaius 1
Pa3BUTHE CUJI YEJIOBEKA TIETUKOM 3aBUCUT OT TOTO, Ha-
CKOJIBKO TIPaBUJIBHO HaliJieHa OCHOBA WMEHHO 3TUX
BHENIHUX BO3JIEWCTBUI, ONPeNe/IIeMbIX UX BHYTPEHHEH
cTpyKTypoii. CorylacHO U3JI0KEHHOH TeopuH, repest Boc-
MUTAaHWEM PACKPBIBAIOTCS TMUPOYANTITHE IEPCTIEKTUBBL

Theory of child development (Coincidence Theory)

D.N. Uznadze
December 20, 1886 (January 1, 1887) — October 12, 1950.

Georgian psychologist and philosopher who developed the general-psychological theory of ustanovka, founder
of the Georgian school of psychology, Professor of Thilisi State University (1918), where he founded Department
of Psychology, Director of the Institute of Psychology of Georgian Academy of Sciences, Full Member
of Georgian Academy of Sciences (1941)
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Hepuommauua AE€TCKOTO BOB[)aCTa1
1.H. Y3unanze

20 nexabpst 1886 . (1 stuBaps 1887 1.) — 12 oxrabpst 1950 r. Tpysunckuii neuxosior u gpunocod, pazpaboraBinmii
OGIIENCUXONOTHYECKYTO TEOPUIO YCTAHOBKH, OCHOBATEb IPY3HMHCKON ICUXOJIOTNYECKOIT IITKOJIBI,
npodeccop Toumicckoro rocynapcrsentoro yausepeutera (1918), rae ocnosan xadenpy NCUX0JIOTHH,
nupektop Mucturyra necuxonornu AH I'pysun, akagemuk AH I'pysun (1941)

1. Kakue mepuozbl mpoxoguT peGEHOK B TIPOIECCe
CBOEro passuTHsA? BvlsicHeHMe TOro Bompoca Heo6Xo-
JIMMO HAM C CaMoro Hauasa. bes a1oro mMbl 6bliu Obl CO-
BEPIIEHHO JIMIIEHBI BO3MOXKHOCTH Pa3oOparhesi B TOM
HEOOBATHOM MHOT00Opaswu, Kakoe TPEACTABJISIET CO-
6oii cozmepKaHue pasBUTHsI IETCKOro nepuoza. Jeicr-
BUTEJILHO, KaK €3 9TOr0 MBI MOTJIN GBI HAYATh U3yUYEHIEe
(axToB passutus peberkal EAMHCTBEHHBIM MEPHJIOM,
KOTOPBIM B 3TOM CJIy4ae MbI MOTJIA ObI PYKOBOJCTBO-
BaThCS, CJIEAOBAIO ObI CYUTATH €AMHUIIBI BpeMeHH. MBI
JOJLKHBL ObLTH OB CJIEIOBATh IIYTEM CKPYITYJIE3HOTO
U3YUYEHUS TeX U3MEHEHWIT HA BCEM TIPOTSKEHUH JKU3HU
pebeHKa, KOTOPBIE TPOUCXOST B M30PAHHBIX €[MHUIIAX
BpeMenn. OIHAKO YTO HaM cJie[[oBajio Obl 6parh B Kaue-
CTBe Takux equHuI? Jachl, [HU, HEJIEU, MECSIIBI, TOIbI
um ke Gosee mMeskue euHUIBI? Kakoe Mbl uMesn Gb
OCHOBAaHUE C CAMOTO K€ Hayajia TO/Pa3yMeBaTh, YTO
Ba)kHble (DAKThI PA3BUTHSI HE IPOUCXOJST B Tederue 60-
Jiee KOPOTKMX OTPE3KOB BPEMEHH 110 CPABHEHMIO C Ha-
yraj| BIOpaHHBIMU HAMU efnHUIIaMu? B Takux ycioBu-
SIX B HaOMOIeHNY Hal peOEHKOM MBI IOTYCKAIN ObI TeM
MeHblIIIe OIUOOK, YeM MeHblIe Oblia Obl IPOLOIKUTEb-
HOCTb U30paHHOW Hamu enuHUIBI BpemeHu. Ho Torma
BO3HUKJIU ObI HETIPEOIOJIMMbIE TPYAHOCTH — TIEPe]] Ha-
MU OTKPBLICS ObI HEOOBATHBIN OKeaH (haKTOB, OPHEHTH -
POBATHCST B KOTOPBIX OBLIO OBl HEBO3MOKHO.

Hayka Bceryia BbIHYK/IEHA ONPENETSITh CBOU UCCJIE-
JIOBaHUsI U3YYEHUEM HE OT/AEJbHBIX eIUHUI] (HaKTOB U
SIBJIEHWI, 2 U3y4eHUeM TPYIIN WU KJiaccoB. Ta xe ca-
Masl 33/[a4a CTOUT ¥ Tepes reuxoorueil pebernka. Co-
BEPIIEHHO HEBO3MOXKHO €XEMUHYTHO WJIH €KeYacHO
CJIEIUTH 3a TIOAPACTAIONIMM YEJIOBEKOM B TEUeHHE Jie-
CSTKOB JIET W MPOM3BOAWTH DPETHCTPAIMI0 U aHAJIU3
dopm ero nosenenns. Heobxogumo Gpatb Gojiee mpo-
JOJLKUTETbHBIE €IMHUIBI BDEMEHU, KOTOPhIE OXBAThIBA-
0T OT/IeJIbHbBIE TIEPUO/IBI PA3BUTHSI, U U3yYaTh UX.

O/1HaKO TOTA IOJIYYMI0Ch Obl TaK, OYATO HAMK yKe
M3y4yeHa BCS [TOPa JIETCTBA U, CJIEI0BATENLHO, MBI 3HAEM,
YTO OHA COJEPIKUT T€ UJIM UHBIE OIPe/IeJIeHHbIE TTEPUO-
nb. Ho Bestb HaM ceiiyac Tpebyercst yCTaHOBUTD MEPHO-
IIbI Pa3BUTHUST PeOEHKA UMEHHO /ISt TOTO, YTOOBI UMETh
BO3MOKHOCTDb HAYaTh €r0 u3yderue!

Taxum 06pa3oM, MOTYIAETCS, ITO JJIS Havaja Hecyie-
JOBaHUsI HeOOXOAUMA TTEPUOAU3AIIUST IETCTBA, a st Tie-
pHOIM3aAINY HEOOXOAUMO 3aBepIleHHe HCCIe0BaHN,

TO €CTb U3YYEHUIO Pa3BUTHUs pebeHKa JOJKHO IIpejiie-
CTBOBATh YCTAaHOBJIEHUE ITEPUOJIOB, & YCTAHOBJIEHHIO TIe-
PHOIOB — M3y4YeHue pa3BuTus pebeHka.

Kaxoii 6vix00 us amozo saxondosaniozo xpyea? Ecin
MbI OKHHEM B3IJIAZOM OoJiee WU MeHee U3BECTHBIE Kyp-
ChI IICUXOJIOTHY peOGeHKa, YBUAMM, YTO II0YTH BCIOLY BO3-
PacTHOMY M3yYeHUI0 peOeHKa MPEILIeCTBYEeT MOIbITKA
TTePUOAN3alli €TO Pa3BUTHS, W TMPUMeUYaTeTbHO, YTO
3/1eCh BCIOAY JlaHa MHOT/IA JIOCTATOYHO MOAPOOHAsT XapaK-
TEPUCTHKA KaX0T0 Teprozia. OHAKO OTKY/a aBTOP TIO-
JIYYWJI 3TY XapaKTepUCTUKY, eCJI OH 3apaHee He TIPOBO-
JINJI M3ydeHue BCell TPOTSKEeHHOCTH 1opbl jeTcTBa? U,
KpOMe TOTO, KaK CMOKET YNTaTeIb TOHSATh XapaKTepuc-
TUKH 3TUX TIEPUOJIOB, €CJT Y HETO OTCYTCTBYIOT U COOT-
BETCTBYIOLIMI MaTepUas, U HeOOXOAUMBIE MOHATHS, KO-
TOpBIE BXOJISIT B 9TU XapakTepuctuku. HecomueHnno, 4to
3/IeCh CJIe[lyeT BHECTU KaKylO-TO oIpeneseHHOCTb. [lo-
9TOMY MbI IIOJIaraeM, YTO IIEPUOAU3ALUSA MOKET ObITh
JIBOSTKOI: OffHa — TIpe/BapuTeJbHAs, KOTopas IOJKHA
IPEAIIECTBOBATh UCCIEA0BAHUIO, YTOOBI MCCIEA0BATH C
CcaMOTO HavaJIa oTpeiesieHHble OPUEHTHPOBOYHBIE JTMTHUN
JUIsT OyYIero MCCIIEI0BAHMUs, U Ipyrass — OKOHYATEIb-
Hasl, KOTOpast MOJKET OBITH TIOJIyUeHA TOJBKO B PE3YJIbTa-
te uccegosanust. OObIYHO BMECTO [IPeABaPUTENIbHOI 11e-
pUOAN3ANNY AIOT HE3HAYUTEIHLHO COKPAIIEHHYI0 OKOH-
YaTeJIbHyIO MEePHOAM3AINIO, KOTOpas COmEpP:KUT Ooiee
WUJIN MEHEee CAMOCTOSITEIbHYIO XapaKTEPUCTUKY KaXKIO0TO
neprozia. Het coMHeHUs, 4TO B TIOIIBITKE TIPE/IBAPUTEb-
HOM Tepuo/n3anuy Takas XapaKTEePUCTUKA HE MOKET
UMeTh MecTa. ITO He TOJIbKO HEBO3MOKHO, HO U M3JIUIII-
He. [IpenBapuTenbHas IepruoOAN3aIIIs UMeET OpUEHTaIIN-
OoHHOe 3HaueHue. Ee riraBHas 1es1b COCTOUT B yCTaHOBJIE-
HUW TeX BPEMEHHBIX OTPE3KOB MOIPACTATOIIETO YeTOBEKa,
KOTOPBIE, HECMOTPST Ha UX JAJIUTETHHOCTD, TTPEACTABIISIOT
co00ii OT/IEIbHBIE eIMHUIIBI TIPOTEKAHUS PA3BUTHUS, €r0
OTZIeJIbHBIE CTYIIEHH, TI0 KOTOPBIM HCCIeIOBATENb MOKET
HAIIPaBJISATh CBOIO MCCJIEN0BATENbCKYIO pabory. M3yue-
HUIO Pa3BuTHs pebeHKa AOJUKHA IIPEAIIeCTBOBATH IIO-
MIBITKA TOTBKO TaKOU Mpe/IBApUTEIbHON TTepUOAN3aIinu.

2. OzpHAKO 4TO JOJKHO OBITH IOJIOKEHO B OCHOBY
TIOTIBITKN TaKoH repuoau3sanuu? Koneuyno, HU OJWH U3
TaKUX IPU3HAKOB, KOTOPbI MOKET OBITH I10JIy4Y€eH TOJIb-
KO n3 (haKTHYECKOTO COMeP:KAaHMSI Pa3BUTH. JTOTO He
cliefyeT /ieJiaTh He TOJBKO MOTOMY, YTO, OCYIIECTBIISAS
TaKyIo ePUOU3AITNIO, MBI TTOKA ellle HUYero He 3HAeM O

! Tnasa us kuuru «Ilcuxonorus peberkas, Bnepsble usgantoii B 1947 r. Ilepesenena o uzganuio 1967 r. [119]. IleyaTaercs 1o uspaHuio:
Ysnaose /I.H. Auronorus rymannoii neparoruku. — M., 2000. C. 115—122 [152]. Paspa6oTaHo MoHsATHE «BO3PACTHOIT CPe/bl» KaK OCHOBBI IEPHU-
om3aIu pa3BuTus peberka. BospacTHast cpela mpeacTasIisieT co0il eMHCTBO BHEITHETO U BHYTPEHHETO U, CJIEI0BATENBHO, TIOJTHOCTHIO XapaK-
TepU3YeTCs B PAMKAX T€OPUU KOMHIMAEHIINH, XOTSI OCJE/IHSIS, OISITh-TAaK! B CUJLY <IE0JOTHYECKIX aCCOIMAINil», He YIOMUHAETCS.
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TaKMX TPU3HAKaX, HO U MTOTOMY, YTO JIJIsI OPUEHTAIINN B
WCCIeJOBAaHUY TAaKOH TPU3HAK HE CMOXKET OKa3aTh HU-
Kakoil momomntu. /I aToH 1iei B KauecTBe MPU3HAKA
[epUOAN3aIli, HECOMHEHHO, CleAyeT U30parh HEedYTo
TaKOe, YTO SIBJISIETCS] OCHOBOW ATUX NMPU3HAKOB, 4TO OII-
pezesisier ux 0COOEHHOCTH, YTO HAIIPaBJIseT IPOTEKAHUE
Pa3BUTHS, Ia€T MY COJIEPsKaHNE U UTO, BCIENCTBUE TO-
ro, sABJIsIeTCst GoJiee MUPOKUM U MIEPBUYHBIM, YeM KOH-
KPETHOE COofIepsKaHre KaKION CTYEeHN Pa3BUTHSL.

[ly1st MOMCKOB TaKO¥ OCHOBHI TPEIBAPUTEIBHOE pac-
CMOTpeHHe pasBuTUst pebeHKa Majio uTo aajo Obl IIpa-
BUJIbHEE UCXOJUTHh U3 TeX OOIMUX COoOpakeHnH, KoTo-
pbie OTHOCSTCS K HAITPABJISIONIM Pa3BUTHE OCHOBAM, 1
3TO TIOTOMY, YTO CYIIECTBYIOIIE B HEM OT/eIbHbBIE TTe-
PHO/IBI SIBJISIIOTCST TTPOU3BOHBIMU OT 3TUX OCHOB.

Wrak, 4ro ciaemyer OpaTh B KadecTBe IIPUHIUIIA T1e-
puoausanuy passuTrs pebeHka? Ecim Mbl paccMOTpUM
CYIIECTBYIOIIE TEOPUH PasBUTUsL pebeHKa, TO yoe M-
CsI, YTO TOYKA 3PEHUST OTIEIBHO JMEHCTBYIONMX (haKTO-
POB GeccuiibHA CIENIATh TIOHSITHBIM (DAKT Pa3BUTHSI O/
pacTaroIiero YeJIoBeKa, YTO OMPEIEIITh PA3BUTHE HEJIb-
351 HM B acleKTe BHYTPEHHWX, HW B aCIeKTe BHEITHUX
(paxropos. [loaToMy MBI CcTa/IN HA TOUKY 3PEHUS €UH-
CTBA BHYTPEHHErO W BHEIIHEro, GUOJIOTMYECKOTO U CO-
MIAAJbHOTO U TOTBITATNCH 0KA3aTh, YTO TIPEOOJIETH
TPYAHOCTH TIOHUMAaHUsI Pa3BUTHUSI TIPEACTABJISIETCS] BO3-
MOSKHBIM UMEHHO C 3TOU TOUKH 3PEHHUSI.

Orciofia CTaHOBUTCSI OYEBU/IHBIM, UTO JleJIeHUE Pas-
BUTH pebeHKa Ha [epHo/bl HEBO3MOXKHO, €C/Ii OHO Oy-
JIET OCHOBAHO TOJIBKO Ha OMOJIOTMYECKOM WJIH COLMATIb-
HOM MoMeHTe. Eciu pasBuTHE OIpenesisieTcsi He caMo-
CTOSITEJTLHBIM JIEWCTBUEM OTAETBHBIX (PaKTOPOB, a UX HE-
Pa3pBIBHBIM €INHCTBOM, TO GECCIIOPHO, YTO B OCHOBY I10-
TIBITKY JIEJICHWS IETCKOTO BO3PAcTa Ha MEPUOJIBI CTEyeT
MTOJIO3KUTh IMEHHO 3TY TOUKY 3PEHUS 1I€JIOCTHOCTH.

3. OxupiBas B3TJSANOM CYIIECTBYIONTUE TTOMBITKI
[ePUOIN3AIIH, YBUIUM, 4TO Bce OoJjiee MM MeHee H3Be-
CTHBIE HOIBITKH OCTPOEHBI Ha OCHOBE OIINOOYHOIO Te-
OPEeTUYECKOro MOHUMaHUs pasBuThs. 1Ipeobianaoniast
IpyTIlia aBTOPOB MEPUOAU3AIINN JIETCKOTO BO3pACTa CTO-
UT Ha TOYKE 3peHus OMONOrn4ecKoro (hakropa U OCHO-
BOIi (hOPMUPOBAHUS TIEPUOJOB CUMTAET KAKOH-HUOY b,
[0 WX MHEHUI0 OCHOBHOM, OMOJOrMYeCKUd MpHU3HAK.
[Teproabl PasBUTHS TIOCJIEIHETO B CBSI3U C 9TUM O0bsIB-
JISTIOTCST TIEPUOIAMU BCECTOPOHHETO PasBUTHS peOEHKa.

B kadectBe o6pasia MOXKHO Ha3BaThb IOIBITKH
HImpamua n bronckozo.

B ocHoBy cBoeii nepuoguzaruu [ tpaTil kiajer dak-
TBI pocta (GU3IMIecKoro opranu3Ma peberka. CoracHo ¢
STUM OH PasjinyaeT yeThIpe mepuosa. | — MiiaseHuecTBo
(nepBblii rox). 31eCh NPOUCXOIUT HEOOBIYAHO SHEPIUY-
HBII pocT opranusMa. Il mepuos — HeWTpasbHas mopa
(1o 7 s1eT), KoTOpasi AeUTCS Ha TTEPBYIO0 — MOPY «OKPYT-
JieHus» (1o 4 JieT), Korga sHeprus pocra ocjabesaer, u
BTOPYIO — TOPY «yIJIHHeHus1» (10 5—7 JieT), Koraa sHep-
Tus pocTa cHoBa Bo3pacTtaeT. 111 mepmox — mopa BTOoporo
JleTcTBa (JI0 TI0JI0OBOTO CO3PEBaHMs ) U, HaKoHeTl, [V mepu-
0T — TIOpa TI0JIOBOH 3PEIOCTH.

B ocHoBy cBoeli nepuogusainun bioHCKUI Kiazert
NpU3HAK MPopesaHus U cMeHbl 3y6oB. Ilo atomy mpu-

JI.H. Y3naoze
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3HAKy y HEro TOXKe MoJIyJaeTcs yeTbipe mepuoja: I — yr-
pobuas mopa; II — mopa 6e3syboro mercrsa (1-it rox);
IIT — mopa mostounbIX 3y60B (110 7 jiet) u IV — mopa mo-
CTOSTHHBIX 3y6OB.

Kak BuimM, 06a aBTopa OCHOBY pa3BUTHS peGeHKa BU-
IISIT B OTIPEIEIEHHOM GUOJIOTHYECKOM TIPU3HAKE: IS Of-
HOTO Tepro/ia (PU3NIECKOTO POCTA OPraHU3Ma OMPeIes-
0T CTYIIEHH PA3BUTHST BOOOIIE, /IS IPYTOr0 — MOMEHTBI
mpopesaHust U cMeHbl 3y6oB. OTCrofia TIOHSITHO, YTO HU
OJIVH, HU JIPYTOI HE MOTYT OXBAaTUTh BCE KAUECTBEHHO OT-
JIMYAIOTIMECS BAJKHbIE IEPUO/IbI PAa3BUTHS peOEHKa, 1 ya-
CTO WJIW TIOMETIATOT HECKOJIBKO CYIIECTBEHHO PA3/IMYHBIX
TIepUOoIOB B OJIHU paMKU (Kak, HarpuMmep, bioHckuit, co-
[JIACHO KOTOpOoMYy pebeHoK cemu Jer u (toHomm) 18—
19 sietT oTHOCATCS K OJHOMY U TOMY K€ TIepHOJIy Pa3Bu-
THST), WK e He cOOIOAloT 10 KOHIa M3OpaHHBIN Ofl-
Ha)K/[bl [IPUHIMUII Ileproausanuu (1ocjaeHuil epuoj
[IITparita BMeCTO IPUHIIKAIIA POCTA U Beca B IIEPBYIO 0Ye-
penb omMpaeTcs Ha TIPWHITUIT TT0JIOBOH 3PEJIOCTH ).

Yro kacaercss BTOPO TPyTITbI aBTOPOB, TO OHU OCHO-
BY MIEPUOIU3AIUH JIETCKOTO BO3PACTA UIIYT B COMUAID-
HOU cpezie. VIX 4nCio 0OUeHb HEBEJMKO, U MOKHO CKa-
3aTh, YTO UMEHHO 3TOT IPUHIIUII HU Y OJTHOTO U3 HUX He
coburrozieH mpaBuiibHO. HanboJiee prMedaTesbHyo mMo-
TIBITKY JlaeT Bwizomckuil, COTJIACHO KOTOPOMY, B OCHOBE
JleJIeHns IETCKOTO BO3PACTa Ha Pa3jIMUHbIe TIepUOIbI Jie-
JKUT B3aUMOOTHOIIIEHUE MKy PEOEHKOM U Cpe/Ioii.

OpHako mpoiece U3MEHEHUsT OTHOIIEHUsT peOeHKa K
cpelie, BO-TIEPBBIX, MOJKET OBITh BHISICHEH TOJIBKO JIWIIIb B
pesyJbTare U3yueHus pebeHka, i BTOpoe — ¥ IJIaBHOE —
cpella M3HAYAJbHO /IaHa B TOTOBOM BHUJIE: OHA HUYYTD HE
CUUTAETCST C cCaMUM PEOEHKOM. A TaKyIO Cpeiy HeJb3st
cuuTaTh (haKTOPOM pasBuTUs peberka. OueBUIHO, UTO B
OCHOBE 3TOI KOHIETITUH JIEKUT OJHOCTOPOHHEE TTOHU-
MaHUe Pa3BUTHS.

Taxkum 06pasoM, CJIELYeT CYNTATh, YTO CYIIECTBYIO-
I{e TOTBITKU TEePUOIUIANUK TOCTPOECHBI Ha OMMGOY-
HOM TIOHUMAaHWU Pa3BUTUA PeOEHKA, TTOCKOJIbKY OCHOBY
MEPUOAM3AIUH IETCKOTO BO3PacTa OHU MIIYT BHE 11€JI0-
CTHOCTH GUOJIOTHYECKOTO W COIUATBHOTO.

4. Bospacmuast cpeda. OTHAKO MOKET JI BOOOIIIE Cy-
IECTBOBATH HEYTO TAKOE, YTO OBI TPEACTABISIIO COGOM
€JIMHCTBO TAaKUX TPOTUBOPEUN, KAKUMU SIBJSIOTCS
BHYTPEHHEE U BHEIIHee, GHOJIOTHYECKOE U COIMATbHOE?
BryTpeHHME BO3MOKHOCTH KUBOTO OPTaHU3Ma HaXOIsAT
CBOTO PeaTM3aINI0 TOJBKO Ha OCHOBE COOTBETCTBYIOIINUX
BHEIIHUX YCIOBUI. YTpoba MaTepu, KoTopas obeperaer
3apOJIBITT OT BHENTHUX BO3/EUCTBUI, MPENCTABJISIET CO-
6011 Ty uHIMGBOEPEHTHYIO CpeLy, KOTopas AaeT BO3-
MOKHOCTH (DOPMHUPOBAHUSA BHYTPEHHUX IWCIO3UIIUM
3apogpiia. AKT POKIEHUSI cpa3y IpeBpaliaeT KUBO
OpraHu3aM B 0OBEKT BO3JNECHCTBUSA GECUNCICHHBIX BEYHO
MU3MeHIouXcs paszipaxuteseil. C aTUX 110p OH CTaHO-
BUTCS oOuTaTeeM TOi (PU3MUECKON JIeHCTBUTENBLHOCH
TH, B KOTOPOU eMy Ha TPOTSIKeHWH BCel CBOeN KU3HU
[IPUIETCS BECTH HEIIPEPBIBHYIO GOPBOY.

BosHukaeT BOIpoc: eciu pa3BUTHE KUBOTO OPTaHN3-
Ma BCEIEJI0 3aBUCHUT OT TOTO, BCTPETSATCS JIU €r0 BHYT-
peHHIe BO3MOKHOCTH C IMEHHO TeMU BHEITHUMU YCJIO-
BUSIMU, KOTOPbIE BIIOJTHE UM COOTBETCTBYIOT, TO KaKUM




06pa3oM BO3MOJKHO PasBUTHE HOBOPOKAEHHOTO? Benb
OH Cpa3y HaAuMHAET XUTb B MUPE MHOKECTBA PaspaxKu-
TeJsield, B MUPe, KOTOPBIM HUCKOJIBKO HE CYUTAETCS C €TOo
BHYTPEHHUMHU BO3MOXHOCTsAMU! B Takmx yciaoBusax
CKOpee CIeI0BAMIO GBI 0KUIATH, YTO BMECTO POCTA U Pas-
BUTHUST OH TTOTUOHET. 3/1eCh HAC WHTEPECyeT cyapba HO-
BOPOKIEHHOTO KMBOTHOTO: KaK U3BECTHO, OHO 00JIa1aeT
A0CTAaTOYHO PAa3BUTBIMU BPOKAEHHBIMN MEXAHNU3MaMU B
BUAE MHCTUHKTOB, KOTOPbIC JAaIOT €My BO3MOKHOCTD Cy-
IECTBOBATH B HOBBIX YCJ/JIOBUAX.

CosepiiieHHO uHbIM siBJisiercst peberok! Jucio ta-
KX I'OTOBBIX MEXaHM3MOB Yy HETO BECbMa OI'PaHUYE€HHO.
CiiefioBaTeIbHO, U3 TeX OeCUUCIEHHBIX YCIOBUM, KOTO-
pbi€ HAYMHAIOT BOSI[efICTBOBaTb Ha HEro, JIMIIb HEKOTO-
pble COOTBETCTBYIOT €r0 CUJIaM, OCTaJIbHble HUUYTh HE
cunrtaiorces ¢ HUMHU. HecMoTps Ha 3TO, HU OUH U3 XKU-
BBIX OPraHU3MOB He JIOCTUraeT TaKWX BEPIIUH Pa3BU-
THSI, KaK 4eJoBedeckoe AuTs. deM MOKHO OOBSICHUTH
3TO TIOPA3UTETHbHOE HA TIEPBBIN B3TJIS SIBJICHUE?

Korma pebeHok poxkmaercsi, ¢pusndeckas cpeia HU-
KOTJIa He HAUMHAET HEMTOCPEJCTBEHHO BO3/IEHCTBOBATH HA
Hero. TemiiepaTypa, CBeT, 3BYK, OJITHUM CJIOBOM, BCE, UTO
UCXOJUT OT (PU3NIECKOI CpelIbl, He BO3/IEHCTBYET Ha Op-
raHu3M peOEHKa B CBOEM eCTECTBEHHOM Bujie. Ta corw-
albHAs Cpefla — CeMbs, B KOTOPOH pebeHOK HaumHaeT
JKUTh, JIEIaeT BBIOOD CPEA ITUX PasApaskuTeNIeli U cTapa-
ercst, 4TGB! JIUIIb HEKOTOPbIE BO3JEHCTBOBAIN HA HETO,
npu4eM B MOIMMDUITMPOBAHHOM BUjiE: PeOEHOK HAYMHAECT
JKUTh B JKUJTUIIE YETOBEKa, a He TOJl OTKPHITHIM HEOOM;
€cJIU TeMIlepaTypa HU3Ka, )KUJIUIILE YTeIVIAIOT U 3allUIIa-
10T pebeHKa OT XO0JI0/la COOTBETCTBYIOIIUM 00PasoM Io-
JIOOpaHHON TIOACTIIKON U TIOKPBIBAIOM; IJIa3a MPUKPHI-
BaroT IleM-HI/I6yIII) N 3alniialoT OT CBETOBbBIX queﬁ.

OJIHUM CJIOBOM, C YBEPEHHOCTBIO MOKHO CKa3aTh, YTO
HOBOPOJK/ICHHBIN PeOEHOK HAUMHAET JKUTh HE B JIEUCTBU-
TeJIbHO (PU3NYECKOIl Cpe/ie, a B EPBYIO OUYEPEb — U OCO-
GEHHO — B CPeJie TeX PasipaskuTesiell, KOTOPbIE KaK KOJIH-
YeCTBEHHO, TaK 1 KaUeCTBEHHO C CAMOT0 Havasa oTpesere-
Hbl B3pocybiMu. CrieioBaTesibHO, aKT POXKICHUS CTABUT
peberka He Mojl HEMOCPEICTBEHHOE BO3/ieHCTBIE (hrusnye-
CKOM Cpezibl, a 10/l BO3/ieHCTBUE COLMATILHOM Cpejibl, KOTO-
past BEIGHpaeT U MOAUGDUIMPYET BHENTHIE PA3IPaKUTEH
1, HACKOJBKO 9TO BO3MOXKHO, MTO3BOJISIET BO3/IEHICTBOBATD
Ha OPraHu3M HOBOPOKJIEHHOTO TOJBKO TaKUM Pas/pasku-
TEJIAM, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT €0 BHYTPEHHUM CHUJIaM U,
CJIETOBATENTHHO, CO3/IAI0T BO3MOKHOCTD Pa3BUTHS.

Taxum 06pasom, pasButie pebeHKa CTAHOBUTCS BO3-
MO>KHBIM [TOTOMY, 4YTO OH C CAMOTO K¢ Hayajla HAauuHACT
U TIPOJIOJIKAET JKUTh He B (PU3UYECKOH, a B COI[UATILHON
cpere.

Camo co6o# moIpa3yMeBaeTcs, YTO 9TO OTHOCUTCS
HE TOJIBKO K HOBOPOXXJEHHOMY: (pusznyeckas neicTBU-
TeJIbHOCTD OlpejiesieHa COLUAJbHBIM OKPY>KEHUEM U B
MOCJIETYIOTIIE TIEPUO/IBI KU3HU pebeHKa U BO3/IEHCTBY-
eT Ha Hero B uaMeHeHHOM Buze. OnHako, 6e3yCJI0BHO, ¢
BO3PACTOM PACIIAPSIETCS ¥ KPYT 9JEMEHTOB, BhIOUpae-
MBIX caMuM pebGeHKoM. CieoBaTesbHO, KasKAbld BO3-
pacT uMeeT CBOI0 CHeNM(pUIECKYIO cpey, KOTopas Ofl-
peziesiena He B Bujie (DU3UUECKON JI€ICTBUTEHBHOCTH, a
IpesKie BCETo, COUaibHo. Pa3BuTie pebeHKa, KOTOPOE
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BO3MOXKHO Ha OCHOBE TOJIBKO CYIIECTBEHHOH KOWHITU-
JIEHIINY BHYTPEHHETO M BHEITHETO, OCYIIECTBIISETCS B
YCJIOBUAX BO3/EHCTBUSA COIUATIBHO ONpPeIeIeHHON 803-
pacmuoii cpedoi.

Taxum 06pazoM, pasBUTHE KaXKIOTO Meprojia pebeH-
Ka ollpeJiesisieTcsl ero Bo3pacTHoi cpenoii. Ho uem onpe-
JiesisieTcs cama Bo3pacTHast cpezia? YeM pyKOBOJICTBYET-
Cs1 COIMAJIbHBIN KPYT pebeHKa, KOTjia IPOU3BOAUT OTOOP
1 MOAN(MUKAINIO JAeHCTBYIONNX HA HETO pas/ipa)kuTe-
Jieit; min ke caM peOGeHOK, KOTOPBIA B KauecTBe CBOEN
cpezbl BoIOMpaeT ompejeseHHble ctumyJbl? Kak ObLio
YKa3aHo BbIIie, (hU3nUecKast cpefa cama o cebe nanb-
(bepenTHA IO OTHOTIEHUIO K BHYTPEHHUM BO3MOXKHOC-
TsIM pebeHKa ¥ ee BO3/IeMCTBIE Ha [IOCIeHIE CIIyYaiiHo.
Ho pasButue cTaHOBUTCS BO3MOXKHBIM TOJIBKO TOT/IA,
KOT/Ia BO3JEHCTBUE CPeAbl COOTBETCTBYET HAHHOMY
VPOBHIO Pa3BUTHS BHYTPEHHUX cuJj opranusma. Eciu B
COOTBETCTBUM C 9TUM CMBICJI BO3PACTHO! CpeJibl COCTO-
UT B TOM, YTOGBI BMECTO CITyYaiiHO JAHHBIX CTHMYJIOB Ha
pebeHKa BO3AEHCTBOBAIN COOTBETCTBYIOIINE BHYTPEH-
HUM CHJIaM CTUMYJIBI, TOTZA TIOHSATHO, 9TO TO, KaKHe
CTUMYJIBI BOMTYT B BO3PACTHYIO CPEJY, 3aBUCUT OT TOTO,
KaKOTO XapaKTepa W KaKOTO YPOBHsI CUJIaMU 00JIaaeT
pebeHOK B cooTBeTcTBYMOIIEM Bo3pacre. CiieioBareinb-
HO, BO3PACTHYIO Cpe/ly OIpe/iesisieT YPOBEHb Pa3BUTHUSA
BHYTPEHHUX CUJI COOTBETCTBYIONIETO BO3PACTA.

Taxum 06pa3oM, Mbl YOEKIAEMCS, UTO, C OJHON CTO-
POHBI, pa3BUTHE CUJI PebEHKa 3aBUCUT OT BO3JIECHCTBYIO-
Ieil Ha Hero BO3PacTHOI Cpefibl, a ¢ APYroi, Hao6opoT,
caMo coj/lepskaHye BO3PACTHOH cpelbl oIpenessiercs
YPOBHEM PasBUTHS CUJI peOeHKa.

[TockobKy KasKIblii BO3pACT XapaKTepU3yeTcs orpe/ie-
JIEHHBIMHU CTIEIU(PUIECKIMEI 0COOEHHOCTSIMH, TTOCTOJIBKY
OYEBHUJTHO, UTO BO3PACTHAS CPEIA IOJIKHA OBITh HACTOJBKO
JKe orpeziesieHHoON n crienindudeckoil. B mnpoposkutesb-
HOM HCTOPUYECKOM MPOIlECce BBIPAOOTKA TaKOil BO3pacT-
HOM cpe/Ibl Tponcxouia cTuxuiino. HecooTBeTcTBYIOITIE
CTHMYJIbI TYOUIIU KUBOH OPraHU3M, U TIOCTENEHHO, B MPO-
1ecce JUIMTEIbHOTO OIbITA VIS KKI0TO Bo3pacTa, (hopMu-
poBasicst KpyT 6oJiee WM MeHee MOAXOAIINX JJIsT BO3PacTa
cruMysoB. HeT comHeHus, 4To KOHCOJIMIAIUS COzlepKa-
HUS BO3PACTHON CPEIbI OJKHA Obiia OB TIPOMBOUTH B pe-
3yJIbTaTe TAKOTO CTUXUITHOTO TIPOTIECCa.

5. Habonenue Hai BO3pacTHOM Cpe/ioil TIOKas3hIBaeT,
4TO B Ipollecce PasBUTHsT peOGeHKa OHA MpeTepIeBaeT
3HAYNTETbHBIC UI3MEHEHUS U /IO TOTO, TIOKA TTOJYIUT BH/T
CPeZIbI B3POCJIOTO YeJIOBEKA, MTPEICTAET TIepell HAMU B BU-
Jle HECKOJTbKUX HATJISTHBIX U PA3JIMYHBIX (hopMaIuii.

IIpexne Bcero, yrpoba MaTepu MPEACTABIISET COOOM
COBEPIIEHHO 0COOBIE YCIOBUSI JIJISI PA3BUTUS 3aPOIBIIIA.
IMocremHee oT Hayama 10 KOHIA TPOTEKAIO ObI COBEP-
MIEHHO MHAaYe, ecJii ObI TPOUCXONUIIO BHE 3TOM CIIelu-
(dbuueckoil cpenpl: eciu Gbl B Hell ObLIN TaKue paszapa-
JKUTEITH, JITTST TIPUCTIOCOOIEHMS K KOTOPBIM HEOOXOIMMBI
CTeTIMabHbIEe, CAMOCTOSITEJTbHBIE aKThI, TO (POPMUPOBa-
HHUE OJHOOOPA3HOTrO, HACJEICTBEHHO OMPEAETIEHHOTO
OGUOJIOTHYECKOTO THIIA YEJI0BEYECKOTO 3apOJIbIiia ObLIO
ObI HEBO3MOKHO. [103TOMY TIOHSITHO, YTO YyTPOOHAs TO-
pa OOBIYHO CUUTAETCS OTAENBHBIM TIEPUOOM PA3BUTHSI
pebeHka.




Ha mporsskeHMM HEKOTOPOTO BPEMEHM MOCJe MO-
MEHTa POYKIAEHUS cpefia peOeHKa OPraHu3yeTcst TaK, 4To
B Heil 3aMeuaeTcst orpe/ieIeHHAs TeHIEHIUS — TI0 Mepe
BO3MOXKHOCTH BOCCTaHOBUTH yTPOOHYIO Cpeay, Mo-
CKOJIbKY OHa OT HEKHOTO OpTaHu3Ma He TpeGyeT HY Ofi-
HOTO CAMOCTOSITETLHOTO aKTa, KPOME TeX, KOTOPBIE OTIH-
paloTCs Ha YK€ CO3PEBINME WHCTUHKTHBHBIE MEXaHN3-
Mbl. Bee BoaMoskHbBIE (hM3MYECKIE Pa3APaKUTENTN N3Me-
HSIIOTCSI B3POCJIBIMU TaK, 4TOOBI, HACKOJBKO 3TO BO3-
MOZKHO, BOCCTAaHOBHUTH TPEKHEE COCTOsTHME pPebeHKa.
ITO 00CTOATENBCTBO CO3/IAET COBEPIIEHHO 0COOYIO MOY-
By /Ui pasBUTUsA pebGeHKa. ITOT Mepro/| U3BECTEH MO/
Ha3BaHUEM NOPbLL HOBOPONCOCHHOCTIU.

[TocTerneHHo yCaoBUsA MOPbI HOBOPOKIECHHOCTU MEHSI-
I0TCS, U B HUX BKJIIOYAeTCst Bee Gourbliie 1 Gourblie paszipa-
JKUTEJIeH, KOTOPbIE CTaBAT Tiepell peGeHKoM 3ajiady 6osee
WM MeHee CaMOCTOATENbHOTO mprcnocobnerus. Ho oc-
HOBHOM KPYT 9THX PasIpaKUTEIeH HACTOIBEKO MOMDHUITH-
POBaH, HACTOJIBKO BUIOU3MEHEH B3DOCIBIMU B COOTBETCT-
BUM C OCOOEHHOCTSIMU OpraHusma peGeHKa, yTo peGeHOK
HMEET BOBMOKHOCTB TPUCIIOCOOMTHCS K HUM. TakiM obpa-
30M, MEKLY CPeIof peOeHKa 1 €0 OPTAHM3MOM CTOSIT yXa-
JKUBAIOIINE 32 HUM POJIUTEJIN, KOTOPBIE B COOTBETCTBUY CO
CBOVMM COIMAJIBHBIM M KYJIBTYPHBIM TOJIOKEHMEM U3MEHsI-
0T BTy Cpe/ly Tak, 4ToObl PebeHOK MOIydasl BO3MOKHOCTb
Pa3BUThH CBOM BHYTPEHHME TIOTEHITUK HA OCHOBE JIEHCTBUS
BHENIHUX pasipaskuteseil. Takoe MONOKEHNE MEHSETCS
pUGIUBUTETHHO KO BTOPOMY Tofy. Jlo Toro, cieioBares-
HO, MBI IMEEM JIEJI0 C OT/EJbHBIM TIEPUOIOM PA3BUTHS Pe-
Gerxa. CHUMITTOMATHYHBIM JIJIT 9TON CPEJIbI CJEMYET CUH-
TaTh MATEPUHCKYIO IPY/lb, KOTOPask KOPMUT pebeHKa: MaTe-
PUHCKOE MOJIOKO — 3TO TOT CBOCOOPA3HbII PasapaKuTeb
HOBOTO COZICPKaHNUs, Yepe3 KOTOPBIN cpea BO3IEHCTByeT
Ha Hero. Ho atoT Marepuas tak nepepaboTaH, MOAU(DUITH-
POBAH MATEPBIO, YTO HEXKHBIA OPraHu3M peGeHKa MOKET
ycBanBaTh ero. [IpubIM3nTesIbHO TaK JKe, TT0 Mepe BO3MOK-
HOCTH, MOAM(UIMPOBAHBI B3POCJABIMU TOUYTH BCE OCTAIb-
HbIE PA3JAPAKUTENH, HA OCHOBE KOTOPBIX TIPOUCXOAUT Pas-
Butre peberka. [10aTOMy 9TOT TIepHOI ClielyeT Ha3BaTh
2PYOHBIM NEPUOJOM.

Ha Bropom rojy mososkenue mMensiercst. Ilocse Toro
KakK peGEHOK Hay4YaeTcst XOUTh 1 GPocaeT Tpy/ib, OH TI0-

JI.H. Y3naoze

JIy4aeT BO3MOKHOCTD Yallle CTAJTKUBATHCS JIUIIOM K JIV-
Iy C BHENIHUMHY PasiipakuTesisiMu. MaTh yKe He HaXo-
JIATCST C HUM TIOCTOSIHHO; TENIEPh EMY CAMOMY ITPUXO/IHT-
Cs1 YCTAHABJIMBATH HETOCPEACTBEHHYIO CBSI3b C OTUMH
Pa3IPAKUTENSIMU U TIBITATHCST OCYIIECTBIISITH IO OTHO-
IIEHUT0 K HUM aKThl CAMOCTOSITETBHOTO TIPHCITocobe-
Hust. Takum o6pasoM, pasBUTHE €ro CUJI TOJydaeT Ho-
BbI€ U HEeCPaBHEHHO (oJiee IMUPOKKUE UMITYJIbCHI, YeM B
peAIecTBYONy0 mopy. OMHAKO HEB3sT CKa3aTh, YTO
opraHusM peGeHKa IeJIMKOM MPOTHBOMOCTABIISIETCS
CpeJie ¥ Ha ee BO3/IEHCTBIE OTBEUAET aKTaMH, COBEPIIEH-
HO HE3aBUCUMBIMHE OT B3POCJIOTO YesioBeka. [Ipas/ia, ma-
TEPH y:Ke HET ¢ HUM PSJIOM, HO Kyzia Obl OH HU TIOIIE,
BOJIM3H [TOCTOSTHHO HAXOISATCS XOTsI ObI IIOCTOPOHHUE
B3pOCJIble, ¥ KOT/Ia Tepe]] peGeHKOM BO3HUKAeT CUTya-
IUs1, B KOTOPO CaMOCTOSITEIbHOE PelIeHIe BO3HUKITEH
3ajla4y CTAHOBUTCSI [IJISI HETO HEBO3MOKHBIM, TOT/[A ITH
JIIOJTN TIPUXOJISIT eMY Ha ToMoTib. B Takoii cpese peben-
Ky [IPUXOUTCS JKUTh TPUOIU3UTENBHO 10 3—4 Jnet. Ta-
KM 00pa3oM, riepell HaMU HOBBII [IePHo/l pa3BUTHS Pe-
GeHKa, KOTOPBI HAUMHAETCST CO BTOPOTO TO/Ia 1 3aKaH-
yuBaeTcs Ha 4-M TOmy.

VIMEHHO B 3TO BPEMsI B €T0O CPelle MPOSIBIISIIOTCS HO-
Bble M3MeHeHMs1. Kpome TOro, uTo pebeHOK Tereph Bee
6OJIbIIE OTIAJSETCST OT CEMbU U MPUYUYAETCS K OTHOCH-
TeJIbHO GOJIBIIEH CAMOCTOATEILHOCTH, OH TONAJIaeT U B
HOBYIO Cpejly, KOTOPasi OPraHu30BaHa COTJIACHO TIeJIaro-
TUYECKUM TPEGOBAHUAM U TIOITOMY COAEPIKUT OTHOCH-
TeJIbHO Gosiee PAMOHATIbHBIE YCJIOBUS /IS €T0 Pa3BH-
Tist. PebeHOK TocTynaeT B demckuil cad, rje opraHusa-
I[[UIO €T0 CPEbl OCYINECTRISIOT OISTh B3POCIbIE, HO Te-
epb ysKe YysK¥e JIIAM — BOCIUTATENN JIETCKOTO Caja.
PebGeHOK pacTeT 1o/ UX PYKOBOACTBOM, 1 9TOT POCT TIPO-
HCXOMUT B KPYTY CBEPCTHUKOB, YTO CTABUT TMEPE]] HUM
HOBBIE 33124, TakumM, 00pa3oM, HAMEYAETCsT HOBBIIA Tie-
PUOJT Pa3BUTHSI, KOTOPBIN TIPOIOJIKAeTcst 10 6—7 jieT u
U3BECTEH TI0]] HA3BAHUEM JOUKOIbHO20 603PACMAL.

TakuMm sIBJISIETCST TOT MEPHO]] PA3BUTUST PeOEHKA, KO-
TOPBIN TIPEIIECTBYET MKOJBHOMY BO3PACTY U XapaKTe-
pHU3yeTcsi CBOUMH  CIENU(UIECKUMU TPU3HAKAMI.
[TkobHBIN BO3PACT MIPEICTABIISIET CIEAYIONIYIO CTYIIEHD
pasBuTHs pebeHKa 1 TpebyeT OTAETLHOTO N3YUeHS.

Periodization of childhood

D.N. Uznadze
December 20, 1886 (January 1, 1887) — October 12, 1950.

Georgian psychologist and philosopher who developed the general-psychological theory of ustanovka, founder
of the Georgian school of psychology, Professor of Tbilisi State University (1918), where he founded Department
of Psychology, Director of the Institute of Psychology of Georgian Academy of Sciences, Full Member
of Georgian Academy of Sciences (1941)

"Smysl" Publishing House is preparing to release a book by D.N. Uznadze "Philosophy. Psychology.
Pedagogy: The Science of Mental Life" which includes materials from the scientific heritage of the scientist,
previously unpublished in Russian. With the kind permission of the publisher, in this issue of the journal, we
present the introductory article to this edition and some of the materials included in it.
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110-netue co auda poxaenus I1.1. 3unyeHko
u 50-1etne Kadeapbl ICUXOJOTHH
B XapbKOBCKOM YHHBEPCHUTETE

E.®D. UBanoBa

JIOKTOP TICUXOJIOTHUECKUX HAYK, Mpodeccop, 3aBeyioniast Kaheapoil CuXoIorum
XapbKOBCKOTO HaMOHAIbHOTO YHUBepcuTera uM. B.H. Kapasuna

110-netue co nusa poxkaenus [lerpa Banosuya 3un-
4yeHko u 50-sietre kadenpo! MCUX0I0rnK B XapbKOBCKOM
YHUBEPCHUTETE, OCHOBAaTEJIeM KOTOPOW OH ObLI, OTMeua-
Joch B XapbKOBCKOM HAIlMOHAJIBHOM YHUBEPCUTETE
uM. B.H. Kapasuna 30 mas — 1 utons 2013 T

B pamkax storo cobbrtus B.I1. 3uHueHKO OBLITO TIPH-
cBoeHo noueTHoe 3BaHue [loueTHoTO TOKTOpPA XapbKOB-
CKOTO HaIlMoHaJIbHOTO yHUBepcuTeTa uMern B.H. Kapa-
3uHa. Ha yuenom coBete ynuBepcutera pektop B.C. ba-
KUPOB BPYYUJ €My COOTBETCTBYIOIIHME JOKYMEHTBI
MaHTuio [louetHoro nokropa. B cBoeM BbICTyIJIEHUM
Baagumup IleTpoBuy cBSA3a )KU3HD U HAyYHBIE UCCTIE-
noBanusd Ilerpa MBanoBuua ¢ XapbKOBCKOH ITKOJION 1
YHUBEPCUTETOM, IIO/IEJINJICS CBOMMHU BOCIIOMUHAHUSIMU
0 JKU3HU B XapbKOBE W HBIHEITHUM COTPYAHIYECTBOM C
XapbKOBCKUM YHUBEPCUTETOM.

Ha TopsxecTBeHHOM 3acezaHnm y4eHOToO coBeTta (a-
KyJIbTETa TICUXOJOTUU, B KOTOPOM TPHUHSIN yYacTue
B.II. 3unuenko, A.B. 3unuenko, B.I. MelepsikoB u
NIpyTHeE, C TOKJIAZOM O CO3/IaHUU KadeApbl TICHXOJOTHI
B XapbKkoBckoM yuusepcutere Beictynuiaa E.D. MBano-
Ba. OHa OTMeTHUJIa, YTO OCHOBHOM Hay4HO mpo6aeMoil
kadenpsl Obuta mamsatb. Mpen IL.U. 3undenko mgaam
TOJIYOK He TOJIBKO PAa3BUTHIO J€ATeJbHOCTHOTO TTOAX0/Ia
K TaMsITH, HO ¥ K MOCTAHOBKE Psifla HOBBIX MPOOJIEM:
OIlepaTUBHOM NaMATH, MH(DOPMAIIMOHHOMY IIOJIXOLY K
MaMsITH W KOAWPOBaHUIO WHopMaruu u ap. IlamMaTs
MTPOIOJI;KAET OCTABATHhCSI OCHOBHBIM HAIPABJIEHUEM Ha-
yUHO# paboThI Kadeaphl.

B nmoxmame «3eBc XapbKOBCKON TICUXOJOTHH>'
B.T'. MemepsgkoB moKasaja, 4YTO B HCCAEMOBAHUIX
[1.1. 3uH4eHKO M3y4asoch HENMPOU3BOJBHOE U TIPOU3-
BOJIbHOE 3aIIOMUHAHNE B 3aBUCUMOCTH OT BO3PACTHOTO,
CTUMYJIBHOTO, MOTUBAIIMOHHOTO, CTPYKTYPHO-/I€ATeb-
HOCTHOTO U ofepalmonasbHoro daxropos. [I.U. 3un-
YEeHKO OTKPBLI Pl MHeMUYecKuX a(pdeKToB, XoT4 1ep-
BEHCTBO OTKPBITUS HEKOTOPBIX U3 HUX IIPUIIKACHIBAETCS

3apyOesxxHbIM Ticuxosioram. B.I. MemepsikoB moauepk-
HYJ, 4TO TEOPETUYECKU, METOANYECKUi 1 (akTmyec-
KUl apceHas1 1esITeTIbHOCTHOTO W KyJIbTYPHO-UCTOpUYe-
CKOTO TOJXOJIOB JIa7ieKO He WCYepIaH W HYKAAeTcs B
pasButun. U aT0OT0 3aCyKMBAIOT KIaCCUYECKHe NCcie-
nosanug I1.11. 3unuenko.

Hoxnan «Ilcuxomorusa geiicrBusg» B.II. 3unuyenko
nocBgaTua namatu Ilerpa VBanoBuua. OnHuM u3 ac-
MMeKTOB 3TOI0 MHOTOTPAHHOTO JIOKJIAJIa SBUJICST aHAJIN3
neiictBust B paborax XapbKOBCKOI IICUXOJOTMYECKON
mKoJibl 1 I1.M. 3unuenko B Tom uncie. B.II. 3unuenko
CYUTAET, YTO TJABHBIM JOCTUKEHWEM U OTKPBITHEM
XapbKOBCKOU TICUXOJIOTMYECKON IKOJIbI SBJISIETCS TO,
YTO TI0O3HABaTeJbHBIE TPOIlECCHI €CTh JelcTBUs. Ee
YYACTHWKAMU U3Y4YaJUCh OPYIUIHbBIE, TIEPIENITUBHBIE,
MHeMUuueckne, actreTndeckue aeiicteust. [1.1. 3unuen-
KO TIPUTIIENT K 3aKJII0UEHNT0, YTO OCHOBHON eINHUIIEH B
aHaym3e (PyHKIIMOHUPOBAHUS U PA3BUTHS TPOIECCOB
[AMSATU ABJseTCs AelicTBUe cyObeKTa, Iocje yero oo-
paTUiiCcs K aHAJIU3Y CTPYKTYPbI TTO3HABATEJNbHOU Jles-
TEJIbHOCTH U JlesTeIbHOCTU 3aniomunanus. [IpoBeen-
HBI UM aHaJIU3 cTaa IpoobpasoM oOLel CTPYKTYPhI
JleITebHOCTH, TI03/1Hee chopmympoBannoil A.H. Jle-
OHTBbEBBIM.

B noxnane «HenpounsBosbHoe BcioMuHanue» Ajiek-
cauzip 3uHueHko (BHyK [I.M. 3uHuenko) 3aTpoHyJs WH-
TEPECYIOINLyIo ero TeMy HocTanbrun. OH MoKas3al, 4To B
cJIy4ae MMMUTPAIIAN TIPOIILJIbIE TIEPEKUBAHUS He HAXO-
JIAT TIOATBEPKJCHUS B HOBOM KYJbTYPHOM KOHTEKCTE.
B caygasgx oT4y:KA€HHOCTH CUMBOJIMYECKOTO TIPOCTPAH-
CTBa CTaBUTC I10Jl COMHEHHE IaMSATh U PEeaJlbHOCTh cO0-
CTBEHHOTO OIIBITA U JKU3HU. BHE CMMBOJIMYECKOTO Yeio-
BEK IepecTaeT 001a1aTh CBOMM OIIBITOM. [IaMsTh BMeCTO
TpaHC(hHOPMUPYIOIIErO U OPTAaHU3YIONIETO HAYAJIA MOKET
MPEBPATUTHCS B TAJLTIOIIMHATOPHOE BTOp:XKeHUe dpar-
MEHTOB TIPOIILJIOTO B ITONBITKE TTPEO/I0JIETh PA3PHIB MEXK-
Iy ollyieHneM cebs 1 He MMEIoILel CMbICIa CPeOii.

! 9to opurnnasibHoe HazBaHue B.I. MelepsikoB MOTHUBUPOBAJ TeM, 4TO (haMuJInst SNHUYEHKO IPOMCXOUT OT NUMeHU 3UHOBHIL C JipeBHerpe-
YEeCKMMU KOPHIMHU 3eBC 1 OHOC, T. e. BHyTpeHHel (hopMoil haMuinyt SUHIEHKO SIBJSIETCS <KUBYIMI Kak 3eBC». B onpeesieHHOM cMBIC/Ie 9TO
TaK 1 ObLIO, TOCKOJIBKY 3eBe mobun Muemosuny, a [LU. 3uHYEHKO — TTaMsTh.
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E.dD. Hsanosa

110"® Anniversary of Pyotr Zinchenko
and 50" Anniversary of the Psychology Department
of the Kharkiv University

Ye.F. Ivanova
PhD in Psychology, professor, head of the Chair of Psychology, at the Karazin Kharkiv National University

On May 30 — June 1, 2013 the Karazin Kharkiv National University celebrated the 110™ anniversary of
Pyotr Zinchenko and the 50" anniversary of the Psychology Department founded by him.
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